MIHICTEPCTBO OCBITU 1 HAYKH YKPAIHU
JOHELIbKN HAIIIOHAJIbHVUA YHIBEPCUTET
IMEHI BACWJIA CTYCA

JIHIBICTUYHI CTY 11
LINGUISTIC STUDIES

MIXXHAPOJIHMH 3BIPHUK HAVKOBUX IIPAIIb

3acHoBaHO B 1994 p.

Bunyck 40
Tom 1

Binaung JouHY imeni Bacuns Cryca 2020



YK 801.808.804.807
DOI 10.31558/1815-3070.2020.40.1
JI59

Penakuniiina pana: Jlapuca Azaposa, JokTop ¢inonoriyaux Hayk, npodecop (M. Binnuis, Ykpaina); ®ruopiit banesuy, noxrop
¢inonoriunux Hayk, mpogecop (M. JIbBiB, Ykpaina); Aneur bpauguep, qokrop dinosoriunux Hayk, npodecop (M. bpao, Uecbka Pec-
nmy6uika); Karepuna ['oponeHcbka, 1okTop (inonoriyHuX Hayk, mpodecop (M. KuiB, Ykpaina); Hatanis [Banumpka, gokrop ¢inoso-
riuHux Hayk, npodecop (M. Binnuns, Ykpaina); Onena Kapnenko, nokrop ¢inonoriyaux Hayk, npodecop (M. Oneca, Ykpaina); Ma-
pist KontomkeBnd, gokrop ¢inonorivnux Hayk, npodecop (M. I'poxno, Pecrybnika Binopycs); Ipuna Kowan, noxrop dinonoriaaux
Hayk, nnpogecop (M. JIbBiB, Ykpaina); Anatomiii MoiicieHko, fokTop dinonoriunux Hayk, npodecop (M. Kui, Ykpaina); Jlapuca ITi-
capek, JIOKTop rabiritoBanuit, mpodecop (M. Bporyias, PecriyOnika [onpmia); JIroqmmna [Tomosud, goxrop rabiniToBanuii, mpodecop
(M. Benrpan, Pecry6unika Cep6ist); Anatouiii [Ipuxozpko, nokrop ¢inonoriyanx Hayk, npodecop (M. 3anopixoks, Ykpaina); Irop IIpo-
LEHKO, TOKTOp (inocodii, nomeHt (M. AcyHcbiioH, [laparsait); Mixan CapHOBCHKHIA, JOKTOP TadiiToBaHuUi, mpodecop (M. Bporuias,
Pecny6uika [Toneima); Map’sitH Cka0, ZOKTOp GiIoJ0oriyHAX HayK, npodecop (M. UepHiBmi, YkpaiHa).

Penakuiiina xoserisi: Anna ApxaHrenschbka, TOKTOp (inonorivaux Hayk, npogecop (M. Onomoyn, Yecska Pecmy6Omika); FOmis
TonomykoBa, kanauaaT (GinoaorivHUX HAyK, HOUeHT (M. Mapiynomns, Ykpaina); It Jlanumok, kananaat QinojaorivHux HayK, JOLEHT
(BeOpenakTop) (M. Binauns, Ykpaina); Ipuna JlompadeBa, kanaunat GiloigoTivHuX HayK, ZoueHT (M. Binuuis, Ykpaina); AHaTomii
3aruiTko, ToKTOop (ijonoriuHNX HayK, mpodecop, wieH-kopecnonneHT HAH Ykpainu (3acTymHHK ToJIOBHOTO penakTopa) (M. Bin-
HULI, YKpaina); Minena IBanoBud, nokrop rabiniroBanuii, npodecop (M. benrpan, Pecriy6nixa Cep6ist); Onexcannp Kikinesuu, nox-
Top (UIONOTIYHUX HayK, mpodecop (M. OnpmtuH, Pecrrybimika [lonpma); Hatans KoGdyeHko, n0kTOp (iNMONOTIYHUX HAyK, DOIEHT
(M. KuiB, Ykpaina); Jlrogmuna KoBanb, 1okTop ¢inosorivHux Hayk, noueHTt (M. Binauus, Ykpaina); Tersna Kocmena, noktop ¢ino-
JOTiYHMX HayK, mpodecop (M. [loznans, PecryOmnika Ilonsma); Enna Kpasuenko, nokrop ¢inonorivHux Hayk, ZoueHT (M. Binaumg,
Vkpaina); JKanna Kpacuno6aesa-UopHa, 1okTop ¢inosnorivHux Hayk, npodecop (royioBHuit penakrop) (M. Binauist, Ykpaina); Kocrsn-
THH Mi3iH, TOKTOp ¢inonoriyaux Hayk, npogecop (M. [lepescnas, Yipaina); Motoki Homari, moxrop ¢inomoriuaux Hayk, mpodecop
(M. Xokaiino, SInoHceka Jlepxasa); Map’sina Onensik, kKaHauaar ¢Gigonoriyaux Hayk, goueHt (M. Binauist, Ykpaina); Fanna Curap,
JIOKTOP (piJIOIOTIYHUX HayK, AoueHT (M. Binauis, Ykpaina); [Tmemucnas FO3BikeBHY, 1oKTOp radiniToBanuii, mpodecop (M. Bporyas,
Pecny6uika [Tonbima).

Penensenru:

Bicky® 1. I1., noxTop dinonorivaux Hayk, mpodecop (Bommachkuii HanioHanbHUH yHIBepcuTeT iMeHi Jleci YkpaiHkn);

I'pemyk B. B., noktop ¢inonoriuaux Hayk, npopecop (IIpuxapnarchkuil HalioHaabHUi yHiBepcuTeT iMeHi Bacuna Credannka);
Ouexcenko B. I1., nokrop dinonoriunux Hayk, npodecop (XepcoHChKHIA iep)KaBHUI yHIBEPCUTET).

Bunanns 3atBepmxeHe MiHicTepcTBOM OCBITH 1 Hayku YKpainu gk ¢axose («Ilepemik Ne 1 HaykoBux (axoBux BHIaHb YKpaiHHu,
B SIKHX MOXYTb IMyOJIKyBaTHCS PE3yJIbTaTH JUCEPTALiMHUX POOIT Ha 3100YTTS HAYKOBHX CTYIEHIB JOKTOpa i KaHquaaTa Hayk» //
bronerens BAK Vkpainu. 1999. Ne 4); («Ilepemnix HaykoBUX (haxOBUX BHIAHb YKpaiHHU, B SKUX MOXYTh IyOITiKyBaTUCS pe3yIbTaTh
JUcepTalifHuX poOiT Ha 3100y TTS HAYKOBHX CTYIEHIB JOKTOpa i KaHauaata Hayk» // bronerens BAK Ykpainu. 2009. Ne 12; 3atBep-
JokeHo moctanoBoro npesunii BAK Vkpainu Big 18.11.2009 p. Ne 1-05/5; Haka3z Ne 515 MOH Vkpaiuu Big 16.05.2016 p.); karero-
pis «b» (Haka3z MiHnictepcTBa ocBitH 1 Hayku Ykpaiau Ne 409 Bix 17.03.2020). CBinonrBo mpo AepkaBHY PeeCcTpariiio IpyKOBAaHOTO
3aco0y MacoBoi iHpopmarii cepii KB Ne 22549-1244911P Bix 20.02.2017 poky.

3arBepmKeHo 10 IpyKy BueHoro pagoro [loHenpkoro HaioHaIpHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bacuns Cryca
(mporoxoi Ne 4 Bix 30 xosrast 2020 p.).

3acHoBHUK: JloHelbkuil HallioHankHMIT yHiBepcuTeT iMeni Bacuist Ctyca MinicTepcTBa ocBiTH 1 Haykn YKpaiHu.
Buxopucranus matepiainis cepii «JlinrBictuuni cryaii Linguistic Studies» nepenbadae 060B'I3K0Be MOKINKAHHS HA HUX.
Odiuiitnuii caiit 36ipauka: http://www.linguisticstudies.org/.

JI59 JlinrsicTuuni crynii Linguistic Studies: 30. Hayk. mpars / JloHepKIiA HallioOHATBHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bacus Cryca; ro.
pen. XK. Kpacnob6aea-Uopna. Binuuipt: JJorHY im. Bacuis Cryca, 2020. Bum. 40: ¥V 2-x 1. T. 1. 216 c.

Print ISSN 1815-3070
Online ISSN: 2308-0019
ISBN 966-7277-88-7

Po3risiHyTO aKTyanbHi IpobieMu Teopil MOBH, 3’5ICOBAHO HAIPSIMU €BOJIOLIT MOP(OJIOTIYHHUX | CHHTAKCHYHUX KaTeropii,
BU3HAYCHO aKTyallbHi IPOOIEMH 3iCTaBHO-THIIOJIOTITHOTO BUBYEHHS MOB, 2 TAKOXK JIIHIBICTHKH TEKCTY, IUCKYPCOJIOTii i AUCKypC-
aHasi3y, BCTAHOBJICHO 0COOINBOCTI PyHKIIHHOT CeMaHTHKHU (Pa3eoIOriyHuX i ICKCHIHUX OJUHHIIb, OKPECICHO OCOOIUBOCTI Po-
3BHUTKY €THOJIIHTBICTHKH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii T OHOMACTHKH, BUCBITIICHO HATIPSIMH NPHUKJIAIHOT JITHTBICTHKH, BUCTIOBJICHA OIliH-
Ka aKTyaJbHOCTI Ta 3HAYYIIOCTi HOBUX JIIHTBICTUYHHX IIpallb.

J1y11 HayKOBIIB, BUKJIaga4iB, acIipaHTIB i CTyeHTiB-(}iT0I0TIB.

YK 801.808.804.807

© Jlonenpkuii HaIliOHATBHUI yHIBepcuTeT iMeHi Bacuns Cryca, 2020
© Asropu crareii, 2020


http://www.linguisticstudies.org/

MINISTRY OF EDUCATION AND SCIENCE
OF UKRAINE
VASYL'STUS DONETSK NATIONAL
UNIVERSITY

LINHVISTYCHNI STUDIYI
LINGUISTIC STUDIES

INTERNATIONAL COLLECTION OF SCIENTIFIC PAPERS

The collection was established in 1994

Volume 40
Part 1

Vinnytsia Vasyl' Stus DonNU 2020



UDC 801.808.804.807
DOI 10.31558/1815-3070.2020.40.1
JI59

Editorial Council: Larysa Azarova, Doctor of Philology, Professor (Vinnytsia, Ukraine); Floriy Batsevych, Doctor of Philology,
Professor (Lviv, Ukraine); Alesh Brandner, Doctor of Philology, Professor (Brno, Czech Republic); Kateryna Horodenska, Doctor of
Philology, Professor (Kyiv, Ukraine); Nataliia Ivanytska, Doctor of Philology, Professor (Vinnytsia, Ukraine); Olena Karpenko, Doctor
of Philology, Professor (Odesa, Ukraine); Maria Koniushkevich, Doctor of Philology, Professor (Grodno, Republic of Belarus); Iryna
Kochan, Doctor of Philology, Professor (Lviv, Ukraine); Anatoliy Moysiyenko, Doctor of Philology, Professor (Kyiv, Ukraine); Larysa
Pisarek, Doctor of Philology, Professor (Wroclaw, Republic of Poland); Lyudmyla Popovych, Doctor of Philology, Professor
(Belgrade, Republic of Serbia); Anatoliy Prykhodko, Doctor of Philology, Professor (Zaporizhzhia, Ukraine); lgor Protsenko,
Doctor of Philosophy, Associate Professor (Asuncion, Republic of Paraguay); Michal Sarnowski, Doctor of Philology, Professor
(Wroclaw, Republic of Poland); Marjan Skab, Doctor of Philology, Professor (Chernivtsi, Ukraine).

Editorial Board: Alla Arkhanhelska, Doctor of Philology, Professor (Olomouc, Czech Republic); Yuliia Holotsukova, Candidate
of Philology, Associate Professor (Mariupol, Ukraine); lllya Danyliuk, Candidate of Philology, Associate Professor (Web Editor)
(Vinnytsia, Ukraine); Iryna Domracheva, Candidate of Philology, Associate Professor (Vinnytsia, Ukraine); Anatoliy Zahnitko, Doctor
of Philology, Professor, Corresponding Member of NAS of Ukraine (Deputy of Editor-in-Chief) (Vinnytsia, Ukraine); Milena
Ivanovych, Doctor of Philology, Associate Professor (Belgrade, Republic of Serbia); Oleksandr Kiklevych, Doctor of Philology,
Professor (Olsztyn, Republic of Poland); Natalia Kobchenko, Doctor of Philology, Associate Professor (Kyiv, Ukraine); Liudmyla
Koval, Doctor of Philology, Associate Professor (Vinnytsia, Ukraine); Tetiana Kosmeda, Doctor of Philology, Professor (Poznan,
Republic of Poland); Ella Kravchenko, Doctor of Philology, Associate Professor (Vinnytsia, Ukraine); Zhanna Krasnobaieva-Chorna,
Doctor of Philology, Professor (Editor-in-Chief) (Vinnytsia, Ukraine); Kostiantyn Mizin, Doctor of Philology, Professor (Pereiaslav,
Ukraine); Motoki Nomachi, Doctor of Philology, Professor (Hokkaido, Japan); Marjana Oleniak, Candidate of Philology, Associate
Professor (Vinnytsia, Ukraine); Hanna Sytar, Doctor of Philology, Associate Professor (Vinnytsia, Ukraine); Przemystaw
Jozwikiewicz, Doctor of Philology, Associate Professor (Wroclaw, Republic of Poland).

Reviewers:

Biskub 1., Doctor of Philology, Professor (Lesya Ukrainka VVolyn National University);
Greshchuk V., Doctor of Philology, Professor (Vasyl Stefanyk Precarpathian National University);
Oleksenko V., Doctor of Philology, Professor (Kherson State University).

Publication is approved by HAC of Ukraine as a special (“The List No 1 of Ukrainian Scientific Special Publications, in Which
the Results of PhD and Doctoral Theses May Be Published” / Bulletin of HAC of Ukraine. 1999. No 4); (“The List of Ukrainian
Scientific Special Publications, in Which the Results of PhD and Doctoral Theses May Be Published” // Bulletin of HAC of Ukraine.
2009. No 12; approved by the Resolution of the Presidium of HAC of Ukraine No 1-05/5 dated 18.11.2009; Decree No 515 of MES
of Ukraine dated 16.05.2016); Category "B" (Order of the Ministry of Education and Science of Ukraine No 409 of
17.03.2020).Certificate of State Registration of Printing Mass Media of Series KB Ne 22549-12449T1P dated 20.02.2017. The collection
was approved for publication by the Academic Council of Vasyl' Stus Donetsk National University (Proceedings No 4 dated October
301, 2020).

Founder: Vasyl' Stus Donetsk National University of MES of Ukraine.
At use the materials of the series reference to “Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies” is obligatory.
Official website of the Collection: http://wwuw.linguisticstudies.org/.

JI59 Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies : collection of scientific papers / Vasyl' Stus Donetsk National University; Ed. by
Zh. Krasnobaieva-Chorna. Vinnytsia : Vasyl' Stus Donetsk National University, 2020. Vol. 40: In 2 p. P. 1. 216 pp.

Print ISSN 1815-3070
Online ISSN: 2308-0019
ISBN 966-7277-88-7

The collection considers current issues of the theory of language, ascertains the tendencies of evolution of morphological and
syntactic categories, identifies the topical issues of comparative-typological study of languages, as well as text linguistics, discourse
studies, and discourse analysis, determines the peculiarities of functional semantics of lexical and phraseological units, outlines the
features of ethnolinguistics, linguoculturology, and onomastics, highlights the areas of applied linguistics, denotes the evaluation
of relevance and importance of recent linguistic works.

The collection is intended for scientists, lecturers, post-graduate students and students-philologists.

UDC 801.808.804.807

© Vasyl' Stus Donetsk National University, 2020
© Contributors, 2020


http://www.linguisticstudies.org/

POS3TIVT I TEOPISA MOBH ......ccuvviiiiiiiiiiiiiie ittt s b e b r e 7
Kynou 3opana. llutanHst JOTpUMaHHS HOPM MO3ULIHHOTO YepIryBaHHS y//B y HaBYaJIbHIN
TTEPATYP1 00-X POKIB XK CT. .oiruviiiriiiiiiiiiiie sttt 7
PO3ALJI II AKTyaJbHi NPOOIEMH MOPPOJIOTIT ......oovviiiiiiiiiiei e 19
Hapuyx Hamanisa. Kateropis ocoou B MOETUYHHUX TeKCTAX JIeCi YKPATHKU.....ocvevvverieiiiiiiiiiiieiene 19
lsanosuy Minena. CHHTYSITUBH Y CYYACHIN YKPATHCBKIH MOBI...c..viiiviiiiiiieiiiesiiesiie s 36
PO31JI 111 TeopeTHYHi MUTAHHS CHHTAKCHCY ......vveiivieisriessteesiesssessstesassessssessssessssessssessssesessees 50
boposcvka Onena. Pro-cy0’eKT HIMEIIbKUX MAPTULIUITHUX KJIay3 Y CHHTAaKCUYHIN poi

D 10 = 0 - YR 50

Cumap ['anna. OcobnuBocTi pearnizaiii (hpa3eosorizoBaHUX pedeHb y TBopax borgana Jlenkoro ... 64

PO31JI IV ®yHKuiiiHA CEMAHTHKA JIEKCHYHHX | (PPa3eoTOridHNX OAUHUID .......oocvvrennrnnen. 81
Cynuma Onecs. CTpyKTypa CEMAaHTHYHOTO TIOJISI TPOLIECYATBHOCTI B YKPATHCHKIA MOBI ................ 81
PO31J1 V IIpo0JieMu JIIHIBiCTHKH TEKCTY, AUCKYPCOJIOTiI, KOTHITUBHOI JTIHIBiCTHKH.......... 93
Ipewyyx Bacunb. CIOBOTBIP 1 Cy0’ €KTUBHA MOJAIIBHICTD TEKCTY ..vcveveveresersrraresesesesesesessssssssssesana, 93

3anysxcna Onvea, Xonoowk Onekcandpa. CeMaHTUYHI Ta MparMaceMaHTH4HI OCOOJIMBOCTI
CIOHYKQJIbHUX BHUCJIOBIIIOBaHb B aHIIIMCHBKOMOBHOMY ITyOJIIIUCTUYHOMY JUCKYPCI

(na matepiauni 3aronoBkiB ctarel onnaifH Bepcii The Guardian)..........cccocevveriiiiciiinii i 101
Kosanescoka Anacmacis. YxpaiHcbKa MOJITUYHA peKliaMa: aHaji3 CTpaTerii peaizarii
o o3 70:3 2 (0T i P 112

PO3A1JI VI Jlinroreorpadisi, comio/iiHrBicTuka, OHOMACTHKA i TEPMiHOJIOTis:

AKTYAJTbHI MiIXOIH, KATETOPIT TA ACTICKTH . .. ..uttnttentt et aeteeeteate et etteateaeenneanneenen 122
Binvyuncexka Temsana. AHTPOIIOHIMU SIK MapKep 1110CTUIII0 MTUCbMEHHUKA B ITyOJIIIIMCTUYHUX
L)X b 122
Hawenxo Hamanis. KinpkicHI mapaMeTpy MUTOMUX 1 3alI03UYEHUX TEPMIHIB y rays3i

1 002 1§ 0 3704 130
Twyyx Hamanisa, Heeonrok FOnisa. Tlepexnan aHTmiiichbKo1 0€3€KBIBAICHTHOI €EKOHOMIYHOI JTIEKCUKH
HA YKPATHCBKY MOBY ...t tutentententententent et et e s e e et e e e e et e e et et e e e e e e e e e e et e e eeeeeneas 140
Kocmiok FOnis. CycninpHO-NIOJIITHYHA HEOJIEKCUKA B [HTepHET-KOMYHIKaIlli: CTPYKTYpHO-
110219100712 1217 010 1 (S) 6 S 153
Kpasuenxo Enna. J10cBia CTBOPEHHS CIIOBHUKA BJIACHUX IMEH IMOETUYHUX TEKCTIB (Ha Marepiai
TBOPUOCTI BACKII CTYCA) ...veiuiiiiiiiiieiieit ettt ettt ettt b et b e e b e b e e neenne s 165
Kpasuenxo Enna, Kapabaxysn Aioa. IHTepiaiHrBaJIbHI KOTOHIMH Y ITyOJIIIUCTUYHOMY TEKCTI..... 177
PO3AI1JI VII Ilpukiagna JiHrBiCTUKA: HANPSIMHU i ACTIEKTH JOCTIAKEHHS ......oovevvvererinnnnns 186
3aenimrxo Anamoniti, Kpacnobaesa-Hopna Kanna. AxTyaibHI BUMIpU OpraHi3allii HayKOBOTO
JIHTBICTUYHOTO CEPEIOBHUIIA: JOCBIJI, TPAKTHUKA, MOJMMDIKAITIS. «veevvrevrieririeniieesireesiieesseeseesssenas 186
PO3IIJI VIII XpoHiky / PemeH3il H AHOTALL ..........ccvviiiiiiiieiiiie i 199
3aenimrxo Anamoniti, Manaxin Bonooumup. JITHTBICTUYHMIA TTOTJISA HA BUPAXKEHHS TIPOCTOPY:
BHYTPIIITHBOPEUECHHEBT MOIIMPIOBAUL +...vevrisreasreasreasreasreasneassessneasnessneasnessneannessnessnessnsasnesnnesnnesnnenns 199
3aenimrxo Anamoniti. CXiTHOCTETIOB] TOBIPKH HA MATTAX ...veevveeureessreessreessneesneesssesssesssessssessnseens 202
Cmuwios Onexcanop. MOBHUN TPOCTIP HOMIHAIIHM HKIHKH ..oovvvveeiieeiniesiissieesiee e siee e snes e e 204
BIJOMOCTI ITPO ABTOPIB ...ttt 209
BIJOMOCTI ITPO PELEH3EHTIB .........oooiiiii e 212



CONTENTS

SECTION I Theory Of LANQUAGE ......ccueiveieiieiiitieiesiesiesie ettt bbb 7
Kunch Zoriana. The Question of Compliance with the Standards of Positional Alternation

of y/ in the Educational Literature of the Sixties of the 20™ CENtUrY ........cc.ccccvveeererieirereresenen. 7
SECTION II Current Issues of MOrphology ..o s 19
Darchuk Natalia. The Category of Person in Poetry of Lesia Ukrainka............ccccocoeevevieiiieiiennnnnn, 19
Ivanovi¢ Milena. On Singulatives in Contemporary Ukrainian Language..........cccoovvveiiieiinesinnnnens 36
SECTION III Theoretical 1SSUES OF SYNTAX .......cccuiiiiiiiiiiiie e 50

Borovska Olena. PRO-subject of the German Participle Clauses in the Syntactic Role of Adjunct... 50
Sytar Hanna. The Realization Peculiarities of Syntactic Idioms Models in Bohdan Lepkyi’s

LAY o] SRS 64
SECTION 1V Functional Semantics of Lexical and Phraseological Units ...........cc.ccoccvcenenenns 81
Sulyma Olesya. Structure of the Semantic Field of Procedurality in the Ukrainian Language......... 81
SECTION V lssues of Text Linguistics, Discourse Studies, and Cognitive Linguistics........... 93
Greshchuk Vasyl. Word Formation and Subjective Modality of the Text..........ccocvveviiiiiciennne. 93

Zaluzhna Olha, Kholodiuk Oleksandra. Grammatic and Pragmasemantic Features of Inducement
Utterances in English-speaking Media Discourse (Based on Headlines in the Guardian On-Line

BT £ 100 P 101
Kovalevska Anastasia. Ukraine’s Political Advertisement: Suggestion Realization Strategies

ALY SIS ..t 112
SECTION VI Linguogeography, Sociolinguistics, Onomastics, and Terminology:

Current Approaches, Categories, and ASPECES. .........iuiiriiiiit e 122
Vilchynska Tetiana. Anthroponyms as a Marker of a Writer's Idiosyncrasy in Journalistic Texts

(to the 115" Anniversary of Ulas Samchuk’s Birth).............coouviiuneiir e 122
Dashchenko Nataliia.Quantitative Parameters of Specific and Borrowed Terms in the Journalism
INAUSTTY bbbttt bbb b bRt E R bbbttt ettt b 130
Ishchuk Nataliia, Neholiuk Yuliia. Translating English Non-Equivalent Economic Lexis into
(2 UL = USSR 140
Kostiuk Yuliia. New Socio-Political Vocabulary in Internet-Communication: Structure and
1o (1o [ o SRR SRR 153
Kravchenko Ella. The Experience of Creating a Dictionary of Proper Names from Poetic Texts
(Based on the Works by Vasyl” StUS) .....ccooiiiiiiiiiiieiice e 165
Kravchenko Ella, Karabakhtsyan Aida. Interlingual Cotonyms in a Journalistic Text.................. 177
SECTION VII Applied Linguistics: Trends and Aspects of Studies..........cccocevvviieiiiniiesnnn, 186
Zahnitko Anatoliy, Krasnobaieva-Chorna Zhanna. Actual Dimensions of the Organisation of

the Scientific Linguistic Environment: Experience, Practice, Modification .............cccccveveiinnnnenn 186
SECTION VI Chronicles / Reviews and SUMMAKIES........ccovieiierieresieieseseeneeseseeseeseeanens 199
Zahnitko Anatoliy, Manakin Volodymyr. Linguistic View on the Expression of Space:

IN-Sentence DISIIDULOIS .......coiiiiece et sne e e sneenes 199
Zahnitko Anatoliy. East-Steppe Ukrainian Dialects 0N Maps .......ccccooereviniieneniesiene e 202
Styshov Oleksandr. Linguistic Space of Women's NOmMINations ..........c.cccevvveiveiieiiesinesie e, 204
CONTRIBUTING AUTHORS ...ttt ettt 209
CONTRIBUTING REVIEWERS ......c.ooi ittt 212



PO3A4i I. TEOPIA MOBU
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MUTAHHSA JOTPUMAHHS HOPM O3ULIMHOI' O YEPTYBAHHSA
V//B'Y HABUAJIBHIN JITEPATYPI 60-X POKIB XX CT.

Ha mamepiani nasuanvrnux nocionuxis 60-x poxie XX cm., U0aHux y 080X agmopumemnux eu-
oasnuymeax («Paosncoxa wxona» i «Haykosa oymka»), 00cuiodiceHo ocodausocmi no3uyitiHo2o
uepey8aHHsa y//8 AK 00HO20 3 BANCIUBUX 3AC00I8 OOCASHEHH MULO38YUHOCMI YKPAiHCbKOT Mosu. Me-
MoOoM CyYinbHoi 8ubipKu euokpemaero 815 nozuyii wepeyeanus y//é (esgponem). Hopmamusnumu 3
noensidy Cy4acHoeo yKpaincbkozo npasonucy € auwe 69,6 % 6i0 ycix onpaybo8anux 8unaoxie, a
30,4 % esghonem ne gionosioarome HOpMam YuHHO20 npasonucy. Ha ocnosi ananizy pisHux munie
HOMUTIKOBUX MOOeNell ) iX 3ICMAagIeHH] 3 HOPMAMUBHUMU OKPECTIeHO OCHOBHI NiOCMAgu 0Jis1 HeOOmpu-
MaHHs NPasull NO3UYIIHO20 4ep2y8aHts )//8 3 NPOEKYIEID HA CYYACHYy Hopmamuenicmb. Lle dano
3M02y NiIOmMeepoOumuy He3anepeyHicms nOCmynamy wooo YVHUKHEeHHs 30i2i8 20JI0CHUX ma 8Uaeumu
HAOMIpHULL (hopmanizm y npasuiax ujooo 30icie npueoioCHuXx.

Knruoei cnoea: ykpaincbka mosa, Muio38yuHicms, HOpMAMUBHICMb, 300U MULO38YYHOCTI
VKPAiHCbKOI MOBU, NO3UYiliHe Yepey8anHs )//8.

CyyacHa MOBHA IIPAKTHKa YaCTO-TYCTO IEMOHCTPYE MOPYIICHHS BUMOT YUHHOTO
«YKpaiHCHKOTO TMPABOMHKCY» MO0 AOCATHEHHS eBhOHIT (MUIO3BYYHOCT1) Yepe3 Mo-
3ulliiiHe yepryBaHHs y//B. [IpaBuiia, 3akiajieHi B HaBaKJIUBIIIOMY MPABOIMHUCHOMY
nokymeHTi («Ukrayins'kyy pravopys» 2019), mouactu He 3a10BOJIBHSIOTH Hi MOBIIIB,
HI aBTOPIB HAYKOBO-MyOJIIIUCTUYHUX a00 XYI0KHIX TEKCTIB, aJke (hopMalIbHE TOTPH-
MaHHS BCIX HOPM MO3UIIMHOTO YepryBaHHS HE 3aBXKIU BIAMOBIIAE 1HAUBITYaJIbHOMY
EMOIIIHHO-ECTETUIHOMY CIPUUMAaHHIO MHUJIO3BYYHOCTI. [HOMI mpaBuiIa MO3HIIIIHOTO
yepryBaHHA y//B «BHUTIJISJAIOTH CHpoOIIeHMMH ¥ MexaHiunuMmu» (Nakonechna,
Mentyns'ka 21).

Busnaunmii yxpaincekuii moBo3HaBens FOpiit Illepex (IlleBenboB) 3a3nauas:
«B npasonuci [Buninenns Haie — 3.K.: He V npasonuci!] He MycsaTh BiiOUBATHCS BCi
3BYKOBI BapisiHTH BUMOBH, aJie peyi, [0 MAFOTh iICTOTHE 3HAYCHHS JJIsl CHCTEMHU MOBH,
MyCSTh 3HaXOOuTH cBo€ BimsepkanmeHHs» (Sherekh 396). IlokazoBo, mo HOp-
MaJtizarfiitHi nparmi moa0 (GyHKIIIOHYBaHHS YKPaiHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBH MTOYATKY
i cepequuu XX CT. ONKUCYBaJIM MpaBuiia MO3ULIMHOTO YepryBaHHs Y//B JOCUTh 3arajb-
HukoBO (Synyavs'kyy; Kurylo; Sherekh). BBaxkaemo 11e BunpaBganum, ajke ais J10-
CATHEHHS MHJIO3BYYHOCTI BaXKJIMBE 3HAUYCHHS MAlOTh 1 Taki BaKJIWBI OPTOEIiYHI
SKOCTI, SIK TEMIT MOBJICHHSI, IHTOHAIlIsl KOHKPETHOI ¢pa3u, GOHETUUHE OTOUYEHHS (ap-
TUKYJIALIIHA XapaKTEPUCTUKA TOJIOCHUX Ta MPUTOJOCHUX 3BYKIB), By3bKe Ta IIUPOKE
eB(pOoHIUHI MO TOIIO. «YKpaiHChKUM mpaBonucy 1946 p. y npaBuiax MO3UIIIHOTO
YepryBaHHS BKMBa€ HEKATETOPUYHI (POPMYITIOBAHHS 3 peMapKaMH «3BUYANHOY», «SIK
MIPaBUJIO», «3AJICKHO BiJl MIBUIIIONO a00 MOBUIBHINIOIO TEMITy MOBH. a TaKOX Bi
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pUTMY 1i», «31e0UIbIIOro», «HaWYacTile» 1 HABOAMTH LIJIKOM CIYIIHI, HA Hally
IyMKYy, imoctparii noasiitHoi HopMu («Ukrayins'kyy pravopys» 1946 : 15). Taxi x
dbopmymoBanHsa BukopucTtaHo 1 B «IIpaBommci» 1960 p. («Ukrayins'’kyy pravopys»
1960 : 18).

[IpoTe mix yac HopMamizaliitHuX nporeciB KiHig 80-x — movatky 90-X pokiB MU-
HYJIOT'O CTOJIITTS MpaBUJjia MO3UIIIHHOTO YepryBaHHs y//B HAOyBalOTh LIJIKOM KaTero-
pUYHOrO BUTIIANY, a mpaBonuc 2019 poky nwMile KOPOTKO B MPHUMITII 3ayBaxKye:
«TparmisroThCs BIAXWICHHS B IUX MPaBWI Y)KUBAHHS Y, B, 10 CIPUYUHEHO BUMO-
raMd pUTMOMENOIUKM abo MoOBHUMH BrnomoOanHHsMmu aBTopa» («Ukrayins'kyy
pravopys» 2019 : 18).

[TocTae akTyanbHe TUTaHHS: YK (hOopMaTi3allisi TAKOTO SBHIIA, IK MUJIO3BYYHICTb,
Mae€ JOCTaTHI MiJCTaBH JJISI CBOTO MOJANBIIOTO YTBEPKCHHS. 3 ICyBaTH 1€ CKIIaHE
W mUCKyCiitHE TUTaHHS JOTTOMOKYTh HAyKOBI i HABYAJIbHO-METOMYHI IpaIi MUHYJIUX
Mepio/IiB, SKi MOKHA BBaYKaTH HAWOLIBII BiMTOBITHUMH JI0 TTPABOITUCHUX BUMOT, THM
OunbIIe, 110 HAJ IXHIM BUJAHHSM, KPiM aBTOPIB, MPAIOBAIU i pelaKTOPH, YUE 3aB-
JTaHHST — BUMIPABUTH TEKCT BIJIOBIIHO 10 YAHHUX HOPM.

Meta n0oCHIIKEHHSI — BUSIBUTH MIpY JOTPUMAaHHS Cy4YaCHUX HOPM IMO3ULIHHOTO
4yepryBaHHA y//B y HaBUaJIbHIM JiTepatypi 60-X pokiB XX cT. 3aj1s1 TOCATHEHHS 03Ha-
YeHOT METH TiepeI0aYeHO po3B’sA3aTH TaKi 3aBAaHHs: 1) mpoBecTH CyliIbHY BUOIPKY
JUTS BUSIBJIEHHS BC1X HasiBHUX MO3UILIIHM yepryBanHs y//B Ha nepiux 100-120 ctopinkax
HaBYAJILHUX BUJAHb Ta OIIIHUTH IXHIO HOPMATUBHICTh; 2) CUCTEMATHU3yBaTH JIiIOpaHuit
MaTepiasl 3a SKICHUMH ITOKa3HWKaMH; 3) IS BUIAJKIB HCHOPMATHBHOTO BIKHTKY
MPOCTEKUTH MOKJIMBI TEHCHII], 110 CIPUYMHUIN Taki MOpyIIeHHs; 4) 3’scyBaTu
poJib cy0’€KTMBHUX YMHHMKIB Y IpoLecl BUOOPY T'OJOCHOTO YM MPUTOJIOCHOTO 3a
NIEBHUX MMO3HIIIHHUX YMOB.

OcoOnMBOCTI MO3WIIMHOTO YepryBaHHsS Y//B PO3TIITHEMO Ha Marepiaii JBOX
NOCIOHUKIB, BUAaHUX y 60-X pokax MUHYJOIO CTOJITTA y JABOX PI3HUX, aj€ OJHAKOBO
aBTOPUTETHUX BUJIaBHUITBAX: «XapxyH M. JI., Yanescwkuii J. €. Texniune Mmozento-
BaHHs. KuiB: PansHcbka mikoina, 1969. 287 c.» ta «JloBIIHUK 3 eJIeMeHTapHOI MaTeMa-
TUKH. ['eoMeTpisi, TpUroHOMETpisl, BEKTOpHA anredpa / mia pen. wiena-kop. AH YPCP
[1. ®. dinbuanoBa. KuiB: HaykoBa nymka, 1967. 439 c.». Merogom cyuiabHOT
BUOIPKM BUOKpeMiIeHO 815 mpukiaaiB BXKUBaHHS NMPUHMEHHUKIB-TIpe]iKCiB y/B (eB-
dbouneM):

- 13 mocionuka «XapxyH M. JI., Yanescekuii [[. €. TexHiuHe MOJETIOBAHHS»
(mamam «MogemtoBanHs») B3sT0 403 mpuKiIaau BXKUBaHHS MPUUMEHHUKIB-TIPE(IKCIB
y/B Ha mepmux 120 cTOpiHOK MOCIOHUKA. 3 HUX BUSBUJIOCS BIAMOBIIHUMH 0 YHNHHUX
npasonucHux HopM 320 (79,4 %), a yTBOpEeHUX 3 OPYIIEHHIM HOPMAaTUBHOCTH — 83,
T00TO 20,6 %);

- 13 mociOHMKa «J{OBIIHUK 3 €JIeMEHTapHOI MaTeMaTuku. ['eomMeTpisi, TPUTOHO-
MeTpis, BeKTOpHa anredpa» (Hagam — «JloBimHUK») BUnMcaHO 412 MpUKIaNiB BXKH-
BaHHS MPUIMEHHHKIB-TIpE(IKCIB y/B, BKUTUX Ha nepmux 100 cropiHkax mociOHHKa.
3 HHUX BUSIBUJIOCS BIJIMOBITHUMHU JI0 YUHHUX MTpaBomucHUX HOpM 247 (59,9 %), a yTBO-
PEHUX 3 MOPYIIEHHSIM HOpMaTUBHOCTH — 165, To6TO 40,1 %.



PO3[l/1 1. TEOPIA MOBM

3acTtocoBaHO crocid CyluIbHOI BUOIPKU, OCKUIBKU BiH Ja€ MIJACTaBU KOHCTATY-
BaTHU HAsIBHICTH ME€BHOI TEHCHIII{, TPUTaMaHHOI JUIl KOHKPETHOTO BUAAHHS. 3arajiom
KUIBKICHI MOKa3HMKM HOPMAaTHUBHOI'O/HEHOPMATUBHOI'O 3aCTOCYBAHHS IpPaBUJ MO3U-
LIAHOTO YepryBaHHs y//B B1I0OpakeHO B aiarpami 1.

Hiaepama 1. CniggionouwienHs HOpMamueHo20/HeHOPMAMUEHO20
3aCmMocCy8ants NPAasul NOUYIIHO20 YepeyeanHs y//8 Y NOCIOHUKAX
60-x pokie XX cm.
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«TexHiuHe «JOBIAHMK 3
MOZEeNt0BaHHA» enemeHTapHoi
MaTeMATUKM»

B HopmaTuBHe HEeHOpMaTuBHe

[lepie, o Bmajgae y Bidi, — 1€ CyTTEBA KiJIbKICHA MepeBara nopynieHb HopMa-
TUBHOCTH Yy «JlOBIIHMKOBI», MOPIBHAHO 3 mociOHuKoM «MopaemtoBanas»: 40,1 %
npotu 20,6 %. Kpim Toro, «JloBIZHUK» Ma€ TOCHUTHh HEBEIUKY PI3HHUIIIO MIXK 3aralb-
HOIO KUIbKICTIO HOPMATUBHUX 1 HEHOpMATUBHUX (opM. Takuil KiIIbKICHUH Mapaaokc
CIIpOoOY€EMO MOSICHUTH B TIPOIIEC TOKIATHOTO PO3TIISINY KOHKPETHUX MOPYIICHD Tpa-
BWJI TTO3UIIITHOTO YepryBaHHS y//B.

JI1s1t neTanbHOrO aHasi3y HasiBHUX Y BUOIPIIl TOMUJIKOBUX MOJIENEH y 31CTaBICHH1
3 HOpMaTtuBHUMHU BUOKpemitoeMo Bciia 3a (Kun'ch «Tendentsiyi vnormuvannya
pravyl») 6 Mmozaeneii:

Ilepmia moaenb — “y” B mo3uuii 30iry rojocHux. B anamxizoBaHux MociOHMKax
HE BUSBIICHO JKOJHOTO BUMAAKY BXXKUBaHHS MpUMMEHHUKA-Tpedikca “y” B O3UIIIT MikK
JIBOMa TOJIOCHUMH. bepyun 10 yBarm KOHCTATaIlll0 aHAJOTI4HOI CHTyallli B Iparil
«ITigpyunuk xemii» b. [laBnoBa 1 B. Cemenuenka, Bumanoi 1937 poxy (Kun'ch
«Tendentsiyi vnormuvannya pravyl» 78), M0XXeMO IMiJITBEpIUTH HE3aepeyHICTh
MOCTYJaTy, IO 3315 JOCATHEHHSI MUJIO3BYYHOCT1 YKPaiHChbKOI MOBH 301T'y TOJIOCHUX
MOCJTIZIOBHO YHUKAIOTh.

HopmatuBHe k BXKMBaHHA “B” Y TO3MINT MK JBOMA MPUTOJIOCHUMHU CTaHOBUTH
CYMapHO y JIBOX aHaJli30BaHMX MOCIOHMKaX Maibke 4 %, xoua 11e He JyXke MOoIrpeHa
MOBHA MOJEINb: yeitiuau 6 ooun 3 nux (TM 106), opomunu ¢ omeip (TM 105), nepnen-
ouxynsiprno ¢ omeip (TM 49), emuxamu 6 enrexkmpuuny mepescy (TM 40), cnpsamosa-
Humu 6 ooun 6ix (TM 22), tioco 6 ocnosnomy (TM 7), nepemunaromocs 6 mouyi (DEM
52), nepemunaromscs 6 oonin mouyi (DEM 43, 44, 46, 48), cdhopmynvosanozo 6 ymosi
(DEM 32), smintosamu ¢ oonomy (DEM 17) 1 T. iH.
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Apyra moxennr — “y” B mo3umil micJii TrOJIOCHOTO Ieped NPHUIOJOCHHUM.
AHasi30BaH1 TOCIOHUKHU IEMOHCTPYIOTh Pi3HY JWHAMIKY BUKOPHCTaHHS ITi€l MOJEI:
K0 « MOJIeTFOBaHHSD) MICTUTB JIMIIIE 4 BUMAIKU TAKOTO MOPYIICHHS HOPMATUBHOCTH
(TM 4, 33, 105, 119), To B «/loBimHuky» 3adikcoBano 30 Takux MoJeNe: oOuucIeHHs
v yvomy nanpsimi (DEM 99), enucamu y xono (DEM 98), domuuni y mouxax (DEM 96,
97), napanenocpama y mouyi (DEM 68), sxwo y nux (DEM 50), momy y npsmoxym-
nomy mpuxymuuxy (DEM 49), ITiocmasumo y nepwe pisnanns (DEM 46) 1 1. i1, Bapto
HAroJocuTH, 1o maibke 87 % BCIX BUSBICHUX MPUKIIAIIB TAKOTO HEHOPMATHUBHOIO
BXKMBAHHS 3aCBIIUYIOTh HASBHICTh 1HTOHAIIMHOI TaB3u Tniepen “y’: Beauke
saxonnenns /'y oimett (TM 119), 36youmu / y oimeii (TM 4), wuunamu / y enizoax (TM
105), sraxooumucs /'y 306niwmniu oonacmi (DEM 27), 3 sepuunamu /'y mouxax (DEM
49), Yucno k/y pazi (DEM 56) tomo. [Ipote BUSABICHO i KiJIbKa BUIAKIB BICYTHOCTH
NaB3M, CKJIAJHICTh BHUMOBH, MPOTE, HIBENIOIOTh AKICHI XapaKTEPUCTUKHU CYCITHIX
TOJIOCHHX: Y KIJTBKOX BHITAJIKaX CIIOCTEPIraeEMo CyciicTBo y—y (36epxy yoapsioms (TM
33), momy y npsmoxymuomy mpuxymuuxy (DEM 49)) a6o o—y (0o ycix cmopin (DEM
35), sikwo y nux (DEM 50), snucarnozo y mpuxymnux (DEM 54)), e BUMOBY CIIPOIIY€
IIEHTUYHICTh Y HAOJIMKEHICTh apTUKYJIALIT (32 psAaoM, adlanizaui€ero, TAHATTIM).
Kpim Toro, mepea HaCTyIMTHUM MPUTOJIOCHUM “y”” ¢cTa€ HECKJIaJ0BHM, 110 TAKOX CIIPHUSIE
eBQOHIi, SIK y TaKuX npukianax: a y maxomy pasi (DEM 80), oomuuni y mouxax (DEM
96, 97) Tomo.

be3ymMoBHO, HOpMaTHBHE BXXKMBAHHS ‘B’ Y MO3MIIIT MICIISI TOJIOCHOTO TIEpe MPH-
TOJIOCHUM (KpiM 8, ¢, ¢8, 08, 36 TOIII0) € HAWYACTOTHIIINM 3 YCiX BUSBICHUX eBHOHEM
— Y IBOX aHaJIi30BaHMX MOCIOHMKAxX 60-X POKIB BHABJICHO 3arajioM 316 mpukiaiB, o
ckinanae 38,8 % Hammoi BUOiIpKu: nodani 6 kuudicyi (TM 4), ycnixy ¢ mexuiunii meop-
yocmi (TM 4), sumsieyemwocs 6 pizni 6oku (TM 6), posmiweni 63006xc (TM 10), om-
sopu 6 memani (TM 13), nosoni enusacmo (TM 14), séoupac 6 cebe (TM 15), cnpsmo-
sani 6 Oix pyuxu (TM 22), pybamu 63006xc (TM 29), 0odeporcysamu ecmarnoenenux
npasun (TM 36), npauyrosamu 6 wxoni (TM 42), yssaxu 6 piznux niowunax (TM 44),
cnarosamu enpumyn (TM 46), npusooumucs 6 pyx (TM 52), supizu 6 mouxax (TM 64),
yeitiwau 6 npopizu (TM 74), sinbno 6 nux pyxanucs (TM 105), mounocmi ¢ pob6omi
(TM 113), nocynymocs scopy (TM 114), nepepocmac 6 6ascanns (TM 119), gioienymu
snpaso (TM 120); nepioody 6 pozsumxy (DEM 11), susuenns ¢ cepeoniii wikoni (DEM
12), minvku 6 nesnomy nanpsmxy (DEM 13), sioknadaemo 6 6yow-sxy cmopony (DEM
16), oosorcuni scvoco (DEM 19), nonseae 6 momy (DEM 20), snucyromocs 6 npsmo-
kymuux (DEM 20), oinsmocs 6 mouyi (DEM 26), ons ecix cmopin (DEM 48), suaiimu
sci (DEM 56), came 6 mouyi (DEM 80), nepemuny ¢ mouyi (DEM 84), IIposooumo &
mouxy (DEM 89), e3amy ecepeouni (DEM 90), a ¢ maxomy pazi (DEM 98) toio.
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Sxuo mpoaHanizyBaTH Ll TPUKIAIX 3 TPUBOAY (POHETHUHOTO OTOYEHHS, TOOTO
SIKOCT1 HACTYITHUX MTPUTOJIOCHUX, TO KAPTHHA BUXOIUTH JIOCUTh pO3MaiTa, sK 11e Bi00-
paXkeHo B jaiarpami 2.

9

Hiaepama 2. Biocomxose cniggioHoutenHs eunaokis 30icy “¢” 3
HACMYNHUM NPULOJIOCHUM (NPUSOTOCHUMU)
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TNYXUW O3BiHKUI 36ir ABOX rNyXmx 36ir gBOX 36ir rayxoro i 36ir TpbOX
(coHopHMi) A3BIHKUX O3BiHKOrO NPUrONOCHUX
(coHopHoOrO)

M «[loBiAHMK 3 MaTeMaTUKN» «TexHiYHe MOAENOBAHHAY

X3 »

Pi3Hy K1IBKICTH 301T1B “6”" 3 MPUTOJIOCHUM 3aJI€AKHO BiJ SIKOCTI IILOTO MPUTOJIOC-
HOT'0 UM MPUTOJIOCHUX, HASIBHY Y JIBOX aHAJII30BaHMX MMOCIOHMKAX (301riB “6” 3 HACTYII-
HUM TIyXuM y «MopaemtoBanH» 26,9 %, a B «JloBigHuKy» — 65 % 1, HaBmaku, 30iriB
“¢” 3 HACTYITHUM JI3BIHKUM (COHOpHUM) Y «MopaentoBanHi» 52,8 %, a B «/{0BITHUKY»
— 21,9 %), 3yMOBJIE€HO, Ha HAIIl TIOTJISI, IXHIMUA 3MICTOBUMH OCOOJIMBOCTSAMH, a/KE B
«/1oBIZHMKOBI» Yac 10 yacy MOBTOPIOIOTHCA T1 caMi CJIOBOCIIONYKH (8 mouyi, 6 mpu-
KYMHUKY, 8 MAKOMy pasi, 8 napanenozpami i T. iH.). 3arajioMm e MO)KHA KOHCTaTyBaTH
YITKICTb MO3UIIIT 1010 TOTPEOH BXKUBATH ‘6" MICJS TOJOCHOTO MEpe ] IPUTOJIOCHUM,
KpIM CKJIQJIHUX JJI1 BUMOBH 30iT'B 3 HACTYIIHUMU 8, ¢, ¢8, 08, 36 TOI0. PO3yMiHHIO
(bOHETHYHUX TEePEeayMOB ISl YTBEPDKCHHS I1i€] HOPMH, TaJaEMO, CIpHsIa BAAJO U
npocto chopmysiboBana 1959 p mymka HenepeBeplIEHOTO AOCTIHUKA YKPaiHCHKOT
oproemnii O. IlleBenpoBa: «Skio monepeaHe cI0BO KIHYAETHCS HA TOJIOCHUH, a Jaii
iiae 6 abo i, TO i 3BYKH, IPWIATAIOYH JIO TIOTIEPETHHOTO TOJIOCHOTO, TBOPATH 3 HAM
TUGTOHT, HATP., NiUIA 8 I0ANbHIO, BUPIUWUIL UMY BUMOBIISIIOTECS 3 TUGTOHTOM ay,
niwayioanvmio, supiwuautimu. Ane 1 Toai, KoJm TaMm Maino 6 Oytu He ¢ abo i, a
BIJIMOBIAHO ) a00 7, TO 11l TOJIOCHI HOPMAJIBHO TEX CKOPOUYIOTHCS 1 T€XK YTBOPIOIOThH
AUQTOHT 3 TOMEPEIHIM TOJIOCHUM, HAIIP., ycmeaamu, — ajne noyaiu ecmeasimu (= no-
yanuycmensmu 3 MEXaMu CKIAIIB no-ua-muy-cme-asa-mu)» (Sherekh 390).

OO6uBa MOCIOHUKH IEMOHCTPYIOTh HAM TaKOXK CTIHKY ITO3HITIIO 1010 HOPMATHUB-
HOTO BXKHMBaHHA “B” y MO3MULIL HICIS MPUTOJIOCHOTO MEPE] TOJIOCHUM: BUSABICHO 16
TaKMX BUIIAJIKIB, MPOTE HE 3HAWIUIOCS YOJIHOTO MPUKIIATY IMOPYIICHHS i€l HOPMH.
HaBenemo kinbka mpuKkIagiB: gidicuims 6 ooun 6ix (TM 106), zaxpinimes ¢ omseopi (TM
105), scmpomimo ¢ omeip (TM 87), pyxarome 6 o6uosi cmoponu (TM 28), sacmoco-
gytomo 6 enekmpomexniyi (TM 12); posmiwenux 6 ooniti nnowuni (DEM 13), suxopu-
cmosysanocv 6 apximexkmypi (DEM 20), neaxcumov 6 ocnosi (DEM 24). 1le 3HOBY
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HIATBEPIKY€E Te3y MpO Te, M0 «30iry TOJOCHUX Hallla MOBa MaiKe He 3Ha€ 1 MpH
3yCTpidl iX y CYCIJIHIX CIIOBax cTapaHHo yHHKae» (Synyavs'kyy 27).

Tperst mogesb — “B” y MO3UIIII MicJIA TOJOCHOTO Mepe] NMPUT0JOCHUMH, 110
CTAHOBJISITH HEMIWIO3BYUHEe MOEAHAHHSA (B, ¢, CB, AB, 3B). [[t0 MOoaEIb BBAXKAEMO
JTy’K€ TIOKa30BOI0 JIJISI HAIIOTO JOCHiKeHHS, OCKUTBKH 1100 Hel e B 90-X pokax
3 SIBUJTKCS 4iTKO (hopMasti3oBaHi mpaBuia. B ykpaincekomy npaBonuci 1993 p., 30kpe-
Ma, 3a3HAYCHO: ITiCIIS TOJIOCHOTO Tepe T OLIBIINICTIO IPUTOJIOCHHUX (KPIM 8, @, /168, C8,
X6 1 TOJ1.)» BXKUBAEMO “B”, a «HE3aJIEIKHO B1Jl 3aKIHUCHHSI MIONEPETHHOTO CJI0BA Nepe]
HACTYTHUMU 8, ¢h, @ TAKOXK CIOJIYYEHHSIMU JITEP JIb6, C8, M8, X6 1 OJ1.» Ta IIICIs a-
y3H, 10 Ha MUCHhMI TI03HAYAETHCS KOMOIO, KPAITKOI0 3 KOMOIO, IBOKPAITKOF0, TUPE, TYK-
KOO W Kpamkamu, Tepe] MPUTrOJIOCHUMY», BXXKHBAEMO MPUHMEHHHK-TIpedikc “y”
(«Ukrayins'kyy pravopys» 1993: 17—18). AnaiizoBani nociOHuku 60-X JEMOHCTPY-
I0Th 8 BUNAJKIB HEAOTPUMAHHS IIi€]l HOPMH B CEPEIAMHI PEUCHHS: noseac 8 ¢hapoy-
sanni (TM 42), Konu 6 36apenuii kneti (TM 15), mexuixu 6 ceoiii koncmpykmopcwKitl
oisinbrnocmi (TM 11), mpaneuyii 60siui (DEM 78), KLN 6 ceoro uepey (DEM 32), Axuwo
6 06ox (DEM 23), nepemunamucs ¢ oéox mouxax (DEM 14), wkonu 6 ceéoiit ocnosi
(DEM 12). Takox MOeMO CIocTepertu 4 BUNaJKy Takux 301riB Ha TOYaTKy (ppasu: ,
6 36 s13xy 3 yum (DEM 12), B 36 ’s3xy 3 mum (DEM 20), B popmynrosannsx (DEM 26),
, 86eoeni noznavennsi (DEM 62). CkinaHiCTh BAMOBHU TYT HOBHICTIO YCYyBa€ BUMOBA
“y”” HECKJIaJ0BOTO.

binbmr HiXk yABIYl YaCTOTHIIIMMU € BUIIAJIKK BXKUBAHHSA Yy Tiepen 6, c8, ¢, ms,
08 TOIIIO MICIIsl TOJIOCHOTO, 110 BIAMOBIIa€ Cy4yacHiil HopMi. 3aranoM 11e 29 npuKIiIaiB:
cpopmymosamu y euensoi (DEM 25), nocmasumu y sionosionicme (DEM 33), konu y
06ox (DEM 63), koo y sionowenni (DEM 95); arcusemo y 6ix (TM 3), memanu y su-
2na0i (TM 12), sabusaemo y ¢panepy (TM 25), posuunsiiomocs y 600i (TM 42), npymka
v ghopmi (TM 48), npocmomoio y eucomosnenni (TM 74), 6yna y eepmuxaionomy no-
noxcenni (TM 114).

YerBepTa Moaeab — “B” y mo3uuii Mixk JBoma mnpurojiocHumu. Harpoma-
JUKEHHsI TIPUTOJIOCHUX YKpaiHChKid MOBI He BjacTuBe, npo ue me 1931 p. nucas
O. CUHSIBCBKHI: «TPYIH MPUTOJIOCHUX K€ XO04 1 3BUUYANHIIII B HaIIi MOBI, Ta BCE X
CYNpOTH IHIIIUX MOB IIUX TPYI Y Hill MEHIILIE, 1 AeSIKMX BOHA 30BCIM HE 3HA€ Ta i B3araji
HE JIIOOUTH BEJIMKUX TPYM 3 TPHOX, YOTUPHOX MPUTOJOCHUX, HAJTO 1€ H BaXKKUX 10
BuMoBH» (Synyavs'kyy 27). Ta nama BuGipka ikcye 3araiom 79 BUIaKiB BKUBAHHS
“B” MK IBOMA MPUTOI0CHUMU: 52 y «JloBigHUKOBI» 127 y «MoentoBaHH1», 110 CKJIa-
nae 9,7 % Bciei BUOIpKU. 3rpymnyeMo IPUKIAAN 3 OTJIsily Ha KOHCOHAHTHE OTOYEHHSI:

TJIyXHil IPUTOJIOCHUN — A3BiHKMI (COHOPHMIA) PUTOJIOCHUI J1e)ICUMb 8 U020
naowuni (DEM 82), énucanux 6 nooco (DEM 59), Jleawcams 6 oesxin (DEM 22); scma-
tomo 6 pso (TM 120), emuxnime énuz (TM 114), samuckyiomo 6 newamax (TM 39),
bepymo 6 nigy pyxy (TM 36);

CJIYXHiA IPUTOJIOCHUI — TIIYXUi PUIOJIOCHUI: micmumb ¢ co6i (DEM 12), se-
orcumsb 6cepeduni (DEM 19), cknaodarome 6 cymi (DEM 31), nesrcumo 6 mii camiti nio-
wuni (DEM 33), bicexmpuc ecix kymis (DEM 35), zamxnenux ecepeouni (DEM 54),

Ak 6cepeouni (DEM 56), neorcumo scepeouni (DEM 94); pizeys 6 xonooyi (TM 29);

12
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IJIYXUH NPUT0JOCHUH — 30ir MPUI0JIOCHUX, 3 AKMX NEPIIN IJIyXuid, IPyrum
— I3BiHKHUH (COHOPHUIA): Jleacums 6 kpatinvomy paszi (DEM 22), nesxcamo 6 mpuxym-
nuky (DEM 43), Icuyromo 6 kpatinbomy pazi (DEM 22);

A3BiHKHIl (COHOPHMI) MPUIrOJOCHUN — TJIyXWil NMPUTOJOCHUI: AKUll 68 Ccymi
(DEM 15), Cyma oosocun scix cmopin (DEM 34), nio npsmum xymom ¢ mouyi (DEM
79), nposeoenuii ¢ mouxy (DEM 88); exckypciii 6 koncocnu (TM 3), Ilomim 6 yeii pos-
yun (TM 14), na nanip eci oemani (TM 52),

A3BiHKHI (COHOPHUIT) NPUIOJOCHUI — A3BIHKUI (COHOPHUIT) MPUTOJIOCHMIA:
pisnanw 6 oesxit (DEM 12), odeporcanuii ¢ pezynomami (DEM 16), ckinoku pasie 6
nvomy (DEM 18), z06niwmnin uunom ¢ oanomy (DEM 20), 6yke 6 nbomy (DEM 100);
nanip eoupac (TM 6), oemanw 6 pykax (TM 13), nanpuxiao 6 pyxomux iepawkax (TM
41);

A3BIHKHI (COHOPHUIT) MPUIOJOCHUI — 30ir MPHUI0JOCHUX, 3 SIKUX NMepPHInii
TJIyXHuid, Apyruii — n3BiHKmii (conopumii): 3osuisnucanum 6 mpuxymuux (DEM 44);
scmasnenutl 6 npopiz (TM 52);

N3BIHKHUA (COHOPHUIT) MPUTOJOCHUH — 30Ir A3BIHKHUX (COHOPHHUX) MPHUI0JIOC-
HUX. gumipiosants kymis 6 epadychii cucmemi (DEM 28), nposoosmv num 6300621
ckocy (TM 19);

3arajibHy CUTYyaIlil0 BiIoOpaXkeHo B Jiarpami 3.

Hiaepama 3. Biocomkose cniggiOHOWEeHHSA BUNAOKIB 8XHCUBAHHA 8" Y
RO3UYii Midic 080MA NPULOJOCHUMU

60
50
40
30
20

© N | -
0 - — —

rAYyXuin — rAyXnin— rAyXui — O3BiHKUM O3BiHKUM O3BiHKUMN O3BiHKUN
A3BiHKMI TNyXni TNyxXui + (coHOpHWI) — (COHOPHUI) — (COHOPHWI)— (COHOPHMIA) —
(coHOpHMI) O3BiHKUM TNyxXui A3BiHKUI TNyxum + 36ir A3BiHKMX
(coHOpHMI) (coHOpHMI) O3BiHKUMN (coHOpHMX)
(coHopHWMi)
W «[10BiAHMK 3 MaTeMaTUKN» «TexHiyHe moaentoBaHHA»

3BepHIMO yBary, 1o aHaai30BaHi MOCIOHUKU IEMOHCTPYIOTh CIYIIHICTh (hOpPMY-
moBaHb mpaBonucy 1946 1 1960 pokiB, KOTpl HajaBajIu 3MOTYy 3aCTOCYBaTH CyO’€K-
TUBHUMN MIJX11 10 €BHOHINHOTrO 0(pOpMIIEHHS TEKCTY, 3BayKaloun Ha creuuiky 1HTO-
HYBaHHS KOHKpETHOI ppa3u. Amke popMaabHO CKIaaHI 111 BAMOBH HArpOMaPKCHHS
MPUTOJIOCHUX Yy HABEJECHUX BUIIE MPUKIIAAAX JETKO YCYBaIOThCS HAsSBHICTIO (pa3o-
BOTO WICHYBaHHS pe4eHHs. [ 'agaeMo, Ha TiACTaBl I[OTO MOKHA MEPECBITIUTUCH, IO
«mUTaHHS 30iry “B” 3 MPUTOJOCHUMU JICKHUTH paJillie y Bi3yallbHIM, rpadiuHiii mio-
ey (Nakonechna, Mentyns'ka 24).

I’aTa Mmoaenb — “B” Ha MOYATKY pedeHHsl 4M (pa3u (micast po3aijioBoro
3HaKa) nepea HACTYIHUM MPUTroJa0cHUM. L[ Moens € HaltunCIeHHIIIO cepe yCixX
BUITAJIKIB IMOPYIICHHS HUHI YMHHUX HOPM TO3HUIIIHOTO YepryBaHHs MPUHAMEHHUKIB-

13
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npedikciB y/B. Busineno 78 npuxnaniB y «JloBiiHUKY» 148 —y «MoaentoBaHH», 110
3arajgoM cTaHoBUTH 50,8 % Bif yciX BUSBICHHUX MOpyiieHb. CriocTepiraeMo HassBHICTb
“B” Ha MOYATKy PEYCHHS UM IICJS PO3AUIOBOTO 3HAKa Mepe] TIYXUM MPUTOJIOCHAM
(48,3 %), mepen n3BiHKMM (COHOpHHMM) mpurosiocHuM (29,4 %), mepem 30irom
J3BiHKUX (coHOpHUX) (4,8 %), nmepen 36irom riyxux (1,6 %), nepen 36iroM riayxoro i

J3BIHKOTO (coHOpHOTO) (15,9 %), 110 BiioOpaxeHo B aiarpami 4.

Hiacpama 4. Kinvricne cniggionoutens unaoxis excusants ‘¢’ na
nouamky ¢pasu neped npuoI0CHUM
50
40

30

ZOI
10
-1 I _ S |

nepea rnyxmm nepes A3BiHKMM nepeg 36irom nepeg 36irom rayxux nepeg 36irom rnyxui
(coHopHMM) A3BiHKMX (COHOPHMX) + A3BiHKWI
(coHopHM1)
B «J10BiAHMK 3 MaTEMATUKN» B «TexHiyHe moaentoBaHHA»

[Toni6Hy TeHaeHIi0 BiA3HAYeHO W mia 4yac aHamizy mpari “Tliapydauk xemii”
b. IlaBnoBa 1 B. Cemenuenka (1937 p.) (Kun'ch «Tendentsiyi vnormuvannya pravyl»):
nepeBakaHHd “‘B” Tepen TIyXuM MPUTOJIOCHUM, YHCIEHHI BUMAAKH 30iry “B” 3
HACTyTHUMU JABOMA MPUTOJIOCHUMHU TOIIO. [10SICHUTH 11 MOXKHA BOKaJi3aIll€r0 IPUTO-
JIOCHOTO “‘B” TICHS TIaB3W TEpe] MPUroJIOCHUM, IO IIJIKOBUTO YCYBa€ HEMUJIO3BYY-
HICTh TIO3MIII.

HaromicTs HOpMaTuBHE “y” Ha MOYATKy peyeHHs 4 (ppasu (micis po3aiIoBOro
3HaKa) Mepe]i MPUToJI0CHUM 3aCBiIueHO 87 pasiB, 110 KUTbKICHO HE JyKe 1 IepeBaxae
HEHOpMaTuBHE “‘B”. BusiBneHo “y” Ha mo4aTKy peyeHHs YM MICJsl pO3JIJIOBOrO 3HAKA
nepen rayxum npuroiocHuM (20,7 %), nepen A3BIHKUM (COHOPHHMM) MPUTOIOCHUM
(42,5 %), nepen 30irom m3BiHKUX (coHOpHUX) (5,7 %), mepen 36irom riayxux (3,4 %),
nepea 30iroM TIIyXoro i A3BiHKOro (coHopHoOro) (27,6 %), sik 1e BiIOOpaKeHO B
miarpami 5.

Hiaepama 5. Kinvxiche cniggionoutenns sunaoxis excusants 'y’ na
nouamxy ¢pasu neped npuoI0CHUM

20
15
E l l
5
0 - N | [ J— ||

nepea rnyxmm nepes A3BiHKMM nepeg 36irom nepeg 36irom rnyxux nepep, 36irom rayxui
(coHopHMM) [A3BiHKUX (COHOPHMX) + [3BIHKUI
(coHopHMN)
B «[10BiAHMK 3 MaTEMATUKN» B «TexHiyHe moaentoBaHHA»
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HagiTb Bi3yanbHe NOPIBHAHHA JBOX OCTAHHIX JllarpaM J€MOHCTPY€E He3allepeuHy
MO>KJIUBICTh BXKMBATH Ha MOYATKY (hpa3u mepes HACTYIMTHUM IPUTOJIOCHUM (IIPHUT0JIOC-
HUMH) TpUMEHHUK-TIpedike “B” abo “y” 3aJeKHO BiJl 1HTOHAI[Il MOBJICHHS UM BIIO-
n00aHb aBTOpaA, aKe, IK MU BXKE 3a3HA4YaJIA, TaK YA TaK BUMOBJIISIETHCS] OJHAKOBO —
“y”” HECKJIa/I0BE.

Crirpatounch Ha BIaCHE MOBHE YYTTS, III0 CXUJIsIE HAC BXKUBATH “B” Ha MOYATKY
MIIPSAHOI YACTUHU B CKJIAIHOMY pPEYEHHI Nepe] HACTYMHUM ‘s’ (1€ TUIIOBA CUTYaIlis
HaIKMCaHHS anocTpoda B CEPeIMHI CI0BA: 8 SA3amu, NoaU8 saHuil), MU BUPIIIHIN 3 ICY-
BaTH, SIK II0 MO3UIIII0 BIIOOpakaroTh aHAII30BaH1 MOCIOHUKU. BusBnserncs, B «Mo-

JeJIIOBaHH1» NPUUMEHHUK “B” y L1i MO3UIIIT BUKOPUCTAHO 5 pasiB: , 8 AIKOM) HANPAMKY
(TM 6),, 6 axux (TM 19), , 6 sxux (TM 33),, 6 saxitt (TM 88), , 6 ii nooym (TM 3), a

“y” He BUKOpUCTAHO *OAHOTO (!) pa3y; y «JlOBIIHMKOBI» KUIbKICTh MPUKIAAIB IS
000X mpuiMEeHHUKIB ojiHaKoBa 6:6: “B” (DEM 12, 13, 14, 24, 33, 79) 1 “y” (DEM 27,
27,75, 75, 89, 98). Tox MaeMO KOHCTaTyBaTH, IO iHAWBITyaJIbHE €MOIIIMHO-ECTe-
TUYHE CIIPUHMaHHS MUJIO3BYYHOCTI TaKOXK MOKE CTaTH I1JICTABOIO JJIsl BUOOPY MPHIiA-
MEHHHKa-Tipedikca “y” uu “B”.

IIlocTra moaenb — “y” Ha mo4aTKy pedeHHs 4M ¢pas3u (micast po3aijioBOro
3HaKa) nepea HACTYMHUM TOJIOCHUM. Y «JlOBITHUKY» HE BHSIBJICHO YKOIHOTO IMPH-

(1))

KJIaJy B)KMBaHHA “y’’ Ha MOYaTKy (ppas3u mepea rolocHuM, a B «MoJienroBaHHD 3HAK-
IIOBCSL JIUIIEe OJuH: V 00ny 3 demanei (TM 113), ne, 6e3ymMOBHO, 3ByK ‘“‘y” cTae
HeckimanoBuM. [IpoTte oauH mpukiiaz 30iry ToJocHuX i3 815 Mo)kHA BBayKaTH i 32 HEJIO-
i peaakropa. Hatomicts “B” Ha movatky ¢pas3u nepea rojlocHuM Bxurto 11 pasis
(8 — B «MonemoBanHi» 1 3 — B «JloBimHUKOBI»): B 0onomy kpysi (DEM 85), B onyx-
nomy (DEM 58), B ycaxomy mpuxymuuxy (DEM 47); B omsip (TM 87), B oxpemux
sunaokax (TM 48), B inwux sunaoxax (TM 46), B emanvosanomy kyxauxy (TM 13) i
T. 1H. AHaJI3 MOCTOI MOJEINI e pa3 MATBEPUKYE, 0 YHUKHEHHS 30iTiB TOJOCHUX
Mae SCKPaBO BUPAKEHY TEHIEHIIIIO 0 CTablIbHOCTH. [i yTBEPIKEHHIO CIIPUSE TAKOXK
3aKOH MOBHO1 €KOHOMII, MO3asK «HaIMIpHE BUKOPUCTaHHS MpUHMEHHUKa-TIpedikca y
NOPYIIY€E MPABUIO MOBHOT €KOHOMIT Ta IPU3BOJUTH J0 MEPEBAHTAXKEHHS BUCIIOBY 3aii-
BUMH CKJIJaMHM, ajpke KOXHHUM rojIocHHMi — 11e HoBul ckiam» (Kun'ch «Evolyutsiya
pravyl»152).

Omxe, ompaitoBaBiiy 815 MpukiaAiB BKUBAHHS NPUUMEHHUKIB-TIpEQIKCIB y/B
(eBoHeM) y HaBUATBHUX MOCIOHMKAaX 60-X pokiB XX CT., MU BUSBUJIH, 1110 HOPMATHB-
HUMH 3 TOTJISIAY Cy4acCHOTO YKpaiHChKOro mpaBonucy € juiie 69,6 % Bia ycix ompa-
[IbOBAHKMX BUMAJKIB, 1, BIAMOBIIHO, 30,4 % eBhoHEM BXKHUTO 3 MOPYUIEHHSIM CYy4YacHOT
CTPOr0 BU3HAYEHOT HOPMATUBHOCTH. TaKkuii BETUKHUM BIJICOTOK MOMUIIKOBUX MOJIENIEH
3MYIIY€ 3aMHCIUTUCH MIOJ0 TOTO, UM JIOCTATHHO BUBRKEHUMHU U MPOTyMaHUMH €
YUHHI HOPMH NO3UIINHUX YepryBaHb FOJIOCHUX 1 MPUTOJIOCHUX 3BYKIB.

BBaxaemo He3anepeuHO HOPMY II0A0 HEJOMYIIEHHS 301r1B rOJIOCHUX, MPOTE 11
BapTO (HOPMYIIOBATH 13 3aCTEPEKEHHSIM «3a3BHUai», K 1€ JIEMOHCTPYE MPABOIUC
1946 poxky.

30iru MpUroIOCHUX — 1€, OE3yMOBHO, OJHA 3 O3HAK HEMMWJIO3BYYHOCTI MOBH,
MpoTe 0COOJMBOCTI apTUKYJALII “B” Ta “y” (mo3ulliiiHa BUMOBa “‘y” HECKJIaJI0BOTO)
JAI0Th I1JICTAaBU HE BUMAraTH KaTerOPUYHO B1J MOBIIIB BXKUBAHHS caMe TOJIOCHOTO YU
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MIPUTOJIOCHOTO: Ha BUOIp MOBUHHO BIUIMBATH HE TUTLKHM 3BYKOBE OTOUYCHHS, a i MEJIO-
nuKa Gpas3u, IHTOHAITS, BIIOJOOAHHS CaMOT0 MOBIIS.

[TepcriekTHBOIO MOJANBIINX TOCHTIKEHD ITi€] TEMU BBa)KA€EMO aHaJi3 HAyKOBOI

mitepatypu (ctarteil, MoHOrpadiil) 1m0A0 AOTPUMAHHS MPABUII MO3UIIITHOTO 4Yepry-
BaHHS Y//B.

~

10.
11.
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THE QUESTION OF COMPLIANCE WITH THE STANDARDS OF POSITIONAL
ALTERNATION OF ¥/ B IN THE EDUCATIONAL LITERATURE OF THE SIXTIES OF
THE 20TH CENTURY

Zoriana Kunch

Department of Ukrainian Language at Lviv Polytechnic National University, Lviv, Ukraine

Abstract

Background: Formal adheres to the norm of positive alteration of y/s does not always corre-
spond to an individual emotional and aesthetic perception of sonority. As a result today modern lan-
guage practice often demonstrates the need to require a valid “Ukrainian spelling” in the relevant
issue. It is necessary to investigate whether enough attention is paid to the categorical formulation of
the rules of euphony.

Purpose: The purpose of the study is to identify the degree of compliance with modern norms
of positional alternation of y/B in the educational literature of the sixties of the 20th century.

Results: Based on the material of two textbooks of the sixties of the 20th century "Technical
modeling™ and "Handbook of elementary mathematics"” we have explored the features of positional
alternation of y/B as one of the most important means of achieving the euphony of the Ukrainian
language. For this purpose, we have isolated 815 positions of alternation of y/s (euphonium). 69.6%
of all processed cases are normative from the point of view of modern Ukrainian spelling and 30.4%
of euphonems do not correspond to the norms of the current spelling.

On the basis of the analysis of different types of erroneous models in their comparison with normative.
In this case the main reasons for non-observance of formal rules of positional alternation of y/B with
a projection to modern normativeness have been outlined. A large percentage of erroneous models
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make one wonder whether the current norms of positional alternations of vowels and consonants are
sufficiently balanced and well thought out.

Discussion: The rule that vowels do not match is indisputable, but it should be worded with
the caveat "usually” as it is shown in the 1946 spelling rules. Features of articulation "s8" and "y"
(positional pronunciation of "y" as the infinitive) give grounds not to require speakers to use a vowel
or consonant: the choice should be influenced not only by the sound environment, but also the melody
of the phrase, intonation, preferences of the speaker.
We consider the analysis of scientific literature (articles, monographs) concerning observance of rules
of positional alternation y/ B as a prospect for further research in this field.

Keywords: ukrainian language, euphony, normalization, means of euphony in ukrainian lan-
guage, positional alternation of “y”” and “B”.
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KATET'OPISI OCOBU B IOETUYHUX TBOPAX JIECI YKPATHKH

Y emammi npananizosano xamezopiio ocobu y npusxxcummesiti meopuocmi Jleci Yxkpainku na
OCHOBI KOpNycy meKkcmis yKpaincbkoi mosu. Pozensinymo 3acobu supasicents cemanmuKu 3atiMeHHU-
Ki6 AK yunHuKu ioiocmumo noemecu. Haseoeno ¢hpacmenm cmeoperoeo ioeoepaghiunozo cioenuxa,
HAanoHeHo020 OIE€CNIBHOIO IeKCUKOIO 3 YaCMOMHUMU XApaKmepucmukamy noemuyno2o cmuuto Jleci
Ykpainxu.

Knrouosi cnosa: adpecam, adpecanm, e2oyeHmpuuHicms, 3aUMeHHUK, i0eocpapiunuil c106-
HUK, Kame2opis 0cobu, Kopnyc mexcmis, npeouKam, 1acmoma.

IMocTanoBKa HayKoBoOI Mpo0JieMu Ta ii akTyaabHicTh. KaTeropist ocodu Bifir-
pa€ BUKIIIOYHO BAKIIUBY POJIb Y MOBI MMO€3ii — caMe KaTeropisi 0CoOM 3a XapaKTepoM
BXKHUBaHHS ii rpaMaTU4YHOI 0COOH, MO-TIEpIle, PO3MEKOBYE TaKi XyA0xKHI GopMu, SK
JIpUKa Ta eMi4Hl TBOPH; NMO-Ipyre, GopMye pi3HI BUAM JIPUKU PI3SHUMH BXXKUBAHHSIMU
rpaMaTUYHUX 0Ci0; MO-TPETE, CBOEPIAHICTIO Y BUKOPUCTAaHHI (popM 0cOOM Bi3HAUAE
1HUBITyalbHUN CTWIb MIOETA; MO-YETBEPTE, BIJIrPA€ 3HAUHY POJIb B YTBOPEHHI1 CMUC-
Jy, 3arajbHOi kKoMno3uiii Jipunyaux BipmiB (KoBTyHoBa 7).

Jlipuka — 11e, 3a BU3BHAYEHHSIM OUIBIIOCTI BYEHUX-(LJIONOTIB, MOBA BiJ MEpUIOi
ocobu (KoBTyHOBa 7), y TOM Yac, KOJIHM B OCHOBI ITPO30BOTO TBOPY JICKHUTH TPETSA 0c00a
(oHUM 13 BHUHSITKIB € TBIp, y SIKOMY MOBa iJie¢ BiJ Mepuioi ocoOu, HampHUKIa,
«Intermezzo» M. Komtoouncekoro). Ha nymky 0. M. JlotmaHa, y npo30BUX TBOpax
KaTeropisi 0coOu He 3Ha4YHA, OCKUIBKH iX Tepoi BUCTYIAIOTh Y TPETii 0co0i, a JipudHi
K TIEPCOHaXK1, HABIAKH, PO3MOILISIOTHCS 32 CXEMOTO TEpIIoi, IPYyToi 1 TPEThOi 0coOu
(JTorman 84).

AKTyaJbpHICTh OOpaHOi TPOOIEeMH 3yMOBJIEHA THM, L0 KaTeropis ocoOu € 3acai-
HUYOIO Y JIPUII, 3A1HCHIOE MI3HABAJIIbHY I KOMYHIKAaTUBHY (DYHKIIII0, BU3HAYA€E MOYa-
CTH HaBITh CTPYKTYPY HOETHYHOTO TBODY.

Mertor0 1i€i CTATTI € TOCHIKEHHS KaTeropii 0COOM y MPUKUTTEBIM TBOPUOCTI
Jleci Ykpainku Ha OCHOBI KOPITyCY TEKCTIB YKPaiHChKOT MOBH, PO3MIIIIEHOT'O Ha TIOP-
taii mova.info. Marepianom ciayryBaiy NpwKATTEB] BUgaHHs Jleci YkpaiHku.

AHai3 gocaigxensb npodaemu. Hemocnabuuii iHTEpec 10 3HAKOBOT /IS YKpaiH-
chkoi KynbTypu noctati Jleci Ykpainku, yue 150-pivust BigzHauatumethes y 2021
polli, 320X04Yy€ BCEe HOBI M HOBI JOCHIJKEHHS 1i TBopyocTi. MoBoTBOpua poib Jleci
YkpaiHku € BCEOCSHIKHOIO, IO IPUBEPTAJIO yBary 3aBxu 1 titeparypo3Hasiiis (JI. Ky-
ninceka, 1O. JlaBpinenko, JI. Mimenko, A. My3uuka, JI. OnapueHko Ta iH.), 1 MOBO3-
HaBiiB (I'. Tonmorox, H. Jdanwmrok, JI. [sgumesa, C. €pmonenko, H. IBanuibka,
M. Kosanuk, K. Jleneusp, JI. Macenko, I. Marsisic, JI. Manieko, M. ITmrom, JI. CraBu-
npka Ta iH.) (beuenko). OCKUTbKH Cy4yacHY HayKOBY J00Y XapakTepu3ye€ aKTHBHE

© Mapuyx H., 2020 19
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BIIPOBA/I?)KEHHS HOBITHIX KOMIT FOTEPHUX 3aC001B, 3aKOHOMIPHUM KPOKOM € CTBOPEHHS
BIJIMTOBITHOTO 1HCTPYMEHTAPIIO AJisi POOOTH 3 TEKCTAMHU MOETECH. Y IOMY MOJISATAE
BOJHOYAC 1 AKTYAJBbHICTh, 1 HOBU3HA MPOEKTY €JIEKTPOHHOTO JOCIITHUIILKOTO KOp-
nycy moBu Jleci Ykpainku B Mexax kopiycy ykpaincbkoi MoBu (KYM), ctBopeHoro
B J1a0opaTopii KOMI FOTEPHOT JIIHIBICTUKH [HCTUTYTY (hinosorii KuiBcbkoro HarioHa-
JpHOTO yHIBepcuteTy iMeHi Tapaca IlleBuenka. Mera kopmycy TekctiB Jleci Ykpa-
THKU — CTBOPEHHSI TAKOT'O JIIHTBICTUYHOTO 1 MPOTPaMHOIO MPOAYKTY, SIKUH OH, 3 OJ1-
HOro 00Ky, HaJiaBaB IIMPOKI BIAOMOCTI IPO MOBY MOETECH, 3 IHILOTO — OYB 3pYyYHUM
JUTSI BAKOPUCTAHHS y PI3HOMaHITHUX JOCIiKeHHX. Taka MeTa BUMarajia BUKOHaAHHS
HU3KU 3aBJaHb, Cepell SKUX: JIHTBICTUYHUN aHami3 TekcTiB Jleci Ykpainku; ykia-
naHHs 0a3u JaHuX 3a(iKCOBAaHUX Y HUX MOBHHUX OJMHHIIb 13 IXHIMU IpaMaTUIHUMU 1
KUIBKICHUMHM XapaKTEPUCTUKAMH; CTBOPEHHS 3pPYYHOrO0 KOPHUCTYBAIKOTO IHTEP-
deiicy, 3a sIkuM Mo>kHa OyJ10 O 3/1iHCHIOBATH TMOIITYK, COPTYBATH Ta CTATUCTUYHO OTpa-
IILOBYBATH yCIO 310pany B 6a3i iHpopmaIlito BiAMOBIIHO 10 OTped mocmigaukis (ap-
qyK). JIIHTBICTHYHE OmpaIfoBaHHs 3IMCHIOBAJIOCS JBOMa crocobamu: 1) aBToMa-
TAYHO 3a JOMOMOTOK) aBTOMATHYHOTO MOP(OJOriYHOro (Iisi BU3HAYEHHS YacTHUH
MOBH Ta iX IpaMaTUyHUX (POpPM) Ta aBTOMATUYHOI'O CHUHTAKCHYHOTO aHaii3y (BUIi-
JICHHS CJIOBOCTIONYYEHB 1 PUIUCYBaHHA iM HeoOX1HO1 iH(dopMaIlii, modyaoBa aepeB
3aJIEKHOCTEN ); 2) aBTOMATU30BAHO B PE3YJIbTaTlI pOOOTH JIIHIBICTA, IKUH KOHTPOJIIOE
NPaBWIbHICTh PE3YJIbTATIB aHAII3Y, pelarye i ycyBae MOxJIMBI moMuiku. Kopmyc Bu-
YUTAaHUH, TOMUJIKK BUIIPABJICHI, TOMY BBakaemo, 1o Kopmyc, 3 JTIHTBICTUYHOTO TIOT-
TSy, € «30J0TUM» Ha Kmant bpayHcbkoro kopmycy (anri. Brown Corpus), mo OyB
CTBOpeHM B yHiBepcuTeTi bpayna B 60-T1i poku ([lapuyk).

O0’€KTOM JOCIIKEHHS € 1110CTUIIb TOETUYHOTO TOpoOKy Jleci Ykpainku, skuit
noTpedye rIMOOKOTo i PI3HOPIBHEBOTO HAYKOBOI'O aHATI3y, HPeAMeTOM — rpaMaTHy-
Ha TI0ETHKA, 30KpeMa (yHKITIOHYBaHHS KaTeropii ocoOu.

Onuc pakTHYHOr0 MaTepiajly Ta METOAIB, 3ACTOCOBAHMX Y IIPOLIECi aHATI3Y.
Marepiajgom ciyryBajiv NpuKUTTEBI Bunanus Jleci Ykpainku: «Biarykm» (13 nukiy
«HeBonbHUIBKI TiCHDY, «Jlerennn», «PutMmy», «XBuiuHmny); «dymu 1 mpii» («Bia-
rykn», «Menonii», «HeBinbHuui micHI», «IToemny); «Ha kpwmtax micensy (I Ta I po3-
ninn). 3aranpHuil o0cAr Matepiamy 55 638 cmoBoBkuBaHb. Kopiyc po3wmimeHo Ha
MOBHO-1H(popMariiftHOMy moprtam mova.info. 3acTtocoBaHO MeTOIU TUCTPUOYTHB-
HOT'0, KOMIIOHEHTHOT'0, KJIbKICHOTO ¥ OITMCOBOT'O aHaJIi31B.

HaykoBa HOBH3HA, TEOPETHYHA i MPAKTUYHA WiHHICTHL OTPUMAHUX Pe3YJib-
TaTiB MOJISITa€ B TOMY, 10 1110CTHIIb Jleci YKpaiHku 3 MOy 1410CTHIIICTUYHOI Op-
raizaiii notTpe0ye JOKJIaITHUX, BUBAXKEHUX, 00’ €KTUBHO IUTICHUX CTY11 ITUOMHHOTO
XapakTepy, a po3po0aeHU JIHTBICTUYHHUH 1 TporpaMHuid IpoayKT Kopmycy TekcTiB
Jleci YkpaiHku HaJae NIMPOKI BIJOMOCTI PO aBTOPCHKY MOBY 1 € 3pYYHUM JIJIs1 BUKO-
PUCTaHHS y PI3HOMAHITHUX JOCII/DKEHHSIX, 30KpeMa rpaMaTHdHol nmoeThku. Cxapakx-
TEPU30BAHO OCOOJMBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHS KaTeropii 0coOu, po3riIsIHyTO 3acO0U BHU-
paKCHHSI CEMaHTUKH 3aMCHHHKIB K YUHHUKHU 1I0OCTHIIIO TIOCTECH, BUSBIICHO 3ara-
JbHI PUCH CTUJTICTUYHO-TPAaMaTHIHOI CHCTEMH 1HIMB1TyaIbHO-aBTOPCHKOTO KOHTHHY-
yMy SIK JIIHTBOECTETUYHOTO (DEHOMEHY, SIKI 3aKOHOMIPHO IPYHTYIOTbCSI HA BUKOPHUC-
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TaHHI 3araJJbHOMOBHHUX 3aC001B, ajie¢ B aBTOPCHKIH 1HTEprpeTalii 1HIUBIyal130BaHI i
CTHJIICTUYHO HAaBaHTAXEHI.

BuxJiag ocHOBHOTo MaTtepiaJy il OOTpYHTYBaHHS Pe3yJbTATIB H0CTiIKEHHS.
Ha wmarepiai BkazaHux 30ipoK (3arajipbHa JOBXKHHA TEKCTY 55 638 cjI0BOB:KHBaHb)
Oyno yknageHo YactoTHuil cinoBHUK oOcsrom 5515 cuiB (agpeca poctymy
http://www.mova.info/cfql.aspx?fdid=lupv) # oTpumano Taki KiJbKICHI JaHi BXKH-
BaHHs 0c000BUX 3aliMeHHHUKIB (Tabm.1)

Tab6m.1
®dparMeHT 4YaCTOTHOTO CJIOBHUKA (0CO00BI 3alIMEHHUKH)
YacTuna A0C0JII0THA LiSHLIS S SUG oL Cepennn
CJoBo B SIKUX BJKHUTO
MOBH yacrora o yacrora
3aliMeHHHUK
s 3alM.-1M. 866 102 22,7895
™ 3aiiM.-1M. 477 68 12,5526
BiH 3aiiM.-1M. 389 55 10,2368
BOHA 3aiiM.-1M. 240 69 6,3158
MH 3aiM.-1M. 217 48 5,7105
BOHU 3alM.-1M. 200 62 5,2632
BHU 3aiiM.-1M. 140 36 3,6842
BOHO 3alM.-1M. 30 20 0,7895

HaitgacToTHIIIIUM BUSBUBCS 0COOOBHI 3aiiMEHHHK s (a0COMI0THA YacToTa 866,
cepenHs — 22, 8), 110 mocijae Apyre Miclie 3a CrajaoM 4acToT y YaCTOTHOMY CIIOBHUKY
(UC) Jleci Ykpainku (mepiie micle, K 1 04iKyBaJIoCs, 3a €JHAIBHUM CYPSIIHUM CITO-
JTYYHUKOM ).

BoHu
BoHo
BoHa
BiH
Bu
Mwn
Tn

A

0.0% 5.0% 10.0% 15.0% 20.0% 25.0% 30.0% 35.0% 40.0%

Puc. 1. liaepama cnissionowients ocooosux 3atimeHHuxie y meopax Jleci Yxpainxu

Takuii BUCOKUI MOKa3HUK BKUBAHOCTI (pHC.]) MOXKHA MOSCHUTU MIpKyBaHHSIMH
3 1iporo npuBoy JI. O. I'iH30ypr, sika 3ayBaxkye, 110 B JIIPUUHIH 110311 HE 3aBXK/IU IMOET
BeJIe MOBY MPO ceOe 1 CBOT MOUyTTs, «B JIIPUIl aBTOPChKA CBITOMICTh MOKE OyTH BU-
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NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

paxkeHa B pi3HUX (hopMax — BiJl IepCOH1(HIKOBAHOTO JIIPUYHOTO TePOsi 10 AOCTPAKTHOTO
oOpa3a roera, BKJIFOUCHOTO y KJIAaCHYHI JKaHPH..., 10 PI3HUX 00’ €KTUBHUX CIOKETIB,
MIEPCOHAXIB, MPEIMETIB, SKi 3aITU(POBYIOTH JIIPUUHOTO Cy0’ €KTa caMe JUIsl TOTO, 00
BiH IIPOJIOBXKYBAaB MTPOCBITyBaTUCS Kpi3b HUX» (I'mH30ypr 6).

[IlocTe MicIie 3a cnagoM 9acTOTH 3a OCOOOBHUM 3aMMEHHUKOM MU, SKUN Malbke
B/IBIUl MTOCTYMAETHCS 32 YaCTOTOO 3aiiMeHHUKOBI # (puc.l). I. I. KoBryHoBa nosicHroe
MPOJYKTUBHICTh 3aiMEHHUKA MU B3a€MO/IIEI0 TTIOETA B MOMEHT TBOPUYOCTI 3 MpeaMe-
TOM IOYYTTS, J0 SIKOTO BiH 3BepTacThcs Ha mu (477 [ 12, 6) (KosTyHosa 9). Pazom i
JIBa HAMYACTOTHIII 3aiMEHHUKHU B YCIX CBOiX (popMax CTaHOBIATH Maibke 53% Bif
yCI€T KUIBKOCTI BXKUBaHb KaTeropii ocoou. Cepea 3aiiMeHHHKIB 3-01 0cOOM HallyacToOT-
HIIIMM € 3aiiMeHHUK 40J1. p. 6in (389 / 10,2), motim eéona (240 / 6,3), éono (30 / 0,79)
(puc.1). Cepen ocoboBUx (pOopM y MHOXKHMHI Mailke OJIHAKOBY 4aCTOTYy MarOTh 3aiime-
HHUKd mu (217 15,7), éonu (200 / 5,3), a motim eéu (140 / 3,7). Omxe, MOKHA IPHUITYC-
TUTH, 110 KaTeropis 0COOM HAJEKHUThH JO SAPOBUX KATETOPii MOETUYHOI TPaMaTHUKH
Jleci Ykpainku, Bu3Havae ii cuenu@iky i CTpyKTypy JIPHYHOTO BipIla, a BUCOKA Yac-
TOTHICTb 3aiMEHHUKA A € JIOMIHYBAJILHOIO 1, OYEBUJIHO, IPAE MIPOBIAHY POJIb Y HopMy-
BaHHI MOETUYHOTO CMHUCITY.

Jlipuuni Texctu Jleci YkpaiHKu 3 BUCOKOIO YaCTOTOO 3afMEHHHKIB IMMOTPEOYIOTh
BUBUCHHS CBOEPITHOCTI BXKUBAHHS TIOHATTSA §l, TH, & TAKOX THX, IPO KOTO i1e MOBa
(6in, 60ona, 60n0). I'pamaTyHa CTPYKTypa MOCTUYHUX TEKCTIB, a came MeperIeTiHHS
MOP(OJIOTIYHOI Ta CHHTAKCUYHOI TKAaHWHU BKa3y€ Ha 3B’S30K MOBITOMIICHHS M aKTy
mosiieHHS. FO. M. JIoTMaH po3risgae TpaMaTiyHi €1eMEHTH B TIOSTHYHOMY TEKCTI i
BiJI3HaYa€ OCOONUBY i BaXKJIMBY POJb 3aMEHHUKIB Y JIIPUII, 3aNIEPEeUy€e MPH bOMY
PO3MEXYBaHHS IPAMAaTUYHOrO i ekcuyHoro piBHiB. Ha nymky 0. M. Jlormana, Bij-
HOIICHHS 3aiMCHHUKIB y TEKCTI KOHCTPYIOE MOJIEIIb MOSTUYHOTO cBiTy (JIotmaH 77).
Mu He mopyuryBaJid y CBOEMY JOCIIPKEHHI TUTaHHS PO JIHTBAIBHHUMA CTaTyC KaTe-
ropii ocobu (auB. npo 1e (Oxoran; ScakoBa)), a 3poOUITK aKIEHT caMe Ha TOMY, IO
3MICT CaMOT0 3aliMEHHUKA 3aJI€XKHUI BlJ] JICKCUKO-CEMaHTUYHOI Oy10BH TBOpY. Tomy
BUXIJHUM LIJIUM y HalIOMY AOCIIPKEHHI € OKPEMHUM BIpII.

1O. 1. JIeBin BUIIs€ YOTUPHU TUTIA TEKCTIB:

1) eroTHBHHI, HaIMCAHUM BiJ IEPIIOL 0COOU;

2) amnejsATHBHHIA, OPraHi30BaHUI K €UHE 3BEPTAaHHS JI0 apecaTa,

3) 3MilaHui THIT,

4) Hi nepIUi, HI IPYTUid, 10 AKOTO MU BIIHECIH TEKCTH 3 Y)KUBAHHSIM TiITBKU
0Cco00OBUX 3aiMEHHUKIB 6IH, 60HA, 60HO0, 60HU (JIeBuH 14).

JlocnimpkeHHs nokas3an, o 31 142 npoaHani3oBaHUX BIPIIIB 1 MOEM HaHOUIbIIE
TekcTiB 3Mimanoro tumy (111BipmriB; 78,1% Bix 142), Koo B)KUBAIOTHCS 3aMEHHUKHU
BCIX rpaMaTUYHUX OC10, 110 CBIAYUTH PO YEPryBaHHS rpaMaTUYHUX 0C10 1 M1BUILIEHY
BHYTPILIHBOTEKCTOBY KOMYHIKaTUBHICTh; Ha JPYTOMY MICII TEKCTU YETBEPTOIO TUITY
(16; 11, 3%), ne BXHUBaAIOTHCS TIILKH OCOOOBI 3aiMEHHUKHU TPEThOI OCOOH; €rOTHB-
Hux — 12 (8, 5%) 1 Bcroro tpu anenstuBHux (2,1%). O1xe, 3p0OMMO BUCHOBOK, IO
JUTS 110CTHITIO MUChbMEHHHIT XapaKTepHUU TPETii (3MIIIaHUA ) THII.

OyHk1ii 3aiiMeHHuKIB, Ha 1yMKy FO. M. Jlotmana, pi3Hi B CIOKETHIH oprasizaiii
JIPUYHUX TEKCTIB. MOXKHA BUAUTUTH CIOKETHI CXEMU 3 HEHTPAMHU «» 1 «mu».
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[IpukiiagomM eroTUBHOIO TEKCTY € BipIil «SIKOU BCS KPOB MOSI YIUTHMHYJIA OTaK. ..)»!

Xmo mene nocmagus cmopooicero cepeo pyin i cmMymiy?

Xmo Hanodicus Ha mMene 0608130k OyOumu Mepmeux,

MIUUMU HCUBUX KANEUOOCKONOM paodowis i 2ops?

XTO TOpAOIIll BIOKUB MeHi y cepiie ?

XTO J1aB MEHI 0/IBaru Me4 J1a€ByCIYHHIA?

Xmo Hakazae meHi: He Kuoatl 30poi,

He glocmynatl, He nadail, He MOMUCL?

Yomy orc A Mywty ciyxamu Hakazy?

[lo x HE mae MeHi MPOMOBUTH MPOCTO:

«Tak, momne, Tv MirHIIIA, 1 KOPFOCs!

[Ipu nupomy nepia ocoda Moxe OyTH:

1) «BmacHe» s, KOJH 51 OTOTOXHIOETHCS 3 PEaTbHUM aBTOPOM, a00 MU 3 MaJIOk0
IPyIoI0, SKa BKIIOYAE aBTOPA,

2) «ayxe» i,

3) «y3arajbHEHE», KOJIM MU BiIHOCUTHCS 0 JIFOJAMHM B3araii, ado J0 JII0/ICTBa,
a00 710 BEJIMKOT TPYyTIH.

Y HaBejeHOMY BipIIi i 1HITUX €TOTUBHUX TEKCTaX BXKUTO A 31 cJI0BOGOpMaMH B
MEPIIOMY 3HAYE€HHI, KOJU «s» OTOTOXKHIOETHCS 3 aBTOpoM, Jlecero Ykpainkoro. Ero-
LHEHTPUYHICTh LIOTO TEKCTY MIJICHIIOETHCS TUM, LIO0 BCl PEUYECHHS MHUTANIbHI, KPIM
OCTaHHBOTO, OKJIIMYHOTO.

[Tpukiazom aneJassTHBHOIO TEKCTY € «ECBpeichbki Menoaii» 13 mukiny «HeBoub-
HULBKI] ITICHI»:

[leBHe, ceplie rocnob TOOI JaB 13 TBEPAOTO KPUIITAIIIO:

TH TIPOBU/IIB, 1110 JItO/ OyJie THUTH Y BOPOXKIi TIOPMI, —

SIK JK€ CepIle TBOE HE PO3OMIIOCH BiJl JIFOTOTO KAO?

SIK TH MIT TOYEKATHCh, YU CTIPABIUTHLCS CIIOBO TBOE?

Poem ecmpinu eopooici na 60dicee micmo neminu, —

neeHe, uapamu mu 2apmyeas mooi cepye c8oe,

WO HA HbOMY JIAMATUCS HABIMb 8OPOdiCii cmpinu!

ITo BiliHI TH HA 3BaAJIMINAX MICTA JIUIIABCS OJIMH,

1 MaJIKl TBOI CJILO3U TOYMIN XOJIOJHE KaMIHHS,

1 JIyHa pO3JATIIACh Taka cepel CMyTHHUX PYiH,

QX HaWJIaJbIlll HAIAAKW MTOYYJIM TBOE TOJOCIHHS,

mu, giunas myzo, meoe ne 30azHy:

SIK Jfce cepye meEo€ He po30UNOCH 8i0 JII0MO20 Hcauto?

Hpyra ocoba moxxe OyTu:

1) «BmacHa» (3 peaJbHUM aJpecaToM);

2) «HEBJACHA», KOJIU ajpecaT He MOXe CIIPUUMATH IMOBIOMJICHHS,

3) «y3arajabHEeHa», KO mu a0 éu — TIOAMHA B3araii, abo JIF0ICTBO, a00 MeBHA
KaTeropis JrojeH;

4) «aBTOKOMYHIKaTHBHa» (3BepTaHHS JI0 ceOe).

VY HaBelleHOMY aneIsITUBHOMY TEKCTI pyra oco0a € HEBJIACHOIO, OCKITIBKH 3BEp-
Ta€ThCS aBTOP JI0 HEBIJIOMOTO ajpecara, MOCHIIOE 3BEPTaHHS MPUCBIHHUM TTPUKMET-
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HUKOM M8Ill/C8ill (cepye MEOE, Cl080 MBOE, cepye CB0E, CbO3U ME0l, MEOE 20J10-
cinns). B IHIIUX anesITABHUX TEKCTAaX ajgpecaT — y3arajJibHeHa oco0a, TOOTO JIFoAruHA
B3arali.

Amnani3 Bipma «Hiuka Tuxa i Tema OyJia...» CBIIYUThH PO NOPYLIEHHS MOHOIOMI1
rpaMaTUYHUX 3acO01B 1 MOEAHAHHS SIK €ETOTUBHOIO, TaK 1 all€JIITUBHOIO KOMIIOHEHTIB,
YTBOPIOIOYH KOMITO3UIIIMHY Ta €eMOLIHHY HalpyTy aCUMETPI€I0 BXKUBAHHS 3aiMEHHU-
KiB # — mu, 10 MOXHA MOJIATH CXEMATUYHO:

A-m/a-mm/Ta—-a/a/a

Hiuka tuxa 1 TemHa Oyna,

S cTosna, miii 1pyxe, 3 TOOO0I0,

S nuBmIIack Ha Tebe 3 KypOoIo;

Hiuka Trxa 1 TemMHa Oyna...

Bitep cymHo 3iTXaB y cajy.

Tu cniBaB, 1 MOBYa3Ha CHJIIJIA,

[TicHs B cepirii y MeHe OpuHia;

BiTep cymHo 3iTXaB y cany...

CrnanaxHyna Janeka 31pHHIIS.

Ox, sika mene myea 63s1a!

[TouaTkoBa MO3UIIis y IPYTroMy 1 TPETHOMY PEUCHHSIX 3aiMEHHUKA 7 HIOM BUJILIISIE
HOTO0, pU 1IIbOMY MEHII 3HAYMMUM BUSIBIIIETHCS MU Y HETIPSIMOMY BIIMIHKY B THX K€
PEUYEHHSX, TIOTIM CUTYAIlisl MIHAETBCS: Y IOCTOMY PEUYCHHI Ha TSI MO3MINT akTya-
J3y€ThCs 3aMEHHUK MU, a A CTOITh y HEMPSAMOMY BiIMiHKY. OTXKe, MH CIIOCTEpira-
€MO CHHTAaKCHYHUHN CroCiO YCyHEHHsI 3HAYMMOCTI €TOIIEHTPUYHOTO A BXXUBAHHSIM Y
HENpsIMUX BIAMIHKAX, IO MOCJIA0II0E HOro eroleHTpuYHicTh. [10/110H1 acuMeTpuyHi
KOHCTPYKIIii HE BUTIAJKOB1 — BOHU MIPUBEPTAIOTH YBary 4nTada MPOTUCTABICHHSIM HE-
HA3BaHMX JIIHOBUX 0Ci0, CTBOPIOIOTh KOMIO3UIIHY Hanpyry. Take MpOTUCTaBICHHS
3aiMEHHHUKIB MEPUIOi 1 PYroi 0COOU CIYKUTh KOMIIO3ULIIMHUM CTpUKHEM Bipiia. [1o-
IpHU Te€, 10 3aiMEHHUKH, Ha BIIMIHY BiJ CaMOCTIMHHUX YaCTHH MOBH, M030aBJICHI ca-
MOCTIHHOCTI 3HAYEHHS, CHCTEMOIO Bipllla BUCYBAIOThCS HA MEPIIUH MJIaH, 10JaTKOBO
CEMaHTH3YIOThCS, YKpYIHIIOThCS (DTKuHT 97).

[Ipukiagom BHYTPIIHBOTO J1AJIOTY € BipIll «/Jle moaiivcs By, TOJIOCHIT CJIOBA. .. »:

Jle noodinucs eu, 2onocHii cnosa,

wo 6e3 eac mosi myea Hima?

PosTounnucs BM, sIK BECHsIHA BOJa

o sipax, nmo Oaiipakax, 1Mo Oankax.

YoM He cTaHeTe BM, SIK HA MOP1 Bally,

HE TYKHETE OJIBaXXKHO JI0 HeOa,

HE 3arjiaylnuTe TyTU NPUOOEM T'yUHHM,

He po310'eTe CMYyTKY MO€T Tyl

MIIIHM HamlpacHUM HaTUCKOM Oypi?

S He Ha Te, cI0Ba , XOBaja Bac

1 Haroi1a KpiB 10 CBOTO CepIs,

100 BM JIUJTUCS, MOB OTpyTa MJISIBA,

1 mocijanu Tyl MOB 1piKa.
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[TpoMiHHSM SICHUM, XBUJISIMU OyHHUMH,

MPYJIKUMH iCKpaMH, JICTIOUNMH 31pKaMH,

NAJIKUMU OJTMCKABUIISIMHU, MEYaMU

XOTia O s BaC BUXOBaTh, CJI0Ba!

[[{o6 BU nyHY ripchbKy OyIUIIH, @ HE CTOTIH,

100 Kpasuiy, Ta He TPYiu ceplie,

1100 MmicHero OyJid, a He KBHJIIHHSIM.

BayTpimHii gianor BeaeTbes Mk Jleceto YKpaiHKOIO () 1 MOETUYHUM CIIOBOM
(6u — cnosa), 11e TO3UILIS JTIPUIHOTO S IIOJIO CBITY CIMiB. Taka JUBHA aapecallis Crpsi-
MOBaHa — 1€ BHYTPIIIHIH [1aJ10T 13 caMor0 c00010, CBOEPITHA aBTOKOMYHIKAIIis, 13 OJ1-
HI€I0 31 CTOPIH CBOTO A, KOJM CIaJa€ HATXHEHHS, HE BUCTAaYa€e CJIiB a00 BOHU HE Ti.
VY TakoMy aiano31 HaOyBalOTh 3HAYMMOCTI MUTANbHI ¥ OKJIMYHI peYEHHs, 3BEPHEH1 JI0
MOBYA3HOTO CIIBOECITHUKA — CIIOBA.

Ille oxuH MpUKIIa ErOTUBHOTO BXXKMBAHHS 3aiMCHHHMKA Ha TIII CITIBBIIHECCHHS
Horo BKe 13 3aiiMEHHUKOM BOHA, SIKUI € aHa(OpOIO 10 HA3BAHOTO SIBUINIA — BECHU, Y
Bipii «Crosiia s 1 cilyxana BECHY...»:

Crosna s 1 cimyxalia BECHY,

Becna meni 6araro roBopuia,

CmiBana miCHIO JI3BIHKY, TOJIOCHY,

To 3HOB TAEMHO-THXO IIETOTLIA.

Bona meni cnisana npo no6os,

IIpo monoodowi, paoowi, Haoii,

Bona meni nepecnisana 3106

Te, wo 0asHo meni cnisanu Mpii.

A/sn/BoHa—s1/BOHA — 51/ A1

CuMeTpudHa KOHCTPYKITiS 60Ha (BECHA) — 51 OOpamIieHa B)XKMBAHHIM 3aiiMCHHHUKA
s, [0 IpUBEpPTA€ yBary 4yMTaya 0 BHYTPILIHBOTO CBITY MOETECH, ii MOYYTTIB, aje
3HOBY BJKMBaHHMS A y HENPSIMHUX BIAMIHKAaX MOCIA0JIO€ yBary 10 MOCTaTi aBTOP-
CBKOTO $.

[{ixaBUMH 3 KOMITO3HIIITHOTO TOTJISY € PSAAKU 3 moeMu «O eprumMa»:

Im, moorce, mpeba inwozo Mecii?

Im, mooce, Cuna Booicozo ne documo?

Bonu cimi, BOHM I1I€ HE TPO3PiIH,

cCaMoro CJIOBa Majo iM JJis BipH,

iM Tpeba nina.

Im —iM / BoHM — BoHM / IM — iM

CumeTpuuHi TOBTOPH 3aliMEHHUKA BOHM (JTr0/u) (iM — iM; BOHM — BOHM; iM —
iM) Ha MOYaTKy JBOX MEPIIUX PEUYEHb CKIIAJHOCYPSATHOIO PEUYEHHS Ta B KIHII HOTO
MOCHITIOE KOMITO3UITIHY Hanpyry TeKcTy. CKIIamaeThCs BPaKECHHS, 0 3aiMEHHUKH
CTBOPIOIOTh KOMYHIKATHBHY PaMKYy 1 TpalOTh OJIHY 3 TOJIOBHUX poJjieil y ¢popMyBaHHi
CMUCITY.

[{ixaBoO € B3a€MO/Iisl YOTUPHOX 3afMEHHHUKIB y BIpII « XBUJIMHA PO3TATy:

Tiopma — ce xono 3101 wapisnuyi,

Hikonu ne po3i6'emucs eono.
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Im cipum 30acmucs éce, sk nebo y ne200y,

I céim, Hemos mropemuuti 08ip Maiul.

O ecope mum pykam, wo 36UKiu y Hegoi

Hocumb katioanu porcasi ma easxicki,

Ha sonto supsymucs, i mam 6pudki mo3o7i

Im nazaoaroms, xmo eonu maxi.

Konu eonu we sipams y 602is,

bnacamu mycamo cuny my nebecny:

"lowinu nam booce, uecnux eopozig!

O 2ope nam ycim!

Hexati 6ona enaoe, i 3pyuiene kaminus

Ilokpue nac i nawi imena!

Y HbOMY MH — «y3arajbHEHE», BITHOCUTKCS JI0 TPYIH JIFOACH, BKIIOYAIOUN aB-
Topa. Bonu — HEB1IOMO XTO, 3aIMEHHHK, Y KOHTPACTI i BITIYKEHOCTI 710 MU, OOUIBA
MTOBTOPIOIOTHCS TPHUI 1 MOXKYTh OyTH BUTIyMAa4€Hi MO-Pi3HOMY — YKOJHHM 31 CMUCITIB
HE € OJIHUM €JUHUM 1 OCTaTOYHUM. Boma — ue Tiopma, /10 SIKOi 3BEpTa€ThCs aBTOP,
Oakarouu, 11100 BOHA BIajia 1 MOKpHIIa BCiX. Boro — 11€ KOJIO0 37101 YapiBHULI — 11€ Hal-
BaroMmiIie CJIOBO IIbOTO BIpIlia, OCKUIBKU BUIUISETHCS 1€ i pUTMIUHO. TaKkuili CMUCIIO-
BUI KOHTPACT, IKUI BU3HAYA€ CMUCII BipIlia, CBITYUTH PO Tpareito B’ A3HIB.

Bono — Im | Im — 6onu | 6onu — nam / 6ona — nac

Takwuii pyX 3aiiMEHHHUKIB CBIIYUTH MPO PyX Bij 300pakeHHs 00’ EKTUBHOTO J10
3ariuOJIeHHs y cy0’ €KTUBHE.

3MICT MOETHUYHOT KaTeropii 0coOM BU3HAYAETHCS PI3HUMH (DaKTOpamu, OJHHUM 3
AKUX € TIPEeIUKaTU 0 3aiMEHHHKIB. MOKHA MOMITHUTH, 1110 B YCIX TBOpax 3aiiMEHHUK
A 'y Ha3UBHOMY BIIMIHKY KOOPJMHY€ETHCA J1ECIOBOM Yy CIHOJYII MiMETa 1 MPUCYIKa.
e o3nauae, o 11t popMyBaHHS KaTeropii 0coOu HE0OXiTHEe «HABKOJUIITHE CEPEI0-
BHUIIIE», TOJIOBHUM YMHHHUKOM SIKOTO BUCTYTA€ MPUCYIOK. 3BEPHEMO yBary Ha 3aiimMe-
HHUKHU-KOpENATH o1 — TH. 3 KoHTekcTiB Kopmycy Jleci Ykpainku Oyno BiiOpaHo OK-
peMo npeaukatu 10 3aiimeHHuka s (484 koHTekcTH, 3 sKkux — 409 BupaxkeHi aiecio-
BaMHM) 1 70 3aliMeHHHMKA TH (208 xoHTekcTiB 1 153 miecnosa). IlikaBo, 10 K01 ceMaH-
TUYHOI KaTeropii HaJlexaThb MPEIUKATH, 3 IKUMH HalYacTIIIe CIIOTY4YatoThCs 111 3aiiMe-
HHUKUA? YU € pi3HuLs y BUOOPI JI€CTIB, 3 AKUMU (POPMYEThCA PEIUKATUBHE B1JTHO-
IIEHHS?

¥ Kopmyci ykpaiHCbKOi MOBHU JI1€CJIOBAa IPOTETOBaHI CEMAHTUYHOIO PO3MITKOIO,
sKa TIPEICTaBIeHa TPhOMa IOMEHAMH, 110 PETPE3CHTYIOTh KOHIIENITYaIbHY 0a3y 3HaHb
npo ykpaiHnckki niecnoBa: «/is i JdisabnicTh», «ByTrTs, CTan, AKicTh», «BigHo-
IIEHHS, SIKI, CBOEIO YeProto, MOAUBIIOTECS Ha JOMEHH 3 YpaxXyBaHHSIM KaTEropiiHO-
JICKCUYHOI CEMaHTUKH Ta 3 ypaxXyBaHHSIM KaTeropidHO-TEeKCHYHUX ceM. PdparMeHT
11eorpadiuHOTo CIOBHUKA, HATOBHEHOTO A1€CIIBHOIO JIEKCUKOIO 3 YACTOTHUMU XapaK-
TEPUCTUKAMU MOeTUYHOTO cTIIIO Jleci Ykpainku, HaBeeHo Hikue. [lepmmii psaok —
Ha3Ba JIOMEHY, IPYTUH PSAIOK — CyMa aOCOIFOTHUX YaCTOT JIECIIB, K1 PENPE3CHTYIOTh
JIOMEH Hapi3HO JUIs 3aiiMEHHHUKA s 1 3aMEHHUKA mu; TPETId — J1€CTIOBA, K1 3yCTpi-
JIUCS B MO3HUIIIT IpeIuKaTa A0 3aiiMEHHUKA A, 1 OKPEMO JJIsl 3aliMEHHUKA M.

HaBoaumo nomMeHnu, ikl HalmoBHEH1 HAlOLIBIIIOO KIJBKICTIO JIIE€CIIB.
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byrreBa cdepa:

3aiim. A (cyma abCcooTHUX 9acToT — 37; BIIHOCHA YacToTa y % — 8,6%)

oymu (23) éoumu, eunymu (2), 3aeunymu(3), 3eunymu (2), nouamu, npoxcumu,
nposooumu (yac), CKIHuumu, CKOHAmu, Y8iH4amucsi

3aiim. TH (cyma aOCOTIOTHHUX YacToT — 9; BiIHOCHA YacToTa y % — 5,2%)

bymu (7), eunymu (2), cmamu

Boas

3aiim. A (cyma aOCOIOTHUX 9acTOT — 64; BiTHOCHA yacToTa 'y % — 14, 8 %)

basicamu (2), sipumu (5), éonimu, 30oa1amu, 3moemu, moemu (13), mycumu (10),
nopusamucsi, npazwymu (4), cnooieamucs, mepnimu, xomimu (22), xmimu (2) 30o01amu

3aiim. TH (cyma abCcomroTHHX YacToT — 13; BiqHOCHa yacToTa y % — 7,6 %)

Baosicamu (2), s0amucs, moemu (3), mycumu (3), xomimu (7), xmimu (2)

3ByK

3aiim. A (cyma aOCOIOTHUX 9acTOT — 5; BigHOCHA yacToTa y % — 1,2 %)

cnieamu (2), 3acnieamu (2), tunymu

3aiim. TH (cyma aOCOIOTHHX YacToT — 2; BiTHOCHA YacTtoTa y % — 1,2 %)

Cnieamu, 3aenywumu

MenTagnbHa cepa

3aiim. A (cyma abCoOIOTHUX 9acTOT — 68; BiiHOCHA yacTtoTa y % — 15,7 %)

esadicamu, eipumu (5), eupsamu 3 nam’smi (11475 p. 38), emimu(2), euumucs,
eaoamu (2), oymamu (3), 3eaoamu (3), 3200umucs, 3eadysamu, , 3ao6ymu (7), 3naumu,
snamu (21), 3eadamu, 36uKHymu, 3peKmucs, Haoiamucs, nam ’smamu (2), nogipumu,
nOOYyMamu, NOMUAUMUCS, NPU2A0amu, NPUIHABAMUCS, NPUCIYRUMU, NPOKISLCIU, NPO-
yumamu, CRUCaAmu, CNOMUHamu, maimu, yinysamu, wiykamu (2)

3aiim. TH (cyma aObCOTIOTHHX YacTOT — 33; BigHocHa yacTota y % — 19,1 %)

saxcumucs, eipumu (4), eaoamu (2), oymamu, 3abymu (4), 3eadyeamu (4),
3natimu (2), 3namu (9), 3pikamucs, o0ypumu, nam samamu, Ni3HAMUCS, NOMUTUMUCS,
nposudimu

Mi:xoco0ucTicHi BiTHOIIEHHSA

3aiim. A (cyma abcomoTHUX 9acToT — 19; BimHOCHA yacTtota 'y % - 4,4 %)

sioyypamucs, oamucs, 3akoxamucs (3), 3ycmpivamu, kopumucs (3), 1rooumu (35),
nosasicamu, NOKa3amu, PiGHAMUCS, PO3CMAMUCS, YiTyeamu

3aiim. TH (cyma abCOMIOTHHUX YacToT — 12; BiqHOCHA YacTota y % — 7 %)

Bpamyeamu, 36youmu, xoxamu, nacmu, nepemozmu, RiOMAHUMU, NOOPAMUCcH,
nogecmu npobyoumu (2), cnooobamucs, yapyeamu

MogJjieHHs

3aiim. A (cyma abCoOMIOTHUX YacToT — 28; BiHOCHA YacTtoTa y % — 6,5 %)

Onacamu, gionogicmu, imamu, 2080pumu, 3anumamu, 386amu, kazamu (2), mo-
sumu, 00i36amucs, NUMamu, nNonumamu, npoxiunamu (2), npomosnsamu (4), npocumu
(2), ckazamu (10)

3aiim. TH (cyma abcoroTHHX YacToT — 10; BigHocHa yacTota y % — 5,8 %)

osKyeamu, kazamu (2), KIUKHymu, mogyamu, ooiyamu, ckazamu (4)

Ilepemimennst 00’ekra

3aiim. A (cyma aOCOIOTHUX 4acToOT — 16; BiiHOCHA YacTtoTa y % — 3,4 %)
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36upamu, kunymu (3), Kiacmu, Hecmu, HOCUMU, NiI08eCMU, NOOABAMU, NOKIACMU,
ROJOJCUMU, NO3PUBAMU, PO3GIAMU, CKUHYMU, cllamu, cxunsimu (2)

3aiim. TH (cyma abCOJIIOTHHX YacToOT — 4; BifiHOCHA yacToTa y % — 2,3 %)

ezamu (2), 3aeecmu, nocmagumu

IHocecuBHa cepa

3aiim. A (cyma abCcoFOTHUX YacToT — 45; BimHocHa yactota y % — 10,4 %)

giooasamu, giooamu (4), ezsamu, oapysamu (2), damu (7), oamucs, 3a0amu, 30y-
mucs, 3natimu (2), mamu (16), ruwamu, ruwumu (2), Habpamucs, o0bupamu, npuo-
oamu, nputimamu, Cmeopumu, CXonumu

3aiim. TH (cyma aOCOIIOTHHX 4acToT — 15; BigHOocHa yacToTta y % — 8,7 %)

giooamu, damu (3), 3000ymu, mamu (6), HagoOumMu, NPULHAMU, NPOOABAMU,
maimu

Pyx

3aiim. A (cyma abCoOTHUX 9acToT — 35; BiIHOCHA yacTtoTta 'y % — 8,1 %)

onykamu (2), eutimu, suxooumu, oiumu, imu (3), umu (7), aimamu, MuHamu,
nimu (6), nooamucs, noixamu, nonaucmu, noxooxcamu (2), nputimu (2), npucmynumu,
npucmynumu, npuxooumu, xooumu (2)

3aiim. TH (cyma abcomoTHHX yacToT — 10; BigHOCHA yacTota y % — 5,8 %)

susooumu, 3ivumu, umu (3), remimu, xooumu (2)

®diziosoriuna cdepa

3aiim. A (cyma abcomotHux yactot — 40; BigHOCHA Yactota y % — 9,3 %)

oauumu (13), eenedimu, sucocmpumu no2nso, guymu, ousumucs (6), 3aoymucs,
noaniaHymu, nouymu (2), cryxamu, cnamu, cnycmumu no2nsao, ynumucs, yymu (10)

3aiim. TH (cyma aOCOIIOTHHX YacToT — 15; BigHOCcHa yacToTa y % — 8,7 %)

bauumu (4), ousumucs (3), npucmyxamucs, ciyxamu, cnamu, CROYUBAMU,
yymu (4)

SkicHuMid cTaH

3aiiM. A (cyma aOCOIOTHUX 9acTOT — 2; BigHOCHA yacTota y % — 0,5 %)

8MOMUMUCH, NPUBUKHY MU

3aiim. TH (cyma aOCOTIOTHHX YacToT — 4; BiiHOCHA 9acTtoTa y % — 2,3 %)

3abapumucs, 3adxcoamu ygicmu, yexamu

HaiixapakrepHimmumu st 000X 3aiMEHHUKIB y MpeIUKaTUBHIN MO3uULli € jie-
CJIOBa TOMEHY MeHTaJbHOI cepu (15,7 % / 19,1% ) 3uatu (21/9), 3a6ytu (7/4), Bi-
putu (5/4) tomo. Beboro 31 mieciioBo, mpuyoMy J1€CioBa JIPYroi Tpymu, sika CTO-
CY€TbCSl azipecara MOBJIEHHS (TH), MOBHICTIO MEPETUHAIOTHCS 3 MEPIIOID TPYIOI0
cy0’exTa MOBJEHHS (f1), XO4a 4YacTKa JI€CHIB-NPEAUKATIB, L0 CHOJYyYarOThCs 13
3aliIMEHHUKOM TH, 32 BIJHOCHOIO YaCTOTOIO MepeBakae. Taki MpeauKaTu Mpy CIoBax
sl — TH CBI4aTh PO CIPSIMOBAHICTh JI0 MI3HaHHs cBITY. Ha apyromy micui 1jst 060x
3aiiMeHHUKIB 1oMeH BoJis (14, 7% / 7,6 %), niecnoBa SKOT0 YacTOTHIII Y MTOETHAHH1
i3 3aiimennukom 5. xomimu (22 I7), moemu (13 / 3), mycumu (10 /3), sipumu (5), 6a-
orcamu (2 /3) Tomio:

A ne 3naro, Ha wacms yu Ha 2ope mas 6014,

ma s uje He cKyeana il Kailoawnie;

He 3Halo A, 0e 63AMb HA HUX 3a]1i3a
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[ Ha AKIM 802HI 6OHU KYIOMbCA

(«Hi, s mokopuTH ii HE 3710/1a10...»).

Tpete miciie mocigaroTh Ji€cioBa JOMEHY OYTTEBOI cepu s 3aliMEHHUKA sI
(8,6%): 6ymu (23), sIxi HaifgacTille BAKOHYIOTh POJIb JII€CIIOBA-3B’A3KH, 60Umu, 3acu-
Hymu TOIIO 1 Mi’kocoOUCTICHUX BigHOWIEeHb (7%) A 3aliMEHHUKA TU: 8PAmMy8amu,
36youmu, koxamu Tomo. Ha gyeTBepromMy MicIli MiCIi J1€CIOBa JOMEHY MOBJIEHHSI
(6,5% / 5,8%): crkazamu (8/4), cosopumu, 36amu, obiysimu, npomoeisimu TOIIO.

OT1xe, aOCTPaKTHO-TIOHATTEBA CEMaHTUKA NIEPCOHANI3AIlT — O€3MOCEPEIHIX yUuac-
HUKIB MOBJIEHHEBOTO aKTy Cy0’€kTa i 00’ €KTa — pealli3yeThCsl MPAKTUYHO OJTHAKOBO Y
CUHTAarMaTU4HIN NMOEIHYBAHOCTI 13 CEMAaHTUKOI TTpeankaTiB. CeMaHTHKa MPEIUKaTIB
€ CBITUYCHHSM IPIOPHUTETIB MOETUIHOT ocobucTocTi Jleci Ykpainku. [Ipu nboMy 3MicT
MOETUYHOTO fl BU3HAYAETHCS, IOYNHAIOUH 13 TPEAUKATUBHOI MapH, 11JIICHOTO PEYCHHS
1 3aBEPIIIYI0YH KOHTEKCTOM BCi€i TBOpUOCTI oeTecu. Hanpukiias, 3 ypaxyBaHHSM CIie-
1U(pIKK JTIE€CTIB TAKUX JOMEHIB, K MIKOCOOMCTiCHI BiHOIIEHHs1 (KOPUTHCS, MTOBA-
’KaTH, PO3CTATHUCS), MeHTajJbHa cdepa (BipuTH, 3rajayBaTtu, 3HaTH), (piziosoriuna
cepa (6aunTH, cayXaTu, 4yTH), IOEIHYBAHOCTI iX 3 0COOOBUM 3aiMEHHUKOM I JICIIIO
3MIIYETHCS aKIEHT 3 HEHTPAJIbHOI MO3MIII] MiIMETa Ha CMUCJIOBY MO3UIIIO MIPEAMETA
CIIPUIHSATTS, 3HAHHS, TTOYYTTS, IO SABJIsSI€ COOOK0 HABKOJIMIIHIN CBIT. | HaBMaku, KOJIU
MPUCYIOK HA3UBA€ MPEIUKATUBHY O3HAKY, SIKa MA€ SIKICHO-XapaKTepu3yBaJlbHE 3Ha-
YEHHSI, B LICHTP1 YBaru BUSIBJISIETHCS OCOOOBUI 3aliMEHHUK A1 (i LIApUIIs; A 11ap; A HE
Mecist; 51 kiHKa; s He ACTapoT; fl pajuii; sl MOI0JIaHa; A CIOKiHA; fl HellacHa; A y3-
OpoeHa; s1 uyxka). 3 484 KOHTEKCTIB 3 MmigMeToM 1 409 MICTATH A1€CIOBA-TIPUCYIKH, a
75 — Ha3uBarOTh O3HaKy. Lle » TBepKEHHS IIOJ0 3MIHHM aKTyali3allii CTOCYEThCS
3aiiMmeHHUKa TH: 3 208 KOHTEKCTIB 3 MiIMETOM TH, 3 IKUX 153 MaroTh rpu co01 T1€CTIB-
HI TIPUCYJIKH, a 45 — IMEHHUKH a00 MPUKMETHUKH (TH MOJIOJIa; TH MOJIOJICHBKA; TH
NajKa; TH KPUIlL; TH HE Med; TH Mecis, TH HE BUHHA), HA HUX aKIIEHTYEThCS OUThINA
yBara. l{e cuHTakCMYHUI YMHHUK, KU BIUTMBA€ HA CEMAaHTUYHY pedepeHuiiny QpyH-
KI[I10, sSIKa TOJIATa€ B TOMY, IO MOeTeca BTUIIOE CBOI MOYYTTS 1 HACTpoi B oOpazax
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY — MPUPOJIU, peuei Tomo. A nNpucyTHE HE K IPEeAMET OIMUCY, a
SK Cy0’€KT CIIPUUHSTTS 1 IOUYTTiB.

Oco0nmBe 3MiCTOBE HANOBHEHHS # XapakTepHe i moesiid «Contra spem
spero!ly, «l ece-maku 0o mebe oymka uney, « Hanuc 6 pyiniy, «I mu xonuco boponace,
M08 I3painby. Y T0€31s1X 3MICT JIIPUYHOTO A 3YMOBIIFOETHCS CBITOTJISIZIOM ITOETECH:
xuTTA Jleci YkpaiHku — )KUTTs came noeTa. Sk 1 B moe3sii, Tak 1 B xuTT1 Jlecst Ykpainka
peanizoBye BaKJIUBY AYyXOBHY Micit0. TuM OubIle BiPI3HIAETHCS A MMOETECU B rpoMa-
JSTHCBKIN JIPUILI BiJ 3BUYAHOTO OYJEHHOIO A, KOJIM H1e MOBa MO Mi3HAHHS HEBIAO-
MUX CBITIB:

A, yap yapie, a, conys cun Mo2ymHiu,

Cobi oyto epobruyto 36y0ysas,

L1]o6 cnasunu HapoOou He34UCIeHHI,

Lo6 mamunu na 6ci 8iku NOMOMHI

Ivenus...

Bipin npucBsiueHUN €runerchKii 1cTopii, OMOBIAL 1€ B IMEHI €rMIETCHKOTO
uaps. Jlecs YkpaiHka cTBepKyBaja CUIIy M BEJIMY HAPOLY, SIKUW € TBOPLIEM YChOT'O
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HaMKpamioro Ha 3eMJji, 30KpeMa mipamij, CnopyaKeHux O6araro ctoiiTh Tomy. Came
3aMEHHUK A B MIEPIIMX PSIKAX TBOPY NEpeaae BeIUY 1 HEMOPYIITHICTh €TIMEeTChKOTO
BIIaJIapsi, BUCTYIAE BiJ iMeHI1 1HIIOT ocoou. [lepima ocoba Moke BXKUBATHUCS BiJl iIMEH1
1HIII0T 0COOU, HAIIPUKJIIA[, TIPUYHOTO reposi, y noemi «Oaep:kuma», 1e FEPOiHEI0 € KI1H-
ka Mipiam (yactota s nopiBHioe 130 1 € HaliBUIO1O cepen ycix TBOpiB Jleci YkpaiHkn),
a TPaMaTUYHOIO TPETHOIO 0C00010 € 6iH (Mecis).

A Bij iIMEHI 1HILIOTO BUKOPUCTOBYE MoeTeca y noeMax «JlaBs kazka» ta «Pobept
bproc, kopoib moTinanackkuit». TyT nepiia ocoda Mae BIIHOLIEHHS /10 JIPUYHUX T'e-
poiB. AJjie BapTO 3ayBaXKUTHU, IO TaM, JI€ A CTOCYETHCS JIIPUYHOTO TE€pPOsi, TUCTAHIIIS
MIX TOETECOI0 1 JIPUYHUM T'epOEM CKOPOUYEThCsl a0 30BCIM CKacoByeTbes. [IpoTu-
cTaBieHHs oci0 BiacyTHE. [loeTeca He TOBOpUTH TIpo cebe y TpeTiit 0cobi, He BIATO-
pPOIKYe cede, He TUBUTHCS Ha ce0e 300Ky

Tax, a sinvuuil, maro oucmpi Binbui Oymu-yapienuyi,

Lo ons Hux Hema Ha ceimi

Hi 3acmasu, ni epanuyi.

Bce, uozo oywa 3anpacne,

A cmeopio 6 00Hy xeununy,

B maemui ceimu naoxmapni

A na kpunax Oymxu aumy.

Ckpizb eyasio, cKpizb Oysiio,

Moe moii simep 038iHKUIL 8 MO,

Cam s 8inbHUL [ HIKOIU

He 3namag uyorcoi eonil»

(«PobepT bproc, KOpoib MIOTIAHACHKHID).

3aiiMEHHUK s HE CBITUUTH NPO 3alBY €TOICHTPUYHICTh, OCKUIBKU f CIYKUTh
CBITY, BUKOHY€ BaXJIMBY Micito. Le iHm1e s, HiXX 3BUYaifHE JTIOJICHKE A.

[lepmia ocoba maiike HE B)KUBAETHCA B 1HILUX 1MOCTACAX JIIPUYHOTO A — OETUY-
HOTO a00 JIIOJICHKOT0, HAIIpP., TOeTeca He BTUIIOE CBOI MOYYTTS B 00pa3ax HABKOJIUIII-
HBOT'O CEPEIOBUIIIA — MPUPOJIH, peUeH, K1 3HAXOJATHCS B MOJ1 30py. 3a3HAYUMO, 1110
Jlecs YkpaiHka HEe BUKOPHUCTOBYE THIOBHUH /I 0araThoX IMOETIB CIOCIO BUPaKCHHS
0co0u — BIICYTHICTh 3aiIMEHHUKA A MIPU JIIE€CTOBI-IPUCYIKY. Y TIEpeBaxH1i OLTbIIOCTI
il moe3id NMpucyTHIi NpsiMUi 3aiiMeHHUK . Lle € oAHi€r0 3 TOJIOBHUX PUC 1A10CTUITIO
MOETECH:

Hi! s1 mokopuTH 1 He 371051410,

Ty HICHIO 0€3yMHY, IO 3 TYTM IOBCTala,

HI MacK{ HE BMIIO HAaKJIaCTH Ha Hel,

Hi B SICHY OJIC)KY yOpaTu HE MOXY, —

0'e YOPHUMU KPUIIbMHU, MOB XWKasi TITHIIA,

1 paHUTB, SIK TUIBKO fl XOUy MPUOOPKATH

il cunominp

(«Hi! s mokopuTH 1i HE 3/10J1a10...»).

VY 11p0My ypUBKY aBTOPKa MOYMHAE BIPIII 13 3aiMEHHUKA A, pOOUTH HA IbOMY aK-
LEHT, CTAaBUTb JIOTTYHUIA HAroJoc.
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MeH1 miIKpeciaeHUM s BUSBISETbCA B HENPSAMUX BiAMiIHKax y moesii Jleci
YKpaiHku:

Xmo mene nocmasus

cmopooicero cepeo pyiH i cMymky?

Xmo nanosicus na mene 0008 5130k

OyOumu mMepmeux, miluumu HCusUx

KanetooCKOnom paoowis i 2ops?

(«SIkOu BCst KPOB MOSI YILTUHYJIA OTaK. ..»).

OT1xe, XapakTep BX)KMBAHHS MEPILOT 0COOU BUpaAXKa€E 1HIAUBIAYabHICTh TOETECH —
il CBITOCIIPUIHSATTS i1 0COOIUBOCTI MOETUYHOI MOBU. MoBa BiJ] Apyroi 0coou OAHUHU
mu Moxe HaOyBaTH y3arajibHIOBaJIbLHOTO 3MICTY:

Tu MeHe 10 XUTTS poOyIuIa,

Twu meHi oui oxpua,

Pamrrom BupoOCM B MeHe 1 CIUIECHYJIH Kpujia

I monecan MeHe Bropy NuIsiXoM IPOMEHUCTHUM,

Bropy, Bce Bropy,

B tyro xpainy npocropy,

Jle Mos 3ipKa 30PUTh CBITJIOM PIBHHM 1 YHCTUM («30ps IMOe3ii»).

Pi3H1 hopmu 0co00BUX 3aiMEHHHKIB, SIKI CTOSITh IOPYY, M1JIKPECIIOIOTh 36MHE I
1 TyXOBHE TH (TT0€31s1) Ta MEPEBTUICHHS 3€MHOT0 B TyXOBHE (BUPOCIU B MEHE KpuJa,
MIOHEC/IM MEHE UIIXOM IpoMeHucTHM). Te came crioctepiraemo y Bipi « Ave reginax:

besorcanicna myso! kyou mu mene 3asena?

Hasiwo mu oui meni ocninuna 32y61u8um npomMiHHAM c80im?

Hasiwo mu cepye moe odypuna, npusabuna mapesom wacms?

Hagimio Tu BupBajia B MeHe CJIOBa, 1[0 MOBUHHI O YMEPTH 30 MHOIO?

[TpumiTHO # 1HIIIE: HOCi MOBH 3’ SIBIISIETHCS JIUIIE B HETIPSMUX BIAMIHKAX, 10 HE
CTBOPIOE ETOLEHTPUYHOI CTPYKTYPH.

3aiiMEHHUKH TH 1 f B3aEMOJIIIOTh K JIIPUYHE TH (JOCAIOHBKA) 1 JIFOACHKE f (T10€-
Teca), BCTYNaloTh y JaJor, IPpUYoMy 3aliMEHHHK S IPUCYTHIM IMJIIIUTHO, HA 1110 BKa-
3ye€ 3aKiHYeHHs 1 0cOOHM JOMOMIDKHOTO JIi€cioBa OyTH 1 Ji€CTIOBA MPUCIIATH:

Jlexwu x Tenep, J0CaIOHBKO, TYT Y Ceplll TUXO0, Oyay Tede KOIMXaTu, Y1 He Ipuc-
wito auxo. [Iputynuuics 1o cepieHbka, MOB TUTUHA pigHa, Oyae ToOi 3 MOro cepist
KOJIMCKA BUTIAHA. ... («Oi migy s B 0ip TCMHCHBKHI»).

[Hmmit npukinan B3aemMoii 1 — TM B YPUBKY 3 Moe3il «€Bpeiicbka MeNoisn», Jie
JIIOJICBKE JKIHOYE TOUYTTS TIOETECH, ii TyTra 3a KOXaHUM 3aBEPIIY€ThCS MOPIBHAHHAM 11
13 KBITKOIO 31B’SJIOIO0, & BTpaTa KOXaHOTO 3aMIIIlyEThCS TUM, 1110 B Ayl (nicHi ma oym-
KlL):

Tu ne miti! po3mydnB HAC JAJIEKUU TBIA Kpaii

I BpomiuBa uy>knHka 3abpana!

Twu Tam, MoOxe, 3HAMIIOB HE3aKA3aHUU paid,

S1 x 6e3 Tede, MOB KBiTKa 31B's1a.

1 30cmanuce meni nuw nicui ma Oymku... (KEBperchKa MEIOTIS»).
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VY 1ux moe3isx y HeHTpi yBaru mu (3a3Budail 1ie JJIipuuHui repoil) 1 CBIT (Hanexui
Kpait), OCKIIbKH S-IIECHTPUYHICTH TACUTHCSI, 3 OJTHOTO OOKY, TPOTUCTABICHHSIM 5 — MU,
3 IHIIIOTO HETIPSIMUMU BIIMIHKAMH 3aiiMEHHUKA A.

Ha nopiBusiaHI1 2 (oeTeca) 1 éu (30p1 ) noOyaoBaHuil Bipii «Bu 1macnusi, npednc-
Tii 30pi...», Y IKOMY YOTHPH Pa3u MOBTOPIOETHCS 3aiMEHHUK 6U 1 LIICTh — 1.

Bu maciuBi, mpeducTii 30pi,

Ballll IPOMEH1 — BaIlla pO3MOBa;

AKOM 1 Ballll TPOMEHI MaJa,

s1 0 HIKOJIM HE MOBUJIA CJIOBA.

Bu maciuBi, BUCOKIT 30Di,

BCE Ha CBITI BAM BHJIKO 3BHCOKA;

SIKOM §1 TaK BUCOKO CTOSIA,

xait Oyna O sl BeCh BIK OJIMHOKA.

Bu macimBi, Xo10/1Hii 30pi,

SICHI, TBEP/I1, HEHAYE 3 KPUIITAIIO;

siKOU s OyJa 31pKOIo B HeO1,

s1 0 He 3HaJ1a Hi TYTH, Hi KaJo.

Bipm nponuzanuii 1i€r0 OMo3UIIi€I0, TOYUHAETHCS 3 Bu, JIOTIYHO BUIISAE TIpE-
MET 3BEpTaHHS 1 3aBEPUIYETHCS A. XapaKTEPHUM € OJHAKOBUM OBTOp Bu wacnusi B
KOXKHOMY 3 TPbOX p€UY€Hb, a MOTIM JICKCHYHUM YTOYHEHHSM 3 €MiTeTaMu 1 MOpiB-
HAHHSIM (npequcmii 30pi; 8UCOKII 30pi;, XON0OHII 30pi, SACHI, meepadi, HeHaue 3 Kpuui-
mao). 111 excripecuBHO-eMOII1HHI TOBTOPU HE BUITAJIKOB1, BOHU CIIY>aTh CKJIaITHOMY
EMOIIHHOMY CTaHy IOETECH, SKa MIKOJYE, 0 HE Ma€ TaAKWX MPOMEHIB, 5Kl y 31pOK —
eauia po3mMo8a, He CTOITh TaK BUCOKO, SIK 31pPKHU, 3 YMM IOB’SI3y€ CBOIO OJMHOKICTD, a
XOJIOIHICTH 1 TBEPAICTH 31POK JOTIOMOTJIH O il y TIOJIOIaHH] TYTH ¥ KaJko.

VY Bipmni «CBsiTa HIiY» BeJEeTHCSA MOBa He B 1-i 0co01 ojHMHM, a B 1-1 0c001 MHO-
YKUHU — 51 1 HEBEJIMKA IpyIa JIIoAel — MU. [HIIKMX 3aliMEHHUKIB y 1iH 0e31i HeMae: MU
310pajauch rpoMaJKOI0 UTH Tak MOBa)KHO; MM JIUBWINCH HA 30p1; MH YYTH MOTJIH, K
cniafanu Jietrouii 30pi; [Ipotu BiuHOCTI HEOa Oy MU Mali, ajie He0O CXUIISIIOCH HaJT
HAMM; CIsIU HAM 30pi 3a MUCAYL MUlb, I MidCc Hamu ceimuiu Huzenvbko, Ham He pa3
Kpi3b BOJIOCCSI CBITHJIA 30psi; HAUe MU, MEPEIUIMBIIN HEOECHI MOps, 3aKBITHAIUCS B
Kparuti cpionucTi; OyJiu MM CBSTI B TYIO 30psIHY HiU ypPOUHCTY. Y LIbOMY BipIii aBTOp-
ChKE fl BKIIFOUAETHCS B y3arajJbHIOBAJIbHE MH.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH AOCHiTKeHHs. J[OCIIKEHHSI KaTeropii ocoou B
noesii Jleci Ykpainku 103Bosisie 3p0OUTH BUCHOBKH PO crieln(iKy BKUBAHHS rpaMa-
TUYHOI 0cOOU B JIIPUYHIH 1I0€311 MOPIBHIHO 3 iX 3araJJlbHOMOBHUM BKUBAaHHSIM. Po3ris-
HYBIIH JCSKI acTIeKTH (DYHKITIOHYBaHHS MEPIIOi Ta IPyroi 0coOM OJHUHM B JIIPUUHUX
noe3isix Jlect Ykpainku, MoKHa CTBEPAXKYBATH, L0 € CKJIaAHI 3B A3KH, Kl ICHYIOTb
MIX 3MICTOM JIPUYHOrO A 1 cnoco0aMu Horo BUpakeHHs. 3 OJAHOTO OOKY, A 3aBXKIU
MPUCYTHE B TEKCTI, ajie, 3 IHIIOTO, (popMajbHI CIOCOOM BUPKECHHS A OE3MEXKHI.
Bonu BifirpaioTh 3HauHy poJsib ISl 1HAMBIAYaldbHOI MOETHKU M 1JIOCTUIIIO TMHUCH-
MEHHHIII. XapaKTep 3B’ SA3KIB A 3 IPEAUKATaAMH Ma€ CBOi 1HIUBITyaabHI 0COOJIMBOCTI B
noeTuuHiil cuctemi Jleci YkpaiHku (3B’S30K M1 HampsiMOM CBITOTJISIIY TTOETECH HA
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HABKOJIMIIIHIN CBIT 1 POPMAIBHOIO CTPYKTYPOIO KaTeropii 0coOM) — TYT BUHUKAE «aCH-
METpis», SKa MOJIATaE Y JUCTIPOIIOPIIii 3MICTy KaTteropii ocodu i Gpopmu i BUpakeHHs.

Y noeTtnyHii MOBI € MPUHOMU BKUBAHHSI IIEPIIOT 0COOH, SIK1 3arajJbHOBIIOMI, ajie
€ BHYTPIIIHIA MOETUYHUNA TPOCTIP, Y SAKOMY IIi (popMu HaOyBarOTh CBOIX (DYHKIIIH.
@DyHKIIT 11 IHAUBITyalIbHI 1 HEIOBTOPHI, BOHH (POPMYIOTB 111I0CTHIIb IToeTecH. Jlecune
A — 1€ A TI0eTa, IKUM CIY>KUTh CBITY 1 MPUHOCHUTH ce0e B )KepTBY cBITYy. Tomy Jlecune
A — MOJICbKE, Hece B OO0l MeYaTKy CIy>KiHHS W BIJJIaHOCTI CBITY, X04a B KUTTI i1 Oa-
rato B YoMy OyJi0 BIIMOBIIEHO, ii 10JI TpariyHa.

Posrnsig acnekTtiB GyHKIIOHYBaHHS KaTeropii ocobu B mipuill Jleci Ykpainku

CBIJTYUTH MPO CKJIAJHI BIIHOMIEHHS MK 3MICTOM JIIPUYHOTO A, MU 1 CIOCOOOM X BU-
paxkenns. Hagmumok ¢opm mepinoi ocoOu MoB’s3aHMA 3 MO3HINEI0 aBTOPKHU OO
CBITY, 3 11 CBITOTJISJIOM.
[lepciekTUBM MOJANBIINX AOCTIIKEHD MOJISITal0Th, MO-TIEpIIe, Y MPOAOBKEHHI aHa-
73y 3aiMEHHUKIB Y 3B’S3KYy 3 MUTAHHAM KOPE(hEPEHTHOCTI, TOOTO BIJHOMIECHHS MIX
KOMITOHEHTAMH BUCJIOBIIIOBAHHS (3BMYAHO IMEHHUMH Tpynamu), siKi MO3HAYalOTh
OJIMH 1 TOW caMuil Mo3aMOBHUM 00’ €KT — peepeHT, mo-apyre, B aHai31 IHIIKUX TpaMa-
TUYHUX KaTeropii Ha Marepiani Koprycy TekcTiB Jleci YkpaiHku 3 MeTOro 3’ sicyBaHHS
0COOJIMBOCTEN i1 11I0CTHIIIO.
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THE CATEGORY OF PERSON IN POETRY OF LESIA UKRAINKA

Natalia Darchuk

Department of Ukrainian Language and Applied Linguistic, Taras Shevchenko National Uni-
versity of Kyiv, Kyiv, Ukraine.

Abstract

Background: The category of a person plays an exceptionally important role in the language
of poetry; it is the category of a person by the nature of the use of its grammatical person that: 1) dis-
tinguishes between such art forms as poetry and epics; 2) forms different types of lyrics with different
uses of grammatical persons; 3) highlightsthe poet’s style by originality in the use of personality
forms; 4) plays a significant role in the formation of meaning and the overall composition of lyrical
poems.

Purpose: research of the category of a person in the lifetime works of Lesia Ukrainka on the

basis of her text COrpus Ukrainian posted at mova.info.

Results: Based on the material of the collections of the lifetime edition (the total text length is
55,638 word usages), the Frequency Dictionary comprising 5,515 words was compiled, and quanti-
tative data on the use of personal pronouns were obtained, the most frequent of which appeared to be
I, thou, we, you, which, together with the context, became the source material. All 142 verses and
poems have been analyzed by type of text (egotic, appealing, mixed and those using pronouns he,
she, it, they). Studies have shown that the majority of texts (78.1% of 142) are the texts of mixed
type, which is the evidence of increased intratextual communicativeness. The plot organization of
lyrical texts with the allocation of plot schemes with *I** and *“thou™ centerswas also analyzed.
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The content of the poetic category of a person is determinedby a factor such as a predicate to pro-

nouns. From the contexts of Lesia Ukrainka's COrpus, the predicates to the pronoun I (484 contexts,
of which 409 are expressed by verbs) and to the pronoun thou (208 contexts and 153 verbs) were
selected separately.The most characteristic for both pronouns in the predicative position are the verbs
of the mental sphere (15.7% / 19.1%). Such predicates for the words | — thouindicate a focus on
learning of the world. In the second place for both pronouns is occupied by thewilldomain (14.7% /
7.6%), the verbs of which are more frequent in combination with the pronoun 1. The third place is
heldby verbs of the existential spheredomain for the pronoun I (8.6%): to be (23), which usually
plays the role of a connective verb, and interpersonal relations (7%) for the pronoun thou. It is
proved that the abstract-conceptual semantics of personalization, i.e. direct participants of the speech
act of the subject and the object, is realized almost equally in the syntagmatic combinability with the
semantics of predicates. The semantics of predicates are evidence of the priorities of Lesia Ukrainka's
poetic personality. The study of the category of a person in the poetry of Lesia Ukrainka allows us to
draw conclusions about the peculiarities of usinga grammatical person in lyrical poetry in comparison
with its common use. It can be argued that there are complex connections that exist between the
content of the lyrical I and the ways of its expression. On the one hand, I is always present in the text,
but on the other hand, the formal ways of expressing | are limitless. They play a significant role in
the individual poetics and idiosyncrasy of the writer. The nature of connections between I and predi-
cates has its own individual features in the poetic system of Lesia Ukrainka (the connection between
the direction of the poet's worldview and the formal structure of the category of a person; there is an
"asymmetry", which is a disproportion between the content and expression of the category of a per-
son).

Discussion: Consideration of the functioning aspects of the category of a person in Lesia
Ukrainka’s lyrics testifies to the complex relationship between the content of the lyrical I, thou, and
the ways of their expression. The excessive number of first-person forms is connected with the
author's position regarding the world, with her worldview. The prospects for further research are,
firstly, to continue the analysis of pronouns in connection with the issue of co-reference, and second-
ly, to analyze the other grammatical categories based on the material of Lesia Ukrainka's text corpus
in order to clarify the features of her idiostyle.

Keywords: addressee, originator, egocentrism, pronoun, ideographic dictionary, category of a
person, text corpus, predicate, frequency.
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CUHI'YJISITUBHU Y CYUYACHIN YKPAITHCBKIN MOBI

Y cmammi pozenanymo 3acodou upasxceHus CUHYIAMUSHOCMI Y CYUACHIU YKPAIHCLKILU MOGI.
OKpim C1080MBIPHUX CUHSYTIAMUBIG, BUOLIAIOMbCS | 3aCOOU HA THUWUX MOBHUX DIGHAX: IEKCUUHOMY)),
JIEKCUKO-CUHMAKCUYHOMY ma epamamuunomy. Hailbinvwe ysacu npudiieHo yeHmpaibHum 3acooam
— CI0BOMOBOPUUM I NECKCUKO-CUHMAKCUYHUM. 3anponoHO8AHO CeMaHmMuyHy Kiacugikayiro cioso-
MBIPHUX CUHSYTIANUBIE HA 6IACHE CUH2YIAMUBU, CUHSYIAMUBU-DPaACMeHmU3amopu, NApHi CUH2YIs-
MUBU i CUHRYIIMUBU-NIOCUTIOBAYI.

Kniouosi cnosa: oounuunicme, enemenm, 6UOKpEeMAEHHs, ONpeOMemHeHH s, CYKYNHICMb, pe-
Y0BUHA, CIOBOMBIPHUU PIBEHb, NEKCUUHUU PIGEHb, JEeKCUKO-CUHMAKCUYHUU DIGEHb, 2PAMAMUudHUlL
pisend

[ToHATTSI KUTBKOCTI HAJEXHUTh 10 PpyHIaMEHTATBHUX (iT0CO(CHKHX 1 3araibHO-
HAyKOBUX KaTeropiil. L{eHTp JIHrBICTUYHOI KaTeropii KITbKOCTI CTAHOBUTH YMCITIBHUK
SK YaCTUHA MOBH, SIKa HA3MBA€ KIJIbKICTh MPeaMETIB a00 0ci0. ['pamMaTHYHUM LIEHTPOM
1i€i KaTeropii BUCTyMa€e KaTeropis 4ucia. BiamosigHo, cepei IMEHHHKIB IICHTPAIbHY
MO3UIIII0 3aMarOTh Ti, 1110 MAlOTh OBHY YMCJIOBY MapajurMy, TOAl K Ha nepudepii
pO3TaIllOBaH1 IMEHHUKH 3 HEMOBHOIO MapaIurMOI0 YUCIIa, 30KpemMa 301pHi 1 pe4OBHHHI
IMEHHUKU. [3 301pHHMH 1 pEUHOBUHHUMHU IMEHHUKaMHU KOPEIIOIOTh CUHTYJISTUBYU (J1aT.
singularis — oquHUYHMIA, OKpEMUI ) — IMEHHUKOBI JIEPUBATH, SIKI 03HAYAIOTh IIPEIMETH,
BUOKPEMJIEHI 13 CYKYMHOCTI OJJHOP1THUX MPEAMETIB 200 3 Macu peuoBUHU. Buainstoun
OJIMHUYHUM TIPEAMET 13 IEBHOI CYKYITHOCT1, TOOTO BUOKPEMIIIOIOYH €JIEMEHT MacH pe-
YOBHUHHU 1 ONPEAMETHIOOYH i1 TAKUM YMHOM, CHUHTYJISTUBH YMOKJIUBIIFOIOTH i1 KBAHTH -
dikamiro. OMMHUYHI IMEHHUKH — Clieln(ivHa pruca CXiJHOCIOB'THCHKHX MOB, 30KpMa
YKpaiHCBHKO1, 1 Mai>ke BiJICYTHI B 1HIIIUX CIIOB'SHCHKUX MOBax. [IpoTe cHHTYISTHBY Ta
KaTeropiss OJWHUYHOCTI, PENPE3eHTaMU SKOi BOHHM €, B YKPAiHCBKIM MOBI 3ajumia-
I0ThCSI HEJIOCTaTHHO BUBYCHUMH.

CuUHTYNSITUBaM HAYaCTIIIE TPUCBIIYETHCS KIJIbKa PAIKIB a00 ab3a1liB y miapyd-
HUKaX, rpamartukax, eHiukinoneaisx (CYJIMM; T'oponencbka; I['opoaeHchbka,
Kpapuenko; ['opnuany; Onekcernko Toio). CroBoTBopuy OyA0BY 301pHHX 1 OJTUHUY-
HUX IMEHHUKIB y CJIOB’SIHCbKMX MOBax y ctarTi «CioBOTBOpYa Oya0Ba 301pHUX 1 0J1U-
HUYHUX IMEHHUKIB...» po3risaas mie miB cromtra Tomy . [. KoBamuk (Koanmk). 3
JIIaXpOHIYHOT TOYKH 30py CHHTYJISITUBU 13 Cy(IKCOM -uHa PO3TISANAIOTHCS Y MOHO-
rpadii I1. I. binoycenka 1 B. B. Himuyka Hapucu 3 icmopii ykpaincokoeo c1060meo-
penns (cyghikc -una), 3 MAIEKTONOTIYHOI — y cTaTrTi «CIIOBOTBIpHMIA pO3PsA IMEH-
HUKIB 31 3HaYEHHSIM 301pHOCTI Ta OJUHUYHOCTI y AiayiekTi jeMkiB» C. [Tanupo. OgnHe
3 OCTaHHIX JOCIIIPKEHb MIPEJICTABJICHE Y CTATTI «JIEKCUKO-CIIOBOTBIPHI THUIIA CUHTYJISI-
TuBiB...» JI. I1. Boiiko. Po6ota Boiiko MICTUTh HepesiK CUHTYJIATUBIB 13 CIIOBHUKO-
BUMHU BU3HAYCHHSIMHU MaiKe KOXKHOTO 3 HUX. ABTOpKa aHaANI3ye€ OJUHUYHI IMEHHUKU
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B MEPIIY Yepry 3 TOUYKHU 30py MOTHUBYBAJIBHUX CIiB, MPOTe 0€3 JOKIAIHOTO aHATi3y
iXHIX ceMaHTHYHUX TUMIB. KpiM CHHTYISTUBIB 13 CYy(DIKCOM -uHa Ta CKIAAHUM Cy(QiK-
coM -uwuka, JI. boiiko Buminse 1 cyikcu -ka, -uys, -ax Ta -eysp, Xo4a cepesi IMCHHUKIB
3 UMU Cy(IKCaMU KUIbKICTh THUX 3 BJIACHE CHUHTYJATHUBHUM 3HAUEHHSIM JIyKEe Maja
(muB. mipo 1e Hrkue). [Hi (HecI0BOTBOPU1) 3aCO0M BUPAKEHHS CUHTYJISTUBHOTO 3HA-
YeHHS B YKpaiHChKiH MOBI J0Ci HEe OyJIM IPEAMETOM JOCIIKEHb, TOMY MeTa HaIloi
mpari — OMUC 1 aHaii3 Pi3HOPIBHEBUX 3ac00iB BUPAKEHHS OAMHUYHOCTI y Cy4acHii
yKpaiHChKii MOBi. OTKe, MPeAMETOM HAIIOrO JIOCHIJKEHHS € CIOBOTBIPHI, JIEKCUYHI
1 IGKCUKO-CUHTAKCHYHI CUHTYJIATUBH, & TAKOK IPaMaTU4H1 3aCO0U BUPAKEHHS CUHTY -
JSTUBHOTO 3HAYCHHS.

B ananizi ¢pakTuaHOTO MaTepially 3aCTOCOBAHO (BDYHKITIMHHMM TI1X11, SIKUH TIOJIS-
ra€ y BUSIBJICHHI 3aC001B BUPaKEHHSI CUHTYJISITUBHOIO 3HAYEHHS HA PI3HUX MOBHUX
PIBHSIX, 3 OJTHOTO OOKY, Ta aHaJI13 3HAYEHHS PI3HUX TUITIB CUHTYJIATHUBIB, CIIPSIMOBAHUMA
BiJl )OPMHU /10 3HAUEHHS, — 3 IHIIIOTO. Y paMKax TaKoro IMiX0y BUKOPUCTaHI i aHai3
CJIOBHUKOBHMX BH3HAYEHb Ta KOMIIOHEHTHUH aHaIi3.

VY po6oTi BIiepIiie BU3HAYEHO PENEPTyap PI3HOPIBHEBUX 3aCO01B BUPAXKEHHS CUH-
I'YJSITUBHOCTI B YKPAiHCHKIM MOBI, 3alPOINIOHOBAHO CEMAHTHUYHY KJIacH(iKalliio cIo-
BOTBIPHUX CHUHTYJISITHBIB, sIKI B Cy4acHIN YKpaTHChKiil MOBI CTAaHOBIIATH SAPO ITI€T Ka-
teropii. Pe3ynbTaTu AOCHIKEHHS MOXYTh OyTH BHUKOPUCTaHI B MOJAJIbIIOMY
OTPAIIOBAHHI 3arajJbHUX MUTaHb Ta YaCTKOBHUX MpOOJIeM, MOB'I3aHUX 13 KATETOPI€I0
KBaHTUTATUBHOCTI. [IpakTuyHe 3HaYEHHS OTPUMAHUX PE3YJBTATIB MOJIATAE B TOMY,
[0 BOHU MOXKYTh OYTH BHKOPHCTaHi y HaBYAJHLHOMY IPOIIECi, 30KpeMa y TPaKTHIII
BHUKJIQIAHHS KypPCY TEOPETHYHOI IPAMATHKH 1 IEKCHKOJIOT1.

1. CiioBOoTBipHHH pPiBEeHBb

MartepiajioMm JijIsl HaIroro JOCIiPKCHHS CIyTyBall CHHTYJIATUBHI IMCHHHUKH, OT-
pUMaHi MOIIYKOM 32 KIIFOUOBUMU CIIOBAMU OKpeMUll, OOUH, WLMAMOK, KYCOK, YACMUHA,
yacmouka 1 oJI. B €NEKTPOHHOMY BapiaHTi OIMHAAUATUTOMHOTO Cll08HUKA YKPAIHCH-
Koi Mo6u 1 fiesiki He3a(1KCOBaH1 y CIIOBHUKY JIEKCEMH (Op0BUHA, OOUUHKA, NPOCUHUHA,
peoucuna, pucuHa, mecuxa TOIIO), B3STI 13 BTOPUHHUX JKepen. Lle iMmeHHuku, nepe-
Ba)XHO YTBOPEHI 3a JI0NOMOroro cydikca -uxa ta/abo ckiiagHoro cydikca -uHka, sKi €
OCHOBHMMH BUPAa3HUKAMH CHUHTYJSITHBHOTO 3HA4Y€HHS HA CIIOBOTBIPHOMY piBHI.
[IpnOnu3HO MOJOBMHA NPOAHATI30BAaHUX OJMHUYHUX IMEHHUKIB Ma€ MapajelibHi
dbopmu 3 o6oma cydikcamu, MpUIOMY MOX1THI 3 POPMAHTOM -UHKA TIEPEBAKHO MAOThH
J0JIaTKOBE, 3/p10HITIO0-TIeCTIIUBE 3a0apBiieHHs (AMB. 1€ MOAIOHI BUCHOBKH B OJek-
ceHko 204-205), op. sunoepaduHa — 8UHOSPAOUHKA, KAPMONIUHA — KAPMONIUHKA,
JIbOOUHA — TbOOUHKA. 3 THILIOTO OOKY, € TaKl MapH, Y SIKUX HEUTPAJIbHUM € CUHTYJIITUB
13 cy(IKCOM -urKa, TOA1 SIK TIOXIJHUM Ha -uHaA MApPKOBAaHWUW 1 O3HAYAE OJUHUIHUI
MpeaMET O1TBIIIOTO PO3MIPY, TIOP. CHIHNCUHKA — CHINCUHA, NYWMUHKA — nywuHa. B 1HIIIX
BUIAJKaX BUOIp Cy(]ikca 3yMOBJICHHHA PO3MIpaMH MpEAMETa, 110 BUOKPEMIIIOETHCS
CUHTYJISITUBOM, TIOD. YYKPUHKA, YAiHKA Ta XYO00OUHA, Kanycmuna, bepecmuna, a TAKOK
EMOIIITHO-EKCITPECUBHUM KOMITOHEHTOM, SIKHH BHOCHUTBH €JIEMEHT -K-. JloCIiKeHHS
CJIOBOTBIPHHMX CHHTYJISITUBIB, 30KpeMa 3 TOUKH 30py BKUBaHHS POPMaHTIB -uHal-unka,
JOKJIQHIIIEe TIpeACcTaBieHo y cTaTTi «CHHTyJaTHBH Kao TBOpOEHA KaTeropuja y
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YKPajUHCKOM U FBbUXOBU €KBUBAJICHTH Y CPIICKOM j€3HKY». Y NaHiil e poOoTi mpe-
CTaBUMO PE3YJIbTATU aHATI3y CIOBOTBIPHUX CHHTYJIATHBIB JIUIIE B 3aTaAJIbHUX PUCAX.

CHHTYJISITUBY HAfYacTilIe YTBOPIOKOTHCS Bl 30ipHUX 1 pEUOBUHHUX IMECHHUKIB.
[I{o ctocyeThest 301pHUX IMEHUKIB, HAHOUIbIIA KUIBKICTh CHHTYJISITUBIB YTBOPEHA BiJ]
imenHukiB collectiva tantum, y sikux CHUHTYJSTHB € €IUHOI0 (POPMOIO, SIKO0 MOXKHA
BUPA3UTU OKPEMUHU, OJUHUYHUN TPEIMET, 10 HAIECKHUTH SIK 0 TOMOTEHHOI (bicep —
Oicepuna, HACIHHA — HACUHUHA, COJIOMA — COJIOMUHA), TAK 1 10 TETEPOTEHHOI (0dedca
(005s12) — 00edicuna, nocyo — nocyoura, CMimms — CMimuHa, xy0oba — xyo0obuua) cy-
KYITHOCTI. 3HaYHO PI/IIe CUHTYJISITUBM YTBOPIOIOTHCA BiJl IMEHHUKIB 13 3HAUEHHSIM pe-
T'YJISIPHOI 301pHOCTI: 80J10C — 8010CCS — BOJIOCUHA, KOMAXA — KOMAUWHS — KOMAUWUHA
toio. PopMa OJTHUHU OCTaHHIX a0 PIJIIC BXKUBAETHCS BiJl MHOXKUHU (Komaxa) — y
TaKOMY BHUIIQJIKy CHUHTYJSITUB HIOM JyOJlf0€ 3HAYEHHS OJHUHU, MIAKPECITIOIYN
BUOKPEMJICHICTh OJAMHUYHOTO mnpeameta: Cmpymenums gimepeyv, i OUXA€E BLILHO
kooicna komawuna (I'oH4ap); Ane owc 3apaz 6ina tioco 6ikHa Hi 6impy, Hi Oepeéa, Hi
xomawunu (knsap)! —, a6o ogHOYACHO 03HAYACE i CYKYIHICTh MPEIMETIB, i OJMHHY-
HUI MpeIMeT, MPU YOMY YacTillle BYKUBAETHCSI ceMeMa 13 30ipHUM 3HAYCHHSM (80.10C)
— y TaKOMY BHITaJIKy CUHTYJISITUB 3HIMA€E JBO3HAYHICTH (POPMHU OJHMHHU BiAMOBITHOTO
IMEHHUKA, T0p. K 0mo 8o10c Ha 207106i, maK 6y10 NOPAXOBAHO Ul KON’CEH KOJOCOK
cenanuna (xsp) 1 36yous Mapirwo (...) i nonpocug y nei gonocuny (TapHaBCHKHIA).

J1o 301pHUX IMEHHUKIB CEMaHTHYHO Ta (POpMaJIbHO OJIM3bKI IMEHHUKH 31 3HAUYECH-
HSIM pe4OBUHHOCTI. [TinTBEp/HKEHHSAM 1IBOTO CIYTYy€ M YTBOPEHHS CHHTYJISITUBIB Bif
PCUYOBHHHUX IMCHHHKIB. JICKCHKO-TpaMaTUYHHIA PO3PSJT IMCHHUKIB HA IMO3HAYCHHS
PEYOBUHU OXOILTIOE BEJIMKY KUIBKICTh IMEHHHKIB, CEPEJI AKUX € TaKi, IKi MalOTh TTOBHY
YHCJIOBY Mapagurmy (6arato Ha3B QPYKTIB, I€SIKI Ha3BU OBOUIB TOII0). CUHTYJIATUBU
YTBOPIOIOTHCS SIK BiJ] IMCHHHMKIB 3 HEMOBHOIO MapaJUrMOI0 YMCia, TakK 1 BiJ TUX, SIKI
qacTilie BXXUBAIOTHCS Y (hOpMax OJTHUHU Ta XapaKTEPU3YIOThCS 0OMEXEHUM abo crie-
U (pIYHUM BXKUBAHHIM y (HOpMI1 MHOKHHH, a CaM€ B1Jl IMEHHUKIB Ha MIO3HAYEHHS: OBO-
YiB (20poX — 20pOwiuHa, Kanycma — KanyCmuna, KapmonJjis — Kapmonaund, K8acoJs —
Kkeaconuna); piaiie GpPyKTiB, TOPIXIB (CIUBa — CIUBUHA, BUHOSPAO — BUHOSPAOUHA, MU2-
0ab — MU2OaIUHAa); 3epHOBUX KYJIbTYp, TP YOMY CHHTYJISSTHB MOKE O3HAYaTH 1 3ep-
HUHY, 1 CTEOJIO POCIUHY (HCUMO — HCUMUHA, 08€C — BIBCUHA, NUUEHUYS — NULEHUYUHA),
a00 JuIIIe 3epHUHY (NPOCO — NPOCUHA, PUC — pucuna) adbo JUIIe CTe0N0 (COHAUMHUK —
COHAWHUYUHA, XMLIb — XMeNUHA); THIINX, YaCTO JUKUX POCIUH, K1 pOCTYTh I'yCTO a00
Kymamu (6yp sasn — Oyp snuna, 10600a — 10000uHa, ouepem — ouepemuna, mpasa —
mpaguna), TPOIYKTIB XapuyBaHHS (YYKOp — YYKpUuHKa, 4ai — dyainka) tomo. Jo miei
IpyNH MOKHA TaKOX BiAHECTH IMCHHUKH TUITY MU — NUTUHA, NOPOX — NOPOWUHA 1 Ti,
K1 TI0O3HAYAI0Th aTMOC(HEPHI SBHINA: 2paod — 2PAOUHA, 00U, — OOUUHKA, 1i0 — TbOOUHA,
pOCa — pOCUHA, CHIZ — CHIJHCUHKA.

CUHTYJSTUBM MOTMBOBaHI ¥ 1HIIMMM IMEHHUKAMHU, JUIS AKUX XapakTepHa BiJ-
CYTHICTb (hOpM OHMHU 200 YaCTillIe BXKUBaHHS y (hOpMax MHOKHUHH, 30KpeMa iIMEHHU -
KaMU{ Ha TIO3HAYCHHS MapHUX MPEAMETIB, HAPUKIIA, WUmMAaHu — WMAaHUuHd, KpoKea —

! IxepenmoMm ycix TpUKIAmiB y CTarTi CIyryBaB KODPIyC TEKCTiB Ha JIHTBICTHYHOMY MOPTAi

http://www.mova.info.
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KpoKeuHa, ab0 MPEIMETIB, 1110 CKJIAJIAaI0ThCS 3 KUIBKOX OJHAKOBUX YACTHH, TOOTO IO-
CTaIOTh TPYIAMHU: baisicu — 6ansiacuna, bycu — Oycuna, Kopaii — KOpaiuHa, HAMUCMo —
Hamucmuna, wmaxemu — wmaxemuna (quB. Takox Onexkcenko 200), sicna — icnuna,
pAbomuHHs — psOOMuUHA TOIIO.

3 Moy CEMAaHTHKH MOKHA BUOKPEMUTH KiJIbKa TPYI CIIOBOTBIPHUX CHUHTYJIS-
TUBIB. BjlacHe CHMHTIYJISITHBH MO3HAYAIOTh OJHMH 3 €JIEMEHTIB, 3 SKUX CKJIAJIA€ThCS
30ipHa CYKyMIHICTh a00 Maca pe4oBUHU. L{eli eneMeHT HailyacTiiie HaliMeHIIIa BUIuMa
(y ceHci He HayKOBOT, a MOBHOI KOHIENTyali3alii JiHCHOCTI?) 4aCTHHA, IKa IPUPOIHO
BUOKPEMITIOEThCS. Taka yacTuHa OUIBII-MEHII OJJHAKOBa 3a (hOpMOIO, po3MipaMu Ta
IHIIMMH XapaKTEPUCTHUKAMU 3 Oy/b-SKOIO 1HILIOK YAaCTUHOIO CYKYIHOCTI a00 MacH:
80JIOCUHA, 20POUIUHA, NUAUHA, NiWUHA, colomuna Ta 1H. CHUHTYJIATHBH, YTBOPEHI BiJ
Ha3B POCJIMH — OBOYiB, (PPYKTIB, AT/, IO3HAYAIOTH HAMBAXKIIUBIIII JIJIs1 JIFOAWHU iCTIBHI
YACTUHU LIMX POCIUH: MOPKBUHA, NEePYUHA, XPIHUHA, YUOVIUHA, BUHOSPAOUHA, mep-
HuHa... JI7ia Ha3B 3epHOBUX KYJbTYp II€ iCTIBHI i OJHOYACHO HAMMEHII €JIEMEHTH —
3epHUHH: HCUMUHA, 8i6CUHA, NpocuHa 1 TToA. AGO X IIe TaKi eJIEMEHTH, SKi Bi3yaJIbHO
YITKO BUOKPEMITIOIOTHCS 1 BXKUBAKOTHCS JIIOJUHOIO 3 1HIIIOK METOI0, 30Kpema creda:
xmenuna, no3una 1 noj. CUHTYJISTUBH, YTBOPEHI BiJ Ha3B JEpEB, HE3BaKAlOUM Ha
iCTIBHICTD TUIOAIB IIMX JIEPEB, O3HAYAIOTh OJHE JACPEBO BIAMOBIIHOI POCIWHU: Oe-
pecmuna, OyuuHa, GUWHUHA, 2pabuna, KeopuHa, aunuHa. JIo BaCHE CHUHTYJISITUBIB
HaJeXaTh 1 OIMHUYHI IMEHHUKHU TUITY HapKemuHa, MOCMUHA, KPOKBUHA, CIENIUHA, SIK1
MO3HAYAIOTh OJTHOPIHI €JIEMEHTH, 3 SIKUX CKIIAJA€ThCs CKIAIHUMN MPEaMET.

CHHTyJIATHBH-(PPAarMeHTH3aTOPH TI03HAYAIOTH OY/Ib-SKY YaCTUHY 30ipHOI Cy-
KYITHOCTi, MacH pe4OBHHM a00 CKIIAQHOTO MPEAMETA, SIKa BUOKPEMITFOETHCS B KOXKHIH
KOHKPETHIH cUTYyallii Ta sika 3a CBOIM CKJIaJJoM a00 BMICTOM OJIHAKOBA 1HIIIUM YaCTH-
HaM I1i€i CyKyIHOCTI, Macu abo mpeamMeTa, aje OUTbIle Y¥ MEHIIE BiIPI3HAETHCS Bijl
HUX 3a CBO€IO (OPMOIO, pO3MipaMH Ta THIIMMH XapaKTEPUCTUKAMU. 8Y21UHA, OpO-
MUHA, HCEPCMUHA, TbOOUHA, KPUNCUHA, NPAOUBUHA, PO2ONCUHA, CKIAAHUYUHA TOILIO.
VY Bumankax, Koiau 30ipHUI IMEHHUK MO3HAYa€ HEOJHOPIAHY CYKYHHICTh, MPEIMET,
SIKUH BUOKPEMJTIOETHCSI CHHTYJISTUBOM, OJTU3BbKHI JIO IHITUX MIPEIMETIB, 10 HAJICKATh
710 TaKOi CYKYITHOCTI, JIUIIIE 3a OJ[HI€I0 BJIACTUBICTIO, HaiuacTiie 3a PyHKIIIE: 0de-
JHCUHA, NOCYOUHA, CMIMUHA, XYOOOUHA.

IMapHi CHHIYJSITHBH MTO3HAYAIOTh OJHY 3 JBOX OJHAKOBUX I CUMETPUYHHUX Ya-
CTHH, 3 IKHX CKJIQJIa€ThCS IPEIMET, HAPUKIIA WMAaHU — WMAHUHA, 08epi — 08EPUHA,
KpOK8a — KpOK6UuHa, ad0 OJMH 3 MPEIMETIB, SIKI IOCTAIOTh MMapaMu: Oposu — bposuHa,
Hi30pi — HizOpuna (CHMHTYJIATHB (DYHKIIOHY€E pa3oM i3 (opMaMu OJHUHH 0Oposd,
Hi30ps). L rpymna HeBenuka.

B oauHWMYHMX 1MEHHUKaX, YTBOPEHHX BiJ IMEHHHKIB, SKI BXKE€ IMO3HAYAIOTh
OKpEeMy YaCTHHY SKOiCh PEUOBHMHH a00 CyKyIHOCTI, SK-OT.: Kpanis — KpaniuHd,
C1b03a — CILO3UHA, ICKpa — ICKpuHa, cmebao — cmebauHa, cmogoyp — cmosdypuna,
XmMapa — XxmMapuHa, maKpecItOeThCs, MiICHITIOETHCS 3HAYEHHS OJIMHUYHOCTI, TOMY PO
HUX MOXHa TOBOPHUTH, SK NMPO CHHTYJAATHBH-miacuiawBadi. Cydikc -una B 1HX

2 Hampuknias, 3 HAYKOBOT TOUKH 30py HaliMeHIa YacTHHA BOJIH — Lie MOJIEKYJIA. 3 MOBHOK TOYKH 30Dy TaKOI

YaCTHHOIO BUCTYIIA€ KpallJld, KpaIllJInHa.
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JiepuBaTax Ma€ He MyTallliiHy, a MoauDiKaliiHy QYHKIII0, TOMY 11l IMEHHUKH MO>KHA
JIUIIIE YMOBHO BIIHECTH JI0 CUHTYJISITHBIB.

CUHTYNSITUBY B YKPaiHCBKiNi MOBI YTBOPIOIOTHCSI TAaKOX 32 JIOTIOMOTOIO 1HIIKX
cydikciB (-xa, -uys, -ax, -axa, -ux), IPOTe KUIbKICTh TAKKX JEPUBATIB HEBEIINKA, BOHH
NEPEeBAXXHO HAJEXKATh 10 J1aJEKTU3MIB a00 BXKHUBAIOTHCA B PO3MOBHOMY MOBJICHHI,
TOMY iX CIIiJl BBaKaTh nepudepiiHuMH 3aco00aMM BUPAKEHHS CUHTYJIATUBHOCTI. bijb-
nricth i3 Hux (0au3pko 70%) HaNeKHUTh JO CHHTYIISITUBIB-(DparMeHTHU3aTOPIB: 6amKda,
2YMKA, panepka; 8yensik, 2HOsK; 0epeg sika (KIIMATOK IepeBa, KOJIOaa»), 3a1i3Kd; 60-
6ux, gy2nux. Jlo BlIaCHE CHHTYJISTUBIB HAJIEKATh, HAIIPUKIIAJ, JIEKCEMA KaApamelbka®,
JlaJieKTHA JIEKCEMa depeg 'aKka B OJTHOMY 13 CBOIX 3HA4YEHb («OKpEMe JIepeBO»), pO3-
MOBHE mosapska, eKkceMa 000Uk, a 10 TapHUX CUHTYJISATUBIB — gopimuuys. CUHTYIIs-
TUBHUM MOYKHA BB)KATH 1 3HAYCHHS Cy(iKca -Ka y CIOBaX KYpKd, 2yCKa, K8imKa, ki
YTBOPIOIOTH (POPMHU MHOKUHU 6e3 boro cydikca — xypu, 2ycu, keimu®*. Llum nepeik
CUHTYJISITUBHUX JIEPUBATIB 13 HaBEIEHUMHU Cy(hIKCAMH TPAKTHYHO BUYEPITYETHCS.
VY crarti JI. Botiko «JIeKCHKO-CIOBOTBIPHI THUIM CHUHTYJISTHUBIB...» TEPENUECHO XK
HabaraTto Oulbllle IEpUBATIB 13 HUMH cydikcamu. Piu y ToMy, 10 aBTOpKa po3ymie
CJIOBOTBIPHI CHHTYJISITUBHU Ty’Ke mUpoko. Ha Hamry % JyMKy, 10 CJIOBOTBIpHUX CHH-
T'YJISTUBIB CJIiJ] BITHOCUTH JIMIIIC TI IMCHHUKU Ha IMO3HAYCHHS OJJMHUYHOTO TIPEMETA,
YTBOPEHI BiJl IMEHHUKIB Ha MO3HAYEHHS LLJIOTO (CYKYyIHOCT1, MacH, CKJIaJHOrO Mpei-
MeTa), 3 SIKOT0 BUOKPEMITIOETHCS BIATIOBITHUYN MIPEIMET: 6i6 — O0O6uHa, 606uK, 6y0aK —
OyOauuna, eama — 6amKd, 60poma — OPOMHUYS, 80PC — BOPCUHA, 2PA0 — ePAOUHKA,
JHCap — HcapuHa, KOHONII — KOHONJIUHA, Micm — MOocmuHa Touo. Tomy, He3BaXKalouu
Ha HasSBHICTh Cy(QIKCiB, Taki JIEPUBATH, SK WIUMKA, NIAHUYSA, OYXauka, Oyxaneyv,
naacmiseys Ta 1H., CHiJ BIAHECTH HE JO CIOBOTBIPHHX, a JIO JEKCUKO-CUHTAKCHYHUX
CUHTYJIITUBIB. Y BHCHOBKax cBoro gociikenns JI. boiiko 3a3Havae, 110 «B OCHOBI
CEMaHTHYHOTO 3B’S3KYy TBIPHHUX CIIiB 1 TOXIJJHUX CHHTYJISTHBIB JIEKATh JIOT14HI B1THO-
HIEHHS 11j0ro Ta oro yactuHu» (boiiko 18), BimoOpakeHi B MOB1 Y JEKCUUYHOMY
BIJIHOIIIEHH1 MepoHiMmii. | 1ie 3ayBaxkeHHs a0cooTHO gopeuHe. [IpoTe Mixk CUHTYJIs-
TUBHICTIO 1 MEPOHIMIEIO HE MOKHA CTABUTH 3HAK PIBHOCTI. CUHTYJISITUBY — JIUIIIE OJJUH
13 THITIB MEPOHIMIB, JIJIS SIKOTO XapaKTepHA MOAIOHICTh YaCTHH, SKi BOHHM IT03HAYAIOTh,
— SIK OJTHIET 710 1HIIO1, TaK 1 KOKHOI 3 HUX JO IJIOTO: YYKPUHKU, 3 SKUX CKIIaIa€ThCS
yyKop, OAI0H1 OIHA 0 1HIIIO1, OJJHOYACHO KOXKHA YYKPUHKA 1 € YyyKpom (TUB. TIPO 11e
noknagime y Winston et al. 420—425, sanosuh, « ComaTu3Mu Ka0 MEPOHUMH U T1ap-
tukynapuzaropu» 53—-55). Tomy Taki nekceMu, siki HaBoauTh JI. boliko, — dyorcka,

3 OuHMYHMI IMEHHVK Kapamenbka KOPEIOE 13 30ipHUM IMEHHUKOM Kapameib — «COPT TBEPIUX IYKEPOK, 1110 iX
BUTOTOBIIIIOTE i3 I[yKpy Ta maToku (...)». JI. Boiiko cepen cHHTYnATHBIB i3 Cy(piKCOM -Ka TPUBOIWTE i JIEKCEMY
mapmenaoka. TIpote Takoi KOpensIii Mk IMCHHUKOM Mapmenaoka 1 peYOBHHHUM IMEHHUKOM Mapmenao HeMae, Tak
caMo SIK BIAMOBIMHOTO BIJHOIICHHS «YacTHHA — I[iJIeY» HEMae, HAIPUKIAl, MK IMCHHUKaMHU yykepka 1 yykop. OTKe,
JIeKCeMy Mapmenadka He MOXKHA BBKATH CJIIOBOTBIPHIM CHHIYJISATHBOM.

4 Tlop. 3 iMEHHUKAMM OumuHa, MoOuHd, a TAKOK HA3BAMHM 0Ci0 32 €THIYHOIO 260 TEPUTOPiaNbHOIO IPHHANEKHICTIO
THIY CIO8'AHUH, KUAHUH, Y SKUX Cy(QIKC -uH-a, TOOTO -un HASBHUH JHIIEC Yy BiAMIHKOBHX ()OPMax ONHMHH Ta SKi

nociigankn (KoBanmk, I'oprimany, Jladuh, TuxoHoB, Peti) Tako)k BBayKarOTh CHHTYJISITHBAMH.
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HIJICKA, CKOOKA, 8epXHAK, 3y0eyb TOI0, — HAJIEKATh HE JI0 CUHTYJISITUBIB, a IO 1HIIHUX
THITIB MEPOHIMIB.

2. JlekcM4YHUI piBeHb

IMEHHUKY 3 peUOBUHHOIO CEMAaHTUKOIO HEPIIKO OyBatoTh OararozHauHuMu. OqHa
1 Ta % cama JieKceMa OJTHOYaCHO MOJKE MTO3HAYATH 1 IEBHY MATEPII0 i OKPEMY YaCTUHY
mie€i matepii, TOOTO MaTH 1 PEYOBHMHHE 1 CHUHTYJISATUBHE 3HAYCHHS, TOP. KAMiHb —
«TBEpJA TipCchKa MOPOJA y BUIJISAAl CYLUIbHOI Macu ab0 OKpeMHX IIMAaTKiB, IO HE
KYETBHCSl I HE PO3UMHAETHCS Y BOAD» / «OKpEMHUU HIMATOK, Opuia Takoi ripchbKoi Mo-
poau». Ha3Bu oBouiB, PPYKTIB, ATl MOXKYTh MOEAHYBATH POJOBE, PEUOBUHHO-301pHE
1 OIMHUYHE 3HAYEHHS, MOP. MaluHa — «0araTopiuHa YarapHUKOBA SITiAHA POCIMHA 3
KHUCIIO-COJIOAKMMH 3allalllHUMK STO0JIaMU, 3BUYAHHO TEMHO-UYEPBOHOTO KOJIBOPY» /
«SITOJIM €T POCTUHWY / «OJIHA AT0JIa LI€T POCTUHI» a00 MOPKEa — KTOPOJIHS POCIHUHA
3 TMPYACTO-PO3CIYCHUMHU JIUCTKAMHU M JJOBraCTHUM MOTOBIIIEHUM KOPEHEM» / KKOpEHe-
TUJIOJTH IT1€1 POCITUHU OPAHKEBOTO KOJIBOPY, 110 BXKUBAIOTHCS SIK 1ka a00 KOpM» / «OIUH
KOPEHETUIL]T I1€1 POCTUHUY. Y TAKOMY BHUIAJIKy MOXHA TOBOPUTH MPO BUPAKECHHSI CUH-
I'YJSATUBHOCTI HA JIEKCUYHOMY PIBHI, IPYU YOMY OJIMHUYHE 3HAUEHHSI MOKHA JudepeH-
I[IFOBATH JIMIIIC B KOHTEKCTI: Kaoice, epynm eapnuitl, Opionutl kaminws | Booonasu cma-
PAHHO 027180a7U KONCEH KAMIHb HA OHI, 3A3UPAiu 8 KOJNCHY WINUHY MIdNC KAMIHHAM
(TpyGnaini); Tpeba sumsemu 3 1voxy kanycmy i mopxgy (Xoma) / A konu 6in cxonug 3
2LIKU JISIIbKOBY MODK8Y I CKPUBUBCSL ( ... ), OIBUUHKA NPUHECIA UOM) CHPABIHCHIO MODKEY,
i 6in seceno 3axpymmis (IBanenko). KoHKypeHIIis 3Ha4eHb B paMKaX OJHIET JIEKCEMH,
BEJIMKA POJIb KOHTEKCTY, PiJKe BXKUBAaHHSA y (opMax MHOXKHHU 1 B3araji B OJMHHY-
HOMY 3Ha4eHHi, OOMEKEHI MOKJIMBOCTI CIOJIyIyBaHOCTI 3 YHCIIBHUKAMH 3yMOBIIIO-
I0Th NEpUQPEPIHHICTh JIEKCUYHUX 3acO0IB y BHUPAXEHHI CHUHTYJSTUBHOCTI, & MOBa
pPO3BUBA€E 1HII MEXaHI3MH, fKI 3HIMalOTh 3a3HAa4eHI OOMEXKEHHS — CIIOBOTBIPHI
CUHTYJISATUBU (MOpKéa — MopKeuna), aHATITHYHI CUHTYJATUBU (Maiuna — seoda
Manuuu), TpamMaTU4yHe po3MexxkoByBaHHs (P.B. xamews — kamento). OcoOAMBOCTI
¢dbyHKIIOHYBaHHS (OpPM 4YKCIIa IMEHHUKIB Ha MO3HAYEHHS OBOYIB, (PYKTIB, AT Y
JESIKUX CJIOB’ SIHCHKMX MOBAaxX OyJIM peIMeToM KuibKox Aociiakenb (Ivié, Wierzbicka,
MycTaiioku), ajge B )KOJHOMY 3 IIUX JOCTIHDKEHb Hi, HACKIJIBKM HaM BiJJOMO, B 1HIIIUX
poboTax 11 OCOOJIMBOCTI HE aHaJi3yBaJIUChb HA MaTepialli yKpPaiHChKOI MOBH.
Pe3ynbratu Takoro aHaiizy, pa3oM 13 aHalli30M BXKWBAaHHS 3aKIHUEHb —a (-5)/-y(-10) Yy
Ha3BaX pOCIMH, Ha Hamly AYMKy, Oynu O 1yXe KOPUCHUMHU [JJii BUBYCHHS
CUHTYJISITHBHOCTI TAaKOXK.

JyXe piAKO CUHTYJIATUBHICTh BUPAXKAETHCS OKPEMOIO JIEKCEMOIO, SIKa, 1HKAICy-
JIIOOYM 3HAYEHHSI BIJIMOBIIHOTO II1JIOTO, CIIOBOTBIPHO HE IMOB’sI3aHA 3 HUM: X0JI0UA —
wmanu (Pa3oM 13 WMAHUHQ); NIAHKA — 020podica, Oyxaw, byxanka, byxaneyv — Xio;
Oynvoa — kapmonnsa Ta iH. CTyIIHb 1HKANCYJIALI1 3HAYEHHS 1JI0ro B IIUX JEKceMax, Ha
BIIMIHY BiJl JIGKCUKO-CUHTAKCUYHUX (QaHATITUYHUX) CHUHTYJISATHUBIB, MaKCUMaJIbHUMH,
TOMY BOHHM 3/JaTHI BUPQXAaTH OJWMHUYHY CEMaHTHUKy HE JIHUIIE Yy CIOJy4YeHHI i3
BIJIMOBIIHUMHU IMEHHUKAMHU, SIK aHATITUYHI CUHTYJISATUBH, aje ¥ caMoCTiiHO: 3axa-
yaguiu noguuje xonouti, 6onu opoounu no piveuyi (dimapos) / Cawko 3axomus nigy
xonowy wmatis (3arpedensuuit); /s n’samvox Oyxauka Ha Oeb — 6 0opiz (CaMOyK) /
Kinka nocmasuna neped Hum OYXauky xaiba, macio u Kyxoiv monroka (bondyk).
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3. JIeKCHKO-CMHTAKCUYHH I PiBeHb

CUHTYNSITUBHA CEMAaHTHKA B YKPaiHCHKili MOB1 MOKE BHpPaXXaTHCS 1 HA JIEKCUKO-
CUHTAaKCHYHOMY PiBHI 3a JOTIOMOTOIO CHEIiaIbHUX JIEKCeM-KBaHTU(]ikaTopiB. Jlek-
CEMHU 3 LI€I0 PYHKIIEIO MOPIBHAHO IUPOKO TOCTIKYBAIMCS B THIIMX MOBaX, 30KpemMa
y 3B's13KY 13 T. 3B. Kiacudikatopamu (Lehrer, Allan, Aikhenvald tomo). Ockinabku st
CX1THOCJIOB’THCHKMX MOB XapaKTEpH1 CIOBOTBIPHI CHHTYJISTHUBH, IIeH crocid BUpa-
YKEHHS OJIMHUYHOCTI Maii’ke He NMPUBEPTaB yBary AOCHIIHUKIB. ¥ MoHorpadii «Cy-
yacHa yKpaiHChbKa JiteparypHa MoBa: mopdodoris» [. [. Kopanmuk nuiie xopoTko
3ayBaXKy€, 10 KOJAMHUYHI Ha3BU YTBOPIOIOTHCS TAKOXK aHAJTITUYHUM CIIOCOOOM 3a J10-
MOMOTOI0 OCOOJIMBUX IMEHHHKIB: OOHA 20]I08KA YACHUKY, MPU 200U MAJUHU»
(CYJIMM 67). V crarti «Crienuuka CHHTYISTUBOB» Oonrapchka ciapictka [. Ara-
HACcOBa JIOCIIKY€ CHHTYJISITUBHICTh Y POCIHCHKIN MOBI1, PO3Pi3HSAIOUH MPOCTI (OJTHO-
CJIIBH1) 1 OMMMCOBI (CKJIa/H1) CUHTYJISITUBU. [3 kimacu@ikallii ocTaHHIX HA CEMaHTUYHI
TPyIH BUIHO, IO ISl aBTOPKA JTyXKE MHUPOKO PO3YMIi€ aHATITHYHI CUHTYJISITUBH, CEPE]
SAKUX, KPIM JIGKCEM THUITY KAUaH, 20108KA, CMPYYOK 1 TOJ., 3yCTPIYAIOThCS 1 OTHUII
MipHu (Kitoepam, nimp...), Ha3BU MOCYJAWH, BMICTUIUI (mapenxka, Muckd, CmakaH ta
1H.), Ha3BM PI3HUX BUJIB YIAKOBOK (nauka, Meuiok, mooux TOUIO0) 1 HaBITh JIEKCeMa
epy3oeuk (AtanacoBa 15). ['oBopsiun Mpo BITHOIICHHS MIX IMPOCTUMH 1 OIMMMCOBUMH
cuHTyJsITHBamMu, [. ATaHacoBa 3a3Hauae, 10 CHUHTYJISSTHBH «BUHUKIN JIJISI BUMIpIO-
BaHHS KUTBKOCTI PEYOBHHU: VISl TAKO1, IO CKJIAJIAETHCS 3 OKPEMHUX OJHOPITHHUX eK3e-
MILISIPiB, KPYNMHHOK, YacCTOYOK (TPEIMETIB), sSKI MOXKHA MOOAYUTH HEO30pOEHUM
OKOM, — ITPOCTI, a JJIs1 HEMOUIbHOI pe4OBUHH — onucoB1» (ATanacosa 10). Taka no3u-
I1is1 aBTOPKH JUCKYCIiHA, 03asK, Ha HAITY TYMKY, QYHKIIiSI «BUMIPIOBaHHS KiJTbKOCTI»
JUISI CHHTYJISITUBIB HE € OCHOBHOIO. OCHOBHA (DYHKIIisl OAMHUYHUX IMEHHUKIB — OIPE/I-
METHUTH Macy pEYOBHMHH a00 MEBHY CYKYITHICTh, Ha3MBalOYH 3BHYAlHY YaCTHHY a00
€JIEMEHT TaKOTO IIJIOTO, TO/I K (DyHKIIIA KBaHTH(]IKaIlIi € BTOPHHHOO, 1 peani3yeThCs
caMme 3aBISKH I[bOMY ONpPEIMETHEHHIO. TOMy JIeKCeMH THUIY Kilocpam, mapiikd,
MiwoK HE CIIiJl BIIHOCUTH IO AaHAIITUYHUX CUHTYJIATUBIB. 3 1HIIOTO OOKY, aHAIITHYHI
CUHTYJISITHBH MOXXYTh Ha3UBATH €JIEMEHTH 1 TUX PEYOBHH a00 CYKYITHOCTEH, 0 CKJIa-
JAIOTHCS 3 «OJHOPIAHUX €K3EMILISAPIB, KPYMMHOK, YaCTOUOK (MPEIMETIB), SKI MOXKHA
no0auuTU HeO30POEHUM OKOM» — HAIMIPUKIIAJL A200a, Kanjis, 20J1068Ka, skl 1. ATanacoBa
3rajye, ajieé He BKIIIOYAE JI0 CBOEI Kilacu(ikariii.

OT1xe, Ha JIGKCUKO-CEMaHTUYHOMY PiBHI CHHTYJISTUBHICTh BUPAKAETHCS 32 JOTIO-
MOTOIO T. 3B. QaHATITUYHUX CUHTYJSATHBIB — JIEKCEM, sIKi HA3UBAIOTh TIEBHY YaCTUHY
MacH pe4YOBUHHU 200 €JIEMEHT CyKYITHOCTI, TPH YOMY TaKa 4YacTHHA a00 €JIE€MEHT OLIbII
ab0 MEHIII OJIHAKOBI 3a CKJIaJO0M (BMICTOM), (pOPMOIO, pOo3MIpamMH TOIIO 3 1HIIUMHU
gacTuHaMU. ToJIi SIK CIOBOTBIpHI (TOOTO CHHTETUYHI) CUHTYJISITUBY 3a3BUYail HA3WBa-
I0Th HAWMEHINy OJWHUINIO, SIKy MOYXHAa BHOKPEMHTHU (BUHOSPAOUHA, KPOBUHKA),
aHATITUYHI MOKYTh HA3UBATH 1 HAUMEHIIIHNM €JIEMEHT (5200a 8UH02pady, Kpanis Kposi,
3epHO KYKYpyOo3u), alie i1 OUIbIIly, MPUPOIHO BUOKPEMIIIOBAHY YACTHHY (2POHO BUHO-
epady, yieka Kpoei, Kauax KYKypyo3u). AHAIITHYHI CUHTYJSTUBH, Ha BIAMIHY BiJ
BJIaCHE JICKCUYHUX, OJJMHUYHE 3HAYCHHS BUPAXKAIOTH JIMIIIE B paMKaX KOHCTPYKIIH 13
BIIMOBITHUM 1IMEHHMKOM y ¢OpMI POJOBOTO BIIMIHKA OJHUHHM (IUB. TPHUKIAIA
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HUXK4e) abo, pijuie, 3 NPUKMETHUKOM: MAHHA KPYRUHKA, SIYMIHHA 3epHUHA, KABOBE
3epHAMKO, KAnyCMaHUl Kauau, 00uW08a KpaniuHa ToIIo.

VY yHKIIIT aHATITHYHUX CUHTYJIATHRIB B YKpaiHCHKIM MOBI BUCTYTIAIOTh TaKi JIEK-
ceMu (B asipaBITHOMY MOPSAKY): apKyui (nanepy, Kapmouy, ¢hanepu), bpunra (kamenio,
KaMIHHS, 3eM]i, 2IUHU, 1600y, CHIcy, Memany), Opycok (Muia, yeaiu, mMacia, cupy,
cana), 80J10KHO (WOBKY, 6aB06HU, 8000pOCmell), B0JIOC, BOJIOCUHA, BOJIOCKA (80OpPCY),
wepcmi), 2iika, 2iloyka (nempywku, Kpony), 20106Ka (Yuoyni, YacHuxy, Kanycmu,
YeimHoi kanycmu, OprocenbcbKoi kanycmu, caiamy, 6yosKa), 20pix, 20piulox (Mueoa-
J10, apaxicy), 3epHo, 3epHAMKO, 3epHUHA (KYKYpYO3u, AUMeHI0, NUeHUYl, npoca, pucy,
Maxy, KiH3u, coueguyi, KOHOneab, apaxicy, nicKy, KpoMXmauo, Kasu, ikpu, 3emii), Ka-
yan (kanycmu, KyKypyosu), Kpanis, KpaniuHka (600u, Kposu, MOJOKd, 00wy, pocu),
KpUcmain, KpUCManux (cHiey, 1600y, YyKpy, coi, 2pady, Keapyy, aimasy, monasy), Kpy-
NUHA, KPYNUHKa (2paoy, cHiey, Yykpy, coli, bopowna, kauii, cneyii, nicky, 3emii, 30-
Jloma, nopoxy, cax;ci), Kyivka (0pooy, wipomy), iucm, TUcCmox (WnurHamy, caiamy, Ka-
nycmu, 0a3uiKy, Jcepcmi), KOpinb, KOpiHeyb, KOPIHUUK (nempyuwKU, Xpiny, pinu, ce-
Jepu, MOpKeu, imoupy), Hacinuna (2opoxy, 600y, npoca, 2peyku), neiocmka (4aio),
cmebno, cmeOIuHa (nempywKu, Kpony, cnapaici, ouepemy, KOMUuLy, nueHuyl, KyKy-
pyo3u, mpaeu, KOHONeb, CiHA, COIOMU), CIMPYYOK (CRapoici, K8acoi, nepyro), yuoy-
JIUHA (nopero, YacHUuKy), Yieka, yisouka (nosimps, Oumy, 3anaxy, cMopooy, 600u, Kposi,
MOJIOKA, NOMY, MIKCMYpU), YaCMOUKa, 4acmuHKa (RU1y, Nopoxy, nyxy, oepesa, K8payy,
Kpuwmarnio), a200a, A2ioka (4YopHuyb, OpPYCHUYb, CMOPOOUHU, MATUHU, HCYPABIUHU,
Kusumy, Oy3uHuU, NACIbOHY, aIpycy, WOBKO8UYI, i3I0MYy, 8UWIHI, Yepeuini) TOIO. 3Bep-
HEMO yBary i Ha JIeKCeMy npeomem, ika QyHKIIOHYE SIK CHHTYJIATUB Ha MO3HAYCHHS
eJIEeMEHTa HEOTHOPIAHOI CYKYITHOCTI: npedmem — 0052y, 83ymmsi, OLu3Hu, meonis, oa-
2asicy, 0061a0HaHHs, mexHiku Ta 1H. [[7s BUOKpEeMIIEHHS eJIeMEeHTa CYKYITHOCTI 1CTOT
TUNy gropa, ayna, nacenenns, Moa00b BKUBAETHCS CUHTYJISTUB npeocmasnuk. Ha
OKpeMY yBary, 3aciIyroByIOTh 1 IEKCEMU TUITY UMAMOK, K)COK, IK1 XapaKTEPU3YIOThCS
HaJ[3BUYAITHO MIMPOKOIO CIIOIYUYYBaHICTIO 1 TO3HAYAIOTh OY/Ib-KYy YACTUHY SIKOIiCh Ma-
Tepii, TOOTO € CUHTYJISITUBAMU-(PPArMEHTU3ATOPAMH, TIOP. 8)Y2NUHA — UWMATNOK 8Y2LLIA,
KPUJCUHA — WUMAMOK KpU2U, CKIAHUYUHA — WMAMOK CKIA, WMamokx (Kycok) m'saca,
cana Toulo.

Ham nepenik aHaMITUYHUX CHUHTYJISATHUBIB, OTPUMAHUMN TOIIYKOM Y €JIEKTPOH-
HOMY CJIOBHHKY 32 TAKMH CAMHMH KJIFOUOBUMH CIOBAMH, K JJIsi CJIOBOTBIPHUX CHH-
IYJATHUBIB, a TakKoX, JOJAaTKOBO, 3a JIOIOMOTOK TONIYKY Y  KOpIIyCl
(http://www.mova.info/corpus.aspx) 3a peHOBUHHUMHU IMEHHUKAMH Y (POpMI pOJJOBOTO
BiIMIHKA OJHUHU, HE € BUYEPITHUM 1 ocTaTOYHUM. OJIHAK 1I€¥ MepesiK J0CTaTHIN JJIst
UTFOCTpaIlli aHaTI30BaHMX SBHUIIL Ta SIK BCTYH a00 IMITYJIbC JI0 TTOAIBIINX JTOCTIIKCHb,
SIK1 OXOIUTIOBAIM OW Taki muTaHHs: 1. BimHOMIEHHS MK aHATITUYHUMU CUHTYJISITH-
BaMH Ta 1HIIMMH 3ac00aMU BUPAKEHHSI CUHTYJISTUBHOCTI: Y JCSIKUX BUITQJIKaX OJU-
HUYHE 3HAYCHHS MOKHA BUPA3UTH JIUIIE HA JIEKCUKO-CHHTAKCUYHOMY PiBHI (KpaniuHa
800U, OPYCOK MUNA, 2L10YKA KPONY, 3ePHUHA KYKYPYO3u 1 TI0J.), B IHIIUX MapaJieIbHO
— Ha JICKCUKO-CHHTAaKCUYHOMY Ta SIKOMYCh 1HIIIOMY PIiBHI (Oowuna — Kpaniuua oouyy,
3epHo NICKY — NiWuHa, KPUCMATUK CHI2Y — CHIJICUHKA, KPYRUHKA YYKPY — YYKPUHKA
TOIO), a00 IHIIMX PIBHIX (yeana — ye2iuna — Opycok yeanu, yuoyis — yuoyiuna —

43



NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

20/106Ka yuobyi i oj.); 2. BKiIIoueHHS 3MICTy IMCHHHKA, SIKUH Ha3MBAa€ PEUYOBHHY a00
CYKYIHICTb, 10 3HAYCHHS CHHTYJISITUBA Ta XaPaKTECPUCTHKU CIOJYydyBaHOCTI aHaIi-
TUYHUX CUHTYJISATHUBIB, HANIPUKJIAA: CUHTYJISTUBU Kpanjs, KPAniuHa CIOIYy4aroThCs
JIUIIE 3 IMEHHUKAMH Ha TIO3HAYCHHS PIAMHU a00 P1IKOT PEYOBUHU (800d, MOJIOKO, CIK,
8UHO, Ka8a, Meo, 6icK, ¢apba, Kpos, nim, dowy, poca Ta iH.), TOJIl K CUHTYJISITUBH Yig-
Ka, Yyisoyka CTIONY4YaroThCs 3 IMGHHMKAaMU Ha TIO3HAYeHHs piiuHU abo piakoi Martepii
(600a, Kpo8, MONIOKO, nim, Mikcmypa TOIIO), a TAKOXK 3 IMEHHUKAMH, SIKI 03HAYAIOTh
razyBary peuoBUHY (nogimps, Oum) a00 HABITh SBUIINA, SIK1 MOIIUPIOIOTHCS Y MOBITPI
(3anax, cmopio); TEKCEMH 3€pHO, 3epHUHA, 3ePHAMKO CIIONYYalOThCS 3 IMCHHUKAMH,
SKi Ha3WBaIOTh Macy/CyKyIHICTb, YaCTHHH SKUX € MaJICHbKHUMH, KPYTJIUMH Ta
TBEPAMMH; KPIM TOTO, NESKUM JIEKCEMaM BJIACTHMBA IMUPOKA CIIOIY4YYBaHICTh (HAIIp.
2004, A210KA,; 3ePHO, 3ePHAMKO, 3ePHUHA, KPYNUHA, KPYNUHKA), THIIAM — JIy’Ke By3bKa
(yubynuna, kavan); 3. llepeHoCHE BKUBAHHS JIEIKUX CUHTYJISITUBIB Y (QYHKIIIT €KCIIpe-
CUBHOI KBaHTH(]iKaIlii Maoi KiTBKOCTI B KOJIOKAIISAX 3 a0CTpaKTHUMH IMCHHHUKAMMU:
KPYNUHKA — payii, 00c8idy, cogicmi, dcumms, be3cmepmsl, 3epHUHA, 3ePHAMKO — NPas-
ou, 0obpa, baiidyscocmi, nioo3pu, nam ’sami, po3ymy,; Kpanis — CmMpaxy, WOGIHI3MY,
cniguymmsi, CHa2u, CUIU TOILO.

4. I'pamaTuunuii (MopdoJioriunuii) piBeHb

B ykpaiHcbKiii MOBI IMEHHUKHU YOJIOBIYOTO POJIY Y POAOBOMY BIIMIHKY OAHUHU
3aJIe’KHO B1J] CBOT'O 3HAUYCHHS MOKYTh MaTH 3aKiHYEHHS -a(-51) abo -y(-10). CrieKTp 3Ha-
YeHb, SIKI 3yMOBJIIOIOTh BXKMBAHHS TOTO YW IHIIOTO 3aKiHYEHHS, JOCHUTH IIUPOKHUH,
MIPOTE B OCHOBI PO3MEKOBYBAHHS JIEKATh CEMU MPEAMETHOCTI 1 KOHKPETHOCTI: IMEH-
HUKH, SIKI MArOTh Il CEMH, TOOTO TO3HAYAIOTh KOHKPETHI IPEeIMETH (3BUYANHO XK, Y
HIMPOKOMY PO3yMiHHI) MarOTh 3aKIHYEHHA -a(-s). OCKUIbKH, SIK MU B)K€ 3a3HA4MIIH,
(GYHKIIIEI0 CUHTYJIITUBA € BUOKPEMJICHHS! OIMHUYHOTO TpeaMeTa (eIeMeHTa) 13 MacH
pedoBrHH a00 CYKyMHOCTI, B OaraTo3HaYHUX IMEHHHKIB, SIKi B OJIHIA (OpPMI MOETHY -
I0Th PEUOBHUHHY a00 30ipHY CEMaHTHKY, 3 OJTHOTO OOKY, 1 CHHTYJIATUBHE (KOHKPETHO-
MpeAMETHE) 3HAUCHHSI, — 3 1HIIIOT0, BJKUBAHHSI TOTO UM 1HILIOTO 3aKIHUEHHS CUTHAII3Y€E
npo peanizaiito BiAnoBigHoi cememu. I[lop.: Maeazanux (...) noensanye ma monooy
20JIBKY COHAUWHUKA, W0 cmosiia 68 eneqyuxy Ha cmoni (CtenbMax) i A 3a Humu — Kopuy-
HEBY CMYIHCKY 00pO2U MidiC Hco8mo-3enenum aicom consunuxy (Po3nodyanko); A das
oypaxa tiomy 3 pyku (Binrpanosebkuit) 1 Kyasa 6pana yuacme y pationHiu Hapaoi no
3a6e3neyennro susesenns oypaxy (llepb6ax); [laxysamu boeosi, i mpyna Hioe ne 6y10
(IOxnsip) Ta I kyou ne noixamu, Kyou He nimu — 8CrOOU HECI0 OYXOM HeNnoX08AHO20
Jt00cvkoco mpyny (J1oBXKEHKO).

CrnoBHUK y pamKkax TpamatuuHoro fosignuka H. €. JIozoBoi «ImeHHUK» dikcye
62 taki iMmeHHHKHU. Cepell HUX BUAUIAIOTHCS JIB1 BeTukH rpynu. Jlo mepinoi HaiexaTb
HA3BHW MiHEpaiB a00 KOIITOBHOTO KAMIHHS: A8AHMIOPUH, A2am, AKGAMAPUH, AIMa3,
amemucm, i3yMpyo, 0O1eKCAHOPUm, OHIKC, ONajl, CMapazo, monas Tollo, Y SKUX 3aKiH-
YEHHS -a BYXUBAETHCSA MIPH peatizallii ceMeMH KOKpPEeMHI KpucTam», a (iekcis -y — ce-
MeMu «pedoBuHa». [lop.: To 6y8 moecmuil 3010muti nepcmens i3 MoMAHUM KAMIHYEM
emapazoa (binmuk) ta I wo nioganunu 1io2o 3pobieni 3 KameHio: Acnucy, cangipy, xau-

Kuoony, cmapazoy (Meperr).
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Jlo npyroi rpynu BITHOCSITHCSI HA3BU JIEPEB: OVK, 8 A3, 20pixX, epab, 0yo, Kaumat,
KJleH, MUK, Muc, A6ip, siceH TOIIO, a 3aKIHYEHHS -a(-5) BXKUBAETHCS y 3HAYCHH] «OJTHE
TIepeBO», -y(-10) y 3HaUeHH1 «aepeBuHa». [lop.: Tu oacw meni nroxamu kopy cesuyen-
Hoco muca ([depemr) 1 Ha cmosiku i nanybHi c6on0Ku Mu 8i3bMeMO 4epP8OHABO20, 2)-
cmozo mucy (SIHOBCbKHI). Y HAaCTYNHUX MPUKIAZaX peaizyeTbcs 301pHE 3HAUECHHS:
Xosaruucy y yaeapHukax mono0020 Kieny (...) 1 006pasca 00 YeHmpaibHoi 8yauYi
(Uex); Iomisc ppykmosux oepes — cmpyHKi psaou KUNapucis, Kywi H#cacmMumy, MiMo3su,
eepani, mucy ma poamapury (MyHKeTHK).

Pelrta iMEHHUKIB TOCUTH PI3HOMAHITHI, aje W TYT 3aKiHYEHHS -a(-5) MOB’s13aHe
13 MO3HAYEHHSIM OJIMHUYHOTO MpeaMeTa, a -y(-t0) — 13 30ipHUM ab0 PEYOBUHHUM 3HA-
YeHHSM: Opuxem, -a (OMUHUYHUN NTpeaMeT) 1 -y (30ipHe); 6ypsk, -a (OMH KOPiHb) 1 -y
(30ipHe); sos10¢, -a (Te came, 1110 BOJIOCHHA) 1 -y (T€ caMe, 10 BOJIOCCS); IHCmMpYMeHm,
-a (oKkpeMuii mpeaMer) 1 -y (CYKyIHICTh IPEIMETIB); KaMinb, -MeHto (Maca, MaTepia;
XBOp00a) 1 -mers (OKpeMHil yIaMOK; TlaM’ ITHUK; YKOPHO); KpacHonip, -nepa (0 Ha pu-
OouHa) 1 -nepy (30ipHE); cupok, —a (oguH) 1 —y (Maca); consawHuk, -a (0JTHa POCIUHA,
KBITKA) 1 -y (30ipHE), mpyn, -a (MepTBe T1110) 1 -y (30ipHe) Towo. [lop.: @pasu nacaoy-
sanu Mapxkycosi kona na 800i 6i0 enyuernozo kamens (Ilpoxaceko) 1 Ile b6yna eenuxa
ginna, 30yoosana 3 oinoco kamento (boituyk); Ilpu nHecmaui cipku dHCUIKu aucma, 5K i
6CI IHWI OLIAHKU JUCA, CMAOMb CEIMJI0-3¢eleHuMU Ta Are we decb ceimumuvcs niio
Midtc pioenbkum 3010mom aucmy (Matioc).

Crtiyt 3a3Ha4MTH 1 Te, O y KOPIYCi 3yCTPIi9aeThcss HEMAJIO MPUKIA/iB® BKUBAHHS
3aKIHYEHHS -a(-5) TIPU peatizallli ceMeMH 13 301pHOI0 CEMaHTUKO, HAPUKIaA: A co-
HAWHUKA, A MAKY, OYpAKis, 10000u, ykpony, mopkeu! (JloBxKeHKO); Poskunynucs niam-
mayii yykposozo dypaxa (CMoind) TOIIO.

OTxe, BUOKPEMJICHHS 1HIUBIYalli30BaHUX, TUCKPETHUX MpPEIMETIB 13 301pHOI
CYKYIHOCTI 200 MacH pe4OBUHU 3IHCHIOETHCS B YKPATHCHKINA MOBI 3a JIOITOMOTOIO 3a-
CO0IB PI3HUX MOBHHUX PiBHIB: 1) CIOBOTBIPHOTO: 20poXx — 20powiuna; 2) IeKCUIHOTO:
BeUKUL KAMIHb — MPAHCNOPM KAMEHIO — OYOUHOK 3 KameHi0; 3) IEKCUKO-CHHTaKCHY-
HOTO: Kauan kKanycmu; Ta 4) rpaMaTHYHOTO: 635Mmu IHCMpYyMenma — Haodip iHcmpy-
Mmenmy. 3 OTHOTO OOKY, B)KMBaHHS OJWHUYHUX IMEHHUKIB SIK CHHTETHYHHUX 3aCO0iB
€KOHOMIYHIIIE, HI’K BUKOPUCTAHHS aHAIITUYHUX KOHCTPYKIIH, Op. KanycmuHa — Ka-
yaH kanycmu. 3 THIIOTO OOKY, MOXKJIMBOCT1 BUPQKEHHSI CHHTYJIITUBHOTO 3HAUCHHS Ha
JIECKMKO-CEMaHTUYHOMY DiBHI, Ha BIJIMiHY BiJl CJIOBOTBIPHOTO, MPAKTHYHO HE OOMe-
skeHi. CIIOBOTBIPHI CHHIYIISTHBH, SIK IPABUJIO, OJHO3HAYHI®, 1110 CIIPUYMHSE IXHIO He-
peBary HajJl JECKMYHUMH 3ac00aMH, MOP. MOPKeUHA — MOpKed. BupakeHHd OAMHUY-
HOCTI Ha TpaMaTUYHOMY PIBHI OOMEXEHE IMEHHHKAMU YOJIOBIYOTO POIY. 3BaXKar0uu
Ha I1e, Y CyYacHii yKpaiHChKii MOBI1 IGHTPAJILHUMU € CIIOBOTBOPUI 1 JICKCUKO-CHHTAK-
CUYHI 3ac00Mu.

> Hanpuknaz, y KOpIIyci XyJOXKHBOI Ipo3d (OpMa CoHswiHuKa BKABACTHCA IIPH peajizalii ceMeMH i3 36ipHOI0
ceMaHTHKOI0 ¥ 38 % ycix mpUKIaaiB, y Kopiyci myominuctuku — y 95 %. OnHouacHo, yci MpUKIaAN BXXUBaHHS (HOpMHU
COHSIUHUKY B XyIOKHBOMY 1 IyONIMUCTUIHOMY KOPITyCax ITOB'sI3aHi caMme i3 30ipHIM 3HAYCHHSIM.

6 3puuaiiHo 3, i TYT € BUHATKM, HAIIPHKIIAJ, IMEHHHK 00€XCuHa NO3HAYAE KI0-HEOYb 3 OJIATY; OKPEMY CKIIjlOBY
YaCcTHHY OJIATY», aJieé MOKE O3HAYaTH i Te came, 10 30ipHe 0ds1e; JeKceMa Xy0obuHa MOXKEe MaTU i OJUHUYHE, 1 30ipHe
3HAYCHHSI.
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Mo’kHa BHOKPEMHUTH KiJbKa CEMaHTUYHHX TPYN CIOBOTBIPHUX CHHTYJISTHUBIB:
BJIACHE CHUHTYJIATHBH (20pOUUHA), CAHTYIATUBU-QPArMEHTU3ATOPH (8yeauna), IapHi
CUHTYJIITUBH (wmanuHa) 1 CAHTYJISTUBU-TIICHIIIOBaYl (kpanauna). Cepen aHamiThy-
HUX CHHTYJISITUBIB TaKOXX MOYKHA PO3PI3HATH BIACHE CHUHTYJSATHUBH (3€PHUHA KYKY-
pyo3u) 1 CUHTYJIATUBH-(QPAarMEeHTU3aTOPU (UMamoK M ’aca). 13 CIIOBOTBIpHUMHM Hap-
HUMHU CUHTYJIATUBAMU CITIBBIIHOCHI KOHCTPYKIIT 00uH 3, 6y0b-xmo 3, mou 3 Ta iH. +
IMEHHHK Y POJIOBOMY BIJIMIHKY: OOUH 3 HOOPYIHCHCA, 0)0b-XmMOo 3 OAmbKi6; Mot 3 MO-
JI005IM, XMo ...

BigHolieHHsI «0IMHUYHE — CYKYTIHE» XapaKTepHE HE JIUIIE JJIsl IMEHHUKIB, aje i
JUIs iieciiB. MyJbTUILTIKATUBH, TOOTO OaraToKpaTHi Jli€cIOBa, MOKHA Ha3BaTH 1 301p-
HUMH JII€ECIIOBAMH, OCKIJIbKH BOHH, ITO3HAYaI0OTh 0OMEXEHY HEBU3HAYCHY CYKYITHICTh
OJIHOPIAHMX i (Tak caMo SIK 301pH1 IMEHHUKHU — MPEIMETIB), IHTEPIPETOBAHUX MOB-
1EeM K OJHE IIe: OaumMamu, KapKkamu, Kinamu, Mmaxamu, punamu, cmykamu Toulo,
TOJII SIK YTBOPEHI BiJ] HUX 3a JIOIOMOTOI0 cy(ikca -Hy- ceMenb(PpaKkTuBU, TOOTO OTHO-
KpaTHi J1€CIOBa, MO’KHA BBAXKATH CHHTYJIITHBHUMH JI1€CJIOBAMH, OCKIIBKA BOHU BHO-
KPEMJTIOIOTh OJIHY 3 OJHOPIIHMX J1H (Tak caMo SK OJUHUYHI IMEHHHKHA BHOKPEMITIO-
I0Th OJIMH 3 €JIEMEHTIB), 1[0 CKJIaJal0Th MYJIbTUIUTIKATUBHY CYKYIHICTh — OIUMHYMU,
KapKHymu, KInwymu, maxuymu, punuymu, cmykuymu 1 noj. (MBanosuh, «Axkumo-
HAJIHOCT : CEMaHTHKa U (hopMa y CaBPEMEHOM YKPAJUHCKOM U CPIICKOM je3uKky» 190—
191, 200).
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ON SINGULATIVES IN CONTEMPORARY UKRAINIAN LANGUAGE

Milena Ivanovié

Department of Slavonic Studies, Faculty of Philology, University of Belgrade

Abstract

Background: Singulatives denote objects separated from a collection of uniform (homoge-
nous) objects or from a structural mass. This separation materializes the collection, i.e., mass, which
enables their quantification. Derivational singulatives such as copowuna represent a specific trait of
East Slavic, and among those also the Ukrainian language. The meaning of singulativity is, however,
expressed not only at the derivational level but also at other levels of language, which has not yet
been the subject of special study.

Purpose: The aim of our research is the description and analysis of the means for expressing
singulative meaning at different levels of language.

Results: In the Ukrainian language, singulativity is expressed at the: 1. Derivational level,
where the main means of expression is the suffix —una, that is the compound suffix —uuxa (copox —
eopouuna, yyxop — yykpunka); 2. Lexical level, through one of the meanings of a polysemic lexeme,
whereby it is only manifested in context (kamine — seruxuii kamino/mpancnopm xameno/6yOuHoxK 3
kamenio), 3. Lexical-syntactic level, through special lexeme-quantifiers such as conosxa, sepno,
s200a, in constructions with an adjective or a noun (kakeose sepnsmko, sepusamko kaeu), and 4.
Grammatical level, where it is limited to the genitive singular form of polysemic masculine nouns, in
which the suffix -a(-s) is used in the realization of a singulative sememe, and -y(-10) in the realization
of collective meaning (s3ssmu incmpymenma — nabip incmpymenmy).

Discussion: The central means for expressing singulativity are those at the derivational and
lexical-syntactic level. In that, singulatives most often denote the smallest visible element of a collec-
tion or mass which is naturally separated and which is equal in its composition, shape, size, etc. with
any other element of that collection or mass (singulatives in the narrow sense: yubyiuna, conoska
yubyni); they can also denote any part of a collection, mass or complex object that is separated in
every specific situation and which is equal in composition with the other parts, from which it can
differ in shape, size etc. (singulatives-fragmentators: gyeruna, wmamox eyeinns); finally, they can
denote one of two equal and symmetrical parts of an object or one of two objects that usually go
together (pair singulatives: wmanu — wmanuna, 6ameku — ooun y 6amexis) or they can only have a
modifying, amplifying function (singulatives-amplifiers: kpaniuna). The collective/individual rela-
tionship is also characteristic of verbs: xrinamu/kninuymu.

Keywords: singulativity, element, separation, materialization, collection, structural mass
(matter), derivational level, lexical level, lexical-syntactic level, grammatical level

Vitae

Milena Ivanovi¢ is a Doctor of Philology, Associate Professor at the Department of Slavonic
Studies, Faculty of Philology, University of Belgrade. Areas of research interests include functional
linguistics, comparative linguistics, translation studies.

Correspondence: ivanovic.milena@gmail.com

Haniiina no penakiii 4 BepecHst 2020 poky
PexomennoBana 0 apyky 24 Bepecus 2020 poky

49



PO34i Ill. TEOPETUYHI MUTAHHA CUHTAKCUCY

OJuiena bopoBcbka
ORCID: orcid.org/0000-0002-3688-3621

DOI 10.31558/1815-3070.2020.40.1.4
YK 811.112.2°367.625.4°367.3

PRO-CYB’€KT HIMELIBKUX ITAPTULIUITHUX KJIAY3
Y CUHTAKCHUYHINA POJII A’FOHKTA

Y cmammi O0ocniosiceno peghepenyito nynvosoco PRO-cy6 ’ekma 6 Himeybkux napmuyuntux
kaayzax. [Ipoananizosano oznaxu nassnocmi PRO-cy6 ’exma 6 napmuyunuux knayzax y cunmaxcuu-
Hill polli a0 toHKma, 8U3Ha4yeHo ymosu subopy anmeyedenma 0ns PRO-cy6 ’ekma; posensanymo me-
xanizmu konmponio PRO (0606 s3x06020 ma neo608 'sa3xk06020 konmponio PRO). Hasenicmo Hynvo-
6020 PRO-cy6 ’exma 6 napmuyunuux kiaysax € Heobxionorw eumozoio Teopii 36 ’a3yeanns ma mema-
Kkpumepito. /[ns eusnauenns mexanizmie konmpoiaro PRO-cy6 ’ekma 3anyueno memoouxy I. Jlanoay,
wo nepedbauac nepesipky Ha OOMpPUMAHHs 03HAK 0008 13K08020 Ma Heo008 'A3K08020 KOHMPOIIO.

Knrwouosi cnoea: xnaysa, napmuyunna xiaysa, ao’tonkm, Hyavoei oounuyi, PRO-cy6 ’exm,
koumpons PRO, 0606 ’s3x06uti koumpons, Heo6086 ’a3K06utl KOHMPOib.

IMocTanoBKka nmpodJjieMu. PedeHHs — 11e O/HE 3 IICHTPAIBHUX MOHATH CHHTAK-
CHCY, IOr0 OCHOBHA OJIMHHIIS, HABKOJIO SIKOi 3TPYIIOBAHO 1HII BHJIM CHHTaKCHYHHUX
KaTeropiil. YBara 10CIiIHUKIB KOHIIEHTPY€ETHCS MEPEBAKHO HA aHaJ131 CHHTAKCUYHUX
OJIMHHUIIb, SIK1 MAIOTh MaTepiaiibHe BUpaKeHHs. [IpoTe BUABNISIETHCS, IO Yy OLIBIIOCTI
IPUPOJHUX MOB € IHBEHTAp €JIEMEHTIB, K1 MOXKYTh OyTH (POHOJOTIYHO HYJIHOBUMH B
MIEBHOMY Y1 HaBITh y OY/Ib-IKOMY CHHTAaKCHYHOMY OTOYCHHI. He3Baxkarouu Ha BiACYT-
HICTh BepOasbHOI ()OPMH, TaKi HYJIHOBI OAMHUII MPOSIBISAIOTE CUHTAKCUYHY AKTHB-
HICTb.

VY reHepaTuBHIM JIHTBICTUIl HEPIHITHUM (opMaM JI€CIOBAa HAJAETHCSA Kiay-
3anpHUM craryc. [iecnmiBHUil Xxapaktep He(IHITHUX (OpM Al€CTIOBA MOSACHIOETHCS
3JIaTHICTIO /10 (hOpMYyBaHHS BIACHOI KJIay3H 3a aHaIoTri€ro 3 piHiTHUM mieciioBoM. [Ipe-
JUKATHUM LEHTPOM He(DIHITHUX KJ1ay3 € He(iHITHA (hopMa A1€CIIOBA, a Cy0’ €KT 3aBXKIU
(OHOJIOTIYHO HEBHpaXeHWH. 3 OrJsAy Ha 1€, 0COOJIMBOrOo 3HA4YeHHs HaOyBae BHU-
BUCHHS CHMHTAKCUYHHUX Ta QYHKIIHHUX 0coOaMBOCTel Hyap0Boro PRO-cy6’ekTa He-
GIHITHEX KJIay3, [0 BU3HAYAE aKTYaJbHICTh HAIIOTO JOCTIIKCHHS.

AHaJIi3 OCTaHHIX JocailkeHb i myOJikamii. Benuky KiTbKICTh Cy4YacHHX
JIHTBICTUYHUX TOCIIKEHb MPUCBSIYECHO BUBYCHHIO HYJIbOBHX OJMHUIH B CHHXPOHIY-
HOMY Ta J1aXpOHIYHOMY acleKTax JUIis BU3HAYCHHS CTaTyCy HYJIhOBHX €JIEMEHTIB B
teopeTuHoMy cuHTakcucli (Llummepnunr “HyneBbie nexcembr”; “CHHTaKCHYECKHE
HYJIM), BUABIICHHS CHELM(PIYHUX MOPQPOJOTIYHUX Ta CHHTAKCUYHHUX MEPEIyMOB iX
dynkuionysanns (Axel, and Weil3; Ful’; Wratil, Salzmann; Ortmann); BuznaucHHs Me-
XaHi3MiB KOHTPOJTIO Cy0’ekTa B iH(iHITHBHUX Ki1ay3ax (Brandt, Trawinski, Wollstein),
10 CBIAYMTH MPO IHTEPEC MOBO3HABIIIB J0 JOCIIKSHHS 1€ MPOOJIEMAaTHKHY.

© boposceka O., 2020
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IMocranoBka 3aBaanHsA. O0’€KT aHaANI3Y TOCITIIPKEHHS CTAHOBJISITh HIMEIBKI pe-
YeHHS 3 MapTUIMITHOI Kiaay3o0to (mami — [TK) y cuHTakcuuHii pomni ax’toHkTa. Me-
TOI0 CTaTTI € BCTAHOBJICHHS OCOOJMBOCTEH (yHKIIOHyBaHHS PRO-cy0’exTa Takmx
[IKn y cyuacHiii HiMelbKid MOBI. Peanizaiiisi mocraBieHoi MeTu nepeadaydae BUPIi-
IIEHHS Takux 3aBaaHb: (1) onuc o3Hak icHyBaHHsi PRO-cy0’exra B I1Ki; (2) Bu3Ha-
4eHHs1 yMOB BuOopy anTenenenta s PRO-cy6’exra [1Ko; (3) Bu3HaueHHs MeXaHi3-
MiB kKoHTpoto PRO y ITKn (060B’s13k0BOrO Ta HEOOOB’s13k0BOTO KOHTpOJto PRO-
cy0’ekta 3a BuzHaueHHsM l. Jlanaay). Meta i 3aBgaHHsi pOOOTH 3yMOBHJIM 3aCTOCY-
BaHHS KOMILJIEKCHOI METOIAMKH TOCHTiKeHHs. [[pUHIMIN TeHepaTUBHOTO CHHTAK-
CHUCY JIe)KaTh B OCHOBI CTPYKTYPHO-(DYHKIIIHHOTO METOMY, SIKUI IPYHTYETHCS HA BU/I1-
JICHHI B IIIJTICHUX CUCTEMaX iXHbO1 CTPYKTYPH — CYKYITHOCTI CTIHKHMX B1THOIIIEHD 1 B3a€-
MO3B’S13KIB MK €JIEMEHTAaMH Ta iXHbO1 POJIi BIIHOCHO OJMH OJHOTO. /{715 BUBHAUCHHS
MexaH13MiB KoHTpoJito PRO-cy6’exra [1Kn 3anyueno meroquky 1. Jlannay, sika mepen-
Oadae mepeBIpKy Ha JIOTPUMaHHS O3HAK OOOB’S3KOBOTO Ta HEOOOB’SI3KOBOTO KOHT-
poaio PRO (Landau “Control in Generative Grammar”).

Buknan marepiany gociaigkeHHsi. Y reHepaTUBHOMY CUHTaKCHC1 pEYEHHS KJla-
cU(IKYIOTh 33 CTPYKTYPHOIO O3HAKOIO 3a AOMOMOTor0 MOHATTS Kjaay3u. Cy0’ekT pe-
YeHHsl BU3HAYAIOTh K IMCHHY T'PYITy, III0 BUCTYIIA€ Y HA3UBHOMY BIJIMIHKY Ta KOHT-
pOJIIOE y3rOoJpKeHHs JiecioBa-nipeankara (“Subjekt”). CrpsiMoByro4Ynm HayKoBi po-
3BIIKM Ha MOIIYK MOBHUX yHIBEpCaJliii, yU€Hl HaMararoThcs Hajatu 0araroakTopHe
BU3HAYCHHS Cy0’€KTa, iK€ MOYKHA OyJI0 0 3aCTOCYBaTH JIO Pi3HUX MOB CBITYy. Takum
YUHOM, Cy0’€KTOM JIOBLILHOTO 0a30BOr0 peueHHs MEBHOI MOBU € IMEHHA rpyna, s
SIKOi CIIPaBEUTMBOI0 € MaKCUMallbHA KiJIbKiCTh mpioputeTHux o3Hak ([TomoOpses
234). 1o Takux NpiOpUTETHUX O3HAK BIAHOCITH HA3UBHUM BIAMIHOK, KOHTPOJb Y301~
KEHHS 3 (PIHITHUM [11€CJIOBOM-TIPUCYIKOM, KOHTPOJb CYPSAHOTO CKOPOYEHHS Ka-
HOHIYHUX ITIMETIB, MOXJHUBICTh TpaHchopmarii y HynpoBuid migmer (PRO) mpwu
1H(IHITHBI Ta HapTULMIAX, KOHTPOJb pedepeHuii pedaexcuiB, koHTpoiabs PRO
¢diHanbHUX 1HQIHITUBHUX KJAy3, HE3/IaTHICTh KOHTPOJIOBATU Pro y (QiHAIBHUX
1H(IHITUBHUX Kiay3ax, KoHTposb PRO y I[1Ku, MoxiuBicTs Tpanchopmalii B mpu-
CBIMHMI a00 BITHOCHWI MPUKMETHHUK IMPU HOMIHATI3aIlli; a TAKOX POJIbOBI O3HAKH,
TOOTO TakKi, 110 BU3HAYAIOTHCS HE CHMHTAKCUYHOIO, & CEMAaHTUYHOIO POJUIIO IMEHHOI
TPYTIH.

VY neskux CHHTAaKCHYHHUX KOHCTPYKISAX (TOJIOBHUM YMHOM, HE(IHITHUX) IMOCTY -
JIIOIOTh HASBHICTh HYJBOBUX (TaKOX IMIUTIIIUTHUX, 200 JIATEHTHHUX) Cy0’ €KTIB, CIILIb-
HOIO BJIACTUBICTIO SIKMX € HEMOXJIMBICTH IMICTAHOBKH Ha iX Miclie “3BUYalfHOT0”, BEp-
OaJIbHO BUpaXeHOTo, cy0’exta. HynboBuil cy0’€KT, sIKUM BUHHUKAE Yy TO3HUIIII, 110 HE
J03BOJISIE TIOSIBU (DOHOJIOTTYHO BHPAKEHOTO Cy0’€KTa, MPOTE 3HAXOAWTH BigoOpa-
KCHHS y CHHTaKCUYHIN CTPYKTYpi, Y TCHEpaTUBHIN rpamaTuili Ha3uBaroTh PRO (Tpu
nepir OyKBH aHTUIIMCHKOTO CJIOBA pronoun, 0 BKa3ye Ha BITHECEHICTH 111€1 BETUYNHU
710 KJacy 3aiiMeHHUKIB). Hy1bOB1 3aiiMEHHUKH — I1€ JIGKCEMHU, 1110 3aIIOBHIOIOTH MTO3HU-
uii uimmx gpaszoBux kareropii: PRO 3aminnye He iIMEHHUK, a LTy iMeHHY Tpyny. Hy-
JHOBUH €JIEMEHT HE MOKE MTPUETHYBATH JKOTHUX 3aJICKHUX 03HAYCHD, K 1 3BUYAHUN
3aiiMEHHHUK, SKUI TaKOXK HIKOJIM HE TIPUETHYE 3aJICKHUX SIIEMEHTIB Ta 32 CBOTMH JTUC-
TpUOYTUBHUMHU BJIACTUBOCTSIMU OUIbII OJM3bKUI A0 IMEHHHUX T'PYII, HIXK 10 IMEHHUKIB.
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NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

Bu3HavanpHO0 03HAKOIO 3AIMEHHHKIB € HASBHICTh Y IXHHOMY JICKCHIHOMY 3HAYCHHI
BKa31BKU Ha THUII BiAHOIIEHb 3 pedepenToM (JIDC 295). Pedepent mae imeHHa rpyna
B LIUIOMY, a HE CJIOBapHA OJMHHUILA, IO ii O4oJto€. 3aliMEHHUKH, BKIIOYHO 3 HY-
JLOBUMH, SIBJIIFOTH COOOIO0 TaKi CJIOBapHi OAUHUIL, sIK1 3a pedepeHIIMHUMU BIACTHBO-
CTSIMU Ta 3a JUCTpUOYIIier0 HAOYBaIOTh CXOXKOCTI 3 (PPa30BOIO KATETOPIEI0 — IMEHHOIO
rpynoto (Tectenen 287).

[IpaBuna, 1110 BCTaHOBIIOIOTH, SIKA 3 IMEHHUX IPYN Y PEUCHHI MOBUHHA 301raTHCs
3a peepentoM 3 PRO, Ha3uBaoTh NpaBUJIaMu KOHTPOJIIO, A BIaCHE IMEHHA rpyIa,
ska Bu3Ha4dae pedepeniiiro PRO, € fioro konrposepom (Tectenerr 288).

Himenpki TTK MicTSTh IMIUTITUTHUN Cy0’€KT, 3B'S30K SKOTO 3 KOHTPOJIEPOM Y
MaTpUYHIN KJIay3l MOXKHA OIHMCATH 3a JOTIOMOTOI0 TMOHSTTS KOHTpOJtO. HasBHICTH
PRO-cy6’exTa B He(piHITHUX KJIay3ax BUBOJUTHCS 3 BUMOT TETa-KPUTEPIIO Ta TETa-
3B s13Ky (Brodahl 103).

Tera-kpurepiii € 0THUM 3 IEHTPAITBHUX TPUHIINAITIB T€HEPATUBHOI JIIHTBICTHKH,
3TiJTHO SIKOTO KOXXHA TeTa-poJib MOXKE MPHUITUCYBATHCS TIIBKH OJTHOMY apryMEHTY, i
KOXKHUU apTyMEHT MOX€ OTPUMYBATH BUKIIIOUHO OAHY TeTa-poib (Chomsky 36). 1n-
MU CJIOBAMHU, BUMOTH TETa-KPUTEPiI0 BUKITIOYAIOTH MOKIIUBICTh TeTa-MapKyBaHHS
apryMeHTiB OutbIe, Hix ogHuM npucyakoMm. Himenpki [TKn MicTaTh mapTuIu, Skuii
CJII/1 TPAKTyBaTH sIK BepOalibHE SAPO 3 BIACHOIO apTyYMEHTHOIO CTPYKTYpOI0. Y Mpu-
kiani (1) maprurmn I einleitend, yrBopenuii Bifi TpuBaJeHTHOTO jaiecioBa einleiten,
OKpIM BHYTPIIIHBOI TETa-POJIi aKy3aTHB-00’€KTa Ta MPEMO3UIIIHHOTO 00’ €KTa, TAKOK
MIOBMHEH HaJlaBaTH 30BHIIITHIO T€Ta-POJIb:

(1) Einleitend vergleicht Freyermuth die gegenwartige Situation mit den Kommu-
nikationsmaoglichkeiten friiherer Zeiten (“Zeitschrift fiir Rezensionen®).

3riJIHO0 BUMOT' TETa-KPUTEPIO, 15l 30BHIIIHS TETa-poJib HE MOXe OyTH HajaHa
cy0’ekTy MaTpuaHOTO pedeHHs (nami — MP) Freyermuth, ockinbku meii cy0’ ekt yxe
OTpUMaB CBOKO pouib Bix (iniTHOTO miecmoBa MP vergleichen. Otxke, mnst 3a6e3me-
YEHHS JOTPUMAHHS BUMOT TETa-KPUTEPit0, CITiT BU3HATH, 1[0 Y MATPUIHOTO Cy0’ €KTa
€ “3aMicHUK” y 3anexH1i [1Ku, axuii criiBB1IHOCUTHCS 3 MATPUYHHUM CYO’ €KTOM 1 MOKeE
MpUAMaTH TeTa-poJIb NapTUIMNA. TpaJuIiiiHO Takuii Cy0’ €KT peacTaBisitoTh ik PRO
(puc. 1):

[PRO; Einleitend] vergleicht Freyermuth; ...

0 0

Puc. 1 PRO-cy6’exm I[TKn

Buznanns nagBHocti PRO B I[IKn € Takox HeoOximHowo ymoBowo Teopii
3B’ s13yBaHHA (Binding Theory), sixa € Monynem yHiBepcallbHOT rpaMaTHKU Ta MOsIC-
HIO€ Kope(depeHTHI BIIHOIIEHHS MK aHadopaMu, MPOHOMIHATIaMH, IMEHAMU Ta 1X aH-
TELeICHTaMH 3a JIOIOMOT0I0 CTPYKTypHOro BigHomIeHHs c-komanau (Philippi 129).
HaBenemo Tpu npuHIUIY, 3 IKUX CKIaaaeTbes Teopis 3B’ s3yBaHHs (Staudinger 21):

(A) anadopu MOXKYTh OyTH TIOB’SI3aH1 Y MEXKax CBOET KEPYHOUOi KaTeropii;

(B) mpoHOMiHau € BUIbHUMHU y MEKax CBO€i KEPYOUOi KaTeropii;

(C) pedepenmiitai BupaxeHHs (R-BupakeHHs) 3aBXKAM € BUIbHI, HE TIOB S3aH1 3
’KOJHHUM aHTEIECIECHTOM, HE3aJIEXKHO B1Jl CBOET MO3HIIII.
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BinnosigHo Teopii 3B’ s13yBaHHS OAMH €JIEMEHT € Kope(hepeHTHHI 1HIIIOMY TUIbKU
3a YMOBH, SIKIIO ITi €IEMEHTH 3HAXOAATHCSA Y BIMOBITHUX CTPYKTYPHHX MO3HUITISX CTO-
COBHO OJIMH OJIHOTO 1 MPY I[LOMY JOTPUMAHO BUMOTY C-KOMaH/IH.

VY 11Kn 3 naptununowm I 30epiraeTbes B)KUBaHHS peIICKCUBHUX Ta PEHUTTPOKHUX
3alIMEHHUKIB, SIKI y T€HEpaTUBHIH JIITepaTypl HA3UBaIOTh aHA(OpaMu:

(2) Herzenskraft ist die Kraft der Vermittlung, wodurch die Méglichkeit einer Be-
gegnung zwischen zwei [...] Menschen entsteht — einmal in einem Punkt sich treffend
und_konzentrierend, das andere Mal einen Freiraum bildend fur das "Dazwischen"
(Linguistik online).

VY BianosigHocTi A0 npuHIUny A Teopii 3B’s13yBaHHsI aHa(QOPHU MOB’SI3yIOTHCS
nokanbHoO. Lle¥ npuHIum Takox o3Hayvae, o y [1Kia noBuHeH OyTH aHTELeNCHT, SIKUM
MO2KE MOB’sI3yBaTH peIICKCUBHUM Ta pEIIUIPOKHUN 3aiMeHHUKHU. TaKko1o 3B’ sI3yBajib-
HOIO OJIMHMIICIO B HIMEIIbKIN MOBI € Cy0’€KT, IO 111€ pa3 MiATBEpKy€e HagBHICTH PRO-
cy0’exra y [1Ki.

OTtxe, 6€3 BU3HAHHA HasIBHOCTI cuHTakcM4HOTro cy0’ekta PRO y 1K Hemox-
uBO 0yJi0 6 3a0€e3MeUnTy JOTPUMAaHHS BUMOT TeTa-KpuTepito Ta npuHuumy A Teopii
3B’ SI3yBaHHS.

Opna 3 neHTpaabHUX MPoOJIeM TeHepaTUBHOI TPaMaTHKH — TIOMIYK BiJIMOBiII Ha
MUTaHHS, YUM 3yMOBIICHO MEXAHI3MH KOHTPOJIIO HYJbOBUX CUHTAKCUYHUX OJAUHUILb.
[Tutanns npo te, uuM BusHadaeThes pedepenuiss PRO-cy6’exkra, focaimKyeThes y re-
HepaTuBHIK JiHrBicTHI 3 60-x pokiB XX cromiTTs (Brodahl 105).

VY pannix migxonax (Larson; Bailyn) mmiocs mpo Te, 1o BUOip aHTeleIeHTa
BU3HAYAETHCS BUKIIOYHO CHHTAKCUMYHUMHM Ta CEMAHTUYHUMH TPUHITUTIAMH.
[lenTpanbHy poJsib BijairpaBaB mnpuHuui JokaaeHOCcTi (The Minimal Distance
Principle), 3riiHO SIKOr0 HACTYMHUM C-KOMaHIYIOUU MOTEHIIHHUN aHTeleeHT TOBU-
HeH koHTpomoBatd PRO. Ha mymky iHmmx mochimaukiB (Hornstein), anteneneHT
MO>K€ BU3HAYATH TIIIbKUA 0COOJMBAa CHHTAKCUYHA (PYHKIIs1 400 KOHKPETHA CEMaHTUYHA
ponb. AnTenieeHT PRO — me 3aBau CHHTAaKCHYHUM Cy0’€KT. TakoX y poJii aHTelle-
neHTiB MoxyTh BucTynatu AI'EHCU-an’toHkTH y nmacuBHUX KOHCTpykuisix, CTU-
MYVYJIU-aprymentu Ta EKCITEPIEHCEPU, ockinibku iM IPUNUCYIOTH POJIb IMTIMETIB
neBHoro piBHs (Legendre). Takum ynHOM, HAETHCS PO CEMAaHTUUHUI KPUTEPIH, SKUN
IPYHTYETHCSA Ha TEMATUYHUX POJISX.

I. JJanmay y cBoix mocmimkenHsx (Landau “The implicit syntax of implicit
element”, “Control in generative grammar’) KpUTHKY€ BUIIE3rajaHi NPUHIUIN 3a
HaJMIPHY PECTPUKUBHICTH, YepPEe3 SIKY BOHU BUSIBIISIOTHCSI HE3IaTHUMH MOSICHUTH OC-
HOBHI MEXaH13MHU SIBUIIAa KOHTPOJIIO, aJ[KE TOCJI1IPKEHHS [IUX MEXaH13MiB JIEMOHCTPYE,
o PRO He 3aBX1u KOHTPOJIIOETHCSI HACTYITHUM MOTEHIIIMHUM C-KOMAaHIYIHOUUM aH-
TELEJICHTOM, a 1I€ € MOPYIICHHSIM MPUHIIMITY JOKaIbHOCTI. TakK, B aHIIHChKUX pEeUeH-
HSX 3 IH(IHITUBHOIO KJ1ay3010 KOHTposb PRO Moxke 3nidicHioBaTHCcs cy0’ektom MP,
npu boMy cy0’ext Bigmaiiaenuit Big PRO 06’ ekrom MP (Landau “Elements of control”
198):

John; asked Mary; [PRO; to be allowed to sing].

VY nocnimkyBaHOMY KOpITycl HaMu He 3adiKcoBaHO KoaHoro peueHHs 3 [1Kn y
poJii ai’toHKTa, B sSKUX KOHTposib PRO-cy0’exta 3milicHioBaBcst 6 cy0’ektom MP,
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BigiieHuM Bijg PRO-cy6’exrta 1K 06’ekrom MP (roni6HO 10 pedeHb 3 iH(IHITHB-
HUMHU KJIay3aMHu).

JlocnipKeH s, TPUCBSIYEHI 3aJIeKHUM KJay3aM, JEMOHCTPYIOTb, 110 KOHTPOJIb
MOJKYTb 3/IIMCHIOBATH HE TUTbKH cy0’ ekt MP, ane # iHmi ckimagosi MP (Kortmann).
Tak, y npuknani (3) PRO-cy6’ext [TKi konTpomtoeTbest PRO-cy6’exToM iH(pIHITHBHOT
KJIay3H, SIKHi, Yy CBOIO Uepry, 3a3Ha€ KOHTPOIIO 3 60Ky cy0’ekta MP, mo npu Tpasc-
dbopmartii BUSBISETHCS 1IEHTUYHUM TPSIMOMY JOJIaTKy aKTHBHOI TJIMOMHHOI CTPYK-
TypH:

(3) Damit wird der Interviewpartner; aufgefordert, [PRO; auf seinen persdnlichen
Erfahrungen basierend], [PRO; eine Erklarung zu geben] (“Linguistik online®). «
Damit fordert man; den Interviewpartnerj auf, [PRO; auf seinen personlichen Erfah-
rungen basierend], [PRO; eine Erklarung zu geben].

[Tpu BubOpi anTenenenta st PRO BaximBy posib BIIITPalOTh MEBHI MEXaHI3MU
KOHTPOJIIO. Y BHUMAAKYy OOOB’SI3KOBOTO KOHTPOJIO WIETHCA MPO CHUHTAKCUYHUU Me-
XaH13M y3TOJKEHHSI, TPOTe BUOIp aHTEIEICHTA MOXKE 3a3HABATH 1 BIUTUBY MparMaThy-
HuX paktopiB. KopedepeHTH1 BITHOIIEHHS B CHHTAKCUCI K P13HOBUJ (POpMAJIbHO-CE-
MaHTUYHUX CHIBBIIHOIIEHb PO3TJIAIAI0TH SIK HA CHHTarMaTUYHOMY, TaK 1 Ha Tapajiur-
MaTUYHOMY piBHsX. [IpoTe HalmOIIIBHIIIE PO3TIIAAATH 1X 3 MO3UII KOMYHIKaTHUBHO-
nparMaTUYHKUX 1HTEHL1A MOBIISI — TBOPLISI SIK OKPEMHUX BHUCIIOBIIIOBaHb, TaK 1 3B 3HOTO
moBineHHs B3arani (['yitBantok, 1999). BuOip anTeneienTa He MOKHA 3BECTHU JIUIIIE J10
3aCTOCYBAaHHS TMPOCTOrO0 CHHTAKCHYHOTO abo ceManTuyHoro mnpuHuumny (Landau
“Elements of control” 2000).

Xo4a BEIMYMHA, J0 SKOI BITHOCUTHCS KJjlay3a, 4acTO € HaWOIMKIUM ITOTEHITIN-
HUM aHTEIEJIEHTOM, CEMAHTHYHI O3HAKU aHTEIIEJICHTa MOBUHHI BCE K TaKh KOPEJ0-
BaTH 3 BaJICHTHUMHM BJIACTUBOCTAMHM Maptuiumna y kiaysi (Kortmann 69). Takum yu-
HOM, JIOKaJIbHUH YMHHUK X04a | BIAIrpae meBHY poJib MPU BUOOP1 aHTEIEACHTA, TIPOTE
CEMaHTH4HI 1/a00 nmparmMaTuyHi (akToOpH MepeBaxaroTh.

Hocmixytoun mexanizmu kKoHTposito PRO, I. Jlanpay Buainse Taki O3HAKU
000B's13k0BOr0 KOHTPOJIIO (Landau “Control in generative grammar” 29):

y KOHCTPYKMIi [... X ... [SPRO;...]...], ne X korTpomtoe PRO-cy6’exT knay3u S:

a) koHTpoJep X Mae OyTH CIIB3aJIEKHUM 3 S;

6) PRO a0o yactuHa iioro noBuHH1 OyTH MOB’sI3aHUMU NEPEMIHHUMU.

Jlnst Toro, mo6 nepeBiputh, un KoHTpoJib PRO-cy6’ekta y I[TKn uepes cy0’exr,
00’exT ab0 iMIuTUTHUN areHc MP BiJnoBijiae 1bOMY BH3HAUYEHHIO 0OOB’SI3KOBOTO
KOHTPOJIIO, CJIiJI 3aCTOCYBaTH JIEKUIbKa TecTiB, 3anponoHoBanux . Jlanmay (Landau
“Control in Generative Grammar”) aJiss BU3Hau€HHS TUIiB KOHTpoJito PRO:

1) O60B’s13k0BO KOHTpOJLOBaHU PRO He pomyckae aHi apOiTpapHOTr0 KOHTPO-
JIT0, aH1 HEJIOKAJIHHOTO aHTELeACHTY, KU 3HaXoauBcs O mo3a mexamu MP abo OyB
ou BxkiagenuM B DP. Ili kputepii € akTyanbHUMHU TaKOX I Cy0’€KTHOIO Ta 00’ €KT-
HOTO KOHTPOJIIO. AHTEIEICHTOM IIpu 000B’s13Kk0BOMY KOHTpoiai PRO moxke BucTy-
NaTy, TAKUM YUHOM, TUTBKH Cy0’€KT ur 00’ ekT MP.

2) Buznauntu tun koHTposro PRO MoxHa Takox 3a JOTIOMOTOI0 eninTuyHuX VP
(Landau, 2013). B eninTuyHuX pedeHHsIX 000B’13K0BO KOHTpoJiboBanuit PRO mae tak
3BaHy HecTaOuIbHYy (sloppy) iHTeprperaiito: PRO B yciuenux VP € HectabinbHuUM (HE
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CTPOTHM), TOOTO, HOTO KOHTPOJIEP € JOKAIbHUM CHIB3aJI€KHUM yCIYEHOI KJlay3u 1 He
€ KOHTpoJiepoM y kiay3i arteneaeHty (Landau, 2013, ¢. 30). Lle TBepkeHHS € cripa-
BEJIJTUBUM I cy0’ekTHO (Tipukiaj (4)) Ta 06’ekTHO (mpukiian (5)) KOHTPOILOBAHUX
TTK:

(4) Dieser; (Mike;) stimmte [PRO; kopfnickend] zu (“Linguistik online®). (4!) Die-
seri (Mike;) stimmte [PRO; kopfnickend] zu und so tat auch John; (stimmtefRPRO;x
keptnickend}z4).

(5) Ich habe gehdort, dass Jugendliche heutzutage Menschen; [PRO; halb liegend
auf Motorradern] Achterbahnen herunterschicken, nicht aber Tierej [PROxi-hatb-He-
gend-auf-Motorradern} Achterbahnen herunterschicken (Brodahl 110).

VY BuleHaBefieHNX pedeHHsX koHTpoiepoM PRO B omymenux VP moxe Oytu
JunIie HAMOIMKYKMKM MOTEeHIIWHUM anTeuenent. [lpu cTporiii iHTepnperailii, sKa cro-
CTEpIraeThcsi Mpu HEOOOB s13K0BOMY KOHTpPOJ1, PRO y enintuunnx VP moxe KOHTpo-
moBatucs anterneaeHToM PRO y neenintuuaux VP (Landau “Control in Generative
Grammar” 30).

O60B’s13k0B0 KOHTpoJboBaHu PRO € 3B’s13aH010 mepeminHowo (Brodahl 110).
Le TBepmkeHHs € cipaBeIuBUM I OuabinocTi [1Ki, mo MokHa mpoeMoHCTpyBaTH
Ha npukiaa peucHus (6):

(6) [PRO; Freundlich lachelnd] weist sich Abel; als Polizeibeamter aus und fragt
nach Susannen Billiger (Vertacnik 210).

(6") Abel fragt nach Susanne Billiger, [wahrend er freundlich l&chelt].

(6") Abel fragt nach Susanne Billiger, wéhrend er (Peter) freundlich lachelt, Ma-
ria fragt nach Susanne Billiger, wahrend sie (Maria) freundlich lachelt und Adam fragt
nach Susanne Billiger, wahrend er (Adam) freundlich lachelt.

(6'") Peter, Maria und Adam fragen nach Susannen Billiger, wahrend Peter
freundlich lachelt.

[Tpuknanu BusBISIIOTH BiAMiHHICTE MK IIKn y posi ag’roHKTa Ta 3a1€KHOIO
GIHITHOIO KJIAy3010, sIKa TOJIATaE B TOMY, IO OOOB’SI3KOBO KOHTposiboBaHuii PRO
MO>Ke OyTH 1HTeprnpeToBaHu 5K 3B’s13aHa nepeMinHa (Landau “Control in Generative
Grammar* 32):

Peter = x [x fragt nach Susanne Billiger, wéhrend x freundlich lachelt];

3aiiMEHHUKH K IOBUHHI MaTH TOYHY 1HTEPHIPETAIIiIO;

Peter = x [x fragt nach Susanne Billiger, wéahrend Peter freundlich l&chelt].

[li Tpu TecTH AEMOHCTPYIOTh, MO CyO’€KTHUHN Ta 00 €KTHHMI KOHTPOJh PRO-
cy0’eKkTa Manux Kjiay3 y BIINOBIIHOCTI 0 Bu3HaueHHs l. Jlanmay € 0OOB’SI3KOBUM
KOHTpPOJIEM; 000B’I3KOBUM € TaKoX KOHTpoJib PRO uepe3 IMIUNILUTHUN apTyMeHT y
MP (Landau “Control in Generative Grammar*).

Y nocmimkyBaHOMy MaTepianii 000B’s3k0oBUM KoHTpodib PRO-cy6’exta ITKn
peanizyeThes uepe3 cyo’ ekt MP; He 3adikcoBano xxoaHoi [TKn, koutpons PRO sikoi
3IMCHIOBABCS O Yepe3 00’ KT MAaTPUIHOI MPEAUKAIIii:

(7) [PRO; Ausgehend von diesen Vorbemerkungen] erlautern wir; in einem ersten
Schritt zentrale Elemente einer systemtheoretisch informierten Heuristik zur Untersu-
chung des sozialen Phanomens Unterricht (“Linguistik online*).
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(8) [PROi Im De Gruyter Verlag in der Reihe ,, Linguistik — Impulse und Tenden-
zen " erschienen], richtet sich ,,Sprachhandlungskoordination in der Chat-Kommuni-
kation i in erster Linie an ein wissenschaftliches Publikum (Zeitschrift fir Rezensio-
nen‘).

VY npuxkani (9) ITKi genau registrierend e BkiiazeHoro B iHITY HeiHITHY Kiay3y
— indiniTuBHy Ki1ay3y dem Film zu folgen. PRO-cy6’ext ITKi1 KOHTPOIIOETHCS, TAKAM
YUHOM, HYJIBOBHM CyO’€kTOM iHIIOT HediHiTHOI Kiay3u. Kontpons PRO-cy6’ekta
[TK1 TpakTyeMo y IbOMY pEUYEHHI TaKOX SIK 00OB’SI3KOBHI KOHTPOJIb uepe3 cyO’eKT
MP, ockinbku PRO-cy6’ext iH(diHiTHBHOI KI1ay3u € kKopedepeHTHIM cy0’ ekTy MP:

(9) Bela ist das Beispiel flir Unaufmerksamkeit und Denkfaulheit, er; hat nicht
versucht, was alle sollten, namlich [PRO; [PRO; genau registrierend] dem Film zu
folgen] (“Linguistik online®).

[ixaBuMu nms aHanizy siBuia KoHTpodito € peuenns 3 [1Kin, MP sxux € macus-
HUMU: y TakoMmy pazi PRO-cy0’ ekt y [1Ki1 BUSBIISAETHCS 1IEHTUIHUM IPIMOMY 00’ €KTY
aKTUBHOI TNIMOMHHOI CTPYKTYpH. OcKiabku KOHTpoJb PRO Moke 3miiicHIOBaTHCS Ta-
KOX IHIIMMH KOHCTUTYyEeHTaMu MatpudHoi npenukaiii (06’ekrom) (Landau “Control
in Generative Grammar”), To MexaHi3Mu KoHTposito PRO-cyG’exta IIKn y pomi
a7’ FOHKTiB TacuBHOTO MP Tako CItiJl TpakTyBaTH K 000B’I3KOBUN KOHTPOJIb:

(10) In den zu interpretierenden Unterrichtssequenzen werden die hérenden und
sehenden anwesenden Schiler; in diesem Sinne als ,Zeugen * adressiert und schlieflich
— [PRO; schreibend] — zu Dokumentaren eines Geschehens, zu Subjekten gemacht, die
das als Voraussetzung nutzen kénnen, um dabei oder zumindest anschlieRend das
,Eigentliche * eines Geschehens erfassen zu konnen (“Linguistik online®).

PRO-cy6’ext y [1Kn 3 maptununowm II Big mepexigHuX i€ciiB TAKOXK MOXe OyTH
IICHTUYHUM TPSMOMY 00’ €KTY aKTUBHOI TJTMOMHHOI CTPYKTYPH, IPOTE BIH 3aBXKIU €
criB3asie)kHUM 3 cy0’ektoM MP, mo mo3Bossie TpaktyBatu KoHTpodb PRO y Takux
KJIay3ax ik 000B’ I3KOBUM:

(11) [PRO; In Braunschweig-Wolfenbuttel von der Kultur der nordwestdeutschen
Aufklarung beeinflusst], konnte siej von dort wahrend ihrer sechzehnjahrigen Regent-
schaft Rat und Hilfe beziehen ( “Linguistik online*). «— (11') Da sie; in Braunschweig-
Wolfenbuttel von der Kultur der nordwestdeutschen Aufklarung beeinflusst worden
war, konnte sie; von dort wahrend ihrer sechzehnjahrigen Regentschaft Rat und Hilfe
beziehen. < (11") Da sie; die Kultur der nordwestdeutschen Aufklarung in Braun-
schweig-Wolfenblittel beeinflusst hatte, konnte sie; von dort wahrend ihrer sechzehn-
jahrigen Regentschaft Rat und Hilfe beziehen.

(12) [PRO; Von Kritikern; und Lexikonprofis; anfangs mude bel&chelt], ist der
Bestand; der deutschsprachigen Wikipedia in nur sieben Jahren auf rund 764.000 Ar-
tikel angewachsen (“Linguistik online®). «— (12") Obwohl ihn Kritiker und Lexikon-
profis anfangs nur muide bel&achelt haben, ist der Bestand der deutschsprachigen Wi-
kipedia in nur sieben Jahren auf rund 764.000 Artikel angewachsen.
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OOO0B’A3KOBUM KOHTPOJIEM € TakoXX KOHTposib PRO wepe3 iMmimiuuTHUil apry-
MeHT. Y HactynHii [TKit PRO-cy6’ ekt He Mae BiamoBigHOTO anTenenenra y MP, tomy
PRO TyT BUSIBIIAE€TBCSI HEBU3HAUYECHHM:

(13) [PROuynpest. Einschrankend] muss hier angemerkt werden, dass die Differen-
zierung der Sozial- , der Sach- und der Zeitdimension rein analytische Unterscheidun-
gen darstellen (“Linguistik online).

[Tpu mosiBi y MP 06’exta 3 cemantuanoro pouto AI'EHC, pedepenist PRO crae
BU3HAYEHOIO, 1110 CBIAYUTH PO Te, 110 iMmmnuTHu AI'EHC Takox Moxke KOHTPOITIO-
Batu PRO:

(13") [PRO; Einschrankend] muss hier vom Autor; angemerkt werden, dass die
Differenzierung der Sozial-, der Sach- und der Zeitdimension rein analytische Unter-
scheidungen darstellen.

Heo060B’s13k0BHiIT KOHTPOJIb 32 BU3HAaYeHHsM [. Jlanaay € BiggaJieHUM KOHTPO-
neM, 3a skoro anTerneaeHT PRO 1 PRO-cy0’ekT 3HaXOAThCS B PI3HUX PEUCHHSX, a00
K moBiabHEM (arbitrary) konTposem, e HyIbOBHI Cy0’€KT MMO3HAYa€ HEBU3HAYCHHUH,
y3arajbHEeHUU pedepeHT.

Heo0oB’s13k0BHI1 KOHTPOJIb XapakTepu3yeTbes TakuMu o3Hakamu (Landau “Con-
trol in generative grammar” 232):

y KOHTPOJIbOBaHi# KOHCTpYKIli [...[SPRO...]...]

a) KOHTpoJiep He 000B’SI3KOBO € TPaMaTUYHUM €JIEMEHTOM a00 CIIB3aJIEKHUM S;

0) HeoOoB’s13k0BOIO € iHTepnpeTariss PRO sk 3B’ s3aH01 nepeminHoi (TOOTO, 11€
MO>Ke OyTH BlJIbHA NIEPEMIHHA);

B) PRO mae o3naky [+human] ([+menschlich]).

OTxe, mpu 000B’A3KOBOMY KOHTpPOJII HEOOX1/IHa MPUCYTHICTh aHTELEIEHTa HY-
JHOBOTO CyO’€KTa 3aJeXHOI HEe(IHITHOI KiIay3u y Mexkax Oe3mocepeHbO BHINIOT
KJIay3d; y pasi HEoOOB’SI3KOBOTO KOHTPOJIIO Take OOMEXKEHHS HE HAKIaIa€ThC.
[Tpu HEeoOOB’A3k0BOMY KOHTpOII HyJIb0BUH ¢y0’ ekt PRO 1K1 noBuHeH BiacuiaTu 10
IMEHHOI TPYyIIH, KA 3HAaXOJUThCS Ha BIACTaHI JeKiIbKoxX Kiay3 Bix [TKm (Bignajsenui
KOHTPOJIb), a00 TMOBMHEH II03HAYaTH HEBU3HAUCHUM, Yy3arajlbHEHUU pedepeHT
(moBiTbHMI KOHTPOJIB).

Hns TIKn y pom ag’roHKTa 11€ 03Hadae, 1mo anteneaeHT PRO-cy0’exTa Takux
KJIay3 MO>Ke 3HaxoauTHucs a) no3za MP, 0) Bcepenuni camoi [1Ki1, B) Moxe OyTH iHTEp-
MIPETOBAHUH SIK TEHEPUYHUN pOAOBHH, a00 k T) aHTeneaeHT PRO Moxke BianmoBigaTu
peuITi peyeHHs. Y A0CTiKyBaHOMY KOPITyci 3a(iKCOBAaHO PEUEHHSsI, SIK1 BIAMOBIAAIOTh
O3HaKaM B) Tar):

(14) In den meisten Fallen fuhrt AUF; — [PROgenmanmwir ganz allgemein gespro-
chen] — den Adressaten eines Prozesses ein oder das angepeilte oder erreichte Objekt
oder Resultat (“Linguistik online). — (14") In den meisten Fallen fihrt AUF — wenn
man/wir ganz allgemein spricht/sprechen — den Adressaten eines Prozesses ein oder
das angepeilte oder erreichte Objekt oder Resultat.

(15) Deren Entwicklung; kennzeichnet, [PROgeniman Moore’s Law folgend], expo-
nentielle Leistungssteigerungen bei gleichzeitig steter Verbilligung, wie sie analog
nicht zu erzielen war (“Linguistik online*). — (15") Deren Entwicklung kennzeichnet,
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wenn man Moore’s Law folgt, exponentielle Leistungssteigerungen bei gleichzeitig ste-
ter Verbilligung, wie sie analog nicht zu erzielen war.

(16) [PROgenmanmwir Analysierend die Besonderheiten des Zustandes des Problems
der Prifung und Einschatzung der Kenntnisse], muss darauf hingewiesen werden, dass
dieses Problem vielseitig ist und von den Forschern in den verschiedenen Aspekten
betrachtet wurde (“Linguistik online®).

(17) [Oder war sie ,lediglich‘ gut, weil sie, [PRO; dem subjektiven Empfinden
entsprechend], relativ schnell voruberging]i? (“Linguistik online*) — (17") Oder war
sie ,lediglich ‘ gut, weil sie relativ schnell voriiberging, was dem subjektiven Empfinden
entsprach?

JI1st iATBEepIKEHHS TOTO, 110 Y BUITICHABEICHUX MPUKIIAIaX TIHCHO HIETHCS TIPO
He000B’ s13K0BHH KOHTpOIb PRO, citif mepeBipuTH, UM BITHOMIICHHS KOHTPOJIIO Y TAKUX
pPEUYCHHSX BIAMOBIIAIOTH O3HAKaM HEOOOB’SI3KOBOTO KOHTPOJIIO, OCKUIbkU 1. Jlanmay
(Landau “Control in generative grammar) 3aCTOCOBYBaB I1i KpUTEpii JIHIIIE IO BIHO-
MICHHIO JI0 Cy0’€KTHUX 1H(IHITUBIB 1 HIKOJM 0 1H(IHITUBIB y POJIi a1 FOHKTIB.

VY npuxnanax (14), (15) ta (16) koutposns PRO y 1K mokHa 1HTEpIIpeTyBaTH K
BiJIJIaJICHUH, TOYHIIIE KOKY4YHd, 3yMOBJIECHUN KOHTEKCTOM KOHTPOJIb, OCKIJIBKH TYT aH-
tereneHT PRO 3naxoauThes mo3za MP. OueBumno, o PRO y Bcix HaBeeHUX MpuUKIIa-
JlaX BUMarae BiJI aHTeIe/ICHTa HaIsBHOCTI 03HakH [+menschlich]. Takum arHOM, BiIHO-
HIEHHS] KOHTPOJIIO TYT BIANOBIIAI0Th KPUTEPISIM NEPILIOMY 1 TPETHOMY 32 BU3HAUECHHSIM
I. Jlanmay, 1 MOXKYTh BBOKATHUCS BUITAJIKAMH B1IJIaJICHOT'O KOHTPOJIIO.

ITKn 3 PRO-cy6’exToM, sikuit MO>KHA BUSHAUUTH SIK TEHEPUYHUM (POIOBHIA), Ma-
I0Th HAMOUTBITY KiJIBKICTh BXKHBaHb Y JOCTiHKyBaHOMY Kopiryci. PRO-cy0’exT y Ta-
KHX KJIay3ax HE Ma€ aHTElEJICHTa cepe]l eKCIUTIIUTHUX UM IMIUTIIIUTHUX apTyMEHTIB
MP, a orxke, TyT WaeThCSA PO HEOOOB’ SI3KOBUIM KOHTPOJIb. Y BHUIIIEHABEICHUX PEUCH-
HSIX I[ITKOM JIOTTYHUM 37a€ThCs po3yMiHHs reHepuaHoro PRO-cy6’exTa sik Takoro, mo
HajIeHu o3Hakoro [+menschlich]. [IpoTe neski HOCAIAHUKYA TPUITYCKAIOTh, IO Y
neBHuX 1K TeopeTnyHo icHy€e UMOBIPHICTH TOTO, IO [isl MAPTUIIUITIB BUKOHYETHCS
HE JIIOJIMHOIO, a, Hanpukiaa, TBapuHoro (Brodahl 115):

(18) Wer sich [PROgen im Wasser schwimmend] fortbewegt, aktiviert den ganzen
Korper.

(19) Treffpunkt ist der Parkplatz, der [PROgen von der Mosel kommend] am Orts-
eingang von Ltz liegt.

Takum unHOM, B Takux [IKi1 He 3aBXAu MOXKHA OJTHO3HAYHO KOHCTATyBaTH JI0-
TpUMaHHs TpeTboro kpurepito I. Jlannay. [{ns BupinieHHs 1€l HEBIAMOBIIHOCTI J0-
CJIIIHUKY MajuX KJay3 MPOMOHYIOTh pO3IMIMPUTH Bu3HaueHHs [. Jlangay 3a paxyHOK
BKJIFOUCHHSI YCIX JKMBUX ICTOT JI0 MEpesiky MoOXIuBHX aHTerneaeHTiB PRO mpu
He000B’s13k0BOoMY KoHTpoJii (Brodahl 115).

[lepeBipka Ha TOTpUMaHHSI KPUTEPIIB HEOOOB I3KOBOTO KOHTPOJIIO BUSIBIISIETHCS
e Oiabin pobneMaruynoto st 11K, antenenenrom PRO-cy0'ekTa sikux BUCTyIIae
Bce MP, six y mpuknazi (17). Ockinbku antenenentoM PRO takux kiays € Bnacue MP,
TO MO>KHA BBa)KaTH, 1[0 aHTEIIEICHT 3HAXOAUTHCS B Mexax MP, 1110 BiZinoBigae Bu3Ha-
YEHHIO 000B’A3KOBOTr0 KOHTpOI 0. [IpoTe, Ha BiAMIHY BiJ] MEXaH13MiB 00OB’I3KOBOTO
KOHTpOJII0, anTeneieHToM PRO y Takux kiay3ax He € eKCIUTIIUTHUN Y1 IMIUTIITUTHU N
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apryment y MP. I[1IKn BimHOCHUTBCS 10 BChoro MP, mpo 1m0 CBITYUTH MOKJIUBICTH
TpaHcdopMallii y BIIHOCHE PEUCHHS Ta Y CaMOCTIHHY Kjay3y i3 3aiiMeHHHKOM das, a
TaKOMY aHTEIICICHTY HEMOJKJIUBO MPUCBOITH 03HaKY [+menschlich]:

(17) [Oder war sie ,lediglich* gut, weil sie, [PRO; dem subjektiven Empfinden
entsprechend], relativ schnell voriiberging]i? < (17") Oder war sie , lediglich * gut, weil
sie relativ schnell voriiberging, was dem subjektiven Empfinden entsprach? «— (17")
[Sie war ,lediglich ‘ gut, weil sie relativ schnell voruberging]i. Das; entsprach dem sub-
jektiven Empfinden.

BucHoBku Ta nepcnekTuBH aocaigxennsa. Himennki [TKm — 11e ocobnvBuii Bu
MaJMuX Kiay3, IpeJIMKaTHUM LIEHTPOM SKUX € He(diHiTHa opma naiecioBa y BUIIISL
naptunumna. Cy6’ ekt [1Kin 3aBxnu GoHOIOTIYHO HEBUPAKEHHI, alle CHHTAKCHYHO aK-
TuBHUH. BiH, gk npaBuiio, kopedepeHTHUil cy0’€KTy rOJIOBHOI KJay3U, MPOTE YMOBY
OJTHOCYO’ €KTHOCTI 3 TOJIOBHOIO MPEAUKAIIEI0 MOXKE OyTH MOPYIICHO.

O60B’s3r0Bul KOHTpOIh PRO-cyG’exta HiMenpkux [TKn peamizyeThcs yepes
cy06’ext MP; y nociimkyBaHoMy Martepiaii He 3adikcoBaHO k0oHOTO pedeHHs 3 [TKn
y poJii aja’toHKTa, B IKMX KOHTpoiab PRO-cy0’ekTa 3aiiicHioBaBcst 6 cy0’extom MP,
BigauieHuM Biji PRO-cy6’exra I1Kn 06’ ektom MP (moni6HO 10 pedeHs 3 1H(DIHITUB-
HUMH KJ1ay3amu). OG0B’ I3KOBUM € TaK0X MeXxaHi3M KOHTpoJito PRO cy6’ekra y knay-
3ax 3 macuBHUMH MP; y [1Kn 3 maptumunom I Big nepexigHux M1€CTIB Ta KOHTPOJIb
PRO uepe3 immuninuTHuii aprymeHT MP.

PRO-cy6’exkt wHiMmenpkux [IKm wMoyxe BiAmoBimatTh TakuM O3HAKaM He-
00OB’SI3KOBOTO  KOHTPOJIIO 3a Bu3HaueHHsM [. Jlannmay: aHTEUEAEHT MOKIMBO
IHTEPIIPETYBATH K TEHEPUYHUN poaoBHii a00 k anrteneaeHTOM PRO-cy6’exra TTKn
BUCTYTA€ pelliTa peyeHHs. Y TakoMy pa3l MepeBipka Ha JTOTPUMAHHS BCIX KPHUTEpIiB
HE00O0B’I3KOBOI'0 KOHTPOJIIO BUSIBIISIETHCS TPOOIEMATUYHOO, OCKIJIBKUA aHTELEICHTY
PRO Takux kiay3 He (3aBXIM) MO>KHA MPUCBOITH 03HAKY [+menschlich]. MoxiuBum
BHECKOM Y BUPILIEHHS L1€i MPoOIeMH MOTJI0 O CTaTy po3WIMpeHHs Bu3HaueHHs I. Jlan-
Jlay 3a paxyHOK BKJIFOUYEHHS YCIX JKUBHX ICTOT JI0 MEPETiKY MOXKJIUBUX aHTELIEC/ICHTIB
pu HeoOOB si3k0BOMY KOHTpoJii PRO.

[TepcrieKTHBY TOCHTIKEHh BOAYAEMO Y TIOJIATIBIIIOMY aHaIi31 BHYTPIIIHBOI apXi-
TeKTypu HiMelbkuX [IKJ y cuHTakcu4Hii poJii aJi’ FOHKTA 3 BU3HAYEHHSIM CTaTyCy Mpo-
€KL, K1 OYOIIOIOTh MAPTUIIHUIIH.

Pe3synbpTaTil mpoBeAEHOTO TOCHIKEHHS BIIKPUBAIOTh TAKOXK MEPCHEKTUBU TS
BUBYECHHS] CHHTAKCUYHOI OBEAIHKH NAPTUIUIIIB Y TEKCTaX PI3HUX CTUJIIB, MIKMOBHHUX
31CTaBJICHb.
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PRO-SUBJECT OF THE GERMAN PARTICIPLE CLAUSES IN THE SYNTACTIC
ROLE OF ADJUNCT

Olena Borovska

Department of German Philology, Mykhailo Kotsiubynskyi Vinnytsia State Pedagogical Uni-
versity, Vinnytsia, Ukraine

Abstract

Background: The sentence belongs to the central concepts of syntax and is its basic unit,
around which other types of syntactic categories are grouped. Researcher focus their attention mainly
on syntactic categories that have a material expression. However, most natural languages turn out to
have a number of elements that are phonologically empty (latent, eliminated, or overt) in certain
syntactic environment.

In generative linguistics, non-finite verb forms are considered to have a clause status. The verbal
character of these forms is explained by their ability to form their own clause similar to the finite
verb. The predicate center of such clauses is a non-finite form of the verb; the subject is always empty,
that is, phonologically unexpressed. In this respect, the study of syntactic and functional features of
the overt PRO-subject of a nonfinite clause is an especially significant issue within the generative
grammar.

Purpose: The purpose of the research is to outline the functional nature of the PRO-subject in
German participle clauses.

Results: In the analyzed material the obligatory control of the PRO-subject in participle clauses
is performed by the subject of the matrix sentence. PRO-subjects in clauses with passive matrix
sentences, with participles Il of transitive verbs and with an implicit argument in the matrix sentence
as an antecedent for PRO are as well obligatory controlled.

Some participle clauses show evidence of non-obligatory controlled PRO-subjects: the
antecedent for PRO can be interpreted as generic or the antecedent for PRO can correspond to the
whole matrix sentence. Verification of all non-obligatory control criteria is problematic for such
participle clauses, as it is not always possible to assign the property [+human] to the antecedent for
PRO. This issue needs further study.

Discussion: A phonologically unexpressed PRO-subject is a quite strict limitation for participle
clauses in the role of adjunct. The author explains the presence of an overt subject in participle clauses
in the terms of the Theory of Binding and Theta Criterion. The PRO-subject in participle clauses has
no phonological form, but is syntactically active. The prospects of the research are in the further study
of the inner structure of German participle clauses.

Keywords: clause, participle clause, adjunct, null categories, PRO-subject, PRO control,
obligatory control, non-obligatory control.
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OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAIII MOJEJEH
®PA3EOJIOI'I30BAHUX PEUEHD Y TBOPAX BOI'JIAHA JIEIIKOI'O*

Cmammio npucesueno po3ensidy gpaszeonoizoeanux peuenv y meopax bozoana Jlenkozo. Bu-
Oineno moodeni (hpazeonociz08anHux peyeHv y Npo3i NUCbMEHHUKA; VYCMAHOBNEHO IX CeMAaHmMUuKy;
BUZHAYEHO AOCONIOMHY HACMOMY BHCUBAHHSL 3 YPAXYBAHHAM PO3MENCYBAHHSL 3 OMOHIMIYHUMU Hedpa-
3€071021308aHUMU peyeHHAMU. J[0CTiONHCceHHs 8UKOHAHO Ha mamepiani Kopnycy mekcmie bozoana
Jlenkozo.

Cunmaxcuuni pazeonozizmu y npo308ux meKcmax NUCbMEHHUKA € SACKPAGUMU 3acobamu
EKCNPecusHo20 CUHMAKCUCY, 34 OONOMO2010 SAKUX A6MOp nepeoae oyiHHne, MOOAIbHe, 3anepedne abo
axkyenmysanvhe 3HavenHs. Bin eukopucmogye 18 moodeneii cunmaxcudnux ppaseonoizmie, 3-nomisxe
AKUX HAUOLIbW RPOOYyKmuerumu sussunucs Axuil (yoce/soce/xce/xc) N1 Copy, Ak (sce/mym) (N3) ne

Inf / AdVpraed, He 0o N2 Cops (N3), Lo (arc/ye/mo) 3a N1 Cops i Axuii mam N1 Cops. [lepesascaromo
PeyeHHs 3 0BOYIEHHUM CIMPUNCHEBUM KOMNOHEHNOM.

Cunmaxcuuni ppaszeonocizmu € 6azamopyukyiinumu oouruysmu, y mekcmax boeda-
Ha Jlenkoeo 0HU 8UKOHYIOMb eKCNPECUBHY, (hamuuny, KOPeKmMy8aibHy U apeyMeHmMamueHy QyHKYii.

Knwuosi cnosa: Bozoan Jlenkuii, kopnyc meKkcmis, MOBHA 0COOUCMICb, MOOElb PEYeHHs,
npazmMamuxa, CeMaHmuKa, CUHMAaKkCcuc, CURMakCUyHull ¢paszeonoism, gpaseonozis, ghpaseonozizo-
8aHe peyeHHsl.

IMocTaHoBKa HayKkoBOI mpo0JieMH Ta ii akTyaabHicTh. Cy4acHi AOCTIIKEHHS
3 JIHTBOTIIEPCOHOJIOTIT 30cepe/KeH1 Ha BUBUCHHI MOBHOI OCOOMCTOCTI, SIKY BH3HA4a-
I0Th SIK 0COOJIMBUI IUTICHUN (DEHOMEH, 1110 OXOIUTIOE «CYKYMHICTh yCIX MOBHUX 3/110-
HOCTEH 1 peanizaiiit ocoouctocTi» (3ar"iTko 4). ¥ mMexax UpOoro HampsiMy KOJIEKTHB
JOCJTITHUKIB JIOHEIIPKOTO HAIIOHAJILHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi Bacumnsa Cryca mig ke-
PIBHUIITBOM AHATONISl 3ar”iTKa Mpanioe Haj HAyKOBUM MNpPOeKTOM «OO0’€KTHBHA 1
Cy0’€KTMBHAa MOBHOCOI[lyMHA I'paMaTHKa: KOMYHIKaTHBHO-KOTHITUBHUI Ta mparma-
TUKO-JITHTBOKOMII foTepHuid BuMipu» (0118U003137).

OcoOnuBa yBara JHIBICTIB C()OKyCOBaHA Ha BUBUEHHI PI3HUX ACIEKTIB 1 PiBHIB
MOBH BHJIATHUX JIIHTBOIIEPCOH, JI0 SIKUX, 30KpeMa, HAIEKUTh YKPATHCHhKUI MTHChMEH-
Huk borgan Jlenkuil. AKTyallbHICTh POMIOHOBAHOTO TOCIII)KEHHS! MOTUBOBaHA ABOMa
YyUHHUKaMU: 1) ¢pazeosoriuyHl OJMHUII PI3HUX THUIIIB € ICKPAaBUMU MapKepaMH MOB-
JICHHST 0COOUCTOCTI; 2) (hpa3eoori3oBaHi PEUCHHS € I[IKaBUM BHSIBOM B3a€MOTIPOHUK-
HEHHS Pi3HOPIBHEBMX MOBHHUX OJIMHUIIb, TIHOBUM 3aCO00M E€KCIIPECHBHOI'O CHHTAK-
CHUCY, 32 TOIOMOT0I0 SIKOTO aBTOP JOCSTa€ MOTPIOHOTO BILUTMBY Ha UMTaya abo ciayxayva.

AHaJIi3 J10cai’KeHb HAYKOBOI Mpo0JieMH. BUBUEeHHS MOBHM BUJATHUX OCOOMC-
ToCcTel Mae B YKpaiHi naBHi Tpaauiii. Heopaunapna nocrate bornana Jlenkoro, 6e3y-

1 JlocnimkenHs BUKOHaHO B Mexkax (yHIAMEHTAILHOTO HAyKOBOro MpoekTy «OO6’eKTHBHA i Cy0 €KTHBHA
MOBHOCOIIiyMHa  TIpaMaTHka: KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHMBHHH Ta  IIparMaTHKO-JIHTBOKOMIT IOTEPHHH  BHMipm»
(0118U003137) JloHerpKoro HalioHATBHOTO YHiBepcuTeTy iMeHi Bacuist Ctyca MiHicTepcTBa OCBITH 1 HAYKH YKpaiHU.
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MOBHO, He pa3 npuBepraia yBary moBo3HaBLiB (I'opox; Jliu; KpaBuenko-/l30H13a;
Tkauyk Ta iH.). @pazeosorizmu y TBopax bormana Jlemkoro Oyim npeamMeTom aHami3zy
B Hu3MI jgociipkenb. Tak, Tersna CBepaad BualInia ycideHi ¢ppa3eosori3Mu y Tpu-
norii borgana Jlenkoro «Mazemna» (Cepaan, “Cnoci6 TpanchopmMmaiiii ¢paszeosioris-
miB”; CBepaan “YciueHi ¢pazeosorizmu”); TerssHa MimmHbOBa 3alIpoNoOHyBajia Kiia-
cudikailiro ¢ppa3eosnori3MiB y Iiil ke TPUJIOTii, po3rJIsHyja TpaHchopmMarllii HapoIHUX
(Gpa3eosoriyHuX OJIMHULIb Ta 1HAMBIAYaIbHO-aBTOPChKI HOBOTBOpH (MIiIMHBOBA).
KommiekcHo ¢dhpazeonorito nucbkMeHHMKa (y 31CTaBieHH1 13 Ppazeosiorieto Yiaca CaM-
YyyKa) MPOaHaIi30BaHO B IIUKIII JOCII/)KEHb TeTsaHU 311XOBCHKO1: BCTAHOBIIEHO (PYHK-
1AHO-CTUIILOBI 1 CEMAaHTUYHI BIIACTUBOCTI (PPa3eoIori3MiB Pi3HUX THUIIIB 3 MOCIIIOB-
HUM PO3MEXKYBaHHSM 3araJlLHOMOBHHX 1 JiaJeKTHUX (pa3eosiori3MiB, PiI3HOBHIIB
TpaHchopmalliid 1 HampsIMIB TBOPEHHSI 1HAMBITYalIbHO-aBTOPCHKUX (Ppa3eosoriuHuX
OJIMHUIB Ta 1H. (311X0BChKa, “@pazeosoris Mpo30BUX TBOPIB”; 3/11X0BCHKA, “Dpazeo-
JIoTis yKpaiHChKoi 1mpo3u’”; 3mixoBckka, ['opbay).

[pYyHTOBHUM i CKPYIYJILO3HUM € JIEKCUKOrpadiuHe onpaioBands Gppa3eosoris-
MiB borgana Jlenkoro B ciioBHUKY 3a penakuieto Ctedanii [Tanubo (Ppaszeonorizmu y
TBOpax boraana Jlenkoro). Yknanaui i€l mpaiii NparHyJiy NoJ1aTu «yci ¢ppa3eosoriyHi
OJIMHMIII, TIPUCITIB’SI, IPUKA3KH 1 T. 1H., Y)KUT1 y TBOpax bormana Jlemkoro» (®pazeo-
norizmu y TBopax bornana Jlenkoro 5). BonHoyac norpu 3asiBJieHU ITUPOKUHN M1AX1]T
710 po3yMiHHsI pa3eosiorii B )KOJHOMY 3 ITUX JOCTIIKEeHb ()pa3eosori3oBaHi peueHHs
HE BIJOUTO.

®pa3zeosorizoBani pedeHHs (200 CHHTAKCH4YHI (hpa3eoiori3Mu) — KOHCTPYKIII,
IO CKJIAJAIOTHCS «13 ABOX OB’ SA3aHMUX 1MIOMAaTHYHO KOMIIOHEHTIB — HE3MIHHOTO
(CTpMKHEBOTr0) 1 3MIHHOT'O; TPAMATUYH1 3B’SI3KH 1 NPsIM1 JIEKCUYHI 3HAYEHHSI CIIIB Y
TaKOMy pEYeHHI MociadieHi abo BTpayeHl Ha Cy4acCHOMY €Talll PO3BUTKY MOBH.
CTpuKHEBHI KOMIOHEHT CHUHTAKCUYHOTO (ppa3eosiori3My TUIIOBO CTAHOBUTH MOE[I-
HaHHS KUIBKOX JIEKCEM — CITy>KOOBHX 1 IOBHO3HAYHHX CJIiB, SIKUM BJIACTUBE CEMaHTHY-
HE CIIyCTOIlIeHHsS a00 ceMaHTH4HMM 3cyB» (Cutap, “CuntakcuyHi (ppa3eonorizaMu B
yKpaiHChKiii MOB1” 2; nuB. Takoxx Bennuko; BeeBononona, Jlum Cy; Momaun).

[IpornioHoBaHe nOCHiKEHHS (pa3eosIori3oBaHUX peueHb BUKOHAHO HAa MaTepiai
Koprycy TekctiB bormana Jlemkoro, mocTymHOro 3a anpecoro http://corpo-
ra.donnu.edu.ua/bonito/run.cgi/corp_info?corpname=Kkitaeva. Ileit kopryc TEeKCTIB CTBO-
peno Bikoro KitaeBoro min kepiBHuTBoM [mmi Jlanwmmoka. TexHiuHy peaizariito
MIPOEKTY 3AIMCHEHO 3a JOMOMOIOI BUIBHOTO KoprycHoro meHemxkepa NoSketch
Engine (https://www.sketchengine.eu/). Kopmyc TekcTiB 00’€mHy€e JHIIE MPO30BI
tBOopu bornana Jlenkoro, mictuth 893681 TokeniB, 681516 cniB, 76237 peueHs,
7 TOKYMEHTIB. 3a cTpareri€lo moOyJ0BH 1 IMPU3HAYEHHSM IIeH KOPIyC TEKCTIB €
JOCIIITHULIBKAM; 332 THUIIOM PENpe3eHTallli TeKCTIB — MOBHOTEKCTOBUM; yCl TEKCTH €
MMCbMOBHUMHU (3pa3KiB YCHOTO MOBJICHHSI HE 3aJIy4€HO 4epe3 iX BIJCYTHICTh); KOPIYC
€ TMHAMIYHUM, TOOTO € MOKJIMBICTh HOTO TIOTIOBHEHHS. J{OKIIa{HO TTPO THUITH KOPITY CiB
TekcTiB quB. mpaifo Opuct demcbkoi-Kynpunibkoi (Jlemcpka-Kynpuuiibka).

MeTa ubOro 10CaiaKeHHsI — BUSBUTH OCOOJIMBOCTI peatizallii Mmojaenen gpaseo-
JoT130BaHuX peueHb y TBopax borgana Jlenkoro. IlocraBnena mera nependoavae Bu-
KOHAHHS TaKUX 3aBAaHb: a) BUIUIUTH BCl MoJienl (pa3eoiori30BaHUX PEUYEHb, YKHUTI
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B KopItyci TekcTiB bormana Jlenkoro; 6) BUBHAUUTH iX CEMAaHTHUKY; B) YCTAHOBUTH a0-
COJIFOTHY YacTOTy B KOPITyCl TEKCTIB, BIJIMEKYBABIIIH iX BiJl OMOHIMIYHUX Hedpaseo-
JIOT130BaHUX PEUCHb; T') BUAUMTH (YHKIIII, peali3oBaHi (Ppa3eosori3oBaHUMHU PEUCH-
HSIMHU y TIPOAHAJTI30BAHUX TEKCTAaX.

TepMiH «MOJeNIb PEUEHHS» BUKOPUCTOBYEMO B po3yMiHHI Maiii BceBono0Boi.
VY Mexax 3amporoHOBaHO1 JOCIITHUIICIO (DYHKIIIHHO-KOMYHIKATUBHOT T€OPii CHHTaK-
CUCY MOJIETIb PEUCHHS BUBHAUCHO K HEPO3PUBHY €JIHICTh (POPMHU PEUEHHS, BIITBOPE-
HOI y BUIJISAJIl CTPYKTYPHOI CXEMH, 1 TUIIOBOTO 3HaUeHHs peueHHs (BceBononosa, 336
1 gam).

O0’exTOM 10caiakeHH € (Ppa3eosorizoBaHi peueHHs, BUSBJICHI B KOPITYCl TEKC-
TiB bornmana Jlenkoro; mpeaMeToM — CTPYKTYpHi, CEeMaHTHUYHI 1 MparMaTU4Hi BJIaCTH-
BOCTI I[UX PEUYECHb.

Onuc pakTHYHOr0 MaTepiajlly Ta METOAIB, 3ACTOCOBAHMX Y Npoueci aHAJI3Y.
DakTUYHUM MaTepiaioM A0CTiKeHHs ctanu 177 dhpa3eonorizoBaHuX pedeHb, Aidpa-
HUX 3 Kopnycy TekcTiB boraana Jlemnkoro.

Jl1s1t aHani3y MOBHOTO MaTepialy BUKOPUCTAHO TaKl METOJIA: MOJIEIIOBaHHS (11151
noOyZI0BU CTPYKTYPHOI CXEMH PEUEHHS, 110 BIAOMBAE 0COOIMBOCTI (hOPMATBLHOI Op-
raHizamii CHHTaKCUYHHUX (Pa3eoIori3MiB); OMUCOBUN METOT (1151 3a0e31eUeHHS OITUCY
CTPYKTYPHHUX 1 IparMaTUYHUX O3HAK (h)pa3eosiori30BaHUX PEUEHb); CTPYKTYPHHUM Me-
TOJI, IKUW BTIJIEHO B MPUHOMI JUCTPUOYTUBHOIO aHANI3y — JJIs1 BUSBIIEHHS 0COOJINBO-
cTelt (hpazeosiori3oBaHUX PEUYCHb Y PI3HUX KOHTEKCTaX, (HOPMYJIIOBAHHS THUIIOBOTO
3HAYEHHS MOJIEJ1 PEUCHHS.

HaykoBa HOBHM3HA J0CJiI:KeHHS1 3yMOBJIEHA THM, 10 (pa3eoiori3oBaHi pe-
4yeHHsl y TBopax borgana Jlenkoro gociiakeHo BOepiie.

TeopernyHa HiHHICTH OTPUMAHMX Pe3yJabTATIB LIOJI0 OCOOJMUBOCTEH MOBU
boraana Jlernkoro mossrae B Tomy, 110 3MIMCHEHUH aHaJi3 iATBEPIKY€E BUCHOBKH ITPO
YHIKaJBHICTh HA00PY (Ppa3eoIOori30BaHUX PEUYEHb Y KOKHOI JTIHTBOIIEPCOHU, OJIEPKaHI
B nociimkeHHsx (Curap “CuHTakcuuHi (pa3eosnori3Mu B JIHIBOIEPCOHOJIOTIHHOMY
noptperi Muxaiina Komro6uncekoro”; Cutap “CunTakcuyti (pa3eosiorismMu K
CKJIQJTHUK JIIHTBOIIepcoHoJoriitHOTo moptpety IOpis [lesenpoBa’; Cutap “Peamnizaris
MOJEJIe”), a TAKOXK JIa€ 3MOTY MPOCTEKUTH KOMYHIKATUBHI TPUHOMU BIUIUBY MOBHUX
OJIMHUIIb Ha YHTauya abo ciryxaya.

IIpakT4yHa HIHHICTH OJEpP:KAHMX Pe3yJbTATIB YMOTHBOBaHA TUM, 1110 BOHU
MOKYTb OYyTH BUKOPUCTaHI /IJI1 BCTAHOBJICHHS aBTOPCTBA TEKCTY, Y JICKCUKOTpapiuHii
MpaKTHUIll, MiJ] YaCc BUKJIAJAHHS Y BHUILIA HIKOJI KYpCIB 3 JIHTBICTUMHOIO MOJEIIIO-
BaHHs, ()pa3eosIorii, CHHTAaKCUCY i CEMAHTHKH.

BuxJiian ocHOBHOTo MaTtepiaJy il OOTpYHTYBAHHS Pe3yJbTATIB T0CJIiIKeHHS.
®pazeosiorizoBaHl PEYEHHSI € «BAXKIMBHUM €JIEMEHTOM MOBIIEHHS Oyab-sKOi 0COOU-
CTOCTI, IpOTe 1 BUOIp MojieNell, 1 aKTUBHICTb IXHbOTO B)KUBAHHSA € CyTO 1H/IMB1lyallb-
HUMH B KO’)KHOMY BUIaJIKy» (Cutap “CuHTakcuuHi (pa3eoiori3Mu B JIIHTBOIIEPCOHO-
joriiHoMy noptpeti Muxaiina Komroouncekoro” 176). 3 kopnycy TekctiB bornana
Jlenkoro BuiydeHo 177 dpa3eonorioBaHUX PEUCHb, IO BUSBWIMCS peanizaiisiMu
18 mopemneii (31 105 momeneit ykpaiHChKUX CHHTAKCUYHUX (Pa3eoIoTi3MiB YKpaiHCh-
Koi MOBH, onucanux y mpai (Cutap, “CuHTakcudfi (pa3eosorisMu B po3pi3i KOH-

66



PO3A1T 11l. TEOPETUYHI MUTAHHA CUHTAKCUCY

CTPYKIIIHOT rpamMaTuku’)).

1. Monens, no0yoBaHa 3a cTpykTypHoto cxemoro? /e N3 Inf/ 0o N, mae 3ane-
pedHe abo 3arepevyHo-MojlajbHe 3HAUCHHA: OpiauK HAGUNUHLKAX BUXOOUMb 31 C8im-
JuYi i Kauve nicianys 3a cooor.

— Xipypea! Cxopo 0o eembmana xipypea, xaii He2aiiHo ioe 3 n'aexamu i OaHKamu,
3 OI0MEHMPOCmMO60I0 Macmio! — dae npukasu 8 Cinax, a 00 NiClanys 2080PUMb.

— He oadymb uonogikosi cnokiino emepmu. /le iwomy 00 Kous, 00 komanou?
Kyou, xyou! L]e sic scusuti mpyn.

— Hozo eenuuecmeo ne suas, wo 3 lsanom Cmenanoeuvem max nozano. JJono-
gidanu, wo ye npoxooauii ooni, wo 6in max yini poxu xopye (bornan Jlenkuii. He BOu-
Bail).

BaxxnuBoro oco0auBicTIO peanizaiiii miei Mojeni B bormana Jlemkoro € BBe1eHHS
1H(1HITHBA B MO3UIII{ 3MIHHOTO KOMIIOHEHTA 13 3alIOBHEHHSIM CY0’€KTHOI CHHTaKCEMU
IMEHHUKOM 200 3aliMEHHUKOM y (popMi JaBabHOTO BiAMiHKA: 4 5.

— A yi komipoywvku xmo nosupoonrosas, eu? Qboe 6 cmix:

— Kyou nam 0o makoi pobomu!

— []e nuonu maxi mavicmpu, — nosuac Hac Kocmo. — A 3nacme, yomy yi KOMipKu
wecmuepanni? /e eéam ue smamu! Tomy, 60 6 Hux mio 006pe OepIHcumsvcsl Ul He Po3-
caoocye cminok. Lle oyoce mpisxka nocyoa (borpan Jlenkuii. Kazka moro xutrs) (= Bu
I[bOTO HE 3Ha€Te; = BU HE MOXKeTe 1[bOTO 3HATH);

«bymu 3a cemvmana cmapooyocokomy noaxkosnuxosi! leana Inniva Cxoponadcs-
K020 UOUpaumo!» — 3a1yHano kpyeom. Aaxc i utiulos Ha nomicm cmapooyoCcbKuti noJ-
KOBHUK, NOKIOHUBCSL 2poMAOdi i Kadice: «/aAKylo eam 3a 8eiuKky uecmsv, NAHOBE MOBaA-
pucmeo, Hao Ky Oinbuioi i Oymu He Modice, aje sl Y0N08IK cmapuil, 0e MeHi 2emvma-
nyeamu! /[o makozo 6axcHo2o i 8axi K020 ypaoy mpeba oOUHU 3ACAYHCEHOL | He cma-
poi. Bubepims uepniciecbkozo nonxosnuka Ilonybomra» (bornan Jlenkuii. [lonrasa)
(= 51 He MOXyY TreTbMaHyBaTH).

[{s Mozenb y KOpIyci TEKCTIB Ma€e abCOMIOTHY 4acToTy 6.

2. OAMHAYHKUM MPHUKIIAJIOM PErpe3eHToBaHO Mojeib /Jo uoco Ni Coprs Adj:, 1o
Ma€ 3HA4YCHHS TTO3UTHUBHOI OIIHKU MOBILIeM pealii: Cnisanu /lenucisyi nicni Bepouyb-
ko020, Jlagpiecbkozo i Bopobkesuua, ane cnisanu ix mak no Mucmeyvku, 3 maxkum 6io-
YYMMAM MY3UYHO20 3MICHY, 3 MAK 3SHAMEHUMO 8UCT)0I08AHOI0 OUHAMIKOI, Mak 0yau
3iCni8ani, Wo xXop ix 38y4as, K AKUUCh 3auaposanull incmpymenum. Ta we cnisanu 60HU
be3 Hom | Ha ecmpady 8uxooulu 2apHo U cnpaesro. He 0yno 3atisux nass, Hi HYOHO20
poszoasanns 2onocie. OOun nomax pyKu npogioOHUKA i Hecaacs NiCHs HeCUy8ana, npu-
200Ha «He xouemvcs gipumu — Ka3anu noaAaKu — woou ye xaonu cniganu. /[usimocs,
00 4020 cnocionuii yeu napio!» (boraan Jlenkuii. Kazka Moro >xurtrs).

3. dpazeosorizoBana Mojeib pedeHHs Kyou Prons Inf/ 0o N, BukopucroByBana
3 MOJAJILHO-3allePeYHNM 3HaUCHHIM (a0coioTHa yacTota — 2): Pozcmpuea, 3amicmo
Ppenjiiku, GUWKIPUE C80I piOKi 3y0u:

2V cTpyKTypHili cXeMi peueHHs BAKOPMCTOBYEMO Taki mo3Hauku: Adj — npukMeTHUK; AQVpraed — IPUCTIBHUK Y
poui ipeukata; Cops— BiqMiHIOBaHe [iecioBo-38’s13ka; INf — indiniTie; N1 — iIMEHHUK y HA3MBHOMY BiIMIiHKY; prep —
MpUIMEHHUK; Prons — 3aiiMEHHUK Y JaBATBHOMY BiIMiHKY; V— BiZIMiHIOBaHE Ai€CIIOBO; Vf3s/pl — BIIMIHIOBAHE J[IECTIOBO
y (hopmi 3-01 ocobu ogauHE a60 MHOXKHUHE, Vimp— BiIZIMIHIOBaHE AI€CIOBO Y OpMi HaKa30BOro cnocody; () —
(aKyIpTaTHBHICTH KOMIIOHEHTA; / — BapiaHTHICTH KOMIIOHEHTA.
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— Tapno ckazane, iti-boey, eapno, asc ockoma niwna. I kyou meni 00 mozo!
Kyou! Cyxo 6 sicmeni, a nycmo 6 kuwieri, Kyou ne 10y, 6ioy eedy, copem noeansto (bor-
naH Jlenkuii. He BOuBaif).

[{ikaBo, 1m0 B KOpmyci TEKCTIB 3adikcoBaHO Juiue BapiaHT Kyou Prons oo N,
BOJIHOYAC TEOPETUYHO MOKJIMBUMI 1HQIHITUBHUN BapiaHT MOJIE JIMIIUBCS Hepeasli30-
BaHUM, 110p.: Kyou meni ecmuenymu! Kyou meni cemovmanysamu!

4. PedeHHs1, TOOYI0BaHi 3a CTpyKTypHOIO cxemoro Kyou mam N1/ Vil Inf [ 0o/3
N, mepenatoTh y npo3oBux Tekctax borgana Jlenkoro aekijibka 3Hau€Hb:

a) BIZCYTHOCTI peaiii abo cutyartii: Kaoxcyms, 0agHo He 0y10 mako2o 8podicaro,
— 0ooana Mapia @edopiena. — Jle kym, oe koposau. Kyou mam syncrnuga, mimycro!
L]e i1 6ecuani 6ypi ne npowryminu (borman Jlenkuii. He B6uBaif) (= He Oy1o 1ie )HUB);

0) HEMOXJIMBOCTI BUKOHAHHS JIii:

— Cmo mucsay ocbmaukie bopowna! — kuganacs, K Hcuo Ha wabaci, xasaka.
— Jleeko cxazamu, moi 6u, ma Heareeko 0ooymu. A we menep. Tenep xioa ncie enamu,
a He xy000y. I sx mym Kkpize maki cHieu 3 Habopom npooupamucs? — llpasoa éawa,
— 036a8csi mou, wo 6 kocmi wacauso epas. — Kyou mam menep mpancnopmu ooc-
magnamu. Oco Pomuu HiOu AKUticb 20p00 YUCIUMbCS, a 2140iMb, CHIU HA 8YTUYAX NO
nosc aexcams (bornan Jlenkuii. [Tonrasa) (= He MoXHa 10CTaBUTH TPAHCTIOPT Yepes
CHIT);

B) 3alepeueHHs ICHyBaHHS peaii abo cuTyarti:

3ni 1r00u monacmup 3epabdysanu. Hi yepxeu ceamoi, ni Kenitl Hauux He nowa-
Ounu, a wo exce 3 YepHuuKamu meopuiu, He 0oseou I ocnoou! Hacuny s eupsanacs 3
Ix pyK 1 6miKaio.

— He 3 006pa nobiena 3 06opa, — nodicanyeas 2ocmio Yuac.

— Oit Kyou mam 3 0oopa! B monacmupi paii, a Ha c8imi nekio, 0OUH BeaUKUU
epix! Hi copomy, Hi cogicmi, Hi Munoceposi HUHI 100U He maromos, — Hapikaia. — Ki-
Heywb ceima Habauxcaemocs (bornan Jlenkuii. KpyTixk) (= Ot He 3 1006pa).

Xapaktepuum 11t borgana Jlenkoro € npuiiMeHHUKOBO-IMEHHUKOBUN KOMILJIEKC
y MO3MIII1 3MIHHOTO KOMIIOHEHTa Mozeli (nmop. ans Muxaiina KomroOuHcskoro Bia-
ctuBa juire iH}iHITHBHA peanizamis miei moaeni — Kyou mam Inf (Curap “CunTak-
cu4H1 (hpazeosori3Mu B JIIHTBONIEPCOHOJIOTIHOMY nopTpeTi Muxaiina KoiroOuHcs-
koro”): Ocwb sxa pisnuys! 3emns i nebo! I scvoeo 3a 5 nim maxa nepemina! A nuni?
Kyou mam nuni 0o munynozo! Huni Bacunv Kouybeii nep3ona, nepuia no cemvmaHi.
Ilo cemvmani!? I 0oku tiomy oasamu cebe 3amemuro8amu miil 2embMaHcobKi gicypi.
llopa nanepeo, nopa! (bornaun Jlenkuii. Motpsi) (= TenepiiHe He MOKHA MOPIBHITH
3 MUHYJIUM).

Koncrpyxkuist kyou mam 3adikcoBana B kopmyci TekctiB bormana Jlemkoro
S pasis.

5. Monenb, moOyaoBaHa 3a cTpykTypHoro cxemoro He do N, Cops(N3), nepenae
MOJJIBHO-3aMlepeuHe 3HAUeHHs HeOakaHHs a00 HEMOXJIMBOCTI il a00 cTaHy IS
cy0’ekra:

— Cyarcooge Oino, lsane Cmenanosuuy. Ilpuka3, ye npuka3s, xou He 00 i30u meHi
(bornan Jlenkuii. Motps);
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— Hlobpa meni sepba, Kouybecea Momps! Lle sc natinuwniuua mposinoa, name-
mosapuuty! — 3aesascus Opuk.

— Jlnsa mebe, eenepanvruii nucape, 60 mu, X04 C80H0 2apHY HCIHKY Macwl, ane U
Ha Opy2ux He 8i0 mo2o, Woob 2IUnHymu 0KoM. 36Udaiino, — Mo100uli. A MeHi 8ice He
00 Jycinok (bornan Jlenkuii. He BOuBait).

®daxybTaTUBHUM KOMIIOHEHTOM MOJIEINi € Cy0’ €KTHa CMHTaKceMa y (GopMi Jia-
BajbHOro BigMinka (N3), mo B borgana Jlenkoro B ycix 3a(hiKCOBaHHMX BHIIaJKax 3a-
MOBHEHA, TOOTO /JIs1 HHOT'O € BAXKJIMBUM € Ha3BaTH Cy0’ €KTa HeOaXaHOi / HEMOKIIMBO1
nii abo cTaHy:

— Tak wo? Bmixna 8i0 bamwvKie, nokuHe il 40108iKa. JI1obos navieipuia cmpacmeo.
— JIt0606 naiicipwa cmpacmo, — 3imxas mot, wo 8 Hebo OUBUBCHL.

— I'embmanoei menep ne 00 mozo. — Ycim nam ne 00 koxauua. — Hawe xo-
xanns — eivna (borman Jlenkwuii. ITonrasa).

Monenb He 0o N2 Cops(N3) HanexuTh 10 MPOIXYKTUBHUX (aOCOJIFOTHA 9acTOTa
BkuBaHHs — 20). 3arajgom e KOHCTPYKIIIIO He 00 BXKUTO B KOPIycCi TeKCTiB 81 pa3s,
npote 61 BUNaA0K HE 3aIy4eHO JI0 aHaIli3y, OCKUIBKY 111 peueHHs € BUIbHUMHU (Hedpa-
3€0JI0T130BaHUMM): Po3zitiuniacey uymka, wo cemvMar He 00 yaps, a 00 uieeod noixas
(boraan Jlenkuii. barypun).

6. ®paseosorizoBaHa MoJIeIIb, IO BimoBiae ctpykTypHii cxemi Ocwy (N3) N1 Copy,
BXKUBAETHCS HA NTO3HAYCHHS HETATUBHOI OLIIHKYA MOBIIEM pealtii a0 cuTyallii 3arajiom
(abcomroTHa YacToTa B KOpmyci TekcTiB — 3). «Ocb 6am Hapoo'! — kadice 00
Obuooscvkoi Mpyuko. — [Hwuii mo nagimes ymepmu 6e3 dcapmis He emie. [[uenui
Hapoo i ousHa 1ioeo doas.» (borman Jlenkuii. 3-mix [Tonrasu no benmaep).

7. Taxe x Tunose 3HaueHHs Mae 1 Moaenb Ocb N3 i N1 Cops: ['embvman ne cayxas
miei pozmosu. Hozo 36enmedcuna necnoodisana cocmuna. Oce moéi i 2zocma! Xou knuy
Ilempaniscvkoco, wob cmpinag 0o wei. Tu il cnogo, a 6ona mobi 06a, mu ii KOJIIOYKO10,
a 8ona mooi nodcem nomixc pebpa. Oco maxy 3 NOJIKOM Y HAULIPUIULL B020Hb NOCIAMU.
Mabymey, i Ilempa nanaxana 6 (borman Jlenkuii. Motpsi). AGCOIIOTHA YacTOTa BXKU-
BaHHA L€l Moaem — 2.

8. HeraTuBHO OIlIHHE 3HAYCHHS BJIACTHBE (paseosiorizoBaHiit Mojeni Ocwb sxuil
N1/ Adj Cops, yKuTiii B TeKCTaX MTUCHbMEHHUKA 4 pa3u:

— A 3a wo s mebe, wonosive 00opull, 3 akademii npocHaiu?

— 3a HCIHKY.

— Aea. A 3a uuro?

— Ta 3a 0sK08y. 3a MATUHCLKY OAUUX).

— Ocb akuii mu! — Ta 1 maxui, AK [ iHWI: He 2ipwiuti 1 He Kpawuu, Juul 60HA
yopmosa baoa.

— Po3symiro: nobunu Xomy 3a Apemuny euny.

— ll]oce Haue 6 max. Bepeonuea 6yna. I me iii 0asail, i Opyee nputnecu, xouy i3
KOJMIHA 8UTYNU, A Woo 0Y10.

— Po3symiro. Ta 6ona mebe, 3nauums, Ha ciuzvke 3aenana... (borman Jlenkwuii.
KpyTix).

[{ixaBo, 1110 THII OIIIHKYA MOK€ OyTH €KCIIJIIKOBAaHUM Y HAMOIMKIOMY KOHTEKCTI:

— A ax mebe, bpamuyuxy, 3eamu?
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— Aumonom mene kaud, a eeaudati [lomenom. A mebe?

— bocum.

— bocum?

— Kpawe bocum sicumu, nisie bocakoscokum enumu. Oce AKi menep uacu.

— Jliticno, nozani wacu, nane bocuii.

— Ilozani, 006pooiio [lomeno, nozani.

— OO0Ha nomixa, wjo 100U 3a8H#COU HA JUXI 4ACU HAPIKATIU.

— Mana nomixa. /[lanvwi cnosa coovaxu saznywunu (bornan Jlenkuit. KpyTixk).

9. Monens, mobyaoBaHa 3a cTpykrypHoio cxemoro Om ifti (N3) Vi / N1 (Adj) Copy,
nepelae HeraTMBHO OLIIHHE 3Ha4yeHHs, i1 3a(iKCOBaHO B KOpIycCl TeKCTiB 14 pa3iB:
Ocasyn nepeixaé i 3cie 3 Kousa. locnodap, cmapuil 3anopodxceyvb Bepuea,
NpUcIA0ar4UCy, NOKIAB C8OK0 BANCKY PYKY UOMY HA pam 1. « Om i uacu, opame, 600atul
ne Oixcoanu!» (borman Jlenkuit. 3-mig [Tonrasu g0 bennep). OcoGauBicTIO 11i€l MoIe1
€ BapiaTUBHICTh MOP(OJIOTIYHOTO HATIOBHEHHS 3MIHHOTO KOMITOHEHTA!

— Jaxyro eam, Mompe Bacuniena, 3a komniimenm. Aje HQUKpawuil naxjic He pig-
H5 KOPOJIe8.

— lapHuti koponw i Halikpaugy Kopo/iegy 3amovMums, — GION0BINA HE HAOYMYIO-
yucy Mompsi.

— Om i nonanu, 0a0bKy! ['emoman yoasas, wo 8ionosicmu ne Mice.

— Momps Bacunisna cnieé nozuuamu ne nompebyroms.

— He sce. Yacom i cnoso, sax 3 kamens, sasicko 0ooymu (borman Jlenkuii. Mot-
ps1);

— Om i yac akuit neneenuil. To mopos, mo sioruea. Hiou cam boe xoue, w06
moou y xami cudinu (bornan Jlenkuii. [TonTtasa).

10. OQUHUYHUM TIPUKIIAJIOM Y npoaHan13OBaH1/1x TEKCTaX pPerpe3eHTOBAaHO MO-
JIeJTb 31 3HAYSHHSM HETaTHBHOI OLIHKH 1 CTpyKTypHOIO cxemoro Om (N3) N1 Cops: Ta-
Mo8i n00asana pyKy, 3 Mamoro Yinyeaniacs najiko, a mooi NiOHOCUNA XIONYs U Ka3ala:
«Om meni kozak! Hasimo 3a rinemxy nuenuyi ne saxcumo...» (bornan Jlenkuii. Kazka
MOTO XKUTTH).

11. ®paszeonorizoBana moaeinb Om sxuti N1/ Adj Cops BxxuUTO 1Bidi 3 pi3HUMHU
3HAYEHHSIMU:

a) 3arnepeueHHs iCHyBaHHs peanii: Tax nac mii mockani oocinu, wo obieHamucs
200i. I'embmarnosi npodcumky ne oaromo. Bce saxice nociu mo 6io yaps, mo 6i0 Men-
UWUKOBA: 2eMbMAaH X8UIIOEMbCS, Ma HIY020 He 8oie. Mycumb pooumu wo Uomy eisime.
Om saxka mym eona! (bornan Jlenkuii. He BOuBait).

0) HETraTUBHOI OIIIHKU: A CKIHUUMbCA GIUHA, MAK 20HAMb mebe 3 NOIKY, SIK cCO0aKy
3 xpecmun. Tu xmo makuu? Xaxno, mseno, xamcbka meosi mMamu, UOu HA NAHIE
npayroeamu. Om aka nawia npasoa, opammsa (bornan Jlenkuii. batypun).

12. Mopenb, o0y 10BaHa 3a CTPYKTYPHOIO cxeMoto Taxuii (yorce/sace) N1/Ad]
Cops, Mae TUIOBE 3HaYEHHS TTO3UTUBHOI a00 HETaTUBHOI OIIHKHU peaii abo cuTyarii.
Tun omiHKM B ¥l Ta IHIIMX OI[IHHUX MOJIEJSIX BU3HAYYBAHUHN MEPEAyCiM KOHTEKCTOM
a00 JICKCMYHUM HAIIOBHCHHSM CTPMIKHEBOTO KOMITOHEHTa Mozemi: «lloixas Haut Ko-
PpOnb,» — CyMHO 208opunu ueeou. «lloixas ... boe éicms, uu nobauumo tiozo.» « 4omy
0 Hi. I 3a6mpa 6yoe oenv.» «Tax, ane koponv nedyaucuil. [loeano 3 tioeo nozorw. Jliku
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He nomazaroms.» «bo maxi niku. [1[o6 6in 1uw 0o [llseyii eepryscs, nobauume, u-
oyaicae ckopo.» (bornan Jlenkuii. 3-mig [TontaBu no benaep) (HeraTuBHA OIiHKA);

— Taka eixce moa édaua. Tu bauuw, sxa . Bee nobnio pooumu nanepexip opy-
eum i co6i (bornan Jlenkuil. MoTpsi) (HeraTuBHa OILIIHKA);

— Menwuxos? — Mabymuw, nocnyxae, 60 He nepeuus.

— JKanw wonosirxa. Taxuit inmenizenmuuii. — Hozo xou 6u i ha 2epyoea, mo He
copom. Kano (bornan Jlenkuii. batypus) (o3UTHBHA OLIIHKA).

AOCOI0THA YaCTOTa BXKUBAHHS PEUYEHb, 1110 HAIEXKATh JI0 1€l moaeni, — 12.

13. ®pazeonorizoBaHi peueHHS, TMOOYIOBaHI 3a CTPYKTYPHOIO CXEMOIO
Xmo, six ne N1 Vil Adj Copy, crieriaiizoBaHi Ha CEMaHTHUIN aKIEHTYBaHHS: Tak mo 6oHu
00620 paounu i HCYPUNUCH, AHC CMALO HA MIM, Wo HIKOMY ixamu ¢ bamypumn, nuw
OOHiIU icymeHni. Boua, sk ceawenna ocoba, naukpawe HA0AEMbCA HA NOCAA MAKOL
Hewacaugoi HosuHu. Xmao, AK He i2YMEHA, MOIHCe PO3BANCUMU MAICKO ONeUaNeHUX po-
oumenis y ix eeaukomy 2opro, KoMy oinvute, sK He i, be3neuno menep ixamu ¢ bamy-
pun? (bornan Jlenkuit. MoTpst). Y npoaHaizoBaHOMYy Matepiajli pedeHHs, 110 Halle-
KaTh J0 L1€1 MOJIeN, BXKUTO Tpudi. BapTo HAaroJocuTH Ha 3MiHEHOMY MOPSAKY CIIB Y
pEUYEHHSIX, 110 HaJeXaTh 10 i€l Moneni (2 13 3 MpuKIIaaiB), O € BIACTUBUM JIMIIIE
okpeMuM (Gpa3eosIOTi30BaHUM MoJENsIM: Tpeba dic pas onanyeamu cmen i ynopsaoky-
samu pyiny! A Xxmo e mae 3podoumu nouamox, aKk ne cemoeman? 3a HuM ni0ymo noJ-
KOBHUKU, CMAPWIUHU, CIlb 3eMl, d Mam I HApoO DO3HCUBEMbCS, 3ACMAKYE 8 MUPI,
000pobymi, 6 c60000i ma HABYUMbCSL 0OOPOHAMU iX KPINKO U MYOPO, NOBCAKUACHO,
He 3pusamu xeunesumu, sik pozdoypxarna cmuxis (bornan Jlenkuii. [Tonrasa);

LI'epaxn — ye mim, a mu peanvHi 100U, HAM i HAO YMOMOI 3anany8amu mpeoa.
Buunku sawoi munocmi nepexoosms medxci peaibHoz2o.

— Ile wo nuw 6yoyunicms nokaoice.

— Bbyoyunicmio cunvui 100u npasisime.

— Bio naticunvriwux negioome cunvhiute. I koponv npucionus oui pykorw. — Hu
He 3poOuUs 51 NOXUOKU 6 CUHMAKCI? — cnumas, 3MiHAI0YU 20J10C.

— Hackinbku 51 1amuncoKy MO8y 3Hal0, Hi.

— Yonosix Hikoau He € nesHUll c106d... AHi 0ina, — 000as, NOOYMABUIU XGUTUHY .

— Xmo s1c mooi mosice Oymu neeHuil, AK He Muicms sama”?

Koponw 3anepeuus conosoro

— Hi, ni. A we menwe, nisxe opyei... ¥ neneenocmi eeco uap sicumms. bymu nes-
HUM — 3HAYUMb Kanimymoeamu nepeo camum coooro. ’Kumms — ye epa, a 6 epi nes-
Hocmi Hemae. [lesnuti epay — wynep (bornan Jlenkuii. [Tonraa).

14. OnunnyHy peanizauito B Tekctax bornana Jlenkoro mae ¢pazeosiorizoBana
mogenb Yomy 6 (N3) ne Inf 3 MomanbHuM 3HaUeHHSIM OaxkanHs: TypKeni 3 cepnankamu
HA TUYAX TWIU, MAlidice He O0OMOPKAIOYUCH 3eMIT C80IMU 20CMPOHOCUMU BUCTYNYAMU
be3 3akabaykie. Pummiuno wupoxumu 6eopamu xoaucanu. «Taxoowc cnocib 3acno-
Hosamu 0ouwys, — cepouscs Ilonsamoscovkutl. — Mooice, kompa i eapHa, max 4omy 6
ne 2nanymu. He exywy. Ilo ouax snamu, wo naixi. Ak eu oymaeme?» — mopkHye
nikmem Kninkoswmpema (borman Jlenkmii. KpyTik) (= S X049y moauBUTHCH Ha 00-
JUYYsl TYPKEHb ).

71



NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

15. lo nmpoaykTuBHUX Mojelel (adcomtoTHa yactoTa 17) 3apaxoByeMo (paseo-
JIOT130BaHI peYeHHsI, MOOYI0BaH1 3a CTPYKTYpPHOIO cxemoro []o (src/ye/mo) 3a N1 Copy.
Taxki pedeHHs BUpa)XarOTh MO3UTHUBHY a00 HETaTUBHY OIIIHKY peajlii MOBIEM:

— ['0-20-20! — 2yxknye Kouybeii. — Koeo s 6auy, wo 3a 2icms! Yyiikesuy oon:6
ioeo 3a Hoeu, a Kouybeti npueophye kozaka 0o cebe i mpumas 1io2o 0082y X8UIUHY OLjisl
epyoetll, 3a3Hayyoyu Mmakum 4YUHOM C8010 npuxuivHicms 0o Hboeo (borman Jlenkuii.
MoTpst) (mo3UTHBHA OLIIHKA);

«Illo 3a napoo! — noxusas 2conosoro Mpyuko. — I'aoas 6u mu, came 3ag3amms,
cama nomicmo, a 6iH moOi HABIMb 00 KOHUHU MAK NPUCMPACMUMBCA, WO U HCUMMS
ne noxcanye» (bornan Jlenkuii. 3-mig [lontaBu 1o bennep) (HeraTuBHA OIIHKA).

[ToexHaHHS w0 3a BXKUTO B KOPITYCl TEKCTIB 122 pasu, mpoTe OLIBIIICTh BUTIAIKIB
(110) cranoBnsATH HEe(pa3eosOTi30BaHI MIIPSAIHI PEUCHHS 3’ ICYBaJIbHOTO, ATPUOYTUB-
HOTO Ta IHIIMX TUIIB: Xiba mu He 4ye, wgo 3a cmoaom kazaiu? (borman Jlenkuii. ba-
TypUH); A 8 bamypunyie mano sapmam i 6PAKIO MO0, KO20 GOHU CILYXAMU NPUBUKIIU,
He cmano Keniezena, wjo 3a oecamvox npayroeas, a 3a COmku po3ymie 2apmammue Oino
(Tam camo).

dakyIbTaTUBHUM KOMIIOHEHTOM I11€1 MOJIEJI BUCTYTIAIOTh YaCTKU JC, Ye, Mo

— bBooice, wyo mo 3a uonoeik oys, a wio 3a nposooup! Cama cuna it posym. Yoice
maxkoeo opyeoeo 8 Ykpaini ne 6yoe. Kyou, kyou!

— He 6yode, — npumaknys, 3imxarouu opyeui.

— O, He 6yoe! — 0onogis mpemiii i nouas NPoxazysamu OyMy npo Ho8moeoo-
coky bumey (borngan Jlenkuii. KpyTix) (Ho3UTHBHA OLIIHKA).

16. dpazeonorizoBana Monenb pedeHHs Ak (orce/mym) (N3) ve INf/ AdVpraed y
TEKCTaxX MIChbMEHHHKA BXXUBAETHCS 21 pa3 3 TAKUMU 3HAYCHHSIMMU:

a) CTBEPJIKEHHS / 3rOJIv 13 JYMKOIO CIIBpO3MOBHUKA: Mama 6ionosina, wo mamo
we auwunucs 8 Kpeeynoyi, wob npooamu 30idxcoica ma «cnaxkysamu meoniy. 3a mudic-
O0eHb 6y0ymb comosi. «To mu euwiiemo nawi 8o3u, Wobd ix nepenposadumu, npasoaq,
name Ha4aIbHUKY ?» — 386EPHYBCsL 00 Gitima, wjo 3a motu yac Haoitiuos. Kopomxka ceum-
Ka. «A exce oc, wo euuiniemo. Ak ne eucramu?» — 6i0nosié HaA4aIbHUK SPOMAOU,
cmapuil, manomosrutl 2ocnooap (bornan Jlenkuii. Kazka Moro >xutrs).

0) moTpiOHOCTI BUKOHAHHS [I1i 800 BUHUKHEHHS CTaHy:

— Hesoice e s 6ac nacunvho nepesiz 3a /lecny? He obiysanuca eu eumpusamu
npu meri, 000ysarouu bamvKiewuni Hawit ciasu i 6oni? SK dHce eam He coOpom A6-
mucsa nepeo wiee0omM maKkumu, siK 8U €, 2opaasmu, bewkemuuxamu, n'anuysamu. /Ju-
8IiMbCsl, BOHU I3 3aMOPCLKUX KPAi8 NPUubyau, poKamu yitumy mepnisime 2ope i 31U0HI
HOXOOH020 Hcummsi i He OyHmMYyomscs. A 8u OHI8 KibKa, 5K 3i C80IX CMOSHOK GUIILLIU,
i wymume. Iloeano eu cobi nouunaeme, nanoge mosapucmeo, nozano! He minoxu moro
cugy 20108y 3Hesadxcacme, ane U c8oe€ im's kozayvke. bamvku eawii y spobax nepegep-
maromucs, bauyuu besmsamenHicms gauty. lanvue mak 200i (bornan Jlenkuii. [1on-
taBa) (= Bam Mae 6yt COpPOMHO);

B) HEMOXJIMBOCTI HEBUKOHAHHS i1

— Yoeo cmiewcs 3 mene?

— MK He cmiamuca, Koau mu wjocb maxko2o cmiuino2o ckadxceut? ... (bor-
naH Jlenkuii. Kazka Moro xxutts) (= 5 HEe MOXKY HE CMISITHCS).
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Y 3i0paHoMmy MaTepiani nepeBakae 1H(IHITUBHUI  BapiaHT  MoOJel
Ak (oice/mym) (N3) ne Inf (17 13 18 peanizariii).

17. HaitmponykTuBHimorw B TekcTtax bormana Jlemkoro BusiBUiachk ¢pazeosiori-
30BaHa MoJieNb Axkutl (yarce/sarce/xHce/s1c) N1 COpy, 1Mo mepeaae Tpu 3HAYCHHS:

a) HeraTUBHY a00 MO3UTUBHY OIIHKY MOBIIEM peaiii abo cuTyarllii 3arajiom:

— Ane mu 6anaxkaemo, — nouas 20cnooap, — a 8auia Muiicms ymomieni. Axuit
ace a Hezoapa. Kinko! A npunaob mam nocmine y ceimauyi i 0at 4ucmoi 6oou 8 yu-
HOBY BMUBAILHUYIO, Ma Wje 000Y0b i3 CKpUHi Oinisa wonalumonuoz2o, cniwucy (bornaxn
Jlenkwuii. batypun) (HeraTuBHa OIliHKA, B 00CTEKEHOMY MaTepiali Iied TUII OI[IHKH T1e-
peBaxkae);

Momps 3106 oui cnycmuna eédoauny. — Ieti-eeil! — kazana, — aki o 60 8u,
xnonyi, OypHi, saKi 0ypui! Axka-6yow w0bka — i cepye 3azopumucs, sk 2yoxa. Konu 6 s
xnonyem b6yna, mo 3a MHow eunyau 6 oisuama. — Ileeno. — Aeoicedrc, wo nesro, 60
ix opana 6 He niavem, a meuem, s OU ix, K noXNCedNdcd, NAIULA, K cypazan, meaa! —
Kunyna pobomy eemwv, cmana i, 3amuckarouu 00joHI, 2080puia. — Ax, aKka po3xiu
OYymMu CUIbHOI, 8EIUKOI0, 2PI3HON0, AKaA po3Kiut! Ak s maxoi posxowi 6axcaro (bornan
Jlenkuii. MoTpst) (MO3UTHUBHA OIlIHKA);

0) 3arepedyeHHs iICHyYBaHHS pealii abo curyarlii (y moeJHaHHI 3 HETaTUBHOKO OITiH-
KOI0):

— Haiikpawe nowyxana 6 cobi 00o6pozo wonogixa. I aoaro, wo 3naiimu He 8axicKo.
1 8pooa ¢, i 2capazodie boe ne nockynus.

— Jluwim ye, mamy. Cyooxcenoeo i konem He 00'i0eut.

— CyoOorcene ne poseyodicene, — npumaknys Kouybeti, a nooymasuiu Xeuiumy,
cnumas:

— A Ha ceéama He noixana 6 0ooomy? YV mene canu 3 6y0010, KOHi cKopi, 0opoea
neoanexa. CymHo meHi 6yoe cmpivamu Piz0eo b6e3 mebe. 3nacw, s cim'anun — AKi
MeHi ceama 0e3 moix dimei? (bornan Jlenkuit. Motpst) (= Hema cBsita 6e3 aiTeil;
[Torane cBsATo 6€3 aiTeit));

B) BKa3iBKa Ha BEJMKI / MaJil IapaMeTpH peajii B OE€IHAHHI 3 11 OLIHKOIO (Mmapa-
METPUYHO-OI[IHHE 3HAYCHHS ):

— €60okin lsanosna, — pekomeH0y8as noaKosHUK Bounaposcbkomy 3acopom-
neHy monoouyro. — Lo a kasxcy, ne leanosna, a — ax meoe omuecmeo, HAsoowka?

— laspunisna, — 8ionosina i KOKemepHo Jige quye pyKow NPUCIoHULd.

— €s0oxia [aspuniena, wecmsv Maro 8i0peKOMeHOy8amu, nPouLy MUuryeamu ii,
Jrcenwyuna nepgocmenennux yechom. Oono me, ax 2yasae. Py, uvopm, K 60Ha mooi 2y-
ase! Ilponaoau, nponaoau, nuyapcokee cepye! Hoeu aki, a orwocm. [ nisinome Ha iv
orocm! (bornan Jlenkuii. barypun);

— l'ocnoou! Axuit yce 6in eucokuii!.. [lle mpoxu i 20106010 06 cmenio eenne. —
Taxooic sikutice wopm eueadas mii kocmi! — Hapikae. — Ani mo wabas, ani mo 0iska,
a manums. Ska menep 0oeza Hiu, a yiny 3a HUMU nepecUOUt, 0e AKUL epill MAEUL,
sucomaromo i nycmams mebe, sax mypeyvrkozo cesamys (bornan Jlenkuii. [lonrasa).

Bucoka abcomoTHa yacTora B)kuBaHHS (46) Moxke OyTH MosicHeHa OaraTo3HavyHi-
CTIO MOJICJIi, POJOBOIO 1 YHCIIOBOIO BapiaHTHICTIO (sikuil | sika | sike | siki) 3MiHHOTO
KOMITOHEHTA MOJIEIIi 1 MOKIIUBICTIO BBEAECHHSI YaCTOK (sIKuil dice, sika éxice 1 10/.).
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18. ®pazeosiorizoBaHi pedeHHs, MNOOYJAOBaHI 3a CTPYKTYPHOI CXEMOIO
Axuti mam N1 COps, yKUTO B KOpIyci TEKCTiB 17 pa3iB y TaKUX 3HaYCHHSX:

a) 3amepeveHHs ICHYBaHHs peatii / cuTyarlii abo He3roau 3 TyMKOIO 1HIIIOTO MOB-
1 (111 BIATIHKY 3HAYEHHS y MPOaHali30BaHOMY MaTtepiaji CKIaJAHO TU(PEpEeHI1I0BATH ):

3nanu, wo As2ycm 8iopikcs mam KOpoaiecbKoi KopoHu, 6i0 Yylikesuua 0ogioa-
JUCA, WO, KPIM Mo20, Hanucas 81acHopyyHe nucbmo 00 Jlewuncbko2o (po3ymiemucs,
Ha baxcanna Kapna), 6 xompim no300poeisnsg 1020 K HOB8020, 3AKOHHO20 KOPOJIL.
Ta we 3ipsas Aseycm coio3 i3 [lempom i oas Kapoosi cnoeo, wo 3aniamumos Konmpu-
Oyyiro, He OyOe Hanadoamu Ha Uleedis i NPOMuU HUX He 0Y0e 3 HIKUM ULYKAMU 80PONCUX
co103i8. — A yu doodeporcums crnosa? — cnumana Momps, kompoi npuxunericms 6yia
no cmopowui kopona Cmanicrasa. Yyiixesuu noxumas 2onogorw. — ke mam y no-
aimuyi cnoeo. Poonams me, wo mycams. Ag2ycm 0ae closo, a 1020 CMOPOHHUKU 8
Jobaini 3206oproomucs 3 [lempom (bornan Jlenkuii. He BOuBaii) (= Hi, He notpumae
cJioBa. Y MOJITHII HE JOTPUMYIOTh CJIOBA);

— A ne oumuna, mamy.

— B bamvka it mamu mu ce OUmuHa, OOHbKA.

— B mamu — Hi, 60 mama mene ne 1106umv, HeHA8UOUMb MeHe. — 3a me, uo mu
nenokipausa, Mompe! — B mamy eoanacs. Kouybeii ensinye na oonvky. — Ane sic mu
OJOHbKA, a BOHA Mama, He il nocmynamucs, a mooi, max i 3aKoH 8eaums, woo oimu
CAYXanu pooumeiie c8oix.

— He 6 numannsx cepys.

— Axe mam cepue, Mompe? I’ emvmanogi na coomuti xpecmux ioe (bornan Jlen-
kuii. Motpsi) (= He nipo cepiie iaerbes);

0) HEMOKJIMBOCT1 BUKOHAHHS J11i a00 nepeOyBaHHs B IEBHOMY CTaHI:

— A nam nopa. Ilpocmimo, wo nozbasunu cHy.

— Axuit mam con menep. Cnacu6i, wo 3atiwnu. bysavime! (bornan Jlenkuii. ba-
TypuH) (= Mu He MOXEMO Tenep CraTH).

3nificHeHu aHai3 MOBHOTO MaTepialy 3acBiAuye, 10 BXKUBAaHHS B MOBJICHHI
(b pa3eosiori3oBaHUX PEUYEHb 3aBXKAM € MIANOPsAKOBaHUM NeBH1M MeTi. Cepen 8 mpar-
MatnuHux QyHkil (Curap “CuHTakcudHi (Hpa3eoioriaMu B po3pi3i KOHCTPYKIIIHHOT
rpamaTukn’’) y Tekctax boraana Jlenkoro peanizoBaHo yuiiie 4, ajie nepeBakHO BOHU
TIOETHYFOThCSI:

a) ekcnpecuBHA (YHKIIIS, IO BTUTIOE 3/IaTHICTh CHHTAKCUYHOTO (hPa3eosioriamy
nepeaaBaTy cy0’€KTMBHE CTaBJICHHS MOBLS J0 CUTYyallii 3arajgom abo 7o ii yYacHHMKa
(YyacHUKIB):

— A mu, cnasumu boea, scusuii. IL{o — orcusuii! A mebe we it oorcento. Ilobauuuw,
wo ooiceHio! — i Bocaxkoecvkuil 3 maxkow Cuilow NOKIenag cmapozo no Nieyax, ujo
MO aAdiC NepesepHyECs.

— Om mo6i it #eenux! — cminecs bocakoscokuti. — Lo oic 6yOe, ik mebe HciHKa
3a uyba exonums, 60 51 MOOI Y C8OIX KMAUOHMKAXY MAKY HCIHOUKY NIOULYKaAmu 2adaio,
wo npsamo xou y kononuai cmas. Teoe i ii (bornan Jlenkuit. KpyTtix);

0) datrana QyHKITIA:

— Aorc i 3awywiykanu noou: 8iooma! He 3namu 6i0 ko2o 60HO niutno, Kou i YoMy,
documu wo. 8iobma, 8iovma, giovmal.. I nocadavime. He noMie MyHC-NOAKOBHUK, He
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nomoznu bazamcmea, Hiuo2o He nomoeno. Hacmseanu ecinaxkoeo namuyys Ha Mauoa,
cKaanu kocmep i msacHyms 8i0bMmy nanumu. I 3eopina ou, koau 6 He npomonin. ¥ puszax
YEPKOBHUX 3 XPeCOM Y PYKAX 6ULUULOS [ 1e08e MUM XPECOM NOHCAp Y2ACus i HOIKO-
BHUYIO IO COPOMHOI cmepmi i30asué ... V uepnuyi niuwna ... Ocev éam i wjacmsa, —
KIHYUB8 0N08i0anHs1 0i0:

— Ha sucoxomy webni cmosna, a uepnuyero émepia (QyHKIIS 3aBEpIICHHS KOH-
TaKTY);

B) KOpPEKTyBaJibHA (DYHKIIS, yTUIEHA B 1i 3allepeYHOMY BapiaHTi (MOBELb YKUBAE
(dbpazeosorizoBaHe peueHHs IJIsl 3alI€PEUCHHS TYMKH CIIBPO3MOBHHKA):

— He ce0s 6yna 3 camozo pauky.

— Xmo mobi ye ckazas?

— Cecmpa meos, Mapia ®@edopisua.

— 3natiuos yepkeonvky boey ca monumu. Mos cecmpa medic 0es'ssmoi kienku e
mae. Bona meowe na cmapozo eemvmana oueumucs sk Ha boea. I'aoae, Comxosa oyua
scenunacs 8 Hbo2o. Lle axico OicHysami JHCIHKU, 1 MOSI cecmpa, [ meosi 0OHbKA.

— A meoss — mi?

— Tsos, 60 mu ii 610 Manoi OUMUHU PO36i3, K YULAHCLKY (handy, a menep KoMy
knonim? MeHi.

— Axuit mam knonim? Biooamo 3a naoditino2o 4on08iKa, i K10nomam KiHeyb.

— Bonamu ii 0o npecmona nomsenew, — as! IHobauuw. A edxce 3uaro. A 6xice ece
po3ymito. A He maka KOpomKo3opa, K mu, wo oueuuics i He bauuut, HiOU 3aayb, 3
He3aMKHEeHUMU OYUMA CRUUL.

— Hy, ny, akuii mam s mooi 3aauv? /[obpuii meni 3a51yb — 2enepanvHuil cyoos!
— Xa, xa, xa! I'enepanvruii cyoos. llJo make eenepanvuuii cyoos? — Ilepwuii no
eemvMaHi Yyonoeik Ha Ykpaiui... om wo! (borman Jlenkuii. Motps);

') apryMeHTaTuBHA (DYHKIIIS, 32 KO CHHTAKCUYHUN (pa3eoiori3M HaBOIUTHCS
JUIS TIEPEKOHAHHS Y MPABUIIBHOCTI TyMKH / Tii MOBLS: «A yap wo?» — cnumae, ycmi-
xarouucw, ecemovman. « CunbHO po3cepouscs Ha 01asHs, 60 Yyapesi MOJICHA 6ce Hexmy-
samu, milbKu H08oi cmonuyi He mopkati. « Tikati 0o wopma, — 2yKHy8, — i N0 MOiti 3emi
xooums He cMill, a mo 80 1o, sk cobaxy.» «I banrakipes niwog?» « Ak He nimu, Koiu
yap npoeausac? Jlekinbka OHI8 He NOKA3Y8aBCs yapesi Ha oui. Ajic napas, enaou, ide
c00i no6o3Koto, a JHcinka Oinsl Hbo2o, K Koau 6 Hiwo. Llap 3ynunse tiozo. «Ax mu
emiew? A ore mo6bi 3a60ponue xooumu no moiu 3emii...» — «lle ne s x00acy, a KoHi, —
kaoice banaxipes, — s na ghincoxiti 3emni cmoro.» Jusumuocs yap, a 6 banaxipesa OiticHo
nio Ho2amu MiUOK K0icb 3eMii, a Ha tomy incvka ypaoosa newams (bornan Jlenkwuii.
3-nix [ontaBu no bennep) (= Bin noBuHEeH miTH).

3a HallMMU CIIOCTEPEKEHHSIMH, BAKIMBOK O3HAKOK MOBJIEHHs borpana Jlem-
KOr0 € HaHWU3YBaHHS Mojeneil (hpa3eosori3oBaHuX peyueHb, 110 3a0e3nedye eKcIpe-
CUBHICTb Ta €MOIL[IHICT, MOBJICHHSI MEPCOHAXIB TBOPIB, BUKJIMKAE MOTpPIOHE Bpa-
KEHHs B yMTauiB (3adikcoBaHO 9 KOHTEKCTIB). Take HaHW3YBaHHS MOXeE OYTH JIBOX
THITIB:

1) moemaHaHHS NEKIILKOX pealti3alliii ofHiel MOei CHHTAKCUYHOTO (pa3eolio-
rizmy (6 mpuknaaiB): Opauk mpuodicHo cnoeaaoas Ha osepi... Koau o siouunamscs
gonu? I konu Ha nopo3i nosABUMbCsL 0i0, pOCMOM wje UWULL 8i0 Yyaps, 3 ouuMa, noJu-

75



NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

HAIUMU 810 COHYSA, 8 COpOUYL, HA 0OWAX NPAHIU, HA GIMPAX CYUWEHIU, 3 BEIUKOI0 He-
3elino0 panoro na epyoi?.. Illo 3a scanw, wio 3a wiym! Tinoku i Kpai, miibkKu OyM,
CMINbKU 8 HAPOOi CUNU, A KPY2OM JuuL Mo2unu i Kinys im nemae. Cnasa 60CKpecenHs
yekae, 6i0 Bockpecenns 0o Bosnecenus 3 poky Ha pik, eecb 6iK, i HeMa HAM CHACEHHs.
(bornan Jlenkwii. [TonTtaBa);

2) HaHM3YBaHHS CHHTAaKCUYHHX (hpa3eoIori3miB, 10 HAJIEKATh 10 PI3HUX MOJIE-
nent (3 xontekctu): OcaByl nepeixas 1 3¢iB 3 KOoHs. ['ocrioaap, crapuil 3anopoxkelb
Bepura, npurisgarounce, NOKIAB CBOKO BaXKYy PYKy WOMY Ha pam’si: «Om i uacu,
opame, 600aii He Oixcoanu!y ... «Bowce 3naeme?y» — cnumag ocagyn. «Ak ne 3namu!
Jtoou 3 xymopis ymikaroms, cemvman 3 kopoiaem Ha Ouaxis noodanucs. l'ipka ix dons!
(bornman Jlenkwmii. 3-mig [TonraBu 1o bennep).

BucHoBKH Ta nepcneKTUBH A0c/imkeHHsaA. Opa3zeosiorizoBani peyeHHs B TEKC-
tax borgana Jlenkoro € sckpaBUMHU 3acO00aMU €KCIPECUBHOTO CUHTAKCHUCY, 3a JIOTMO-
MOTOIO SIKUX BiH TIEpeia€e OIliHHE, MOJAJIbHE, 3arnepedyHe (Mo1anbHO-3anepevyHe) 3Ha-
yeHHs a00 3HaUYeHHA aKieHTyBaHHs. [lucemMenHuk BuKopuctoBye 18 moneneit cuHTax-
CUYHUX (Ppa3eoiori3MiB, 3-MIOMDK SKUX HAWOUIbII MNPOAYKTUBHUMH BUSBUIHCS
Aruii (yorce/sonce/ance/anc) N1 Copy, Ax (orce/mym) (N3) ne Inf | AdVyraed, He 0o N2 Cops
(N3), Lo (sc/ye/mo) 3a N1 Cops 1 Axuti mam N1 Cops. OMUHHYHUME TPUKIATaMA pPe-
npe3erroBaHo mozeni /[o uoco N1 Cops Adj1, Om (N3) N1 Cops i Yomy 6 (N3) re Inf.
3a KUIBKICTIO CKJIQIHUKIB TIEPEBAXKAIOTH MOJIEII 3 JBOWICHHUM CTPHKHEBHUM KOMIIO-
HEHTOM, 32 YACTUHOMOBHUM CTaTyCOM CTPH>KHEBOT'O KOMIIOHEHTa — MOJIEJII 31 CKJIajie-
HUMHU YaCTKaMH.

Cepen 8 mparMaTuyHMX (PYHKIIH CHHTAKCUYHHX (Ppa3eosori3MiB y MPO30BUX
tekctax bormana Jlemkoro peanizoBaHo jauile 4: eKCOPECUBHY, (PATUUHY, KOPEKTY-
BaJIbHY 1 apryMEHTaTUBHY.

PizHOTHITHICTE 32 MOP(OJIOTIYHIM HAMMOBHEHHSM, KIJTBKICTIO CKJIAIHUKIB Y Me-
Kax CTPUIKHEBOTO KOMIIOHEHTA, BTUIEHOIO CEMAaHTUKOIO 1 (DYHKIIISIMA CUHTAKCUYHUX
(dbpazeosoriamMiB € CBIJUEHHSIM OararctBa cuHTakcucy bormana Jlemkoro, 3B’sI3Ky 3
PO3MOBHHMM HapOJIHUM MOBIJIEHHAM. BojgHOuac BUOIPKOBICTh y>KMBaHHs (Ppa3eosiori-
30BaHUX pedeHb (18 i3 105 MOXKIMBUX) J1a€ 3MOTy 3apaxyBaTH iX 0 CHHTAaKCHUYHUX
MapKepiB MOBJICHHSI OCOOUCTOCTI.

XapakTepHuM i1 MoBJieHHS bormana Jlemkoro BUSIBUIOCH HaHU3YBaHHsS (pa-
3€0JI0T130BaHUX PEUCHb, MOOYOBAHKX 324 OJIHIEIO a00 PI3HUMHU CTPYKTYPHUMHU CXE-
MaMH.

[TepcrieKTUBY MOAAIBIINX JOCTIKEHb MOJISITal0Th Y BUALJICHH] 1HIINX 11eHTH D1-
KaTOpPiB MOBJIEHHSI OCOOMCTOCTI HA CHHTAKCUYHOMY PiBHI.
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Abstract

Background: The article is devoted to the analysis of syntactic idioms in the prose texts of the
outstanding Ukrainian writer Bohdan Lepkyi. The study was performed within the fundamental re-
search project "Objective and subjective linguistic-social grammar: communicative-cognitive and
pragmatic-linguocomputer dimensions” (0118U003137) Vasyl Stus Donetsk National University of
the Ministry of Education and Science of Ukraine on the material of the writer's text corpus
(http://corpora.donnu.edu.ua/bonito/run.cgi/corp_info?corpname=kitaeva).

Purpose: The purpose of the research is to reveal the realization peculiarities of syntactic idi-
oms models in Bohdan Lepkyi's works.

Results: Syntactic idioms in the writer's prose texts are the bright instrument of expressive
syntax, by which the author conveys evaluative, modal, negative, or accentual meaning. Bohdan
Lepkyi uses 18 syntactic idioms models, the most productive are: Sxuit (yorcelsoicelscelxnc) N1 Copy,
Ak (orcelmym) (N3) me Inf / AdVpraed, He 0o N2 Cops (N3), IL]o (orc/yelmo) 3a N1 Cops i Axuti mam N1
Copr. Some models are represented by single examples: Jo uwoco N1 Cops Adj1, Om (N3) N1 Cops i
Yomy 6 (N3) ne Inf. If we talk about the number of components, the models with a two-part core
dominate, if we talk about the part-of-speech core component status, the models with compound par-
ticles rules.

As multifunctional items, the syntactic idioms in Bohdan Lepkyi's texts perform expressive,
phatic, corrective, and argumentative functions.

Discussion: The diversity in morphological content, in the number of components within the
core, in the realized semantics and functions of syntactic idioms is evidence of the richness of Bohdan
Lepkyi's syntax and connection with colloquial speech. At the same time, the selectivity of the syn-
tactic idioms models usage (18 of 105 possible models) makes it possible to classify them as syntactic
markers of personality speech.

The feature of Bohdan Lepkyi's speech is the stringing of syntactic idioms, built on one or
different structural schemes.

The prospects for further research are to pick out other identifiers of individual speech at the
syntactic level.

Keywords: Bohdan Lepkyi, text corpus, linguistic personality, model of sentence, pragmatics,
semantics, sentence with phraseological structure, syntax, syntactic idiom, phraseology.
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CTPYKTYPA CEMAHTHYHOTI'O IOJISI MPOIECYAJIBHOCTI B
YKPATHCBKIN MOBI

Y 0ocnioscenni pozenanymo cmpykmypy cemaHmuuno20 nojisa npoyecyaibHOCmi, penpe3eHmo-
8aH020 OIECNIBHOIO NIeKCUKOIO, IMEHHUKAMU, (Ppazeonocizmamu, Cl080CNOIYYEHHAMU MA BUCTO6-
JIeHHAMU, 8 YKPAIHCOLKIU MO6i. 3 9C08aHO cneyudiKy YyeHmpaibHux i1eKcem, 6CMaHOBIeHO CReyuqiKy
O1UdICHBLOI Ma 0anbHbOI nepugepii, 30Kpema oKpecieHo 8mpamy aKyiOHATbHUMU OIECTIO8AMU CeMU
0ii ma Habymms HUMU 1ACHe NPOYECYAIbHO20 3HAYEHHS, BCIAHOBNIEHO CYOCmanmueu ma gpazeo-
JI02I3MU, A MAKONHC CLOBOCNONYYEHHS, 30amHi hopMysamu npoyecyalbHy CeMaHmuKy 6UCI08IeHH .

Knrwuosi cnoea: cemanmuune none, apxicema, yenmp, nepugepis, nexcema, (hpazeonoziam,
0OHOCKIIAOHE PeyeHHsl.

JlexcuuHa cuctema Oyib-KOi MOBa XapaKTeprU30BaHa HAA3BUYANHOIO PyXJIUBiC-
TIO, 110 YCKJIQJIHIOE 11 cucTeMaTtu3ailito. Kpim Toro, 1o came JIeKCU4YH1 OJIMHULI BUSIB-
JSII0Th HAWIIMPINY 37aTHICTH J0 MeTadopu3allii, AeceMaHTH3allli, rpaMaThKaizamii
TOWIO, JIEKCUYHUI CKJIaJl TOCTIITHO MOMOBHIOBAHUM 32 paxyHOK MOSIBU HOBUX HOMEHIB
IpeIMETIB Ta SBHIL 103aMOBHOI AilicHOCTI. [IpoTe Ha movatky XX CT. y JIHIBICTHLI
chopMyBaBCs HAMPSIMOK JIHIBICTUYHUX JOCTIKEHb B ACTIEKTI aHaJ3y 3B’ s3KIB MOB-
HUX OJIMHUII, OB’ I3aHUX apXiCEMOI0, TOOTO €JIEMEHTOM CEMAHTHKH, CIIJIBHUM JIsI
BEJIMKOI KiJIbKOCTI CJIiB (3 4aCOM JIO JICKCUYHUX 3aC001B BUPAKEHHS apXiCEeMH J01aIl
HaBITh CJIOBOCIIOIYYEHHS Ta BUCIOBJICHHS), 1110 MI3HIIIE AICTAIA Ha3BY «CEMAHTUYHE
nioJiey. [lepiri cripoOu YTOYHUTH Ta PO3BUHYTH 1€ TIOHSTTS 3/1iHCHUB HIMEIIbKUN 10C-
nigauk M. Tpip, KO0 BBaXKalOTh OCHOBOIOJIOKHHKOM TEOPii JIEKCHKO-CEMAHTHIHOTO
MOJIs, X04a JOCHIIPKeHHS B IIbOMY HaIpsAMi 3aiMcHIOBalMCs Bxke 3 KiHIg XIX cT.
Ha nymky 1. Tpipa, IOHATTEBE CEMaHTHYHE TI0JIE — IIe CTPYKTYpa MeBHOi cep a6o
MIEBHOT'O KOJIA MOHSATH, 1110 B MOBI peajli30BaHa JEKCUYHUM MOJIEM, TOOTO CYKYITHICTIO
enemenTiB crioBHuka (Trier). JlocmigHuk BBaXkaB, [0 BCI CKIAIHUKH CEMAaHTHYHOTO
MOJIs TIOB’s13aH1 MapagurMaTUYHUMU 3B’ sa3kamu. [li3Hime Oynu cnpoOu po3BUHYTH,
JIOTIOBHHUTH, YTOYHHUTH Teopito nojist B jiHrBictuii (Porzig; Ullmann). Tlpote moxHa
KOHCTaTyBaTH, IO J0CI HEMA€ €IMHOTO TOTJISAAY Ha 1€ SBUIIE, OCKIILKA BYCHI I10-
PI3HOMY MOTPAKTOBYIOTh 00’ €KT JTOCITIKCHHS TOJIS: SIK «OJUHUIII0» JIGKCUYHOI CHC-
TEMH MOBH; SIK BJIACTUBICTh KOXKHOTO TTOJIS; SIK MPUHIIUITH 3B’ SI3KiB MK CKJIQJOBUMHU
enementamu nosst (KapaysoB). Biipi3HSIIOTbCSI TAaKOX €JIEMEHTH, 1110 X 3apaxOBYIOTh
710 TIOJISI: BIiJT JIEKCEM JI0 BCIX JIGKCUYHHX, TPAaMaTHYHUX, CJIOBOTBOPYHX, (hpa3eosoriu-
HUX 3ac00iB. CIIJILHOIO 03HAKOIO TIOJISA, IPOTE, B YCIX JOCIHIKEHHIX € 000B’SI3KOBa
HASBHICTH IHTETPATHLHOI CEMH IS BCiX MOBHUX OJMHHIIb, ITI0 € CKJIATHUKAMH. Y TIPO-
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MMOHOBAaHOMY JOCTI/DKEHHI CEMAaHTHYHE T0JIe PO3IJISIHYTO SIK CKJIQJHY CTPYKTYpY, B
K1 MOYKHA BUAUTATH IIEHTP Ta niepudepito (OIMKHIO Ta JAIBHIO) 1 sIKa BKITOYAE BCl
MOJIMBI 3aco0U BepOaizallii apxiceMu «IpoIiecy K Jii, 10 BiJ0OYBAETHCS HE3AIEKHO
B1JI BOJI Cy0’€KTa, B yKpaiHChbKii MOBI: JIEKCEMU, (Dpa3eoa0ri3Mu, CHHTAKCUYH1 KOHC-
TPYKIIii, EKBIBAJICHTHI pEYEHHSIM.

He3Bakaroun Ha Te, 110 B OCTAHHI POKHU JOCHIJKEHHS MOJIBOBUX CTPYKTYp CTa-
HOBUTb 3HAYHUI 1HTEpEC AJI HAYKOBIIB, 10C1 HE 0YyJIO 3/11IICHEHO aHalli3y CTPYKTYpHU
CEMaHTHYHOTO OJIsI IPOLECyallbHOCT1. BoueBu b 11€ OB’ s13aHO 3 THM, 1110 a0COJIIOTHA
OUIBIIICT, MOBO3HABIIIB BBaXKa€, 110 BCIM JIIECTIBHUM JIEKCEMaM arpiopi BJIacTHUBA
npouecyanbHa cema (Memanunos; CYJIM). Ongnak He Bci Al€CiiOBa MalOTh CEMY IPO-
[[eCyaTbHOCTI y IPAMOMY 3HAU€HHI, KPIM TOT0, ICSIKi JIECIIOBA Y IPyrOoMy a00 HACTYII-
HUX 3HAYEHHSX BTPAvarOTh 110 CEMY, BUPAXKalOUM XapaKTepu3allito, MOCTIHHI BIACTH-
BOCTI, CTaH Cy0’€KTa, BITHOIIEHHS /10 00’ €KTa TOIIO, TOMY B IPONOHOBAHOMY JIOCIi-
JUKSHHI PO3TIIIHYTO BJIAcHE MPOIeCyalbHi JII€CIOBA, TOOTO Ti, IO MO3HAYAIOTH IO,
sKa BIIOYBAETHCS HE3JICIKHO BiJ] BOJII cy0’ekTa (JIomTeB), sika € HECITPAMOBAHOIO 1 HE
Mae BKasziBkM Ha Mexy. Came mpeaMeT MOCIHIKEHHS, HEIOCTAaTHE JOCHIIKCHHS
3YMOBJIIOE HOTO aKTyaJIbHICTb.

Merta cTaTTi — BCTAHOBUTH 3aC00M BepOati3allii HOHATTS «IIPOIIEC» B YKPATHCHKIN
MOBI. 3aBJaHHs — 3’sICyBaTH clelu(IiKy MOHATTS «IIPOLEC»; BCTAHOBUTH apXiCeMy ce-
MaHTUYHOT'O TIOJISl IPOLECYaTbHOCT1; OKPECIUTH OCHOBHI HEHTPAJIbHI Ta epuQepiitui
3aco0u BepOai3allii MOHATTS «IIPOIEC B YKPATHCHKi MOBI.

JlocnmiJPKeHHsSI TPYHTYEThCS Ha METOOJIOTTYHMX 3acafaxX JEeCKPUNTHUBHOI Ta
CTPYKTYPHOI JIIHTBICTUKH 13 3QTyYCHHSIM €JIEMEHTIB MCUXOMIHTBICTUKH. Y TIpOIeci
JOCIIPKEHHSI BUKOPUCTAHO TaKl METOJM: OMMCOBHI (IHBEHTapU3allli pe3yabTaTiB aH-
KETYBaHHS 3 METOI BCTAHOBUTH OCHOBHI OCOOJIMBOCTI Kiacuikallii i€caiBHOI cemMa-
HTUKW); KOMIIOHEHTHHUH (JI711 BU3HAYCHHS €JIEMEHTAPHUX 3MICTOBUX OJUHUILL IO-
HSATTS) Ta KOHTEKCTYaJbHOTO aHali3y (3’SICYyBaHHS BILUIMBY OKPEMUX €JIEMEHTIB KOH-
TEKCTYy Ha MOTpPaKTyBaHHSI 3Ha4eHHs JieciiB). [IpomoHoBaHa po3BiKa MPOJOBKYE
HU3KY MyOJIKallii, CpsIMOBaHMX HA BCTAHOBJIEHHS CIEUM(DIKU MpoIecyaabHUX Ji€-
CJIiB, 30Kpe€Ma CTPYKTYPH CEMaHTUYHOTO TOJISI MPOIECYaTbHOCTI, HOTO SiApa, LIEHTPY
Ta OJMXKHBOI 1 TaIbHBOT TIepudepii.

VY pochimKeHHl MiITPUMAHO KOHLEMII0, 3T1IHO 3 SKOI Oy/Ab-sIK€ CEMaHTHUYHE
MoJIe XapaKTepru30BaHEe TAKUMHU OCHOBHHMHM O3HAKaMU: 1) HasBHICTIO CEMaHTHUYHUX
BIIHOIICHB (CHHOHIMIYHHMX, aHTOHIMIYHHUX TOIIIO) M1 HOTO CKJIQTHUKAMH; 2) CUCTEM-
HICTIO (ITOCTIMHICTIO) LUX BIJHOIIECHB; 3) B3a€MO3AJICKHICTIO Ta B3a€MOOOYMOBJIICHI-
CTIO MOBHUX OJAMHMIIb (OKPEMI OJIMHULII PI3HUX PIBHIB — MOP(OJIOTTYHOTO Ta CUHTAK-
CUYHOTO — B3a€MOJIIIOTh B ACIEKTI PI3HUX BIIHOIIEHb Y MEXKaxX I0Jis1); 4) BIIHOCHOIO
ABTOHOMHICTIO TIOJIs1 (OJMHUIII OJHOTO TOJIsI, 0COOIUBO TiepudepiiiHi, MOXYTh BXO-
JUTU JI0 1HIIOTO ab0 1HIIMX CEMAaHTUYHUX MOJIB); 5) Oe3MepepBHICTIO MO3HAYCHHS
Horo 3MICTY; 6) B3a€MO3B’SI3KOM CEMAaHTHYHUX TIOJIIB Y MeXaX BCi€l JIEKCHYHOI CHUC-
TeMu (OMMKHA Ta JalibHA nepudepis HaKIaJaaroThCs Ha nepudepito 4u HaBiTh LEHTP
iHmMX momiB). JlocmimxeHHs Takox rpyHTyeThest Ha imei O. KO. AHTOMOHOBA, SIKHiA
BBaXKaB, IO JIJISI OpPraHi3allii CEeMaHTUYHOTO TOJISI BXKJIMBUMH € TaKi €IEMEHTH, SK:
1) sapo, penpe3eHTOBaHE POJOBOID CEMOI0, HABKOJO SIKOI OpraHi3oBaHE IIOJIC;
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2) ueHTp, copMoBaHUIl OAMHUISIMU 3 IHTETPAJIbHUM 3HAUCHHAM; 3) mepudepis, 10
SKOT HaJIe)KaTh OJHMHHMIN, OIIBIIOI MIpPOI BiIIaJieHI CBOIM 3HAYCHHSIM BIJ sapa.
Sx npaBuito, nepudepiiiHi €JIEeMEHTH MOB’SI3aHl 3 1HITUMUA CEMAaHTUYHUMU TIOJISIMH;
4) ¢hbparMeHTH, M0 € BEPTUKATBHOIO SJIEPHOIO 1 IEHTPO-TIEPUPEPIHHOIO CTPYKTYPOFO
(AnToMoHOB). Came 1110 CTPYKTYPY MO PO3IISIHYTO B MPOTIOHOBAHOMY JIOCIIIKEHHI.
KpiMm Toro, anani3 ceMaHTHYHOTO TOJIsI BKJIIOYAE HE JIUIIE JEKCUYHI OJMHMIN PI3HUX
JaCTHUH MOBH, aji¢ i (pa3eosori3Mu, CJIOBOCIIONYYCHHS Ta BUCIOBICHHS. Y PO3BiII
BUOKPEMJICHO HAaWYUCENBHIII CEMAaHTUYHI TPYIU HEHTPY Ta nepudepii mosms.
Llenmp cemanmuunozo noas npoyecyarbHocmi

Crreninikoro 1moJIs MporecyaabHOCTI € HOTO apxiceMa: I1e IePETBOPEHHS, TPAHC-
dbopwmartis, 3MiHa cy0’€KTa 103a HOTO BOJICIO, TOOTO s, IO BIIOYBAETHCS HECIIPSMO-
BaHO. JliecnoBa, siki BXOJSATH /10 UEHTPY MOJIs, XapaKTEPU30BaHI TaKUMU IpaMaTHy-
HUMU 3HAYCHHSAMM, SIK HETICPEXiqHICTh, HEJJTOKOHAHUN BH/I, HYJIbOBHH CTaH.

[{eHTpamTbHUMU KOMIIOHEHTAMH TIOJIS € MI€CTIBHI JIEKCEMH 3 MPSMUM TMO3HAYECH-
HSM TporiecyaibHOCTI. Cepell HUX MOYKHA BUIUIMTH TaKi HAWIUCETBHIIII:

1. JliecnoBa, 1110 MO3HAYAIOTh MPOIIECH TPUPOIU PI3HOTO XapaAKTEPY: a) 3MIHY AHS
1 HOY1 (c8imamu, eewopimu, cmepramu, memHimu, Oinimu, cymenimu, OHImu, po36uo-
HI08amucs, po3suonsmucs), 0) armocdepHi onanu (dowumu, cHidxcumu, Xypoeaumu,
POCUmu, MpAYUMuU, CIbOMUMU, M*CUYUMUY, MYMAHUMUCA), B) 3MIH HAaBKOJIUILHBOTO
cepenoBUINa (meniimu, meniiwamu, Xoa100HIMuY, X0I00HIWaAmu, NOX0100amu, XoJ10-
Oumu, nOXoa00Umu, po3no20OUmucs), T) 3MIHU TP POKY (8ecHimu, 8io3umimu, oce-
Himu), T) 3MIHU CTaHy Heba (pozeuonamucs (po HEOO), noxmapumu, NPosCHAMUCH,
BUsICHAMUCS, ceimaimu, ceimaiwamu, xmapumucst), 1) ctuxii (Kytus, 208-209) (6ruc-
Kamu, Mecmu, 3acunamu, eismu, 3agieamu, npunikamu). Jlieciosa rpyn a), 0), B) xa-
pakTepu30BaHi HASIBHICTIO IMILUTILIMTHOTO CY0’ €KTa MPOIIeCyalbHOI O3HAKH 1 TEpEeBaXk-
HO HE MOTPeOYIOTh MOIMUPEHHS IHITUMHU KOMIIOHEHTaMu. Jlo Tpymu T) 3apaxoBaHo Jli€-
cioBa, 1o 3adickoBaHi y CIOBHUKY YKpaiHChKOi MOBH sik cy0’exkTHi (CYM I: 341,
CYM V: 759), npuyomy cy0’€KTOM 4acTO BUCTYIA€ OJTHOKOPEHEBUM IMEHHUK: BecHa
gecHina, 3uma 8i03umina, OJHAK y TBOPUOCTI CYYaCHUX MHUCHMEHHUKIB Il JI1€CTIOBA
PO3MIUPIOITH (PYHKITIIOBaHHSA ¥ cepy 6e30co00BocCTi: Biozumino (B. kisp); Ocenie
(I. XKunenko); Il]e ne siosecnino (K. Cenuenko); Biosecnino (I'. Onanpka); BiogecHino
(A. CranicnaBcbka). [liecioBa rpym I), 1) MOXYTh YXUBatucs 3 cy0’ektoMm 1 0e3
cy0’exra: gixonumu — Bixonumw yoice mpemio 006y, Bimep eixonue cnicom, cismu —
Cie 3panxy, ne nepecmarouu, Cie 3 neba dow Tomo. Crnernudikoro A1ECTIB TPYIU B) €
iXHA BiJaa €KTUBHA MOXIJAHICTh, IPUUYOMY JAI€CIOBA YTBOPIOBAHI BiJl HYJIHOBOTO abo
BUIIIOIO CTYIEHs 31 30epexeHHsM (opmoTBopUoro cydikca -wi-(-iwe-): memmimu
«1. CraBatu temHuM abo temuimmM (y 1, 2 3Hau4.). 2. 6e30c. Bedopitu, cyTreHiTH»
(CYM 10: 69) ta memnuiwamu «1. CtaBati TeMHIIuM. 2. 6e30c. Bedopith, cyTeHITH
(CYM 10: 69). [iecnoBa peuitu rpym € IEPBUHHUMH, OCKIIBKH Ha MOYATKY JIFOIUHA
MO3Havaja sSBUIA IT03aMOBHOI JIIMCHOCTI 32 O3HAKAMM JIii, MPOIIECY, a Mi3HIIIe, 3 PO3-
BUTKOM 3J]aTHOCTI J10 aOCTPaKTHOTO MUCJICHHS, 3’ IBUWINCS MOX1AHI IMEHHUKH, YTBO-
peHi 6e3adiKCHIM CTIOCO0OM: ceimamu — C8IMAaHOK, 0OuUmu — OOUUms.

JliecioBa Ha TMO3HAYCHHS SIBUII Ta TIEPETBOPEHD CTAHy MPUPOIN AKTUBHO BXKHU-
BaH1 B MOBJICHHI, KPIM TOT0, BOHU MalOTh TICHO TIOB’s13aH1 3HAYEHHS, SIKI MOXKYTh Me-
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Tadopu3yBaTHCS B OKPEMHUX BUIIAJIKaX, 30KpeMa, KOJIU HACTHCS PO MePEHECSHHS TIPO-
1ecyanbHOI O3HAKM 3MIHM CTaHy Ha YaCTHHU Tija JIFOAWMHH, YacTo Ha obmuuus: O0-
JIUYYsL BUACHAEMbCA (CTAE IPUBITHIIINM), céimainace (Habupae paaiCHIIIIOr0 BUpasy),
Xmapums (HEBECEIM UM THIBHUN BUpa3) a00 MepeHeCceHHs MPOIIECiB TPUPOIU HA BU-
SBU eMollill, nouyTTiB: Cepye xo100nimac (BTpadae intepec). Jleski aiecioa € ro-
JIOBHUMH KOMITOHEHTaMH (Ppa3eoOTIYHUX €IHOCTEH, 110 30epiraloTh mnpoiecyaibHe
3HAYCHHS: PO3GUOHAECMBCA 8 0UaX (8 20J1061); C8IM HAYe PO3ZBUOHAEMBCA, OUl OIUC-
Kawomay; RPURIKAE 00 HCUB020 TOILIO.

2. HdiecnoBa, 110 MO3HAYAIOTh 3MiHY, TpaHC(HOPMAIIIIO CTaHIB, IKOCTEH Mpeame-
TiB, siBUII, 0Ci0. OCHOBHA TXHS O3HaKa — MPUKMETHUKOBA MOTHUBOBAHICTh: MenIull —
menimu, menaiuull — meniiuamu, YepeoHuUll — 4epeoHimu, OYPAKOBUL — OVPAKO8ImMU,
Oiull — OLLiMmuU, YOPHU — YOPHIMU, MEMHUL — MEMHIMU, MEeMHIWUL — MeMHIuamu,
oepeg ’anuil — 0epes aHimu, CKISAHUL — CKISIHIMU, TbOOSHUL — Je0eHImuU, ipaicasul —
ipoicasimu. JliecoBa, yTBOpeHi Bijl AKICHUX TPUKMETHHUKIB BUILIOTO CTYIIEHS, 30epira-
10T Cy(DiKe -wus-(-iw-), mpoTe, K 1 Ai€CI0BA NEPIIOi IPYIH, BOHH HE BTPAYalOTh CEMY
rpagyaibHOCTI, mop.: 6inimu «1. CtaBatu, pooutncs OiuuM, cBiTiIMM, sicHuM. / Cra-
Batu, podutucs oxiaum; omiguytu» (CYM 1: 182) ta dinimwamu «CtraBatu, poOUTHCS
oimitmm; ciTmimary / baigayta» [6, T. 1, ¢. 182]; uepsonimu «1. CraBatu, poOUTHCS
gepBoHum» (CYM 11: 297) Ta uepsoniwamu «CtaBatv, pOOMTHCS YCPBOHIIIAM
(CYM 11: 298); uopnimu «CtaBaT, poOuTHCS 4YopHHUM abo dopHimmMm (y 1-3,
8 3nau.)» (CYM 11: 356) ta wopnimamu «CtaBatu, pooutncs yopaum (y 1-3, 8 3uau.),
yopHimumM; TemHimaTu» (CYM 11: 356). Jlo i€l rpynu ciaija 3apaxyBaTi TaKoX Jli€-
CJIOBa Ha TMO3HAYEHHS 3MiH BHYTPIIIHIX, ()1310JOTIYHIX O3HAK Cy0’€KTa-1CTOTH, IO
MEePEBaYKHO TaK CaMO MAIOTh B1J1aJl’ €KTUBHE MOXOJKEHHS: 3MYHCHIMU, 3MAPHIMU, OCY-
HYMUcs, no0amucs, cxyouymu, oxmenimu, cn suimu. 111 qiecioBa O1IbIIION0 MIpOIO BU-
MararoTh 3aJ€KHOTO 0OCTaBUHHOTO TOIIUPIOBAYa, MEPEBAXHO Kay3aTuBa, IO MOsC-
HIOE TIPOIECyalTbHI IEPETBOPEHHS.

3. Henepexinni aiecnoBa 3By4yaHHs. Jlo i€l rpynu ciiijJl 3apaxyBaTy MO3HAYEHHS
3BYKOBHX ITPOIIECIB, PEaTi30BYBaHUX 0COOAMU Ta TBAPUHAMU: SUKAMU, YMOKAMU, CO-
nimu, yxamu, NAAMKamu, OKamu, axamu, bekamu, Mekamu, MyKamu, pesimu, cCuuamu,
YBIpIHbKAMU, 2apuamu, cKkaguamu, wunimu, saeusamu. Jl1ecioBa IUISIMKaTH, OXaTH,
axaTH, OKaTH TOIIO CIIiJT 3apaxyBaTH IO i€l TPYMH, SKIIO BOHU MTO3HAYAIOTh HECIIPSI-
MOBaHYy, MUMOBUJIbHY 1110, HATIPUKJIAJ, IIE€CTOBO niasimkamu Mae 3HadeHHs « 1. [Tpuir-
MOKYBaTH TIiJT 4Yac »KyBaHHS. 2.BumaBatu, yTBOpIOBaTH 3BYKH YMOKAHHS»
(CYM VI : 603), npoTe B yKpaiHCbKOMY €TUKETI IUISIMKAHHS € TA0YMOBaHUM, TOMY 11€
SBHILE CIPUNMaHE MEPEBAXKHO SK HECHPSIMOBAHE, 3yMOBIJIEHE CHELHU(IKOI0 OyI0BU
OpraHiB XyBaHHsI, TIOpP. Ta 60 He nasmKai, 60 6Ci C8UHI N030I2AtOMbCs HA MBOE NIISIM-
kanns. (CnoBapb ykpaincekoi MoBH I11: 199). Kpim Toro, croau HanmexaTth J1€CI0Ba Ha
MO3HAYEHHSI IPOLECIB MPUPOJIU a00 OYyIb-IKUX 1HIIUX 3BYKOBUX BHUSBIB, XapaKTepH-
30BaH1 YCKJIQJIHEHHSIM CEMHOT0 CKJIa/ly, OCKIJIbKH MMOEIHYIOTh CEMY MPOIIECYaIbHOCTI
3 IHIIMMH CEMaMH: CEMOIO Tpajallii — BUIIOTO BUSBY MPOIIECYATbHOI 03HAKH a00 I10-
JTIOHOCTI HAMPUKIIA, C8UCMIMU, CIY20HIMU, pedimu, 3a8ueamu — IPpo BITEP; CEMOIO
noAiOHOCTL: cuuamu («YTBOPIOBATH CBUCTSYl 3BYKH, IIBUJIKO PO3CIKAIOUM MOBITPS
(mpo npeametn)» (CYM 9: 210), ymoxamu (nipo siBuiia adbo npeaMeTH, 1o BUIAI0Th

84



PO30IN IV. ®YHKUINHA CEMAHTUKA NEKCUYHUX | ®PA3EONIONYHUX OQUHULIb

3BYKH, NOJ11I0HI 710 3BYKIB kuBUX 1cTOT (CYM 11: 241); cropuamu, o3usicuamu, xyp-
yamu («...1PO BEPETEHO, KYJIt0, 0OCKOJIOK cHapsaaa Tomo» (CYM 9: 909) Towo. Takox
70 1i€l Tpynu HallexaTh MeTadOprU30BaHi JI€CIOBA, 110 CBOIM MEPIIUM 3HAYCHHSIM
MalOTh TIO3HAYCHHS 3BYKOBHUSABY, OCKUJILKH BOHH HE 3MIHIOIOTh OCHOBHY CEMY, MPOTE
Ha0yBalOTh 3/IATHOCTI TOEIHYBATHCS 13 CYy0’ €KTaMH 1HIIIOT CEMAHTUKH; ICTOTH 3aMiCTh
HeictotH 1 HaBmaku: Cecmpa usipinvkae («2. Ilepenocue. 'oBOpUTH MIBUAKO, TOJIOC-
HO» (CYM 11: 233), Bin asxc cuuas («4. ToBOpUTH 31aBJICHUM BiJI 3JI00H, JIFOTi, pO3-
ApaTyBaHHA 1 T. iH. roiocom») (CYM 9: 210). OckiibKH JIFOIMHA CIIOYATKY (iKCyBasia
3BYKH >KHBOI MPUPOJIU, HA M0 BKa3ye MOAIOHICTh JIE€CTIBHUX HOMEHIB JI0 TTO3HAYYBa-
HUX 3BYKIB, TO BCl JIIECJIOBA II€1 TPYNH € IEPBUHHUMH.

4. BnacHe mpoliecyaibHi JII€CIOBA, TIEPEBAKHO 00’ EKTHO-PE3yIbTATUBHI (cigmu,
30upamu, cywiumu, MOnUmMu, 3amoyyeamu, ouuwamu), KOJIH UIeTbca Npo perysapHi
a60 MOBTOPIOBAHI IPOLIECH. IXHBOIO 0COOIMBICTIO € HASBHICTH 00’ €KTHOT CHHTAKCEMH,
MPOTE Y BUCIIOBIEHHSX BOHA MOXe OyTH mpomyiieHa: [[Jogecnu cieut, wjooceni 30u-
pacut. BoHU BUSBJISIOTH ITUPOKHH MTOTEHITIA IO YTBOPEHHS TOX1THUX iMeHHUKIB (Cy-
JuMa) 1 XapakTEepU30BaHI HAsBHICTIO Cy0’ekTa-ictoth. Kpim TOro, BOHHM MOXYTb
BUCTYNaTH y MeTaopu3oBaHuX a00 IpaMaTUKali30BaHUX 3HAYEHHSX, 30epirarouu
ceMy mporiecyalnbHocTi ([1]o nociew, me i nodxcrneut), a TOMy 3aiiMarOTh IEHTPaIbHE
MicIIe SIK 3aci0 BepOamizalii ceMaHTUKH IPOIECYaTbHOCTI.

5. MiecnoBa Ha MO3HAYECHHS 3aMaxXy: NAXHYMU, NAWIMY, 8isimu, naxmimu, NaxKo-
mimu, Oywimu, OyXMAHImu, 6i020HUMu, 8i00a8amu, nepmu, MXHymu, cmepoimu, 80-
Hamu (po3M., piako). JliecioBa i€l rpynu nepeBakHO MO3HAYAOTh MPOLIECH, 110 BiJT-
OyBarOThCSI B MIPHUPOJIi, @ TOMY BXKHBaHI MEPEBAXKHO B 0€30CO00BUX KOHCTPYKIIISIX:
Ilaxue cinom, Bioconums cupicmio (y 3 3Hau€HHI1 «CUPICTh — po3M. Crenudiunuii 3a-
nax goro-ueOyap» (CYM 9: 198); Cuepoums npinicmio; /[yxmsaunie 3emns, Biroms na-
xowi 3 nons. KpiM J€HOTaTUBHUX Ta KOHOTATUBHUX 3HAYEHb, 111 JII€CIIOBA TAKOXK T03-
HayaloTh Pi3HI PiBHI rpajaallii npouecy: naxwymu, oywimu — 0; oyxmsanimu — 1; na-
wimu — 2; gioeonumu, giooasamu — 0; mxuymu — 1, cmepoimu — 2. HynpoBwHiA CTymiHb
— 1e MiHIMalbHUI a00 3BUYaHMI (I€HOTaT) BUSB MPOLIECYaIbHOI O3HAKU, NEPIIUi
CTYTIHb — BUIIUH 1 APYTHH piBEHb — HAUBUIITUH PiBHI BUABY. /[i€cI0Ba OTHOTO CTYTICHS
rpajarii, IpoTe, MOXYTh BXXUBATHCS HA IMO3HAYEHHS 1HIIOTO CTYMEHs IS IiaKpec-
neHHs cnenudiku nporecy. Cinil 3a3HaYNTH, 1110 CTYTICHIOBAHHS BUSIBY O3HAKH YMOB-
HE, OCKUIbKH CIIOBHHUKOBA JediHiIis ¢GiKCye MalKe TOTOXKHI 3HAUCHHS JICKCEM ITi€l
rpynu. OgHaK B XyA0KHIX TBOpax, 3aco0ax MacoBoi 1H(hopMallii 3a OKpEeMHUMHU JIEKCe-
MaMH 3akpirvieHe crenudiune GyHKIIIOBaHHS: HAIPUKIad, A1€cI0BO mxHymu 'y 3MI
BXKHMBaHE 4acTo B epeHocHoMY 3HaueHH1: Txne Copocom (Yxpindopm); loes cmeso-
pennsa «Koncynomamuenoi paou» no Jlonbacy mxHe pOCIliCbKOIO MeXHON02i€
(UNN); Cvo2o0mui, naconocus Konopamiok, 6i0 ycix ixuix apmucmie « mXHe azcpecus-
HOWO Mepmeeyunoio» (AHTUKOD); «Bi0JineH s CeKCyanibHOCME 810 CIMEUHO20 HCUMMISL
— mxHe mpynHoto cmepmio!y — Omeyv Onexcandp Yymaxoes (Pamio Mapist); 4 6 oa-
HOMY 8UNAOKY, 8i0 AMEPUKAHCbKUX NOpad HAOMO 8ce MXHe MUuM, W0 HAUi 3aXiOHI
Opy3i 1ooame Hazusamu «nodgiunumu cmanoapmamuy (Ilatpiotn Ykpainn). ¥Yxu-
BaH1 ¥ KOHCTPYKIIi 3 JI€CTOBOM mxXxHymu y 3Ha4eHH1 «Matu SKuich 3amax, CUJIbHO,
PI3KO MaxHyTH YUM-HeOyAb, 31e0u1bioro HenpueMuo» (CYM X: 332), nporte nepe-
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BOXHO JUIsl TIO3HAYEHHS HEMPUEMHOIrO, alie HE JyXe PI3KOro, CUJIBHOTO 3araxy.
[Tpu oMy TSt TOTO, TIO0 MO3HAYUTH MOTIPIICHHS 3aM1axy BUKOPUCTOBYIOTH JIEKCEMHU
cmopio abo cmepoimu: [l]o mxnue y Jlveosi? Voice maiisce pix JIvsiecoka mepis uykae
NPUYUHU HENPUEMHO20 3anaxy 6 micmi... Bysarome maxi oni y JIbeo6i, wo iouunumu
BIKHO y NOMEWKAHHI HEMOIICIUBO Yepe3 Jcaxausuil 3anax i3 eyauyi. [le cnocmepiea-
EMbCS, KOMU € BUCOKULL aMMOCGepHUli mMUcK, nogsimps cmae cyxum. A ocv Koau tioe
oowy, cmopody nemae (Pagio CBoboma). Jlekcema cmepdimu TMOCHIIOBHO BXXMBaHA B
XYJIOKHIX Ta MyOJIIMCTUYHUX TEKCTaX Ha MO3HAYEHHSI HEMPUEMHOTO CHUJIBHOTO 3a-
naxy: Obepedicno. cmepoums! (YKpaiHChbKa TipaBna); Ax naxuwymu, a He cmepoimu
(Ykpainceka mpasna); Yum cmepoums y Kamepunononi? (Biue); V Jlhyyvky 3noey
cmepoums (BomunanPost). YV nepexnanenomy pomani I1. 3rockinga «3amaxu, abo Icro-
pisi OJHOTO BOMBII» JIEKCEMH CMEpAUTH/CMOpiA BxkuBaHi 11 pasziB, mpudyoMmy
KOHCTPYKIIi MalOTh I'pajalliiHy CEMaHTUKY — BiJl HAMHIKYMX BEPCTB HACEICHHS JI0
KOPOJIS 3 KOPOJICBOKO — BC1 BUHATKOBO CMEPIATh: «Ha moii uac, npo skuii mu oye 20-
80PUMO, Y MICMAX NAHYBA8 MAKUU CMOPIO, WO 11020 HAM, CYUACHUM JHOOSAM, HABPSO YU
U modicHa yaeumu. Bynuyi cmepoinu enoem... I3 kaminie cmepoino cipxoio... Jloou
CMepOiiu Nomom ma HeGUNPAHUM 005120M, 3 IXHIX pOmie CMEPOiIo SHUIUMU 3YOAMU. ..
Cmepoinu piuku, cmepoinu maidanu, Yyepkeu, CMopio cmose nio mocmamu i y naia-
yax. CensaHun cmepois, 5K CBAUWEHUK, ..., HABIMb KOPOIb — SIK XUNCUL NMAX, A KOPO-
Jle6a — sIK cmapa Ko3d.... ... He 0Y710 HCOOHOI cghepu 10OCbKOI JisIbHOCMI, MBOPUOI YU
PVIUHIBHOI, HCOOHO20 BUABY HCUMMSL — KOJIU BOHO HAPOOICYEMBCI YU 8IHCE 3AHENAAE,
— WO 1020 He CYNPOBOONCYBA8 DU CMOPIO».

6. [liecioBa Ha TO3HAYEHHS COLIATBFHUX TPOIIECIB: decpadysamiul, pecpecysamu,
npozpecyeamu, 3HeYiHI08amucsl, 0e8a1b8y8AMUCs, NPOYGIMAamu, NOCUTIOBAMUCH, 8i0-
HOBIIOBAMUCS, 8I0POOICYBAMUCSL, 0AHCUBAMU (NepPen.), 3nudaprosamu, 0i0y8amu, HyJic-
dyeamu, cmapimu, 3aHenaoamu, npucmocogysamucs Tomo. lle uncensHa rpymna Jmie-
CJIIB, OCKLJIBKH COIiaJIbHI MPOIIECH OXOTUTIOIOTH MOCI1IOBHI 3MiHU PI3HUX CTAHIB CyC-
MUJIBCTBA, @ TAKOXK OKPEMHUX MOTO CUCTEM: JieMOorpadiqHoi, eKOHOMIYHO1, €KOJIOT14HO1,
MOJIITUYHOI TOIIO. 3Ba)KalOUW HA CTPIMKUH PO3BUTOK CYCHIJIHCTBA HA HHHIIIHBOMY
eTari, 111 CEeMaHTUYHA T'PyIia MOCTIMHO MOMOBHIOBaHA. JliecioBa i€l rpymnu pi3HOMa-
HITHOTO TIOXOJ/DKEHHS: IMEHHUKOBOTO (31udap — 31udaprosamu, YiHa — 3HeyiHsd-
mucsi), IPUKMETHUKOBOTO (cmaputi — cmapimu), JIECITIBHOTO (POOUMUCS — BIOPOOHCY-
eamucs, ysicmu — npoysimamiu,).

7. JliecmoBa Ha MO3HAYEHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY JIOJEH: Oadvopiuiamu, no-
ceptiosHiwamu, 000pimu, 038ipimu, Myopimu, Myopiuamu, 3HAGICHIMU, 00Opimu.
JiecnoBa 1i€i rpyny TakoX MarOTh BIANPUKMETHUKOBE MOXOJKEHHS 1 yTBOPIOBaH1
aHaJIOTIHHO TpyTi 2: 31 30epeKEeHHSIM CY(PIKCIB CTYNEHIB MOPIBHAHHSA: 0oOpimu «Crta-
BaTH, podutucs noopum (y 1 3uaq.)» (CYM 2: 323) Ta doopiwamu «CtaBaTu, pooOu-
TUCs 100pimmM (nuB. moopwuit 1)» (CYM 2: 323).

llepugpepis cemanmuunozo nois npoyecyarbHoCmi

[Tepudepiiini 3acodu BepOatizallli CEMaHTUYHOTO MOJIsl MPOIECYaTbHOCTI MOXKHA
MOJIUTMTH Ha OJIMDKHI Ta JaJIbHI, 3aJIe)KHO creln(iku BUPKECHHS apXiceMu. bikHIo
nepudepito mojst mpouecyaabHOCTI GOPMYIOTh:

86



PO30IN IV. ®YHKUINHA CEMAHTUKA NEKCUYHUX | ®PA3EONIONYHUX OQUHULIb

1. JliecmoBa, 110 HaJEXaTh J0 HIIMX CEMAaHTUYHUX TOJIB, SIKi, MPOTE, B IEBHUX
KOHTEKCTaX MOXKYTh BUPAXKaTH MPOIECyalibHE 3HAUEHHS, a00 cemMa MpoIecyalTbHOCTI
HAKJIQJA€ThCS Ha IHIITY CEMY: IEPEBAXKHO CTaH-TIpoLeC (Mep3nymu, copimu, oauwamu,
padimu, Henokoimu TOMO). Y NOCTIIKEHH] HE BUAIJIEHO OKPEM1 CEMaHTUYHI MIATPYIU
B MeXax I[I€] Py, OCKUIbKHY BAKIMBUM € IIEPETyCiM BUPAXKEHHS MPOLIECYaTbHOI ce-
MaHTUKHU. CI1i]] 3ayBa)KUTH, 110 JIIE€CTIOBA i€l TPYITH, KPIM KOHCTPYKIIIH 31 3HAUCHHSIM
CTaHy YM TMPOILIECY, BUPAKAIOTh XapaKTepu3alliro, ToOTO MO3HA4Yar0Th MOCTIMHI Biac-
TUBOCTI cy0’ekTa, nop.: Oui oauwamos, a oywa cnisae; Ak ckio, 6ooa oauwums, CHie
O1UWUmMs NPOomMuU CoHYsi — TAMYACOBA MPEANKATUBHA O3HAKa; /JekopamusHi nooapyH-
Ku, wo onuwams,; Donvea dauwums — MOCTINHA MTPEIUKATHBHA O3HaKa. BupakeHHsI
TUMYAaCOBOi 03HAKH CYTPOBOJI)KYyBaHE HASBHICTIO 3aJI€)KHUX KOMITOHEHTIB, IEPEBAKHO
Kay3aTHBiB, a00 MTUPIITOTO KOHTEKCTY, 110 BKAa3yIOTh HA YMOBH, B SIKUX MOXJIMBA TaKa
O3HaKa, HATOMICTh CEMAaHTHKa XapaKTepu3allii He BUMAarae 3aJeKHUX CIOBO(OPM i
peai3oBaHa y IBOCKJIAHUX €JIEMEHTAPHUX KOHCTPYKITISX.

2. AKITiOHaJIBHI JII€CTIOBA, IO BTpayaroTh ceMy akiioHaabHOCTI. A. I1. 3araiTko
3a3Hayvae, M0 «3MEHIIEHHS CTYIEHIO il (aKIIOHAIBHOCTI) 3yMOBIIIOE MPOMOPIIIHE
301IBIIEHHS CTyNEeHIO cTaHy» (3arHitko, 19). [lo nepudepii o rpymy ciij 3apaxy-
BaTH, OCKIJIbKM CEMaHTHKa MPOIECYAIbHOCTI peasli30ByBaHa B IXHIX BTOPMHHUX 3HA-
yeHHsX. [IpoTe nmepeBakHO 11 J11€CTIOBA, BTpAYalO4yy rpaMaTU4YHE 3HAUCHHS Mepexif-
HOCTIi, BUCTYAIOTh HOCIEM IMPOIIECYaTbHOI CEMaHTHUKH, PEalli30BYBAHOI 11032 BOJICIO
cy0’ekra. Jlo 1i€i rpynu Hanexarhb: 1) mepexiaHi AIECIOBA, IO BTPA4al0Th CEMAHTHKY
aKIIOHAIBHOCTI: mpycumu, KOJIOmMu, 3aaueamu TOIO. Y BUCIOBICHHIX BOHH ITO3HA-
YaroTh MpoIecH Mpupoau abo ¢i3i0JI0riyHI Mpolecu cy0’€KTa-iCTOTH, BUPAKEHOTO
dbopmamMu HEMpsSIMUX BIJIMIHKIB, 30KpeMa 3HaXiIHOTO: Mene mpycums, YV b6oyi kone,
3emnio 3anusac; 2) nepexiaHi JI€CIOBa, 0 BKUBAIOTHCS B METa()OPH30BAHUX KOHCT-
PYKIisiX. Y mMpsiMOMY 3Ha4€HHI TaKi CIIOBa BUMAraloTh Cy0’ €KTa-iCTOTH, POTE, METa-
(bOpU3YIOUNCH, TOMYCKAOTh MTOETHAHHS 3 HEICTOTOI0, @ TOMY JIisl BTpadae CIpsiIMOBaHy
110 Ha 00’ €KT: mop. Xyoooichux mantoe nopmpem — Mopo3s mantoe na 8ikwi, Xnonuux
xnvockae bamisxckom 0yp auu — CHie xabockae 6onsiue no obauyyio; 3) HenepexiaHi
JIi€CIIOBa, BXKMBaHI B MIEPEHOCHOMY 3HAYEHHI 3 Cy0’ €KTOM-HEIcTOTOr: Qui bicaromv,
Ilymka bicae, 10es ocegpie Tomo. Taki KOHCTPYKIIIT CIIiJT BIAPI3HATH BiJl BUCIOBIIEHb 3
CUHEKIOXIYHUM Y>KHBaHHIM JI€CTIBHUX JIekceM: Hozu n1edv sonouamucs (PO JIFO-
TUHY, SIKa BTOMUJIACS, TOMY HE Ma€ CUJIU IIBHUJIKO MEPECyBaTU HOTH).

2. IMCHHUMKY HA TTO3HAYEHHSI MTPOIIECIB MIPUPOIH Y JBOCKIAIHUX Ta OJHOCKIIA[ -
HUX HOMIHAaTUBHUX KOHCTPYKUIAX: Cuie; Ocw i dowy, Xypmosuna, 3nusa, 1oe oow, Jlne
00wy TOIO. Y HOMIHATUBHUX KOHCTPYKIISIX CEMa MPOLECyabHOCTI OLIBIIOI0 MipOIO
MOETHYETHCS 3 TTO3HAYCHHSIM CTaHy, TOOTO 3 MEBHOKO MACHUBHICTIO, OJHAK € BiAMIH-
HICTh MK BUCJIOBJICHHSIMU 3uma Ta /[ow, OCKUIbKY niepiie Pikcye GakT mo3aMOBHOI
JIHACHOCTI B yCiii HOTO OBHOTI — 3UMa BKJIFOYA€E HE JIMIIE CHIT, ajieé i MOPO3, JIiJ, TIEB-
HUW CTaH MPUPOAM TOIIO, a Apyre (HIKCye came OKpEeMHd TpoIiec, 110 BiIOYyBAETHCS B
npupoi. Y NBOCKIAIHUX BUCIOBIEHHSX MEPEBAKHO BAKUBaAHI AleciioBa imu abo na-
oamu, 1O 3a3HAIOTh TpaMaTHUKami3alii 1 BUCTYIAIOTh SK MOKAa3HUKH TPaMaTHUYHUX
YaCTKOBO-TIECTIBHUX 3HAUYE€HB Yacy, 0COOH, crmocoly, a 3MiHIOBaHWM IMEHHUK aKTya-
J3y€ BIacHE MPOIECyabHY CEMaHTUKY: l0e dowy, Ioe chie; Iladae cuie. Cnienudiky
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nepediry npouecy YTOUHIOKOTh 3aJIeKHI MPUKMETHUKU: [0e cunvHuul (cradoxu, Kkpan-
JUCULL, X0A00HUl) douwy, MO TepeOuparoTh Ha cede (DYHKITI0 KBATITATUBHUX IPH-
CJTIBHUKIB. [HIIT i€cTOBa, 30KpeMa aumu, cunamu, Ciimu, 1inumu, 3a1ueamu TeX KOH-
KpPETHU3YIOTh OCOOJIMBOCTI MPOLIECYabHOT 03HAKH, TOOTO BUKOHYIOTh (DYHKII11O KBaJIi-
tatuBa: nop. Jow ioe — /low ne — Jlow 3anusac — J{ow cie; Chie ioe — Cuie cie — Chie
cunne — Cuie 1inums, OJJHAK BUPAKEHHS 3araJIbHOTO MPOIECYaTbHOTO 3HAUEHHS 3aJTU-
MIA€THCA 32 IMGHHUKOM. Taki KOHCTPYKIIil € TPOYKTUBHUMH Y XyI0KHBOMY Ta PO3-
MOBHOMY CTHJIIX MOBH, IPUUOMY 3 €JieMeHTamMu meTadopusallii, KOJau 11€CIiBHUM
MPUCYIKOM BUCTYTIAE J1€CTOBO OY/b-sKO1 1HIIO1 JICKCUKO-TPAaMaTU4YHOI TPyHH a0o0 Jii€-
CJIOBO eninicoBaHe: Tam 3 neba oowy; Ha manenwvxitl nianemi y genuxomy y3i Cxooums
eeuip; 3asisino, 3a2080puno cHicom Y noui, nonio caoom i  cady; Yuopa we mym oa-
cysano nimo, Tenep ousucs.: monooa 3uma! (M. BIHTpaHOBCBKHUH).

3. ®pa3eo0JIoTi3MH 3 TOJIOBHHM KOMIIOHEHTOM — IPOIIECYaIbHUM JIIECIOBOM 200
IMEHHUKOM, 1110 Ma€ CeMY MPOIIECYaTbHOCTI, TOOTO B TaKUX (hpa3eosiorizMax 3arajibHe
3HaYeHHS MOTHBOBAHE 3HAYEHHSM CKJIAJOBHX KOMIIOHEHTIB: Oazcamimu OYMKOW —
«morimaru cebe Hamipamu, 3aayMamu» (COYM 22), b6epe na opudsicaku — «XTO-He-
Oyab Mep3He, Tpycutbes Bij xononay» (COYM 26), sudbusamu opudsicaku — «ayxe
TPEMTITH BiJ X0JIOy, HEpBOBOTO HanpyxeHHs» (CDYM 61), bepembcs na ceim (ha
0eHb) — «CBITaTH, PO3BUIHIOBATHUCY», 01a20CN06/ANOCSA HA C8IM — «CBITATH, PO3BU/I-
HroBaTucs» (COYM 33), nozoysamu srcupy — «xyauytny (COYM 531), manymu sax
c8iuKa — «IIBUIKO BTpayaTH CWJIH, 3J0pPOB’S uepe3 XBOpoOy, rope; MapHITH»
(CDOYM 707), 6epeamu epomu — «aye THiBaTUCA Ha KOro-HeOyap» (CDYM 56), aoxc
nawimu oeHem — «OyTH PO3TapsYLIUM, pyM STHUM 1 T.1H. 4yepe3 CUIIbHE 30y IKEHHSD
(COYM 487), yokomimu 3y6amu — «TPEMTITH BiJ XoJoay, cTpaxy» (COYM 758).

JlanbHro nepuepito CEMaHTUIHOTO TOJIS TPOLIECYyATbHOCTI CTAHOBJIATH:

1. ®pazeonori3aMu 3 TOJIOBHUMU KOMIIOHEHTAMHU Pi3HOT YaCTHHOMOBHO1 HAJIeXK-
HOCTI, 10 TIO3HAYal0Th MPOLIECH, MPHU I[bOMY 3arajibHe 3Ha4€HHs (Ppa3eosori3MiB HE
MOTHBOBAHE 3HAUEHHSIM CKJIaJIOBUX KOMITIOHEHTIB, a chopmMoBaHe MeTaQOpUUHUM Tie-
pPEHECEHHM: Oini Myxu — «CHIT, CHDKHHKNY (CDOYM 413), nekmu paxieé — «4epBOHITH
nepeBakHo Bij copomy» (CDOYM 488), nocunamu 2onoey noneiom — «BIaBaTHCS B
tyry, B posnauwy (CDOYM 547), ncyeamu kpos — «HEpPBYBaTH, IpaTyBaTHCS»
(CDOYM 581), sbusamucs 6 kon000uku — «BUPOCTATH, cTaBatu gopocium» (COYM
53), sunusamu s#co64 — «BUABIATH YUM-HEOY b HeA0OpO3uwIHBICTE) (CDYM 75). [lo
11€1 TPy MOKHA 3apaxyBaTH TaKOXK TpaHcPopMoBaHi (pazeosorizmu: Jlsena 3uma,
i 6ini conos’i 3amvoxkanu xonoonumu eycmamu (M. BIHTpaHOBCHKUI).

2. OnKcoB1 KOHCTPYKIIIi, IEPEBAKHO CIIBBIJHOCHI 3 PEUEHHSIMH, 1110 T03HAYAIOTh
pi3Hi nporiecu. OcoOMMBO MPOAYKTUBHUMHU BOHU € B XyA0KHBOMY CTHJI1, OCKIIBKU aK-
TUBHO TBOPSTH 1T CEMaHTHUYH1 OJIOKH Ha TTO3HAYEHHS TTPOIIECIB IpUpoau: Bonu [poc-
JIUHU | 131U 0OHA HA OOHY, NEPenyiimanucs, OYWUIUCL, OepIIUC HA X8, HA CMPIX),
noseznu Ha mun (O. JIoBkeHKO); I mooi eace komapi Hac noioom inu, nuiu Hauly Kpos,
HACON0OIACYIOUUCD, T BIice OABHO 8eHip HAOXOOUS, [ 8BEUKI COMU 8Ce CKUOAIUCD ' /]eCHi
midxe sipkamu; Kosmumu ceiukamu kopos’sik Ha nawux Ha KO3aYbKUX Ha MOUNAX, -
Jloopuii denwv! — Crazas cb0200HI 8euip; 3a nmaxom niHumoscsa 600a. B manomy noni
max uepsonuii Ilpeuucmy xmapy euensioa I maxoysimuuil noenso ponums, B sacho-
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BEIbMONCHOMY MYMAHI, ...npu 8citi-yciti ceoiti ocanni Koponyesascs myxomop (M. Bin-
IPaHOBCHKHUN).

OTXe, IEHTPOM CEMaHTHUYHOTO IOJISI IPOIECYaIbHOCTI € JIIECIIOBA, 0 BUpaKa-
I0Th TIPOIECYaNTbHY CEMaHTHKY Oe3mocepeinb0. BoHu xapakTepru3oBaHi TAKUMH O3HA-
KaMH, SIK TACUBHICTh CyO0’€KTa, KUl NMepeXuBae 110, HEIOKOHAHICTh Ta HENepexij-
HicTh. KpiM Toro, 1eHTpaipbHUMHU € Ti JIIE€CTOBA, IO BUPaXalOTh apxiceMy Mpolie-
CyalIbHOCTI Oe3mocepeiHo, y nepmomy 3HadeHHi. [lo 6mmxabo1 iepudepii cifg 3a-
paxyBaTu MpoliecyaibHi JI€CIOBA, 0 BUPAKAIOTh CEMY IPOLECYATBHOCTI 0OMEXKEHO:
B OKPEMHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKI[ISIX, BTPATUBIINA CEMY aKliOHAIbHOCTI. [{o i€l
lepapXivHOi CKJIaI0BOI HAJIEKATh TAaKOXK (hpa3eosIori3MHU 3 TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM —
J€CIIOBOM; IMEHHUKH — HOMEHU TIPUPOIHUX SBHIIN Y KOHCTPYKIIISIX 3 TPaMaTHKAJIi30-
BaHUMH J1€CTIOBaMH a00 JI1€CIOBAMH, 110 YaCTKOBO BTPa4yalOTh CBOE 3HAYCHHS a00 BH-
KOHYIOTh KBaJIITaTUBHY (yHKIIO. JJanbHio nepudepiro CKiagaroTh 0JUHULI MeTado-
PU30BAHOTO XapaKTepy, 30KpeMa JI€CIIBHI JIEKCEMH B IIEPEHOCHOMY 3Ha4eHHI y (pa-
3€0JI0T13Max, OMMCOBI BUCJIOBIIEHHS, 1110 MAIOTh 3arajibHe 3HAYSHHSI TPOLIECYyaIbHOCTI.
JI0 OCTaHHBOTO PI3HOBHUY HAJIEKATh MPOCTI BUCIOBJICHHS, @ TAKOX YACTUHH CKIIA]-
HUX KOHCTPYKIIIH.

Janemmi gociipKeHHsT MOXKYTh OYTH CIIPSMOBaHi y cdepy TOKIATHOTO aHATI3y
cnerudika BUPaKEHH MPOTIECyaTbHOI CEMaHTUKH CyOCTaHTUBHUMH KOMITOHECHTAMH,
30KpeMa IMEHHUKaMHU.
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STRUCTURE OF THE CONCEPTUAL FIELD OF PROCEDURALITY IN THE
UKRAINIAN LANGUAGE

Olesia Sulyma

Department of Ukrainian Language of National Pedagogical Dragomanov University, Kyiv,
Ukraine.

Abstract

Background: The study of the conceptual field of procedurality is actual in modern linguistics
due to insufficient study of this problem. Outlining the specifics of the semantics of procedurality,
the means of its implementation, the allocation of central and peripheral components of the field
allows us to distinguish a separate, procedural group of verb semantics in contrast to the available
classifications of verbs in the scientific literature.

The purpose: The purpose of the analysis is to investigate the conceptual field of procedurality,
the center, near and far periphery of its means of verbalization.

Results: The conceptual field of procedurality is a complex structure that covers elements of
different structure: from tokens to a complex syntactic whole. The center of the field includes verb
vocabulary that directly denotes a procedural feature implemented outside the will of the subject. This
group includes verbs related to changes in the state of nature, objects, phenomena, persons, verbs of
sound, smell, social processes, and so on.

The near periphery includes verbs that lose the main seme — mostly actionality — and acquire
procedural semantics. These verbs are characterized by a high degree of semantic bleaching and
metaphorization. In addition, the near periphery is also formed by nouns that denote natural phe-
nomena that appear in simple sentences, and idioms with the main component - the procedural verb.

The far periphery is formed by idioms with the main components of different part-of-speech
affiliation, descriptive constructions, correlated with sentences and a complex syntactic whole.

The far periphery of the conceptual field of procedurality is constantly replenished by creating
descriptive structures in the texts of artistic style, and therefore further research can be directed to this
area.

Key words: conceptual field, archiseme, center, periphery, lexeme, idiom, mononuclear sen-
tence.
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CJIOBOTBIP I CYB’EKTUBHA MOJAJIBHICTDb TEKCTY

IIpoananizoeano ¢opmysants cy6’€KMUBHOI MOOAILHOCI MEKCM) ClLO8OMEIPHUMU 3ACO-
oamu. Cyb’ekmueHa MOOANbHICMb MEKCMY PO32A10AEMbCA AK IHPOPMAYTUHUL KOMINOHEHM CEMAH-
MUKU BUCTOBTI0OBAHHSA, WO MICMuUmb cy0'eKmueHe cmagieHts Moeys 00 CKA3aHO20 3 MEmoI U020
enaugy Ha aopecama mexcmy. Taxa inmepnpemayis cy6 €KMUBHOI MOOAILHOCI MEKCMY CY20]10CHA
nousmmio xonomayii mexcmy. CnoeomeipHi 00uruyi, nepedogcim oepusamu, Oepymv aKMueHy
yuacme y meopeHHi cyo’ekmuHoi mooanbnocmi mexkcmy. [{ocums nowupeHum nputiomom meopeHts
Cy0’eKMUBHOI MOOATLHOCMI MEKCMY € BUKOPUCMAHHA Y HbOMY NOXIOHO20 C08d, siKe SIK e/leMeHm
JIEKCUYHOI cucmemu MO8U, He3ANeHCHO 8i0 1020 peanizayii 6 MOGIeHHI, € HOCIEM NTeKCUYHOT ceMaH-
MuKu, 8 CMpyKmypi sKoi 8UOIIAEMbCA, KPIM J102IKO-3MICMO08020, We U OYIHHUL, eMOYilUHO-eKcnpe-
CUBHULL, KOHOMAMUBHUU KOMNOHeHm. Y cmammi oxapakxmepu3o8aHo HU3Ky mooeneu, 3a AKUMU
VMBOPIIOMbCsL Oepusamu 3 8i0N08ioHow Konomayicr. Llle o0onum nowupenum cnocoboom ¢hop-
MYBAHHA CYO EKMUBHOI MOOANLHOCMI MeKCmYy € OKA3ioHanbHUll crnogomsip. Egexm meopenns
MOBHOI excnpecii IpYHMYEMbCs HA BUKOPUCIAHHI 8 MEeKCMI OKA3I0HANIbHO20 Oepueama, AKUll 3a
CBOEI0 NPUPOOOI0 Nnepeddbavac Yinecnpsamosane NOPYUIeHHs MOBHOI HOPMU, 3AKOHOMIpHOCMEl
CII0BOMBOPEHHS, A MOMY 3ABHCOU BPANCAE CBOEI0 HOBUZHON, HE38UYHICIO, HECNOOI8aHiCMIO i
sunamkogicmio. Okasionanvui noxioni 6 mekcmi 6i00uarOmMb 0codIUBOCMI  C8IMOOAYEHHS,
ABMOPCHKOI OYIHKU, POUUPIOIOMb CKIAO 00pA3HuXx 3acobis, eucmynaroms OOHUM 13 CHOco0i6
npooykysanna mMoeHoi epu. Cyo’ekmusHa MoOaIbHiCmMb MEKCmy Cl1080MEIPHUMU 3ACOOAMU MOdHCe
CMBOPIOBAMUCS MAKONC YHKYIOHATbHO, 3a605KU cneyudiyi 8UKOPUCMANHS PI3HUX 0ePUBAYIIHUX
OOUHUYL Y BUCIOGIIOBAHHI, KOIU HEOOXIOHUU eKCHNpPeCcU8HO-OYIHHULL KOMNOHEeHm Gopmyembcs
BHACNIOOK 0CcobOIUBOCIEl MEKCMOB8020 BUKOPUCMAHHS CO80MEopYUx eenuuun. ILle 30xpema
JleKcuKanizayis  0epusayitinux —@Qopmanmis, 6ICUBAHHSA Oepusamie i3 30pPIOHIIO-NEeCMAUBUM
3HAYEHHAM O GUPAICEHHS O0IaMempanlbHO-NPOMUNEHCHO20 3HAUEHHS, 3IUMOBXYBAHH 8 00HOMY
ce2MeHmi MeKCmy CeManmuyHo OIU3bKUX aO0 KOHMPACMHUX 0epUBAYIUHUX 8eIUYUH, CIMUTICMUYHA
aKmyanizayis c1080mMeipHoi NOXIOHOCMI | MOMUBOBAHOCHE OepUBAMa Moujo.

Knrwuosi cnosa: cy6 ’ekmugna mooanvuicms mekcmy, c1080meip, KOHOMAayis mexcmy, oepu-
6am, CJI060MEIPHA MOMUBOBAHICHIb.

IlocTanoBka HaykoBOI nmpodJjieMu Ta ii akTyaabHicTb. OfHIEI0 3 HalBaX-
JUBIMIUX 3MICTOBUX KaTETOPiil TEKCTY € MOJAJIBHICTD, SIKY YOCOOJIIOIOTh JIBa ii THIIH:
MOJANIBHICTh 00’ €KTUBHA 1 MOJAJIBHICTh Cy0’€KTHBHA. | mepiumii, 1 Apyruii TUII MO-
JATBHOCTI MMiJT pi3HUMH KyTaMU 30py OyJId PEeIMETOM IPYHTOBHOTO Pi3HOACTIEKTHOTO
aHaizy, nepenycim rpamaTticTiB. [lonpu meBHi iHTepIpeTaiiiHi po301>KHOCTI 11100
MOJQJIBHOCTI, OUIBIIICTh JOCIITHUKIB CXOAUTHCSA HA TOMY, IO Cy0’€KTUBHA MOaJIb-
HICTb ITOB’s13aHa 3 00’ €KTUBHOIO MOAaIbHICTIO. OCHOBOIO IX ITO€IHAHHS € OIL[IHKA, SIKa
BHUPAXKa€ BITHOLIEHHS 3MICTY BUCJIOBJIEHHS /10 1HCHOCTI a00 (hiKCy€ CTaBACHHS MOBIIS
710 BUCIIOBJIEHOT0. OCTaHHIM YaCOM MOJAIbHICTh BUBOSTh 3 MEXK1 PEUCHHSI 1 pPO3TJIsi-
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JAI0Th K KaTEeropiio TEKCTY. 3 UbOro MOy Mmoka3oBoro € nedinimis @. banesuya,
3TiJTHO 3 KO «CYO’€KTHBHA TEKCTOBA MOJANBHICTh — (DaKyJIbTATUBHUN CEMaHTHUKO-
parMaTUYHUM YUHHUK 3MICTOBOI OpraHizailii TeKCTy (AUCKYpCY), IKHI peani3yeThes
K HU3Ka PI3HOMAHITHUX BIJHOIIEHBb ajJpecaHTa (MOBIIA, aBTOpa) 10 IMOBIOMIIIOBA-
HOT'O: NMO3UTUBHUX/HETaTUBHUX, O4IKYBAaHUX/HEOUIKYBAaHUX, IPUEMHUX/HENPUEMHUX,
NPUHHATHUX/HETIPUHHATHUX, CEPHO3HUX/HECEPHO3HUX, BIIEBHEHOCTI/HEBIIEBHEHOCTI,
3roau/He3roau Ta 6arathox iHmmx» (banesud 236).

OToX, cy0’€KTUBHA MOJAJIBHICTh TEKCTY — 1i€ 1H(OpMaLIHUI KOMIIOHEHT Ce-
MaHTHUKH, KA HATUTACTOBYETHCS HA 3HAYCHHS Y PE3yJbTaTi CIOBOBXKHBAHHS Yy BHUC-
JIOBJTIOBaHHI. BiH MICTUTB Cy0’€KTUBHE CTABJICHHS MOBIIS JI0 CKA3aHOTO 3 METOIO HOTO
BIUIMBY Ha ajpecaTta TeKCTy. Taka iHTeprpeTallisi cyd’ eKTUBHOT MOI[aJ'ILHOCTi cyro-
JIOCHA TIOHSITTIO KOHOTAIIi1, IKy TPAKTYIOTh SIK CEMAaHTHYHY CYTHICTbH, IO “‘y3yaJIbHO
a00 OKa3i0HaJbHO BXOJUTh B CEMAaHTUKYy MOBHUX OJMHHIIb i BUPQKAE EMOTHBHO-
OIIIHHE 1 CTUJIICTUYHO MapKOBAHE CTABJICHHS Cy0’ €KTa MOBJICHHS JI0 IHCHOCTI TpH i1
MO3HauYeHI Y BUCJIOBIIFOBAaHHI, sIKe HAa0yBa€e Ha OCHOBI ITi€l iHGOpMaIlii eKCIPECUBHOTO
edekry” (Temus 5).

BaxxuMBUM CKJIaIHUKOM JTOCHIJKEHHS Cy0’ €KTUBHOI MOJIaJIbHOCTI, 800 KOHOTa-
11ii, TEKCTy € aHaji3 3aco0iB 1i popMyBaHHs, BUpaXeHHS. Y I CTATTI CTaBUMO 3a
MeTy BUCBITIUTH (HOPMYBaHHS KOHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA CEMAaHTHUKH TEKCTY CIIO-
BOTBIpHUMH 3aco0amu, mepenayciM aepuBatamu. Jljig i JOCATHEHHS HEOOX1THO
PO3B’s13aTH Taki 3aBAaHHs: 1) 310paT il yIopsiIKyBaTH CETMEHTH TEKCTIB, Y IKUX CJI0-
BOTBIPHI OAMHMIII 3aTy4eHi A0 GopMyBaHHA Cy0’ €KTUBHOT MOJAIBHOCTI; 2) cXapakTe-
pU3yBaTH TEKCTOBE BUKOPHUCTAHHS JEPHUBATIB i3 CydikcamMu CyO’€KTHBHOI OIIIHKH;
3) BU3HAYUTH TEKCTOTBOPYI IOTEHINT OKa310HAJIBHOTO CJIOBOTBOPY; 4) OIMHUCATH
cnieridiky 0COOIMBOTO MUIECTIPSIMOBAHOTO BXKUBAHHS MTOX1THHUX CJIIB Y TEKCTI SIK 3aCi0
TBOPEHHS KOT0 Cy0’€KTUBHOT MOJAJIBHOCTI.

Bukiax ocHOBHOro Marepiajty i 00OIpyHTYBAHHS Pe3yJIbTATIB AOCIiIKECHHS .
[ToxiaHi cioBa, K 1 1HIII1 HOMIHATUBHI OJIMHULIL, Y TIpoliect (hopMyBaHHS Cy0’ €KTUBHOT
MOJIAJILHOCTI TEKCTY MOXKYTh BIJIIpaBaTd MOMITHY POJib, IPHU IILOMY CIIOCOOU TBO-
PEHHSI KOHOTaTUBHOTO KOMITOHEHTA TEKCTOBOT CEMaHTHUKH HEOTHAKOBI. J[oBou motu-
PEHUM PUITOMOM EKCIPECUBI3allll TEKCTY € BAKOPUCTAHHS MOXITHOTO CJIOBA B TEKCTI,
AKe SIK €JIEMEHT JICKCHYHOI CUCTEMHU, HE3aJIeXKHO BiJl HOTO peani3allii B MOBJIEHHI, €
HOCIEM JICKCUYHOT CEMaHTHKH, B CTPYKTYpl SKOI BHOKPEMIIIOETHCS, KPIM JIOTIKO-
3MICTOBOTO, II¢ ¥ OLIHHUN, €MOIIMHO-EKCIIPECUBHHUM, KOHOTATUBHUIN KOMIIOHEHT.
JIOCIiTHUKY M1 4ac aHaJi3y TEKCTY 3a3Ha4aloTh, 10 TEKCT TBOPUTHCS 13 MOBHUX OJIU-
HUIb-MaHI1(EeCTaHTIB MEBHUX CMUCIIB, sIKI (POPMYIOTh NMparMaTU4yHuUM e(pekT MOB-
nenns (Tenus 7) JlepuBaT, cCEMaHTHUKA SIKUX MICTHTh OI[IHHUN, €MOIIIITHO-CKCIIPECHB-
HUM KOMITOHEHT 1 sIK1 3aJlisiHl B MOPOJKEHI TEKCTy, — II€ «CBOEPIAHI MparMaTUyHi
«HamiBpadpuKaTh», sIK1 i Yyac peaiizalli y BUCIOBIIOBaHHI (OPMYIOTh HOTo Cy0'ek-
THBHY MOJAIbHICTE» (JIMHrBUCTHY. €HII. clioBaph 236).

Tak, y nporeci TBOpeHHs MIKPOTEKCTY B HapoJHOi micHI «OM, mia BUILIHEIO»
(«Ofi1, Ti cTapwmii gixyraH, i3iTHYBCS, SIK JIyTa, a s MOJIOJICHbKA T'yJISATH paJCHbKa») BU-
KOPUCTAHO JIepUBalliifHi «HamiBhaOpuKaTu» didyea, 10 BUPAXKAE 3HEBAXKINBO-TIPE-
3UpJMBE CTABJIEHHS J0 MO3HAYYBAHOI'O HE3aJEKHO BIJ HOro TEKCTOBOI peajizalii,
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OCKIJIbKH BiH SIK €JIEMEHT JIEKCUYHOI 1 CJIOBOTBIPHOT CUCTEM YKPaiHCHKOI MOBH € B)KE
HOCIEM 3a3HAYEHOTO CMUCITY, Ta MOJIOOEHbKA, PAOeHbKA, K1 SIK CKIIQTHUKHU JIEKCUKOHY
PENpPE3eHTYIOTh MECTIUBE CTaBJIEHHS MO0 Cy0’€KTa 03HAaYyBaHOIro. YBENEHI B TEKCT,
BOHU CBOIO €KCITPECUBHICTb 1pPaJIIFOI0Th HA BECh CETMEHT 1 pa30M 13 THIIMMU MOBHUMU
OJIMHULSAMU (€TITET cmaputi, OPIBHIHHS 3ieHy6cs, AK 0yea) POpMYyIOTh KOHOTAaTHB-
HUW KOMIIOHEHT CEMaHTUKH BChOT'O aHAJII30BAHOTO MIKPOTEKCTY.

VY cuctemi C10BOTBOPY YKPaiHChKOI MOBH yCTaIMIIACs HU3Ka MOJEIIEH, 32 SKUMU
YTBOPIOIOTHCS I€PUBATH 3 BIANOBIIHOKO KOHOTaLl€r0. JlepuBaniiini popMaHTH TaKux
JIEpUBATIB OTPUMAIN Ha3By «Cy(IKCHU 3 JEKCHKO-TPaMaTUYHUM 3HA4YeHHSIM», abo
«cy(ikeu cy0’ekTHUBHOT OIIHKH . OH1 3 HUX MalOTh 3HaYEHHS JEMIHYTUBHOCTI, 3MEH-
IIEHOCT1 UM 3JIPIOHIIOCTI 1 OJJTHOYACHO BUPAXKAIOTh NMECTIUBICTD, JTJACKABE CTABJICHHS
MOBIIS 10 Ha3BaHOTO MPEAMETA YK 0COOH, 1HII — ABITMEHTAaTUBHOCTI, 301IBIIICHOCTI UM
3rpy0O1JI0CTI ¥ OJIHOYACHO BUPAKAIOTh 3HEBAXKIIMBE, IpoHiYHE cTaBieHHS (CIOBOTBIpP
101; Ctumictuka 296).

JlepuBatu 3 cydikcamu cy0’€KTUBHOI OIIIHKH, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS 1St hop-
MYyBaHHsI Cy0’€KTUBHOI MOJIaJIbHOCTI TEKCTY, HEOJTHOPIAH1 IIOJ0 CTYIICHS BUPAKCHHS
eMOLIIHOTro 3a0apBieHHs W eKcnpecuBHOCTI. [t (hopMyBaHHS MOMIPHOTO CTYNEHS
MECTJIMBOTO CTaBJIEHHS 0 300pakyBaHOTO B TEKCTOTBOPEHHI YacTO BUKOPUCTOBY-
I0ThCs IMEHHUKOBI1 JIEPUBATH 3 Cy(icaMU -HK, -OK, -UHK, -ellb, -MH(Q), -K(a), -11(e), -eH(s1),
-aTK(0), HaMpUKIAI: A TUMYacoM 13 JIOpoBH Ko3aKk BUikmIkae, / I[li1 HUM KOHUK
BopoHeHbkuit / Hacuny ctymae (T. IlleBuenko. [Ipuunnna); 3 spy moB3e TyMaHeIb
(B. babnsk. Bumnesuit can); IlllacnuBa romyOka: Bucoko mitae. / IlommHe 10
bora — munoro nurate. / Koro x cuporuna, koro 3anurae (T. [lleBuenxo. [Ipuunnna);
bo He nosro, yopuobpusi, / Kapi ouensta, / bine nuuko uepBonie / He noBro aigyaral
(T. [0eBuenko. Tomons) Ta iH.

Bumuii cTymiab 31piOHIIOCTI 1 eMOIIHHOTO 3a0apBiIeHHS TECTIMBOCTI Y MPO-
neci (opMyBaHHS KOHOTaTUBHOTO KOMIIOHEHTa CEMAHTHKHU TEKCTY 3a0€3Me4yI0Th Je-
puBaTH 3 Cy(piKCcaMu -MUYOK, -040K, -04K(a), -euk(a), -eHbK(0), -e4k(0), -s1uk(0): OT
3iiiie MOsl rpedka — oka He Bigipsenl... [lepui qucmouku y Hei, 3HaeTe, OKpyTJIi, 3
BUIMKOIO HY nipsiMo cepoeuka (M. Ctenbmax. KpoB stojckka — He Boauils); Tede Boga
13-3a rato / Ta momia ropoto. / Xmronouythest kauamouxa / [loMixk ocokoro. / A kaueuka
BUILIUBAE 3 KauypoMm 3a HUMH... (T.IlleBuenko. Teue Boma 3-mifg siBopa); YUepBoHOIO
KHTaiKkoro / Jluuenvko HakpuTo (YKpaiHChKa HapO HA TICHS) Ta iH.

HaiiBumuii cTymiHp NeCTIMBOCTI 3-MIOMIXK IMEHHUKOBUX JIEPUBATIB MEPEAAOTh
JEMIHYTHBH 3 Cy(iKcaMH -OHbK(a), -eHbK(a), -HHOHbK(A), -0HbK(0), TI0p.: [Ipumydn-
Jack 3 yyMadeHbKOM y cteny 0ina. / 3abomnina rojgoBonbKa... (T. [lleBuenko. Oi He
I’ I0ThCs UBa-meaa); O mMos scHa, OJIMCKy4a 3ipHuuenvkoro. Jle Ta xusem? / Uu ax
10 CMEPTI Ha rpid Mil, copauuenvro, mnakats npuiinem? (I. ®panko. Houi 6e3MipHii,
HOY1 O€3COHHI) Ta 1H.

['panartis BUpaxeHHsI KOHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA CJIOBOTBIPHUMH 3acO0aMu
BJIACTHBA TAKOX MOXIJHUM 1HIIMX YaCTUH MOBU — MIPUKMETHHUKAM, MPUCITIBHUKAM Ta
JI€CTIOBaM, TIOP.: 3€/1eHY8aAMuUll — 3e1eHEeHbKULL — 3e/IeHeCeHbKUL — 3e/IeHICIHbKULL — 3e-
JIeHe3HUll, 2aPHEHbKO — 2apPHEeCEeHbKO, JI00EHbKO — JI0DICIHbKO, NPAMEHbKO —
NPAMICIHbKO, iCMKU — ICMOHbKU, cnamku — cnamyci Ta 1H. Ll BnacTUBICTh yKpaiHCh-
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KOT'0 CJIOBOTBOPY YMOKJIMBIIIOE KOMILJIEKCHE BUKOPUCTAHHS PI3HOYACTUHOMOBHUX J1€-
pUBaTIiB K MparMaTHYHUX '"HamiBhaOpuKaTiB" pI3HOTO CTYIEHsS 1HTEHCHUBHOCTI
O3HaKH y TEKCTOTBOPEHHI sl (hopMyBaHHS HEOOXITHOT Cy0'€KTUBHOI MOJAIBHOCTI
TeKCTy. Tak, akcioJoriuHa XxapakTepUCTHKa TojJoBHOI repoini nosicTi I'. KBiTku-Oc-
HOB’siHeHKa “Mapycs”, noB'si3aHa 3 (GOpMyBaHHSAM Y PELUIIIEHTA TEKCTY MPUXUIBHOTO
CTaBJICHHS J0 HEl, IPYHTYEThCS Ha IIMPOKOMY BUKOPUCTaHHI PI3HOYACTHHOMOBHHX
JIEpUBATIB 13 3HaUEHHAM necTiauBocTi: OT 1 BUpocia iM Ha BTiXy. Ta 1110  TO 3a JiBKa
Oyna! Bucoka, npsavecenvka, 5K cmpiniouka, 4OpHAGeHbKa, o4uyi, IK TEPHOBI A2i0KU,
OpOBOHbBKU, K HA WHYPOUKY, TUYKOM YEPBOHA, SIK MMAHChKa POXkKa, 0 y cady LBITE,
HOCOYO0K TaK CO01 npsmecenbKutl 3 20pO0uKom, a 2yOOHbKU K Y8imMOouKYU PO3LBITAIOTh,
1 MEXHU HUMHU 3Y00HbKU, HEHAUE JKapHIBKH, SIK OJHA, HA Humouyi HaHu3aHi. Komu,
OyJ10, 3aTOBOPUTH, TO YK€ TaK 3BUYANHO, PO3YMHO, TaK HAYE€ CONIIOYKA 3arPa€ CTUXA,
10 TUTHKHU O 11 1 CITyXaB; a SIK YCMIXHETbCSI Ta ouuysMu TIOBEJIE, a CaMa 3a4epPBOHIETHCA,
TakK OT HEHAY€e IMOBKOBOIO XyCcnmoukow 00ITpeTh cMaXxkHii ycra. Kocu y Hel, 1Kk cMolb,
YOpHIi Ta JOBTi-JIOBT1, & 3a KOJIIHO; Y MPa3HUK ab0 X04 1 B HeOdileHbK) TaK TapHO iX
noBOupa, ApiOymika 3a ApiOyHIKY Ta Bce cama co0l 3aIlIiTa; Ta K MOKJIaJe X Ha Tro-
JIOBY, TIOBEPX CKHHJISIUOK BIHKOM, Ta 3aKBITUA KGIMKAMU, KIHI[l Y JIEHTU aXX TeTh MO-
pO3ITycKa; yci Tpyau TaK 1 00HM3aH1 T0OpUM HAMHUCTOM 3 YEPBIHIISIMH, TaK IO pPA3KiE
3 IBAALATH OyJie, KOJIM 1 He OUIBII, a Ha IIHi... Ta ¥ K OileceHbKa-0iieceHbKa, OT K
Ou 3 KpeWiu uenypHeHbKo BUCTPYTaHa; TOBEPX TAKOi-TO MIUI HA YOPHiHM OapxaTili, -
POKIii, TaK 10 MBI, MAOYTh, Y JIBA, 30JIOTUH €IHYC 1 y KOJBII 3BEPXY KAMIHEYyb
yep8oHeHbKuUll. .. Ta Tak 1 csie! Ta ik BUpsSAUTHCS y 0a€BY YEPBOHY IOTIKY, 3aCTEOHETHCSA
g camy Aymry, o6 Hiuoelicinbko HE BUIHO OYII0, IO HE3BUYAKHO... BXKE XX IaK He
TakK, SIK TOPOJASHCHKI JiBYaTa, U0 y MaHIB MOHABYAIMCH: Iyp iM! 30rpimum, TUIbKH
munsiurch Ha Takux! (I'. KBitka-OcHoB'sHenko. Mapycs). Y HaBeleHOMY CErMEHTI
TEKCTYy caMe CIIOBOTBIPHI OJMHHUIN CMPINOUKa, ouuyi, OPOBOHbKU, A2IOKU, HOCOUOK,
20pOOUOK, 2YOOHBbKU, KBIMOYKU, 3VOOHbKU, HUMOYKA, CONINOYKA, XYCMOUKA,
HeOlleHbKa, K8IMKU, Pa30K, KaMiHeyb, NPAMeCeHbKa, YOPHABEHbKA, DilecenbKa-oie-
CeHbKa, Yep8OHEeHbKULL, HIYO2ICIHbKO BIJIITPAIOTh MPOBIAHY poJib y (hOPMYBaHHI HOTo
cy0’€KTHBHOT MOJIaJILHOCTI.

KoHOTaTMBHO HEraTuBHO MAapKOBaHI JEpUBATH, IO CIYTYIOTh 3aco00M
dbop—MyBaHHSI Cy0’€KTHBHOI MOJAIBHOCTI TEKCTY, TEX BHUPaXarOTh HEOIHAKOBHIA
CTYIIHb 3HEBAXKJIMBOTO, HECXBAJILHOTO CTAaBJICHHS JI0 BUCJIOBJIEHOTO, XO4a i HE TaK
BHUPA3HO TPaayiloBaHOro, K MO3UTHUBHO MapKoBaHi. Tak, IMEHHHKOBI JE€pUBATH 3
cydikcamu -umi(e), -ucbK(0), 3a0e3neuyroun GopMyBaHHS HECXBAIBHOTO, 3HEBAXKIIU -
BOI'0, IEHOPATUBHOTO CTABJICHHS PELMITIEHTA TEKCTY 10 300pa)kyBaHOTO, MOCTYyIa-
IOThCS MOX1HUM IMEHHUKaMU 13 cydikcamu -ak(a), -yk(a), -1or(a), mop.: XotiB OyB
XaTKy 3 HDKKM CUXHYTb, — / SIK BUWIILIA Oabuwe, KpuBa, ropoartas, cyxas (I. Kots-
peBcbkuil. Eneina); A mpokisTI Oapanucbka HE 3BaXKalOTh, L0 CMEPTh OJIM3bKa
(I. ®panko. JIuc Mukura); He 1ypHO KaxXyTh: He1aJIeKO BIIKOTUTHCS SIOTYUKO Bij s0-
JYHBKU: Y Hernmopa Oyna ycsi batekoBa HaTypa. 3100isika Takuii, 1110 Hi 3 YUM HE
pO3MUHEThCS: 1 Iurana o0ayputh, 1 crapus oOikpange (I'. Ksitka-OcHOB’SHEHKO.
MepTtBenbkuit Benuknenns); XTo cxo4e BAAPUTU NCIOKY, 3HaWIE Aproka (YKpaiHChka
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HapoJiHa NpuKaska); [lanwea nauroeoro, 3 rydepHaTopoM 3amnaHiopara ([lanac Mup-
Hui. [ToBis).

[Ile omHuM momUpeHUM criocoOoM (hopMyBaHHS Cy0’€KTHBHOT MOJAIBHOCTI
TEKCTY € OKa310HaIbHUM cOBOTBIp. E(PekT TBOpEHHS MOBHO1 €KCIIPECIi IPYHTYEThCS
Ha BUKOPUCTaHHI B TEKCT1 OKa310HAJIBHOTO JIepUBaTa, SIKU 32 CBOEIO MPUPOJIOIO TIe-
pendayae 3yMUCHE TOPYIIEHHS MOBHOI HOPMH, 3aKOHOMIPHOCTEH CIIOBOTBOPEHHS, a
TOMY 3aBXXJM BpPaka€ CBOEK HOBU3HOIO, HE3BUYHICTIO, HECTOJIBAHICTIO i BUHAT-
KOBICcTIO. OKa3iOHaNbHUI JepUBaT HAWTICHIIIMM YUHOM IIOB’S3aHHMM 13 CETMEHTOM
TEKCTY, OCKIJIBKU BiH € HOTO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUM KOMIIOHEHTOM, TOX HOTO 3Ha-
YEeHHS Ta CTUIICTUYHE HAaBAaHTAXKEHHSI CTAE 3pO3yMLUTUM B YMOBax KOHTEKCTy. Okasio-
HaJIbHI TIOX1/IH1, 200, SIK 1X I1[e Ha3UBAIOTh, 1HIMBI Ty JIbHO-aBTOPChKI HOBOTBOPH, ITPO-
TUCTABJISIOTHCS IHITUM JICKCHYHAM HOMIHATHBHUM OJUHUIISIM, B TOMY YHCIIi 30KpeMa
i 3BHUAlfHUM HEOJOoTi3MaM, TaKUMH O3HAaKaMH SIK HOMIHATHBHA (DaKyJIbTaTHBHICTH,
M03aHOPMATUBHICTH 1 (DyHKIIIOHATBHA OJTHOPA30BiCTh. BOHM BiTOMBAIOTH OCOOIUBOCTI
CBITOOQYECHHS, aBTOPCHKI OIIHKH, PO3IIUPIOIOTH CKJIaJl 0Opa3HUX 3aco0iB, BUCTYyIIA-
I0Th OJTHUM 13 CIIOCOOIB NPOyKyBaHHS MOBHOI Ipu (3arxitko, c. 324).

YacTto OKa310HAIBbHICTh BUHUKAE B PE3yJIbTaTl MOEIHAHHS Y3YyaJbHUX y CHU-
CTEMI MOBH CJIOBOTBOPYHMX BEIMYMH — TBIPHOI OCHOBH ¥ JepuBaIliiHoro (Gopmanra,
ajie came iX B3a€MOJIisl B KOHKPETHOMY JIEPUBATI Yepe3 PO3LUIUPEHHS! BHYTPIIIHBOI Ba-
JIEHTHOCTI BUXOJUTH 32 ME€X1 MOBHOI HOPMH.

BUTbIIOCTI CIOBOTBIPHUX MOJIENIed XapaKTepHI OOMEKEHHS Ha CIOIydy-
BaHICTb TBIPHUX OCHOB 1 ¢opMarTiB, Akl Hakiagae Hopma. Tak, aepuBaTu 3
dbeMiHI3yBaIbHUM Cy(ikcoM -HI(s1) B YKpaiHCBKIH MOB1 YTBOPIOIOTBCS Bif
CHIBBIJHOCHUX Ha3B 4YOJIOBIYOTO poay. Hopma pomyckae Takox IepuBallil0 Ha3B
caMHUIIb BiJl BIATIOBITHUX Ha3B TBAPUH YOJIOBIYOTO poAy. Bukopucranus B posti TBIpHOT
OCHOBH IMEHHHUKA Ha TIO3HAYEHHSI HEXHUBOTO MPEIMETa, 10 MOPYIIye HOPMH CIOBO-
TBIPHOI CIIOJy4yBaHOCTI, CTBOPIOE €(hEeKT OKa310HAIBHOCTI J€pUBATa, IKUH BUCTYIIA€E
BaYKJINBUM YMHHUKOM EKCITPECHBI3aIlil TeKCTY, op.: Ha mimHiM HeO1 Bedip TOYOpHIB. /
Mauti, 6€3 rosiocy y Hi4 JeTUIM NTULI. / 3ropy ropa AUBWIACH Y YepiiHb. / | xunurascs
qoBeH 10 wosHuyi (M. Binrpanoscekuii. Ha migHiit HeO1 BeUip MOYOPHIB).

OCKUIbKM B OCHOB1 YTBOPEHHSI OKa310HAJIBHOTO JepuBaTa 37e01IbIIOro Jie-
KUTh pealti3aris H03aHopMaTI/IBHo°1° JIEpUBAIliITHOI CMOIYYyBaHOCTI, TO TaKi MOX1JIH1
MOXXYTh OYTH YTBOPEHI 3a JJOTIOMOT010 Oy b-SKOT0 CIIOBOTBOpYOro (hopmanTa. PizHOIO
Oyzae 1 YyaCTHHOMOBHA HAJIS)KHICTh YTBOPIOBAaHMX OKa3ioHami3MiB. Llumu Bmactuso-
CTSIMU 3yMOBJIEHA KOHCTPYKTUBHICTD 1 IIUPOTAa BUKOPUCTAHHS OKa310HATBLHUX yTBO-
peHb y (PyHKIIII eKCpecuBI3yaJbHUX 3aC001B TEKCTY: Y MPUCMEPKOBI 100poi 0ibpo-
eocmi, / MIIIEHWYHUN MPUCMAaK cKoleHoro aHs. / Ha xpyrocxunax cpiOHOI owuinpo-
eéocmi / cijyae BiuHICTh YopHOTo KoHs (JI. Koctenko. Y nmpucmepkoBi 106poi aidpo-
BOCTI); Y JIACTiBKH 1acmogensimiko. | B MOBKOBUII — uogrogensimko. / B raro y CTeKKu
- cmedicensamko. /| Y xMapu B HeO1 — xuapenamko. / B 30pi HaJ caioM — 30peHAmKO:.
Bke Hapoauiucs (M. BinrpanoBcbkuil. ¥ nacTiBku — JacToBeHsATKO); Ha cu3ux na-
ropOax psicHe ceno copie / 1 cipi BITpsiku doxpuntoroms cBiii Bik (M. BiHTpaHOBCHKUIA.
I € Hapoa...); Byno Ham Baxko 1 0yJsio Ham 311€. | 3axiowno 1 cxiono. / Byno 6e3BuxiaHoO.

97



NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

Ane nHam He Oyno HerinHo (JI.Koctenko. byno Ham Baxko); Ckozineni Myl 1 HUHI
MaxoJIKW HIMOTHI pyku niepen cede pByTh (B. Cryc. Haknukanus gomty) Ta iH.

[TiarpyHTsAM OKa310HAJBHOCTI JIEpUBaTa, 110 BUKOPUCTOBYETHCS JJIsI €KCIIpe-
CUBI3allli TEKCTY, MOXKYTh OyTH TaKOX KOHTaMiHaIlisl SK CIOCIO TBOpeHHs (kama-
cmpoiika, cmazghaayis), CTUII3alis IepuBaliiHuX (OpPMaHTIB MiJl CJIOBOTBOPYI 3a-
coOM IHIIKUX MOB, HAarHITaHHS y CJIOBOTBIPHHI CTPYKTYpi JepuBara npedikciB, sKi
MOCIIITIOBHO TIOCHUJIIOIOTh 3HAUYEHHS Tepuioro (nepenporakomyHicmuunuil) abo
HEUTPaNi3yl0Th 3HAUCHHSI HACTYITHOTO (1epeHed00300po8Umucy) Ta 1H.

Cy0’exTHBHA MOAAIIBHICTH TEKCTY CIOBOTBIPHUMHU 3aCO0aMU MOK€E CTBOPIOBA-
TUCS TaKOX (PYHKIIOHAJIBHO, 3aBJSKH Crelr(illl BUKOPUCTAHHS PI3HUX JepUBaIliii-
HUX OJIMHUIIH Y BUCIIOBIIIOBAHH1, KOJIM HEOOX1AHHI €KCITPECUBHO-OIIHHUNA KOMITOHEHT
hopMy€eThCSI BHACTIZOK OCOOIMBOCTEN TEKCTOBOTO BUKOPHUCTAHHS CJIOBOTBOPUYUX Be-
anuuH. Le, 30kpema, nekcukamizaiis aepuBaliinux ¢GopMariB, BXKUBaHHS JepUBATIB
13 3ApIOHITO-TIECTIMBUM 3HAYCHHSM JIJIi BUPKEHHS J[1aMeTPaTbHO-TIPOTHIICKHOTO
3HAYCHHSI, 31IITOBXYBAaHHS B OJJHOMY CETMEHT1 TEKCTY CEMaHTHYHO OJIM3BKUX a00 KOH-
TPAaCTHUX JICPUBAIIIMHUX BEIWYMH, CTWJIICTUYHA aKTyami3alis CJIOBOTBIPHOI
MOX1THOCTI 1 MOTUBOBAHOCTI JepuBaTa Toio. [IpouttocTpyeMo TeKCTyaabHO 3yMOB-
JIeHEe BUKOPHUCTAHHS JIEpUBATIB 13 cy(ikcamu cy0’ €KTUBHOI OIIHKH I (hOPMYyBaHHS
E€MOIIIMHO-OLIIHHOTO 3a0apBJICHHS, KOHOTATUBHO MPOTHUJICKHOTO 3a 3HAYCHHSM. TaK,
cy(iKC -OHbK- HaJla€ IEPUBATY CYCIOOHbKO TIECTIMBOTO 3a0apBIIEHHS, OJJHAK 3a IEBHO1
CUTYyaIlil y BIiJMOBITHOMY KOHTEKCTI TMECTIUBICTh HEHUTPAII3ye€ThCs 1 (HOPMYETHCS
HETaTUBHUM €KCIIPECUBHO-eMOIIIHHNUM edekT, mop.: [lanarna npubiria goaomy jmxa!
Jlobpe, mo xou IBan Hivoro He 6aumB. Hy 1 cycioonsko! ®aiianii, cmara 6 Ti BTs1a!
He maB konu npuctynutuch 10 Hei! — Iriid Ha Tebe!.. (M. KoutoOuncekuii. TiHi 3a0y-
TUX npeakiB). [I[poTunexHy TEKCTOBY KOHOTAIIIIO /IO TO1, HOCIEM SIKOT B IEKCUYHIH CH-
CTeM1 YKpaiHChKOi MOBH € IEPUBAT C)YCIOOHbKO, YBUPA3ZHIOIOTH MPOKIISITTS cmaza O mi
eémsiia Ta OOypJIUBUI BUTYKOBUM 3BOPOT i2iti Ha mebe.

JloBouti eheKTUBHUM ITpUiioMOM (hopMyBaHHS Cy0’ €KTUBHOT MOJIaIbHOCTI TEK-
CTY JepUBalliHUMU 3aC00aMU BUSIBUIIOCH CBO€EPiHE 0OIrPYBaHHS CIOBOTBIPHOI MO-
TUBOBAHOCTI TEBHOTO JIepUBaTa — BUKOPUCTAHHSIM 3aMICTh CIIPaBXHBOI OHO-
MaciOJIOT1YHOT O3HAKH MOXIJHOTO TaKoi, SIKa BUPAXKAETHCS OJIM3BKUM 32 3BYYaHHSIM,
aJjie 1HIIMM 32 3HaYeHHSAM clIoBOM. Tak, nepuBaliiiiHe 30JIMKEHHS AepUBaTa MYHCUUHA
HE 31 CIIPaB)KHIM HOTO MOTHBYBAJbLHUM CJIOBOM 3 MiJHECEHO-TIATETHYHUM 3a0apBiie-
HHSIM MY#C, @ 13 CEMAHTHYHO ¥ €MOIIIHO 1HIITOTUITHUM CJIOBOM MOWL, 110 3a 3BYKOBUM
CKJIQJIOM MEPETyKYEThCS 13 peaJbHUM TBIPHUM, POOUTH MOTO YMHHUKOM IMOTY>KHOL
eKCIIpeCcHBI3allli TEKCTY 3 OJIBEPTO CAaTUPUYHO-3HEBAXIMBUM ePexTomM: MoxHa 3po-
3YMITH ITHOTJIMBE YKpaiHChKe >kKiHONTBO. CriuibHE OOYypeHHS BUXOAMUTH 13 COITIHHS
po30ypxaHuX HI3piB IPOTHU TOI, 110 nopymmia Kojgeke xiHo4oi yecTi. Ase B ay1i 1l
M’SIKEHbK1 PO’KE€BEHBKI POIYIIKH TOJATHCS 3 TUM, IO € CEKC, a € CTAaTEeBUH aKT. A 1€
“nBe 6ompIMe pa3HUILl . | 40I0BIKM y OLTBIIOCTI BUNAJKIB 37aTHI JIMILIE HA JIPYyTE.
Tox, m0061 «mowinu» (11e He moMuika. L{e Bij cioBa «MoIIi»), HE MIyKAWTe JIOTIKH.
He mykaiite xXynoxkaporo obpasy. He oOyproiitech «mMoBHUMHU mpuiioMamm». [lo-
nuBiThCs Ha cBIT. [longuBiThes Ha cebe. [loauBiThCs Ha XIHKY (3 Ta3er).
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BuCHOBKM Ta MepCNeKTHBH JOCTiIKeHHsl. TakKiM YMHOM, CIIOBOTBIP BHUKO-
HY€ BKJIUBI TEKCTOTBOPYI (YHKIIII, TOB's13aH1 3 (OPMyBaHHIM KOHOTATUBHOT'O KOM-
MMOHEHTA CEMaHTUKU TEKCTY, HOTO Cy0’ €KTHBHOT MOJIaIbHOCTI. ICHYIOTH pi3H1 ciocoOu
(dbopMyBaHHS CIOBOTBIPHMMH 3ac00aMH KOHOTATUBHOIO KOMIIOHEHTA TEKCTOBOI ce-
MaHTUKH. [T0Ty>KHUM YHHHUKOM TBOPEHHS Cy0’ €KTHBHOI MOJIAIBHOCTI TEKCTY € BUKO-
pUCTaHHS B TIPOLIECI MOPOJKECHHSI TEKCTy JepuUBaTiB 13 cydikcamMu cy0O’ €KTUBHOI
OIIHKY. [HIIIMM c1T0COOOM TBOPEHHS KOHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTA CEMAaHTHUKH TEKCTY
€ 3AJIy4EHHS Y TBOPEHHS TEKCTY OKa3loHaJIbHUX yTBOpeHb. [1le oguumM criocobom ¢op-
MYyBaHHsI Cy0’ €KTUBHOT MOJJAIBHOCT1 TEKCTY € crierudika, 0COOIMBOCTI IEPUBATOBKH -
BaHHS JIII CTBOPEHHS HEOOX1THOTO OI[IHHO-€MOTUBHOTO KOMITOHEHTA CEMAaHTHUKH TCK-
cty. [lepciekTHBY MOMAJIBIIOTO JOCTIIKEHHS 3a3HauyeHOi MpoOJIEeMU TOJSATAIOTh Y
BUBYEHHI 1HIIUX CJIOBOTBIPHUX 3ac00iB, IKI MOXYTb OpaTH y4yacTb y (GopMyBaHHI
Cy0’€KTUBHOT MOJAIBHOCTI TEKCTY.
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WORD FORMATION AND SUBJECTIVE MODALITY OF THE TEXT

Vasyl Greshchuk

Department of Ukrainian Language, Faculty of Philology, Vasyl Stefanyk Precarpathian Na-
tional University

Abstract

Background: Modality, which exists in two manifestations — objective and subjective, is
thoroughly studied from various perspectives, especially in grammar. Modality has recently been
taken beyond the boundaries of the sentence and considered a textual category. The subjective mo-
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dality of the text is considered an optional semantic and pragmatic factor of the content-related or-
ganization of the text (discourse), which is realized in a number of different attitudes of the addressee
(speaker, author) to what is being reported. This interpretation of subjective modality correlates with
the concept of connotation. An important component of the study of subjective modality, or conno-
tation, of the text is analysis of the means of its formation, expression.

Purpose: The article is aimed at discussing the formation of the connotative component of
text semantics by means of word formation.

Results: The results of the research conducted in this article outline the means of word for-
mation that contribute to the formation of the subjective modality of the text.

Discussion: Derivatives, like other nominative units, can play a significant role in the for-
mation of subjective modality, and the ways of creating the connotative component of textual seman-
tics are different. A common method for creating subjective modality is to use a derivative in the text,
which as an element of the lexical system, regardless of its speech realization, is a carrier of lexical
semantics, in the structure of which an evaluative, emotive-expressive and connotative components
are singled out. The article analyzes models of word formation according to which derivatives with
the corresponding connotation are formed. Another common way to form subjective modality is acci-
dental word formation. Subjective modality can also be created functionally due to the specifics of
the use of different derivative units in the utterance when the required expressive-evaluative compo-
nent is formed as a result of the specific features of the use of word formation means.

Keywords: Subjective modality of the text, word formation, textual connotation, derivative,
motivated word formation.
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I'PAMATHYHI TA IPAT'MACEMAHTHUYHI OCOBJIMBOCTI
CHOHYKAJIBHUX BUCJIOBJIIOBAHBb B AHIJIIMCBKOMOBHOMY
MNYBJIINUCTUYHOMY JJUCKYPCI
(ma maTepiaJi 3aroJioBKiB cTareii oHJaitH Bepcii The Guardian)

Cmamms npucesayena 6CMaHo8IeHHI0 2PAMAMUYHUX MAd NPASMACEMAHMUYHUX 0coDIUugoCcmell
CHOHYKAIbHUX BUCTIOBTII08AHD ) 3A20]I08KAX AHRNINCLKOMOBHO20 NYOIIYUCTNIUYHO20 OUCKYPCY HA Mda-
mepiani cmametl onnaiin eepcii nepioouuno2o sudanns The Guardian. Oxkpecreno micye ma cmamyc
CHOHYKAILHOCMI 8 KOJIi OUCKYPCUBHUX OOCTIONCEHD, YIMOUHEHO MEPMIHOI02IUHY 6A3y ma 3anponoHo-
8AHO BU3HAYEHHS CNOHYKAHHA AK 00 €KMHO20 NOAA NIHSBICMUYHO20 OUCKYpCY. 3 ’AC08aHO, Wo He-
nPAMI CHOHYKATIbHI MOBIEHHEB] AKMU 3HAYHO NEPesadcaromy Hao NPAMUMU He MIbKU YUCEeNbHO, alle
U1 0eMOHCmMPYIOmMb OLIbULY 8APIAMUBHICNb IHBEHMAPIO CNOCODIB C8020 BUPAICEHHS 8 MOBIeHHI. Ana-
N3 NPASMAMUYHUX 0COOIUBOCMEN Mamepiany 00CAi0OHCeHHs 00360IUE UOLIUMU HU3KY MOBIEHHEBUX
axkmie, cepeo AKUX 30Kpema HaKkas, nopaod, NPOXanus, NOOANCAHHs, 3anpoulentsl, 3a60pona, 0038il,
BUNPABOAHHS, THCMPYKYISA, NIOOYPIOBAHHS, 3A2PO3A.

Kntouosi cnosa: nyoniyucmuunuti OUCKYpC, CeMaHMUKd, NpasmMamukad, IMnepamus, Cnouy-
KAlbHe BUCTLOBTIOBAHHS, NpsMutl | Henpsimutl CnOHYKATbHULL aKm.

1. BeTynHi 3ayBaskeHHS

P03BUTOK Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA 3aCBIIUYE, IO MOTINOICHE BUBYCHHS MOBU
SK HAalBa)JIMBIIIOTO 3ac00y CHUIKYBaHHS HEMOXKJIMBE 0€3 3aJIy4eHHs /10 aHali3y KO-
MYHIKaTUBHO-IParMaTUYHOTO acnekTy ii pyHkuionyBanHs (baueBuu 12-13). Byas-
sIKa MOBHA 1HTepakIlis (ycHa abo MMChMOBA) sIK IHCTPYMEHT Tiepeaadi iHdopmariii me-
pendayae TOCSITHEHHs MEPIENTUBHOT METH MK KOMyHiKaHTaMu. Came ToMy IpUpO/I-
HUM € TIJBUIIEHUN 1HTEepec 3 OOKYy MOBO3HABIIIB 10 MNPoOJeM KOMYHIKaIii Ta
MOBJICHHEBOI MTOBEIIHKM KOMYHIKAHTIB.

BuxoHytouu neBHy iHTEPAKI[it0, KOMyHIKaHT Ma€ Ha METi HE TUTbKH 1HQOpMYyBaTH
PEIUITIEHTA, aJie 1 MPOJIEMOHCTPYBATH CBOE CTaBJICHHS /10 OJIOKY iH(popMaIIii, IKuii 11e-
peIaeThCsl, ICBHUM YMHOM BIUTMHYTH Ha 00’ €KT(1) KoMyHikaTHBHOTO akty (Poole 73).
Came TOMy peatizallisi BILIMBOBOI (DYHKIIIi MOBU NMPUBEPTAE 3HAUHY YBary He TIJIbKU
moBo3HaBmiB (Rodriguez-Vergara), ane i npeacraBaukiB cymikaux Hayk (O’Keeffe),
TaKUM YUHOM (OPMYIOUM MDKIUCUHUILTIHAPHE NUCKYPCHUBHE IOJIE€ HAYKOBUX JOCII-
mxeHb. OkpeMy yBary npuBepTac i cionykainbHa ¢yHkiis MmoBu (bareBuu 28), amke
CIIOHYKaHHS K MOBJICHHEBHH aKT, ITPHU SIKOMY JIsJIBHICTh OJTHOTO KOMYHIKaHTa Bep-
OaJIBHO PETYJIIOEThCS 1HIIMM, BiJirpae 3HAUYHY POJIb y MPOIIEC] CIUIKYBaHHS 1 Kepye
B3a€MOBITHOCMHaMHU Mix KoMyHikanTamu (Potsdam, Edmiston).

Y CBOI0O uepry KOMYHIKaTMBHO-TIparMaTUYHUN HAMpPSM JIHTBICTUYHUX JOCII-
JDKEHb (3arHiTKO), KU 0a3yeThCsl Ha ypaxyBaHHI COIIAIbHUX, MI>KOCOOUCTICHUX, 1H-
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JIMB11yaJIbHO-TICUXOJIOTIYHUX, KYyJbTYpPOJIOTIYHUX, KOTHITUBHHUX, €KCIIEPTU3HUX (BI]
anri. expertise «special skills or knowledge in a particular subject, that you learn by
experience or training» ‘crerianbHi HABUYKK a00 3HAHHS B IE€BHIM APHHI, SIKi OTPH-
MaH1 yepe3 J0CBiJ a00 HAaBUAHHS ) XapaKTEPUCTUK YYACHUKIB KOMYHIKAaTUBHOTO aKTy
B KOHKPETHHX YMOBax Horo nepeodiry, nepeadaydae TOCHIIHKEHHs CIIOHYKaJIbHO1 (PyHK-
111i MOBH KPi3b MPU3MY iXHBOI POJIi ISl TOCATHEHHS MEePIENTUBHOI METH.
TakuMm 4YMHOM, AKTYaJbHICTh J1aHOI HAYKOBOI PO3BIAKHA 00YMOBIIEHA OTPEOOIO
OJIbLI IETANbHOI0 aHaJII3y TPaMaTUYHMX Ta IParMaceMaHTUYHUX 0COOJIMBOCTEH CI1O-
HYKaJIbHUX BUCJIOBIIIOBAHb B AHTJIIHCHKOMOBHOMY MYyOJIIUCTUYHOMY JTUCKYPCI, IO
JTI03BOJIUTH YKJIACTH IHBEHTAp CIIOHYKAJbHUX MOBJICHHEBUX aKTiB Ta OKPECIUTH KOMY-
HIKaTUBHI CTpaTeTii, SKI BUKOPUCTOBYIOTHCS MOBIIIMHU TSI TOCSATHEHHS KOMYHIKATHB-
HUX THTEHIIH.
O0’€KTOM BHCTYNAIOTh CIIOHYKaJbHI BHCIOBIIOBAHHS aHTJINCHKOI MOBH, /10-
paHi METO/IOM CYIIUTBHOI BHOIPKH 13 3ar0JIOBKIB CTaTel OHJIAWH BepCii MepioAUIHOTO
BunanHsg 1he Guardian.
IIpeaMeToM HayKOBO1 PO3BIJIKH BUCTYNAIOTh FPaMaTUYHI Ta IparMaceMaHTUYH1
0COOJIMBOCTI CIIOHYKAJIbHUX BUCJIOBIIIOBAHb B 3ar0JIOBKAX aHIIIMCHKOMOBHOIO My0Ti-
UCTUYHOTO JAUCKYPCY.
Meta po6oTH nossirae y BU3Ha4€HH1 crieluiku rpaMaTUYHUX Ta parMaceMaH-
TUYHUX OCOOJMBOCTEN CIIOHYKAIbHUX BHCIOBIIIOBAaHb Ta IHBEHTAapHU3allli ClIOCO0IB Ta
3ac001B TXHBOTO BUPAYKEHHS Y MOBI 3ar0JIOBKIB B aHTJIIHCBKOMOBHOMY ITYOJIITACTHY -
HOMY JHMCKYpCI.
JI1st MOCATHEHHS METH, B pOOOTI CTAaBJISITHCS TaKi OCHOBHI 3aB/IAHHSI:
— YTOYHUTH CYTHICTh MOHATTS «CIIOHYKATBHICTHY y MParMaTuyHOMY Ta CEMaH-
TUYHOMY aCIICKTi;

— IHBEHTapU3yBaTU 3aCO0M BUPAXKEHHS CIIOHYKAJIbLHOCTI B 3aroJIOBKax y cydac-
HOMY aHTJIIHCHbKOMOBHOMY ITyOJIITUCTUYHOMY JUCKYPCI;

— OKpPECJIUTU TpaMaTUYHI Ta MparMaceMaHTHYHI OCOOJMBOCTI CIIOHYKAJIbHUX
BHCJIOBJIIOBaHb B paMKaX €MITIPUYHOTO KOPITYCY TOCIIKSHHS.

Emnipununuii kopmyc 10c/ia:KeHHs cKiiafaeTbes 31 150 oguHup, 110paHux Me-
TOJOM CYIIUTbHOI BUOIPKH 3 CYYaCHUX aHTIIHCHKOMOBHHUX MyOJIIIMCTUYHUX JIKEPE;
OJIMHMIICIO JTOCIIJDKEHHSI BUCTYIIA€ 3aroJIOBOK MyOMIUCTHYHOI cTaTTi. JlKepesiom
eMIIPUYHOr0 MaTepiaaly CTalld CTATTI aHTIIMChKOMOBHOIO MEPIOJAMYHOIO BUIAHHS
The Guardian, po3wmimeni Ha ¥#oro odimiiHIA oHIAMH 1Iargopmi  (IUB.
https://www.theguardian.com/international).

Merta Ta 3aBmaHHS, OKpecCieHI B poOOTi, a Takox crernudika 00’eKTa JOCIHi-
JUKEHHSI 3yMOBHJIM BUKOPUCTAHHSI HU3KU METO/IB Ta MPUMOMIB JIIHTBICTUYHOIO aHA-
T3y, cepell SIKUX 30KpeMa METOJI CYLLUIbHOI BUOIPKH, KOMITIOHEHTHUN aHalli3, CHHTaK-
CUYHUI aHaJIi3, MOPQOJIOTTYHHUH aHaJIi3, TUCKypC-aHali3, OMMUCOBUN METO]T Ta €JIEMEH-
TH KUTbKICHHUX MiPaxyHKIB.

2. TeopeTnuHi 3acaam 10CTiKeHHS

VY 3B’s3Ky 31 3MIHOIO HAyKOBO1 MapajurMy Ta BTPATOIO MPOBITHOI POJ CTPYK-
TYpPHOT JIIHTBICTUKH, B OCHOBI SIKOi JIG)KUTh PO3YMIHHS MOBH SIK 3HAKOBOI CUCTEMH 3
YITKO BUIIJICHUMH CTPYKTYPHHMH €JIE€MEHTaMHU Ta MparHeHHs Ao onucy MoBu (LLumu-
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XMHAa), 0cO0JMBA yBara MpuKyTa J0 MUTaHb, OB’ I3aHUX 3 KOMYHIKAII€l0, MparMaTuy-
HOIO CUTYyaIli€ro, (pakTopoM aapecaTa TOIIO.

Teopist komyHiKamii 9iTKO AUGEPEHINIOE TEPMIHU «KOMYHIKAISN) 1 «CHIKY-
BAaHHS»: KOMYHIKaIlisl pO3yMIE€ThCS SIK OOMIH AyMKaMu Ta iH(opmMaliew y popmi MOB-
HUX 200 MUCHMOBUX CUTHAJIB, B TOM Yac sIK CIIUIKYBaHHS — 1€ IBOCIPSIMOBAHUMN TIPO-
1ec, sIKUi BimOMBae OOMIH JyMKaMu, 1HGOPMAIIIEO i eMOIIHHUMHU TTepEKUBAHHIMHU.
CriykyBaHHS € aKTyasi3ali€l0 KOMyHIKaTUBHOI (YHKIIi MOBH y Pi3HUX MparMarhd-
HUX CHUTyallsx. Y TOW yac fK 3a CHUJIKYBaHHSAM 3aKpIIUIIOIOTHCS XapaKTEPUCTUKU
MI>)KOCOOMCTICHOT B3a€MO/I11, 32 KOMYHIKAITIEIO 3aKPITUTFOETHCS J0IaTKOBE 3HAYCHHS —
1HpopmManiitauii 0oMiH y cycnuibeTBi (Kucenésa 11).

Kareropist crioHyKajqbHOCTI € HEB1J'€EMHHUM 1 CYTTEBHM €JIEMEHTOM KOMYHIKaITii.
JlocimpKeHHs KaTeropii CIOHyKaabHO1 — OJHE 13 HAaWOUIbII TUHAMIYHUX HAMNpsIMKIB
Cy4acHOTO MOBO3HABCTBA, IPO IO CBIIYMTH HU3KA HAYKOBUX poOiIT 3a Temoro (be-
nsieBa; bonpmakosa; Jlpinko; Mapkyiisik; Heycrpoes; Han; Potsdam, Edmiston Toro).
Hapasi, qocmipkeHHIo MISATaId K KOMYHIKaTUBHO-TIParMaTHYHI1 BIACTUBOCTI CIIO-
HyKaHHs (auB. Hanpukiaa CycoB) Tak 1 CTPYKTYpHI, CEMaHTHU4HI Ta (yHKIIiTH1 0CO0-
JUBOCTI MOBHHUX 3aC001B OTO BUpa)KE€HHsI (IMB. Harpukiiaa MacioBa).

IMniepaTuB, SKUN PO3TISIAETHCS SIK OJIHA 3 HAMIABHIIIIMX CEMAaHTUYHUX yHIBEp-
caJiil, mpeJICTaBIEHU y BC1IX MOBAaX, Y BCIX TUIIaX TEKCTIB 1 Ma€ rJ100aibHE 3HAUYCHHS
B KOMYHIKalli Ta JII0AChKOI AisibHOCTI. Sk 3a3Hayae O. B. Benbcbkuil, «ciikyBaHHS
HEMHUCIIUMO 0€3 CIIOHYKaHHs /10 [ii. JIroam 6e3repepBHO 3BEPTAIOTHCS OJIMH J0 OJTHOTO
13 pI3HOMaHITHUMU CIIOHYKaIbHUMU Ppazamu» (Benbckuii 83).

VY cydacHiii TIHTBICTUYHIN HayIll TEPMIHU «IMIIEPATUBHICTHY 1 «CITOHYKAIbHICTH)
HEPIIKO BUKOPHUCTOBYIOTHCA CHHOHIMIYHO, NP0 IO CBIIYUTH 30KpeMa JyMKa
B. C. Xpaxoscekoro ta O. Il. Bonosina, siki BBaXaroTh, 110 IMIEpaTHB a0o CIIOHY-
KaHHS — 1€ TTOBIJOMJICHHS PO Oa’kKaHHS MOBIIS, OO aJpecaT BUKOHAB MEBHY it0, 1
crpo0a Kay3yBaTh HOTro BUKOHAHHS aapecatoM (XpakoBckuil, Bomoaun). Brim, ciia
YITKO PO3MEKOBYBATH KaTEropii Kay3alibHOCTI, Kay3allii Ta CHOHYKaJILHOCTI, SIK1 € TIEB-
HOIO MipOIO CYMDKHHMH, ajie He TOTOKHUMHU (3anysxHa 13-14).

CrioHykaHHS, sIK€ TaK0X Y HAYKOBHX JDKEpeNax 3a TEMOIO Ha3WBaIOTh IMIIEpaTH-
BOM Ta BOJIIOTATUBOM, — II€ YHIBEpCAJIbHE ABUIIIE, IKE XapaKTepHE JJIS yCIX MOB CBITY,
SAKUMHU KOPUCTYETHCS JIOJMHA; PI3HULISI BUHUKAE JIMIIE B 1HBEHTapi 3aco01B HOro BU-
paXeHHs B pI3HUX MOBaX. Y JlaHii poOOTi, B paMKax 0OpaHOTro MiX0y 10 BUBUCHHS
OKPECJICHOT0 EMITIPUYHOrO Martepially JOCIHIJKEHHS, 32 pobdoye OOpaHO HACTYIHE
BU3HAYCHHS: CHOHYKAHHA — 11€ BepOajlbHE BUPAKECHHSI IHTEHIIIM KOMYHIKaHTa, CIIpsi-
MOBaHE Ha MpsMe abo OMOCEepPe/IKOBaHE 3a0XOYECHHS PELHUIi€HTa A0 Ail JJIsl TOCAT-
HEHHS 3aIUIaHOBaHOT KOMYHIKAHTOM TIEPIIENTUBHOI METH.

Kareropisi crioHyKaabHOCTI PO3IJIAIA€THCS CYYACHOIO JIIHTBICTUYHOIO HAYKOIO
nepeayciM sk QyHKIIIHO-CEeMaHTUYHA KaTeropis 3 MOJbOBUM MPUHIIUIIOM OOYI0BU
PI3HOPIBHEBUX MOBHHMX OJMHHIL CHOHYKAIbHOI ceMaHTHKHU (JIpiHKo). Y mopiBHSIHHI
31 CIIOHYKaHHSIM, SIKe BHpaka€ OakKaHHsS MOBIIS BIUIMBAaTH Ha ciyxaya a0o TPETHO
0co0y 3 METOI0 3MIHH CHUTYaIlil, TEPMiH «CIIOHYKAJIBbHICTBY, SIK MIPABUIJIO, MA€E IIHPIIE
3HAYEHHS: 11€ BIACTUBICTH JIIOJICH Ta IHILIUX SIBUIL 00’ €KTUBHOI A1MCHOCTI Kay3yBaTH
3MIHHM HaBKOJIMIIIHKOI AificHocTI (bensepa).
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CydJacHuii cTaH JIHIBICTUYHOT HAYKH JIEMOHCTPYE, 1110 OJTHUM 13 HAHOUTbII IpO-
JYKTUBHUX IT1JIXO/IIB JJO BUBUCHHS CIIOHYKAJIBHOCTI € ii JOCIIKEHHS B paMKaX Pi3HHX
THUIIIB TUCKYpCY (MuB. HanpuKiIam, podotu Banora, PribosioBnes a6o Pang, Wu). I1o-
YUHAOYM 3 TEPIIMX JOCHIDKeHb Yy Tally3i auckypcosiorii (Harris), Takwid miaxin
BUSIBUBCSl MPOJYKTUBHUM HE TITLKH IS CYTO JIHTBICTUYHOTO BUBYCHHS MOBHHUX
SBHIL, aje 1 JJI1 BHUKJIAQJaHHA 1HO3EMHHMX MOB 1 TeOpii Ta MPAKTUKH MEPeKIaay
(Rodriguez-Vergara).

[Ipote ko010 MUTaHB, TOB’I3aHUX 13 (DYHKIIOHYBAaHHSIM CIIOHYKaHHS B CYy4aCHOMY
aHTIIIIMCbKOMOBHOMY MYOIIIIUCTUYHOMY AUCKYPCl Ta crienudikoro 3aco01B HOro BUpa-
KEHHS, Ha Hallly TyMKY, IOTpeOye OUIbI AeTalbHOTO BUBYEHHS. 30Kpema, rpodiaema
1103aMOBHOI 00YMOBJIEHOCTI CITIOHYKaHHs (TIiCTaBH, SKi CIPUYHUHSIOTH KOHKPETHY 1H-
TEHI[I}0 MOBIIS Ta YMOBH ii 3aCTOCYBaHHS), MPUYMHA BUHUKHEHHS JTOJAATKOBHUX TIpar-
MaTUYHHMX O3HAK, SKi HAIIApOBYIOTHCS Ha OCHOBHMI 3MICT CIIOHYKaHHS, 0COOJIUBOCTI
MOBJICHHEBOI TAKTUKH KOMYHIKQHTIB Y KOHKPETHUX CIIOHYKAIBHUX CUTYAIlisIX BCE IIE
HE 3HAWIILIN HAJICKHOI yBaru JiHTBICTIB.

CyyacHi TUCKYpPCUBHI JIOCHIPKEHHS CIIOHYKaJbHUX KOHCTPYKIM BiJ3HAYAIOTh
iXHIO 00OB’SI3KOBY CIIPSIMOBAHICTh Ha ajpecara, M1aJOriYHICTh 1 CHPSAMOBAHICTh Ha
nporpamMyBaHHs ToBeAiHKH perumienTa (Kucenésa). I3 kaTeropiero crioHyKajabHOCTI,
il IMIUTIMATHUMH Ta €KCIUTIIUTHUMH CIOCOOaMU BHPaX€HHs 0€3CYyMHIBHO MOB’s3aH1
MOBH1 0COOJIMBOCTI peanizaiii moHATTs cnonykaHHs (bacok). Beaxkatoun nmpaBoMip-
HUM BiJTHECEHHS KaTeropii COHYKaJIbHOI 10 KOMYHIKaTUBHO-ceMaHTHIHUX, O. 1. be-
JIsil€Ba BUXOAMTH 13 TOTO, IO pealti3allis KaTeropii 3iHCHIOETHCS 3a JIOMTOMOTOIO 1€pap-
X19HO OpraHi30BaHMX 1 B3aEMOIIFOYMX KOMYHIKaTUBHUX, IParMaTUYHUX 1 BJIACHE JIIHT -
BICTHYHUX cKi1agoBuXx (bemnsera).

VY KOHTEKCT! JIHTBICTUKH TEKCTY CHOHYKAJIbHICTh PO3IIIAIAETHCS SIK KaTeropis,
sIKa BU3HAYA€ TUIOBUH TS TUPEKTUBHOTO TEKCTy Habip MoBHUX 3aco0iB (Heyctpoen
33). Pi3H1 MopdoioriuHi, JIEKCUKO-TpaMaTU4Hi, JICKCUYHI Ta CHHTAKCUYH1 3aCO0U aK-
Tyali3yl0Th KaTeropil0 CIIOHYKaJbHOCTI, KOPEIIOOUM 3 MEBHUMU TUIIAMH Ta MiJITH-
aMU IUPEKTUBHO-PETYJISATUBHUX TEKCTIB. OyHKUIHHO-CTUIIICTUYHA IPUHAJIEKHICTH 1
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHYHA CIIPSMOBAHICTh TEKCTY € IETCPMIHAHTHUMH y MEXaH13-
M1 B1I00pY MOBHUX OJMHUIIb Ta iXHBOTO (PYHKI[IOHYBAHHS B TUPEKTUBHO-PETYISTUB-
HUX TekcTax (Macmosa 6).

I3 mparMa iHTBICTUYHOT TOYKHU 30Py CHOHYKAIBHICTh PO3TIISIAETHCS IK KOMYHI-
KaTHBHE 3HAYCHHS 200 JIJIOKYTUBHA CHUJIa, KOHKPETHUH 3MICT SIKOi CKJIaJa€ThCs 3 BU-
X1THOT CUTYyaIlii, MOBHOTO aKTy, ayIUTUBHOTO aKTY, MPAKTHYHOTO aKTy Ta PE3yJIbTYIO-
yoi cutyaiii (Mapkyisk, 125-126). JlocniTHUKY BiJJ3HAYAIOTh, 1[0 TEOPisl MOBHHUX aK-
TIB HaJa€ aJICKBaTHUM amapar JJIsl ONMUCY BEpOAIBHUX CIIOCOOIB BUPAKECHHS CIIOHY-
kaiapHOCTI (Martin, Rose). MoBHI akTH, CIIpSIMOBaHI Ha 3MiHY TIOBEIIHKHA Ta CTaHY
CHIBPO3MOBHHKA, € CIOHYKAJbHUMH, TUPECKTHBHUMH a00 PETyJISTUBHUMHU aKTaMH.
CrioHyKaJNbHICTh Y HUX SIBJIsIE COOOI0 YaCTUHY MparMaTudHoro 3HadeHHs (MBaHoBa,
Pr16010BIIEB).

Crenmdika CIOHYKaJIBHOCTI MOJISTAE B TOMY, 110 caMme 0a30Be 3HAYSHHS ITi€l Ka-
Teropii MAJA€ThCA 00’ €KTUBHIN nU(epeHIiiaii 3aJexHo0 Bl CUIM IHTEHIIIl; O3HAUY-
BaHa CHJIa BapilOETBbCA Ta TPOSBISIETECS B KATETOPHUYHOCTI, HEHUTPaIbHOCTI abo
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Mm’sikocti cionykanHs. JI. O. KicenboBa Big3Hauae, 1110 MOBHI 3ac00H, 3aKpiIJieHi 3a
SIKOIOCh OJTHI€I0 (DYHKITIEIO, YTBOPIOIOTh OCOOJIMBY i€papXiuyHy CHCTEMY, a00 MOBHE
noJie. 3a ii coBaMH, «CIOHYKaJIbHE IMOJI€ TOAISETHCS HA TaKl MiJICUCTEMH, SIK T0JIe
KaTeTOPUYHOTO CIOHYKAHHS, TIOJIe TIOM SIKIIEHOTO CIIOHYKaHHS Ta TOJIe HeUTpaib-
Horo crionykanHs» (Kucenéna, 57). Ha qymky mociigHulll, moJjie KaTerOpuaHOro Cro-
HYKaHHS CKJIAJIA€ThCS 3 TaKUX MIJICUCTEM, K T0JIe Hakasy, 1oje KOMaHIH, MoJie BU-
MOTH, TI0JI€ 3a00pOHM; TOJIE TIOM SKIIIEHOTO CIIOHYKaHHS CKIIAAETHhCS 3 OIS MPO-
XaHHS Ta TMOJIA OJIaraHHs; MOJIe HEUTPAIBHOTO CTIOHYKAaHHS MICTHTh IPOIO3UILi Ta
noJie modaxaHHs.

Kareropist crioHykaHHSI Ma€ TPUPIBHEBY CTPYKTYPY, IO SKOT BXOJIATH TIJIaH 3MicC-
Ty, TUTAaH BUPAXCHHS Ta IJIaH TPAHCIISIT. BHOKpEMITIOIOTh TpY OCHOBHI IparMaTH4H1
TUMHA JUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX AaKTIB: MPECKPUNTUBU (MIPIOPUTETHICTH MOBIIA),
MPECKPUNITUBH (ITPIOPUTETHICTH aJpecara) Ta CyreCTUBHU (MPIOPUTETHICTH MOBIIA 1 Oe-
HedakTUBHICTH nii 11 anpecarta) (IlleBueHko).

JliHrBicTMYHA CKJIaJ0Ba KaTeropii CIIOHYKaJbHOI MPEICTABJICHA CYKYITHICTIO
PI3HOPIBHEBUX MOBHHX 3ac001B, IKI BUpaXXalOTh CIIOHYKaJIbHI 3HAYEHHS, 1 OpraHi3o-
BaHl 3a IPUHLUIOM (YHKLIHHO-CEeMaHTHYHOTO moiid. KaTteropiaabHOoro MiJCTaBOIO
CIIOHYKaJIbHOCT1 BUCTYIIA€ KaTeTOpialbHUN CEHC CTIOHYKaHHS — 3araJIbHO-KaTeropiitHe
3HAYEHHSI, IKE CKIIAIA€THCS 3 HA0OPY 3HAYCHh OKPEMHUX KOMYHIKaTUBHO-CEMAaHTUIHHUX
rpyI, KO>KHA 3 IKUX Ma€ KOMYHIKaTUBHUH 3MICT, 00YMOBJIEHHI KOMYHIKaTUBHOIO CIIO-
HYKaJIbHOIO MeTor0. KateropianpHuil MpUHIMI CHCTEMHOI OpTaHi3allii € iepapXidyHum,
110 PEIPE3CHTYE B3aEMO/III0 KOMYHIKAaTUBHUX, IIParMaTHYHUX, CCMAHTUYHHX 1 BJIaCHE
MoBHUX ynHHUKIB (bensena, §8-10).

KpiM TOT0, pO3pI3HIIOTH MO3UTHBHE Ta HETATUBHE CITIOHYKAHHS: 10 TIO3UTUBHOTO
3apaxoOBYIOTh BUMOTY Ta / a00 Haka3, a JI0 HeraTUBHOTO — 3a00poHy Ta / abo momepe-
TOKCHHS.

3aco0Ou BUpaKEHHS KaTeropii CIOHYKaIbHOCTI MOIISIOTh Ha KCIUTIIIUTHI Ta 1M-
inuTHI. JI0 eKCIUTIIUTHUX BITHOCATD IE€CIIBHI IMIIEPATUBHI PEYCHHS 3 BBIWIMBUMHU
Ta PI3KMMH BIITIHKAMH CIIOHYKaHHS; KiHIeBi (opmarusu, Taki sk Will you, will not
you, shall we; BxxuBanHsM nouaTkoBoro eMdaruynoro aieciosa do; Oe3mieciBHI CIO-
HyKaJibHI pedeHHs. Jlo Koja IMIUTIIUTHUX 3ac001B BUPAXKEHHS KaTeropii ClOHyKallb-
HOCTI 3apaxoBYIOTh MUTaHHA 3 ponoMixkaumu aiecioBamu Will, shall, should, would,
K1 BUPKAIOTh M’ SIKE, BBIWIMBE MTPOXaHHS, PO3JIIJIOBI MMUTAHHS; MOJAJIbHI JII€CTIOBA
can, could, may, must; nieciioBa y MaifOyTHbOMY Yaci; pO3IOBiAHI PSUCHHS, SIKi BUKO-
PUCTOBYIOTHCS B IMIUTIUTHUX (popMax crioHyKaHHs 110 aii (bacok).

Omxe, QyHKUIHHO-CEMAHTUYHE T0JIE€ KATeropli CIOHYKaJbHOCTI MICTUThH PI3HI
CEMaHTUYHI BIATIHKH, SIK1, Y CBOIO YEPTy, BUPAKAIOTHCS 32 JIOMTOMOTOI0 PI3HOMaHITHUX
3ac001B MOBJICHHSI.

3. MoBHi 3aco0u BHpa’KeHHs] CHOHYKAJbHOCTI B 3arojOBKax cTaTei
AHIIICBKOMOBHOIO MYOJIIMCTUYHOTO JUCKYPCY

PesynbraT aHaizy eMIipuyHOT0 KOPITYCY TOCIIKEHHS IEMOHCTPYIOTh, 110 He-
MpsIMi CIIOHYKaJIbHI MOBJICHHEB1 aKTH XapaKTEPH3YIOThCSI HAWOIIBIIIOK MPOTYKTHB-
HicTIO 1 ctaHOBIATH 71,3% (107 on.) emmipuynoi 6a3u nociimkeHus (aamp. Hello!
Would you like a free book? ‘ITpugit! Bu xoTinu 6 6e3komroBHy KHHTY?). [Ipsimi crio-
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HYKaJIbH1 BUCJIOBJIIOBAaHHS BUSBWIMCS MEHII NPOAYKTUBHUMHU 1 ckjanu 28,7% emri-
puuHoro kopmycy (43 ox.) (marp. | am an ER doctor. Please take coronavirus seriously
‘51 moxTop mBUAKOI Jo1IOMOTH. by b Jacka, cripuiiMaiiTe KOpOHaBIPYC CEPHO3HO’).

3.1. Ha okpemy yBary 3aciyroBye TOW (pakT, IO HENpsAMi CIIOHYKaIbHI
MOBJICHHEB1 aKTH JOMIHYIOTh HE TUJIBKM YHMCEJIbHO B €MIIIPUYHOMY KOPIYCl AOCHIi-
JOKEHHS, aJie 1 IEMOHCTPYIOTh OUTbIITY BapiaTUBHICTh 1HBEHTAPIO CIIOCOOIB CBOTO BHU-
paXXE€HHS B MOBJICHHI:

- IUTaJIbHI pEYEeHHsI PI3HUX TUIMB, HAanp. Can we please stop talking about Adel’s
body? “Uwm He Mornu 6 Mu, Oy/Ib JTacka, MPUITUHUTH OOTOBOPIOBATH Tijio Anenb?’; Why
Don’t You Just Die! review — ingenious drama with hints of Tarantino “Homy 6 T001
MPOCTO HE TOMEPTU?’ OIJISIT — MalicTepHa ipama 3 HaTsIKoM Ha TapaHTiHO;

- emintryHi (Oe3nieciiBHi) peueHHsMu, Hanp. NO More Boys and Girls: Can Kids
Go Gender Free? review — reasons to start treating children equally ‘Binbiie Hisikux
XJIOIIIIB Ta JIiBYAT: YA 3MOXKYTh JITIaXH KUTH BUITbHUMHM BiJ] CTaTi? OIJISA — MPUYUHU
MOYaTH TTOBOJUTHCS 3 IITHbMH OJHAKOBO;

- CTaJIi BUPA3H 3 IHFEPEHTHOKO CEMAHTHKOIO CIIOHYKAJIbHOCTI, Harp. Ben Kings-
ley: ‘Do you mind if | finish what | was saying?’ ‘ben Knircini: «Bu He 3anepeuyere,
SKIIO s 3aKiHYY T€, MPO 110 S TOBOPUB?»;

- niecnoBo to suggest Ta koHcTpyKIii 3 HUM, Hanp. HOw do you acquire and keep
rich friends? | suggest dinner ‘Slk 3aBectu Ta 30epertu Oaratux apy3iB? S MPOMoHYIO
BEUEPIO’;

- koHcTpykiis Complex Object 13 giecnoBom to want, nanp. We don’t want bil-
lionaires’ charity. We want them to pay their taxes ‘Mu He XxoueMo 0J1aroIMHOCTI Bif
MUTBApAEPiB. Mu xo4uemo, 11100 BOHM IIATUIIU CBO1 MOJIATKHU

- YMOBHHH €HOCIO B goAaTKax micis aiecioBa to wish, mamp. | wish more people
would read. Damon Runyon’s short stories ‘51 6 x0TiB, 1100 OLIbIIIE JIOACH YUTAIIH.
Omnoginanns /lelimona PyHbiioHa’;

- Kay3aTuBHi giecioBa to make, to get, to help, to have Tomro, Hanp. Strategy board
games to help you escape Covid ‘Ctpareriui HacTiIbHI irPH, SKi JOTIOMOXYTh BTEKTH
BiJI KOBITY;

- MacMBHA KOHCTPYKIIis 3 MOAaJIbHOIO ceMaHTHKOO t0 be allowed, namp. UK lock-
down rules: what you are allowed to do from Monday ‘[IpaBuna kapanTuny B Benu-
KOOpUTaHii: 110 JI03BOJIEHO POOUTH 3 TIOHEIIKA .

3.2. HaiiGinp1n mpoayKTUBHUMHU 3aC00aMU BUPAKEHHS MPSIMUX CHOHYKaJTbHUX
MOBJICHHEBHX aKTiB BHSIBUJIHCS:

- CIIOHYKaJIbHI KOHCTPYKUIi 3 /1€CJIOBOM y (OpMI CHHTETHYHOI'O IMIIEpaTHBA,
nanp. Help us to stop the war ‘JlormomoxiTh HaM 3yIUHUTH BilHY;

- CIIOHYKAJIbHI KOHCTPYKIIIi 3 AIECIOBOM Yy (pOopMi aHAJITUYHOTO IMIEpPATHBA,
Harp. Let’s move to Rotterdam: Eurovision’s new home ‘JlaBaiite moinemo no Porrep-
JaMy: HOBOTO oMy €BpoOadeHHs;

- KOHCTPYKIIIT 3 MOJaJIbHUMHU J1€CIIOBAMH 31 CIOHYKaJIbHOIO ceManTrkoro should,
need, must Ta ixaimMu ekBiBasienTamu to have to, to be necessary romo, Harp. We can 't
rely on the media to call the election fairly. Here s what we need to do about it ‘Mu He
MOXeMO po3paxoByBaTh Ha 3MI, o0 BoHM Ha3uBaiIu BUOOpU yecHUMH. OCh 110 MU
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maemo 3podutn’; Children over 12 should wear face masks to combat Covid, says
WHO ‘Jlitu crapmri 12 pokiB MOBUHHI HOCUTH MAacKH, 100 T0OOOPOTH KOB1JI, TOBOPUTH
BOO3’.

4. [IparmaTuka CNOHYKAJbHMX MOBJIEHHEBMX aKTiB B 3arojioBKax crarteii
AHIIICHbKOMOBHOIO MYOJIIMCTUYHOTO JUCKYPCY

AHaJi3 nparMaTUYHUX 0COOIMBOCTEH eMITipUYHO1 0a3u JOCIIIKEHHS J03BOJIMB
BUOKPEMUTH HACTYITHI TUIH CIIOHYKATHHUX MOBJICHHEBHUX aKTiB:

- Haka3, Harp. Hobbies make us happier — so ignore the mockery, and enjoy Xo0i
pOOJIATH HAC MACTUBIIIMMHU — OTXKE, ITHOPYHUTE HACMIIIIKH 1 HACOJIOIKYHUTECH ;

- mopana, Hanp. ‘Focus on the things you can control ’: how to cope with radical
uncertainty ‘«CdoxycyiiTecst Ha pedax, ski Bu MokeTe KOHTPOIIOBATH»: SIK BIIOpa-
THUCS 3 PaJIMKATBHOIO HEBIIEBHEHICTIO ;

- mpoxanHs, Harp. Help us test water quality across the US: is your water safe
enough? ‘JlomoMoxiTh HaM mpoTecTyBaTH sKicTh Boau B CIIIA: a Bama Bona gocrart-
HBO Oe3reyna?’;

- mobaxxanHs, Hanp. ‘There should be fines’: east London shoppers on mask law
‘«IToBuHHI1 OyTH IWITpagm»: NOKYMI y cXigHOMY JIOHIOHI 3 TPUBOY 3aKOHY PO Mac-
KU’;

- 3anpoiieHHs, Hanp. Can we have a conversation about Kamala Harris’s ideas?
‘Mu mokeMo noroBopuTH 1po iaei Kamans ['appica?’;

- 3abopona, Harrp. No more ‘nagging wives ": how Oxford Dictionaries is cleaning
up sexist language ‘Binblie HiIKUX «IiCTaByduX OpyKuH»: sk OkcHOpAChKi CIOBHUKH
1 TYAIIAI0TH MOBY CEKCU3MY;

- no3Bin, Hanp. Don’t worry about ‘rewriting history’: it’s literally what we his-
torians do ‘He xButroiiTecst Ipo «Iepenrcany iCTOPito»: 1€ 0 CYTi Te, 0 POOJISATH
ICTOPUKH;

- BUIIpaBaanus, Harp. Don 't blame us for UK’s coronavirus spike, say young peo-
ple ‘He 3BuHYyBauyiiTe HAC Y HOBIii XBHJII KOPOHABIPYCY, TOBOPUTH MOJIOJIb ;

- incTpykuis, Hanp. Wanna get really high? Take a dab in the world of concen-
trates ‘Xouemn giicHo kahioHyTH? 3aHYPIOWUCS Y CBIT KOHIICHTPATIB’;

- migOyproBanHs, Hanp. Let’s seize this rare chance to abolish school exams and
league tables  laBaiitTe cxonmumo 1ie# piKuUii IIAHC CKACYBATH IIKUIBHI ICTIUTH Ta Peid-
THHTH

- 3arpo3a, Harp. Dr Crippen: Just don 't try giving me the swine flu vaccine ‘lok-
top Kpinnen: HaBiTe He Hamaraiicsi JaTu MEH1 BaKIIMHY B1Jl CBUHSYOTO TPUILY .

5. BucHoBkHu

5.1. CrionykaibHI BUCJIOBIIFOBAaHHS TOCIIAI0Th YUIBHE MICIIE cepel] TUCKYPCHB-
HUX JITHTBICTUYHUX JOCTIIHKEHD 1 BII3HAYAIOTHCSA BUCOKOIO MPOAYKTUBHICTIO. Y pam-
Kax JOCTIKEHHS TUCKYPCY KaTeropii CHOHYKaJIbHOCTI Ta CIIOHYKAHHS; Kay3allbHOCTI,
Kay3allii Ta CHIOHYKaJIbHOCTI € IIEBHOIO MIPOIO CYyMIKHUMHU, ajie¢ HE TOTOKHUMHU.

5.2. CnoHykaHHs — Lie¢ BepOabHEe BUPAXEHHS 1HTEHIIH KOMYHIKaHTa, CIPSIMO-
BaHE Ha MpsMe abo OIocepeKOBaHE 3a0X0UEHHS PELMITIEHTA 0 il JUIS JOCSITHEHHS
3aMJIaHOBAHOI KOMYHIKAHTOM NEPLENTUBHOT METH.

107



NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

5.3. CioHyKaJbH1 MOBJICHHEBI aKTH MOJUISIIOTHCS HA MIPsIMI Ta HEMPsIMI, OCTaHH1
B CMIIIPUYHOMY KOPITyCl JOCIIKEHHS MEePEeBaXAIOTh YHCEIBHO Ta JIEMOHCTPYIOThH
OUTBIITY BapiaTUBHICTh IHCTPYMEHTAPII0 BUPAKEHHSI.

5.4. IIlparMaTM4YHO-KOMYHIKaTUBHA CKJIaJ]0Ba CIIOHYKAJIbHUX BUCJIOBIIOBAHb JIE-
MOHCTpPY€ 3HaYHHIA IHBEHTAp CIIOHYKATbHUX MOBIIEHHEBHX aKTiB, CEpE/I IKUX 30KpeMa
Hakas3, mopaja, IpoXaHHs, ToOaKaHHsI, 3aMPOILIEHHs, 3a00pOHa, T03B1JI, BUMPABIAHHS,
IHCTPYKIIS, M1I0ypIOBaHHS, 3arpo3a.

5.5. [lepcnexkTtBa MOJANBLIOTO JOCHIIPKEHHS BOA4aeTbCs B PO3LIMPEHHI
eMIIPUYHOI 0a3u JOCTIKEHHS 32 PaXyHOK 3aJTy4eHHS 1HIIUX aHTJ1HCHbKOMOBHUX TI€-
plOMYHUX MyOMIIMCTUYHUX BUIAHb; y MPOBEJIEHHI 3ICTAaBHOTO aHali3y BHKOpPHC-
TaHHS CIIOHYKaJIbHUX KOHCTPYKIIIHA B 3ar0J0BKax CTaTed y CydyacHOMY IyOJIIIIMCTHY-
HOMY JTUCKYPCI B p13HUX JIIHTBOKYJIbTYpaxX; B YKJIaJaHH]1 TUMOJOT] CIIOHYKaJIbHUX BU-
CIIOBJIFOBaHb Ta THUIMIOBUX CMUCIIB, SIKi BOHU BHPA)XalOTh B Cy4acCHOMY IMyOiIMCTHY-
HOMY JHCKYPCI.
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GRAMMATIC AND PRAGMASEMANTIC FEATURES OF INDUCEMENT
UTTERANCES IN ENGLISH-SPEAKING MEDIA DISCOURSE (BASED ON HEADLINES
IN THE GUARDIAN ON-LINE VERSION)

Olha Zaluzhna

English Philology Department, Vasyl’ Stus Donetsk National University, Vinnytsia, Ukraine

Oleksandra Kholodiuk

English Philology Department, Vasyl’ Stus Donetsk National University, Vinnytsia, Ukraine

Abstract

Background: The issue of the inducement utterances discourse analysis has remained topical
for modern linguistic research for many years, the evidence of which are numerous theoretical and
empiric studies. Yet, the scope of theoretical questions open for discussion and the variety of the
discourse realm involved leave fruitful ground for further research. The present article offers an out-
line of grammatic and pragmasemantic peculiarities of inducement utterances used in headlines of
the Guardian (its on-line based version).

Purpose: The purpose of the present research is to identify specific features of the inducement
utterances grammatic and pragmasemantic features within the media discourse, establish the inven-
tory of the language means used, and identify typical meanings expressed by the inducement speech
acts singled out in the process of the research.

Results: The empiric database analysis allows to arrive at conclusion that inducement speech
acts can be distributed into two groups: direct and indirect, the latter demonstrating quantitative domi-
nance and being represented by significantly bigger inventory of language means of its expression.
The insight into the pragmatic peculiarities of the language material studied makes it possible to sin-
gle out the following speech acts which include but are not limited to order, advise, request, wish,
invitation, prohibition, permission, excuse, instruction, incitement, threat.

Discussion: Inducement is the verbal expression of the communicant’s intension(s) directed
(directly or indirectly) at the recipient to encourage them to perform an action with the aim of
achieving the communicant’s perceptive goal. The strong preference for indirect inducement com-
municative acts can be predetermined by the fact that English-speaking language culture demon-
strates inclination to expressing inducement with the help of non-direct language means. The inven-
tory of speech acts, singled out during the research, indicates that the communicant’s intentions vary
greatly, and this variety in its turn allows to transmit the nuances of the communicative message so
as to achieve the goal of the communication.

Key words: media discourse, semantics, pragmatics, imperatives, inducement utterance, di-
rect / indirect inducement act.
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UKRAINE’S POLITICAL ADVERTISEMENT:
SUGGESTION REALIZATION STRATEGIES ANALYSIS

Cmamms npuceauena 8U8UeHHio (eHoMeHa NOAIMUYHOI peKaIamMu i NOTTMUYHO20 CIO2AHA 5K
KGIHMeCeHYIi CMUCTIOBUX OOMIHAHM 8 IHHOPMAYIIHOMY NPOCIOPI 0ePIHCABU | € ABMOPCHKOI KAACU-
Qixayicro cmpameeiti peanizayii cyeecmugHOCmi 8 3a3Ha4eHux mexcmax. Y pobomi oxapaxmepu3zo-
BAHO KOJNCHY I3 3aNPONOHOBAHUX cmMpameiil 1K 0COONUBUL KOMYHIKAMUBHULL NAEPH, BUSLBTIEHO 1020
ocobnueocmi i cnocobu idenmuixayii, wo 003601UMb 68 NOOATLULOMY VXBAIUMU BIONOGIOHI
npoepamii piutents 6 cpepi inghopmayitinoi nonimuxu ma 6eznexu Yxpainu, abu minimizyeamu He-
2aMUBHUL 6NJIUE NAMO2EHHUX MEKCMIB.

Knrwouogi cnosa: nonimuuna pexnama, norimuunuu croeau, HJIII, cyeecmis, cyeecmusHna nine-
BIiCMUKA, NAMO2EeHHI MeKCmu, Cmpamezisi Cy2eCmugHOCMI, IHGHOpMayitiHa NOIIMUKA 0epiHcasi.

Setting the problem on the whole and its connection with important scientific
or practical tasks

The modern information society most of the European countries find themselves
in as of now is currently «reviving the natural audio-visual, multidimensional world
perception and collectivity, but on a brand new e-basis — via replacing the written and
printed communication languages with the radio, TV and network means of mass com-
munication» (Tropuna 14), thus, producing the new models of mass communication as
the interaction of «the social subjects via mass information exchange with the help of
the special means (press, radio, TV), which results in the message’s being received by
the large groups of people at once» (bopucues 118). Ch. Wright also emphasizes that
«the mass communication is directed towards the large and heterogeneous audiences,
which are anonymous concerning the communicator oneself» (quoted via Kosa-
aeBchbka), and in its network, the messages are transmitted extremely quickly, in order
to reach as large an audience as possible, and usually at once. And the peculiarity of
the mass communications, according to S. Kvit, is «above all things, their utilizing the
mass media» (Ksit 11), where «the medialinguistic background of the modern com-
munication creates the multisound and polyphony, as well as the polytonality of the
communicative discourse» (Ksit 38). When mentioning the activity of the modern
mass media, M. McLuhan divides then into «hot» and «cold» ones (MaxkrosH), where
the «hot» ones fully activate one body sensation (i.e. radio), while the «hot» ones make
all the body sensation activate (i.e. TV). J. G. Shaheen supported this classification,
and noted that, say, radio «doesn’t cause such a high level of the audience’s empathy
as the TV does in its programs. Its role lies within creating a audio background or
leveling the lack of silence. And the TV charms you» (Shaheen 169-170) with its uni-
versality, polyfunctionality, «live picture» magic, idyllic world of advertisement etc.
Though, in spite of all the pros of the modern information technologies as a whole, and
mass media in particular, one cannot leave aside the equally obvious cons of these
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communication development results, which, from the philosophical, technical and
technological angle, are viewed «not only as the good for humanity, but also as a prob-
lem that could have dramatic consequences» (Bukentnes 86). In this aspect, the scien-
tists are worried by the wide spread of so-called pathogenic texts which are «either
prohibited by the law, or do not fit into the dominant social morals domain» (IToTsTu-
nuk 32). B. Potyatynyk and M. Lozynskiy state that such texts are aimed at «under-
mining faith in God, ignoring the state’s interests, posing a threat to the global safety
and social morals, neglecting the person’s basic rights and freedoms, and harmful psy-
chological influence (excessive display of violence)» (ITorsTuruk 157). The latter trait
is defined as a harmful «ability of particular media production types to carry out an
exciting influence towards the audience; influence of the new communication
technologies, influence of sexually overt media production» (bpaitant, Tomriicon 22),
which is nowadays widely represented within the advertisement products diversity,
first of all — the political advertisement, its language being the integral part of politics
and authoritative decisions, as well as the society’s functioning as a whole.

Analysis of studies and publications in this direction that serve as a basis for
an author's research.

As it is stated by most of the scientists researching the advertisement phenomenon
(byrupina; Kopanescrka; [Touenmos; Yepemanosa), suggestive function is its basic
one, scilicet advertisement is directed towards persuading the consumer that one needs
to purchase the advertised product, to «change one’s habits and preferences, and maybe
even needs» (ITcMXoJUHrBHCTHYECKHE IMPOOJIEMbI MacCOBOW KOMMYyHHKanuu 83),
reaching, in such a way, the in-depth psychomental guidelines of the personality and
society. While realizing this function, the advertisement basically relies on «the hu-
man’s unconscious desire to compensate the lost symbolism of one’s correlation with
the world of things» (ITouermos 113), and attempts «with the help of signs, to fill the
void the psyche protests against» (ITouernmos 113). It is the activation of the subcon-
scious mechanisms and collective subconscious archetypes (see C. Jung’s works) that
make «the perception and decision-making processes externally illogical (irrational)»
(BukentheB 29), and turn the objective information perception process into a non-
dominant one, whereas «implementation of such messages is carried out with the help
of the psychological complex influential means, which tend to override the cognitive
sphere which is prone to criticism» (JIyman 73), and to exercise manipulative influence
onto the individual’s consciousness and subconscious.

Determination of the parts of general problem considered in the submitted
paper that have not been dealt with previously

Thus, utilizing the suggestion techniques in the sphere of politics and public
management is extremely crucial not only in order to analyze the political texts, but to
optimize the very construction of these texts considering the according brand new
scientific technologies, as well, what defines the relevance of this work.

The article is aimed at highlighting the peculiarities of the very speech immanent
suggestogeneousness realization strategies in the political slogan as one of the basic
advertisement campaign components. In order to achieve this aim, it is necessary to
find solutions to the following specific tasks: outline the peculiarities of the political
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slogan as a potentially suggestogeneous text, characterize the suggestion realization
mechanisms in the political advertisement texts, isolate the according suggestogeneous
items, and classify them basing on the functional semantic characteristics identity. Po-
litical advertisement slogans having been presented in the political advertisement cam-
paigns 2015 — 2016 (over 100 items) became the factual data of the research, the
fundamental provisions of R. Bandler and J. Grinder’s Neuro-Linguistic Programming
(NLP), L. Murzin and I. Cherepanova’s Suggestive Linguistics and P. Ekman’s Theory
of Lies (Psychology of Lies) being its methodological grounds. The political slogan
as the structural component of the political advertisement campaign is the object of
our research, while its immanent suggestogeneousness’ linguistic peculiarities are the
subject. The practical value of our research lies within the possibility of integrating
its empirical results into the development and implementation of strategic, tactical and
operational projects into the state information security field. The theoretical value
could be found in the possibility of integrating the proposed provisions and analytical
mechanisms into the existing related research areas (e.g., Neurolinguistic Program-
ming, Suggestive Linguistics, Profiling, Spin-doctoring, Neuromarketing, Communi-
cation Theory, Communicative and Political Theory and other linguistic direction), and
its further inclusion into the programs of the specified disciplines both in the spe-
cialized higher educational institutions, and within the limits of preparation and re-
training of the experts working in the corresponding branches. Also, the presented de-
velopments would allow expanding the existing provisions in these sciences, which
would detail and systematize the existing scientific concepts and be useful in further
developments in these scientific fields. The scientific novelty of the research is de-
fined by its being the first classification of features of realization in political
advertising, which would allow to consider the political advertivement in linguistic
suggestion paradigm, and further on detail the features of existing political campaigns,
and then identify trends in the political information field of Ukraine and optimize it.

Presentation of research with complete validation of obtained results

It has to be noted that in Ukraine, the aspect of the language influence techniques
utilizing in the social communications isn’t formally regulated, but is indirectly men-
tioned in a row of laws, including «Law of Ukraine on Print Media (Press) in Ukraine»,
«Law of Ukraine on Information», «Law of Ukraine on Advertisement» and others,
but these legislative acts do not always take the specificity of advertisement as an im-
manently suggestogeneous text into account (KosasieBcbka; Mopo3oBa; Uepemnanoga),
what greatly complicates diagnosing the level of its pathogenicity. For example, in
Subparagraph 4 of Paragraph 1 of Article 8 of the «Law of Ukraine on Advertisement»,
it is stated that, in advertisement, in is prohibited «to utilize the means and technologies
that affect the advertisement consumers’ subconscious» (3akon Ykpainu mpo pekiia-
my), although, as it has been proved in the researches by the leading Ukrainian and
foreign scientists, suggestive function is the basic one of any advertisement, and is
realized in influencing the recipient’s subconscious, activating the non-dominant per-
ception, and carrying the corrective processes in the individual’s psychostructure out.
Consequently, it is almost impossible to avoid utilizing the according suggestive tech-
nologies in the advertisement text. In Paragraph 1 of the Article 10 of the «Law of
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Ukraine on Advertisement», it is prohibited to utilize «unscrupulous» advertisement
(3axon Ykpainu npo pexiamy), Which is defined as one that «does or might mislead
the advertisement consumers, harm an individual, state or society as a result of inaccu-
racy, untrustworthiness, ambiguity, exaggeration, suppression, violation of conditions
concerning the time, venue or mean of dissemination» (3akon Ykpainu mpo pexiamy).
Howsoever, precisely such elements as ambiguity (polysemy), exaggeration and sup-
pression are the components of the Metamodel of Language (Kosanescrka; Uepena-
HoBa), wWhich help realize the suggestive function o advertisement. Besides, in Para-
graph 3 of Article 7 of the «Law of Ukraine on Advertisement», it is stated that adver-
tisement «cannot consist of information or data that violates the ethical, humanistic,
moral norms, neglects the rules of decency» (3akon Ykpaiuu mpo pekiamy), but the
very concepts of ethics, humanism and moral norms haven’t been interpreted in the
Law, thus, defining them is left at the discretion of the public, which, in our opinion,
IS unacceptable, whereas such concepts are way too layered, diffused for precise con-
ventional interpretation, and this makes it fully impossible to observe the aforemen-
tioned legislative norm. The same thing could be said about one more principle of ad-
vertisement having been defined as «utilizing the forms and means that do not harm
the advertisement consumer» in the Law (3akon Ykpainu npo pekiamy), since the is-
sue of dividing the advertisement forms and means into harmful and non-harmful
hasn’t been solved yet. Ergo, it’s not always possible both to decidedly determine the
text’s pathogenicity or adequacy, and take appropriate preventive measures, since un-
fortunately, the legislative acts don’t always meet the demands of the brand new IT
and scientific achievements’ rapid development in the modern society. Therefore, it is
crucially important to pay due attention to the researches directed at the complex iden-
tification of the media space pathogenic elements, as well as at its maximal empathifi-
cation. Usually, the core idea of any advertisement campaign is expressed in a slogan
— «an advertisement phrase, which briefly, in a concise form, lays out the basic adver-
tisement proposal, and is included into all the messages in the network of the adver-
tisement campaign» (Mopo3osa 5), the quintessence of the firm’s or goods distributor’s
philosophy, and it’s only natural that the success or failure of the campaign depends on
it: on its form and filling. Alongside with the commercial and social slogans, the re-
searchers isolate the political slogans, which contain the basic message of the political
campaigns, are the «verbal portrait of the political figure» (Mopo3osa 5), «statement
that reflects the candidate’s precise position» (Uepenanosa 307). The main objective
of a slogan is to «sell» goods or services it is a part of the advertisement campaign of,
since the slogan is «an essence of the advertisement campaign compressed to a formula,
rememberable thought brought to linguistic perfection» (®eodanos 225). The political
slogan does meet this definition, but also has its own specific properties, which are
connected with the specificity of the political campaign comparing to a commercial
one. The political slogan has particular differences from a commercial one according
to the following characteristics:

1) continuity and frequency of operation. The political advertisement’s validity is
regulated legislatively, with the help of the «Law of Ukraine on Elections», and such
advertisement ends after the political leader has been elected. On the contrary, the com-
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mercial advertisement is active constantly, with a certain frequency, besides, the goods
and services market for the buyers is constant, as well;

2) specificity. The political advertisement operates with the concepts which
mostly do not have referents in reality, it urges to ««choose» the abstract nonmaterial
essences, such as «democratic choice», «national pride», «social justice» etc.» (Ilcu-
xonorus B pekiname 175), while the commercial advertisement is directed towards a
specific, obvious and achievable aim, i.e. purchasing the goods by a certain company
or a visit to a certain shop;

3) differentiation. The political advertisement «popularizes just one idea — public
order change» [ibid], while the commercial one is very diverse in this aspect, since it
is designed to satisfy different needs of buyers, and represent a vast variety of goods,
which is much wider than the one offered in the political ads;

4) audience coverage. Despite its «mass effect», the political advertisement is
«aimed at a limited contingent ... of the voters who do vote» (Ilcuxosorus B pekiame
176), while the commercial one covers a much larger part of the population, since «al-
most everyone has to solve the task of choosing and purchasing the goods and services»
(ITcuxomnorus B pekname 176), scilicet, «there are much more real buyers than real
voters» (ITcuxomorus B pekiname 176).

It is worth mentioning that the certain temporal limitation of the political adver-
tisement slogan motivates its far more concentrated suggestivity (comparing to the
commercial one), since it has to affect the recipient during a shorter period of time, and
thus, has to contain more potentially suggestive elements in order to influence the
audience. The modern information space requires the mass media to be maximally
effective, and advertisement is one of this paradigm’s most powerful elements. In its
turn, the advertisement slogan in the concentrator of the ad message, immanent
suggesogeneousness being its functional characteristic, which is demanded to be maxi-
mally active by the political discourse, considering its target strategies and tactics.
Though, until now, the political advertisement slogans’ elements and models still re-
main underdeveloped, which could be accounted for both by the modern reality media
interpretation process’ complexity, and the heterogeneous nature of the influence phe-
nomenon as a whole. In this aspect, the scientific approach presented in this article
would make it possible to significantly widen the existing classification of the political
slogans, since we consider their in-depth, natural components, (untruthful, destructive
information usage, and a mandatory suggestive effect being the crucial ones), which
could only be identified with the synthesis of the brand new research methods and
methodologies, including Neuro-Linguistic Programming (NLP) (Metamodel and Mil-
ton-model), Suggestive Linguistics and Lies Theory (P. Ekman), and also the NAP-
structure of linguistic suggestiveness, and metamodel of the political advertisement
slogans’ linguistic suggestiveness having been presented in our previous scientific
works. These are sciences that study the suggestive, scilicet the influential side of any
information, where speech could be considered as a totally suggestive phenomenon
with potentially suggestive components, and the language’s embodiment form — as a
text in broad sense (verbal and non-verbal). Besides, the political campaign’s main
goal, which is to support or change the addressee’s preferences, implies the objective
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reality’s interpretation’s non-identity and distortion, as its fundamental attribute, these
science’s essential provisions would allow to identify the basic segments of the basic
segments of the political advertisement as the modern communicative space’s imma-
nent component. Thus, having compared the R. Bandler and J. Grinder’s Metamodel
of Language elements, P. Ekman’s lies types, concepts of the NAP-structure of linguis-
tic suggestiveness, and metamodel of the political advertisement slogans’ linguistic
suggestiveness with the elements present in the political advertisement discourses
having been analyzed, we suggest identifying the following types of the suggestivity
realization strategies in the political slogans paradigm:

1) positivization strategy, in the network of which the linguistic suggestiveness
NAP-structure’s P-element is maximally active (it verbalizes the certain «positively
connotation» of the suggestant’s state, in which one would find oneself after having
performed a certain action), whereas the message sender provides only subjective in-
formation about one’s own advantages and pros, aiming to create one’s positive image
(i.e. «Only he is worthy of being a President», «Only to him we can trust our destiny»);

2) negativization strategy, in the network of which the linguistic suggestiveness
NAP-structure’s N-element is maximally active, since the recipient receives only
subjective information about the other candidates’ mistakes and cons, which is pro-
vided in order to create their negative image (i.e. «They mess everything up», «She
works: she rapes the country»);

3) invectivization strategy, in the paradigm of which socalled low, non-codified
vocabulary is utilized, that formally executes the function of «approximating» the can-
didate to the «ordinary people», and certain «democratization» of one’s image (i.e. the
advertisement slogans by O. Lyashko). It has to be noted that this strategy is relatively
new for the Ukrainian political advertisement sphere, the usage of political campaign
elements marked by it has only been registered in 2014, but it became maximally popu-
lar among the Ukrainians despite its containing non-codified vocabulary what is not
characteristic for the advertisement campaigns. This phenomenon could be explained
by the fact that, in conditions of the state’s political and social instability, the potential
voters usually gravitate towards choosing the maximally aggressive rhetoric which pro-
vides (often imaginary) feeling of the candidate’s «power» and confidence (see the US
Presidential elections 2016);

4) imperativization strategy, in the network of which the linguistic suggestiveness
NAP-structure’s A-element is maximally active with the help of utilizing the verbs in
imperative (i.e. «Make your choice!», «Vote!»);

5) zero reference strategy, which is characterized by the usage of comparatively
neutral vocabulary, and the lack of suggestogeneous components and reference to-
wards a certain candidate (i.e. «Your vote», «Ukraine’s choice»);

6) precedentization strategy, which is characterized by exploitation of precedent,
scilicet well-known in the network of a certain culture and social group, texts that have
to predictably influence a certain target group (i.e. «The revolution you've all been
waiting for», «Factories for the workers!»);

7) constantivization strategy, in the network of which, a nominalized noun is the
key stimulus word (see the NLP «process — result» metaprogram, where the resultative
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nature of the substantive is actualized in this case) (i.e. «I will give development to
Ukraine!»). It has to be noted that such a noun could have either positive or negative
connotation, depending on the effect the sender has planned;

8) resultativization strategy, in the network of which, a resultative verb is the key
stimulus word (see the NLP «process — result» metaprogram, where the processual
nature of the verb is actualized in this case) (i.e. «I will let Ukraine develop!»). It has
to be noted that such a verb could have either positive or negative connotation, de-
pending on the effect the sender has planned;

9) semantic sequence strategy, which is characterized by activation of the linguis-
tic suggestiveness NAPstructure’s N- and P-elements, and uniting them by the «seman-
tic sequence» connections (i.e. «There was ruin — now there’s country», «From default
— into development»);

10) semantic parallelism strategy, in the network of which the linguistic sugges-
tiveness NAP-structure’s Nand P-elements are activated, but are united with the anti-
peristasis, «semantic parallelism» connections (i.e. «For development, against stagna-
tion», «For Ukraine, against war»). It has to be noted that this strategy is inversely
correlative with the complex equivalence marker of NLP Metamodel’s distortion pro-
cess, since the opposed elements aren’t always logically opposable;

11) semantic variation strategy, while utilizing which, the political party or can-
didate’s name is «played out» with the help of the certain language means (grapheme
delivery, polysemy etc.) (i.e. «Vitaliy Klitchko’s UDAR» («STRIKE»));

12) rhetorization strategy, which is characterized by the exploitation of rhetoric
questions, which are meaningful in the network of a certain culture and social group
(i.e. «Do you want 5 more years of such life?», «You do want development, don'’t
you?»).

Conclusions and prospects of future search in this direction

Thus, the classification of the strategies utilized in the political slogans we suggest
here has a complex nature, since it integrates the achievements of such modern sciences
as Neuro-Linguistic Programming, Suggestive Linguistics, Lies Theory, and the NAP-
structure of linguistic suggestiveness, and metamodel of the political advertisement
slogans’ linguistic suggestiveness having been presented in our previous scientifiC
works. Introducing this classification into the scientific circulation would allow not
only to carry out the systematization of the available diversity of the political slogans
in particular and political advertisement as a whole as the modern informational space’s
extremely powerful phenomena, but also to isolate their dominant construction strate-
gies, and in-depth construction mechanisms, and ergo, to offer the countermeasures
strategies and tactics for neutralizing the destructive effects of each type. And this, in
its turn, will not only serve as a mean to construct the theoretic grounds of NLP and
Suggestive Linguistics, Strategic Communications Theory, Discoursology, Psycholin-
guistics, and Public Administration studies, but will also provide the necessary assis-
tance in forming the according program decisions in the sphere of Ukraine’s state in-
formational policy and safety, what emphasizes the perspective of developing this as-
pect further on.
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UKRAINE’S POLITICAL ADVERTISEMENT: SUGGESTION REALIZATION
STRATEGIES ANALYSIS

Anastasia Kovalevska

Ukrainian and Foreign Languages Department, Odesa Regional Institute for Public Administra-
tion of the National Academy for Public Administration under the President of Ukraine, Odesa,
Ukraine.

Abstract

Background: Suggestive function is its basic one, scilicet advertisement is directed towards per-
suading the consumer that one needs to purchase the advertised product, political advertisement, its
language being the integral part of politics and authoritative decisions, as well as the society’s func-
tioning as a whole. Utilizing the suggestion techniques in the sphere of politics and public manage-
ment is extremely crucial not only in order to analyze the political texts, but to optimize the very
construction of these texts considering the according brand new scientific technologies.

Purpose: the purpose of this paper is to highlight the peculiarities of the very speech immanent
suggestogeneousness realization strategies in the political slogan as one of the basic advertisement
campaign components.

Results: The classification of the strategies utilized in the political slogans we suggest here has a
complex nature, since it integrates the achievements of such modern sciences as Neuro-Linguistic
Programming, Suggestive Linguistics, Lies Theory, and the NAP-structure of linguistic suggestive-
ness, and metamodel of the political advertisement slogans’ linguistic suggestiveness. Introducing
this classification into the scientific circulation would allow not only to carry out the systematization
of the available diversity of the political slogans in particular and political advertisement as a whole
as the modern informational space’s extremely powerful phenomena, but also to isolate their domi-
nant construction strategies, and in-depth construction mechanisms, and ergo, to offer the counter-
measures strategies and tactics for neutralizing the destructive effects of each type.
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Discussion: Utilizing modern technologies while analyzing the current political discourse will
not only serve as a mean to construct the theoretic grounds of NLP and Suggestive Linguistics, Stra-
tegic Communications Theory, Discoursology, Psycholinguistics, and Public Administration studies,
but will also provide the necessary assistance in forming the according program decisions in the
sphere of Ukraine’s state informational policy and safety, what emphasizes the perspective of de-
veloping this aspect further on.

Keywords: political advertisement, political slogan, NLP, suggestion, Suggestive Linguistics,
pathogenic texts, media, state information policy.
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AHTPOITIOHIMMU SAK MAPKEP IIIOCTUJIIO IIMCBMEHHUKA
B IYBJIHUCTUYHUX TEKCTAX
(10 115-PIYYS HAPO’KEHHSA YJIACA CAMYYKA)

Y cmammi npoananizosano awmpononimu 6 nyoniyucmuunomy mekcmi «Ha 6inomy xowui»
Ynaca Camuyka. 3’sicoeano, wo 6oHu cmanosisams 6a2omuil 8i0COMOK JEKCUYHUX OOUHUYL MEOPY
ma 0emMOHCmpYlomy iHmeneKmyanbHull nomenyianr nucoMenHuka. Bemanoeneno ixui ¢hynxyii ma
cneyuiky nineeanizayii 8 00CHIOHNCeHOMY MeKcmi, Wo 0a€ NIOCMABU B8AXCAMU AHMPONOHIMU
Mapkepamu i0iocmuiio NUCbMeHHUKA 8 asmooiozpaiynii nyoiyucmuyi.

Knwouosi cnoea: nimepamypna onomacmuka, aumponouim, npizeuwe, im s, nyoniyucmuyHull
mekcm, V. Camuyk.

CyyacHe MOBO3HABCTBO XapaKTEPU3Y€EThCS MOCUIICHUM 1HTEPECOM 10 BUBUCHHS
JitepatypHoi oHoMacTtuku. | gkmo B 90-my poui Ha Iloctiii pecmyOiikaHCbKii
OHOMacCTH4YHIN KoH(pepeHIii B Oxeci BUCIOBIIOBANIACS TyMKa IIpo Te, 0 B YKpaiHi
e He yac 3aiiMaTucs JITepaTypHOI OHOMACTHKOIO, OCKUIBKU 3aJIMIIAETHCS Oarato
OHIMIB, 5Kl ()YHKIIOHYIOTh Y CYCIJIbCTBI HA MEX1 3HUKHEHHS pa3oM 13 BiJIMOBIIHUMHU
o0’extamu ab0 HocisiMu MiciieBuX roBipok (bydko), To cborojHi cnocrepiraeMo ii
aktuBHUN po3BUTOK (Luchyk 210). Vkpaincpbka oHOMacTuka Ha Mexi XX—
XXI cToniTh MOMOBHUJIACS 3HAYHOK KUIBKICTIO Mpallb, MPUCBAYCHUX MUTAHHIM
TEPMIHOJIOTIT JITepaTypHOI OHOMACTHKH, KJacu]ikailii MOETOHIMIB, JIHTBAJILHUM Ta
CKCTpaJIiHTBaJIbHUM YWMHHUKAM BIUIMBY Ha IPOIECH TBOPCHHS 1 (yHKIIIOHYBaHHS
oHiMIB y XxynoxHeomy Tekcti (I'. baumnaceka, B. Kaminkin, O. Kapnenko,
1O. Kapnenko, I'. Jlykam, B. Jlyuuk, €. Otin, M. Topunncbkuii Ta iHii). YinpHe
MICLE Y TakuxX Mpausdx MOCILAaI0Th MPOOJEMU AHTPOMOHIMII 3 OTJISAYy Ha BHUCOKY
IIHHICTH JJIs JIOuHY ii HatimeHyBaHHs (Capnegie 86).

B ocranni gecaTumiTTs Ued BaXKJIMBUM KOMIIOHEHT MOBHOTO OHOMACTHUKOHY
aktuBHO cryxaitoBanu JI. beneit, C. Mensinb-Ilaxomona, I1. Uyuka, I. ®apion Ta iHmi.
BoaHouac, He3Bakarouu Ha TpUBAJIC 3aI[iKaBJICHHS aHTPOTIOHIMI€IO B MOB1 1 MOBJICHHI,
B XYJ0KHIX TBOpax, ICTOPHYHUX TEKCTaX, MyOJIIUCTUII CIIOCTEPIraEMO HEOOMEKEH1
MOMUIMBOCT1 Juisi i1 BuBYeHHs. [likaBoro 1 MajoJOCTiKEHOI B IIBOMY IUIaHI €
MeMyapucTuka Yiaca Camuyka, 30KkpeMa KHHUTra crnoraii npo pyry cBiToBy BiﬁHy
«Ha 6110mMy KOH1», siKa 710 pralHCBKOFO yrTaya JifInia auie Ha movatky 90-x pokiB
XXcr.,, Ta W TO B TEpIOAMIN, 1 CHOpaBWia 3HAYHWA BIUIMB Ha (opmyBaHHS
JITEpaTypHOTo NpoLecy B YKpaiHi.

© Binpunncska T., 2020
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AKTyallbHICTh TEMH 3alpOIIOHOBAHOT PO3BIJKM BH3HAYAETHCS JOCIiTHUIBKAM
IHTEpeCOM JI0 aHTPOIOHIMIB, IO, 3aBISKH CBOIM BHPAXAIBHHUM MOXKIHBOCTSIM,
OararcTBy (YHKIIIH, HECMOJIBAaHUM aBTOPCHKUM EKCIIEPUMEHTaM, € BaKJIUBUM
penpe3eHTaHTOM TBOPUYOTO 3alyMy MHCbMEHHUKA.

3a3HauMMO, IO OHOMATBOPYICTh SK MPUKMETa 1IIO0CTHIII0 BU3HAYAETHCS
CTYTICHEM HaBaHTa)KEHOCT1 BJIACHUX Ha3B Y XYyJI0KHBOMY TEKCTI 1 CTa€ peJIeBaHTHOIO
03HAKOI0 aBTOPCHKOI MaHEPH MHUChbMa, OCKUIbKU CaMe OHIMU 37]aTHI MO€AHYBATH B cO01
1 BIIOMBATH PI13HI IUIOIIMHU PEAJIbHOI Ta ippeasibHOT AIMCHOCTI (IIPOCTOPOBY, YACOBY,
CYCIUIbHY Ta IHII).

Meroro cTaTTi € BCTAHOBJIEHHS CHENU(DIKA aHTPOMOHIMHHUX OJIMHHUIIL SIK
MapKepiB aBTOPCHKOTO IIOCTHIIF0 B TyOminucTiyHii cnaamuni Y. CaMmuyka.

3ayBaxxumo, 1o Yngac CaMuyK HaJE€KUTh 10 TUX MUCbMEHHUKIB, SIKI JOTEIEp
HaJIe)KHO HE TMOIIHOBaHI B YKpaiHi, TpuBaqui 4yac BiH OyB OOJUJICHUN YyBarorw
KPUTHKIB, JITEPAaTypO3HABIIIB, 1 JIMIIE B OCTaHHI JAECATUPIUYS 3 SBHJIMACS Ipalll,
MPUCBSUEHI HOTO TBOPYOCTI, aje BUKOHAHI 3/1€01IBIIOT0 B JITEPATYpO3HABUOMY
acekti (C. bopomina, P. I'pom’sk, C. I'ymano, f. Ilommyk, [. PycHak,
O. TapnoBcwkuii, M. Tkauyk, B. LlleBuyk), piame — moBo3HaBuoMy (I'. ApkyuiuH,
H. ba6buu, T. Binpunnceka, A. Kotyn, M. Kpyna, C. [lanupo Ta inmi). Amnaii3
oHiMIKOHY B myOminuctuii Y. Camuyka, 3 0AHOTO OOKY, COPHUSITUME MOJATBIIOMY
BHUBUYEHHIO OCOOJIMBOCTEN JITEpAaTypHOI OHOMACTHKH 3arajioM Ta aHTPOIMOHIMIKOHY
30KpeMa, 3 1HIIIOr0 — JaCTh 3MOTY TJIMOIIIE 3pO3YMITH ITOCTATh CAMOT0 aBTOpA.

OO0’eKTOM JTOCHIPKCHHS CTaJIM AHTPOTNOHIMHU SIK KOMIIOHEHTH OHIMHOTO
MPOCTOPY 1 KOHCTUTYEHTH MUCbMEHHUIIBKOTO 11i0cTIiO0. [IpeameTrom — 0co0IuBOCTI
iXHBOI JIIHrBaMi3alli B MyOIIUCTUYHOMY TEKCTI.

Marepiajgom mociyxuia kHura aBrodiorpadiunoi myominuctuku Y. Camuyka
«Ha O1momy KoHi», BujaHa B cepii «bponebiiina myOminucTrkay, npo nojii B YKpaini
B poku Jlpyroi cBITOBOi BIMHM, MPO T€, HACKUIBKMA BAXKO OYyJIO yKpaiHCBKOMY
IHTEJIITeHTOBl B yMOBaxX OKYyMailii, IpO HEMNPOCTY JIOJI0 HAIIUX CHIBBITYU3HUKIB B
emirparrii. [TepeOyBaroun 3a Mmexkamu YKpaiHu, MMCbMEHHHK TPArHyB 30€perTH CBOIO
JIIOJICBKY 1 HAIllOHAIBHY T1AHICTB, YMIB IepeaTH HACTPOI 3eMJISIKIB Ta HerepeOOpHY
TATY 10 piaHOI 3emii. SIK 1 BJIACTHBO MyOMIIIUCTUYHIA TBOPYOCTI, 30Kpema
aBToOl0orpadiuHii, 10 AKOI 1 HATEKUTh aHATI30BaHUHN TEKCT, MPEIMETOM 300paKeHHS
TYT cTadu «(pakKkTH, emi30Au Ta OOCTaBMHU >XKUTTEBOIO IUIAXY aBTOpPA, MOJaHI B
KOHTEKCTI MOJIITUYHOIO 1 KyJIbTYPHOIO PO3BUTKY CYCIIIBCTBA 3 METOIO MPOIMAraHAu
aBTOPCHKOT'O CBITOTJISIY, MEPEKOHaHb, MOPAJIBbHOI MO3UII. ABTOOIOTpadivuHICTD,
IMaHEHTHa  MyOJIUMCTUYHOMY  MHUCIEHHIO, 3yMOBJIE€Ha  1J€HHO-€CTETUYHUM
MparHeHHSAM aBTOpa TOKa3aTH AINCHICTh Yy 11 3araJilbHUX BUMIpax Kpi3b NpU3MY
BiacHoro aoceigy» (Mykhailyn 224). Otxe, noaii 1 nepcoHaxi TyT He Burajati. Le
aBToOlorpadiuHuil TBip, IO OXOIUIIOE mepioa Jpyroi cBiTOBOI BiHU 1 JOBOEHHHIA.
I xoua 3 wacy ¥oro HanmcanHs (1956) MuHyI0 OiTbIIIE HIXK MIBCTONITTS, TaM MOXHA
3HaWTU Oararto ripkoi MpaBJau 1 IPO HAIle CbOTOACHHS.

3BakarouM Ha crienu(iKy myOmIUCTUYHOTO TEKCTY, «CBOEPIIHICTH OCOOMCTOCTI
aBTOpa B SIKOMY BUSIBIISIETbCSI BUPA3HIIIE, pelbe(HIIIE, HIK Y XYJT0XKHIN JiTEpaTypi»
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(Mykhailyn 224), y nocimijpkeHHI IepeBary BiIgaeMo TepMiHAM «OHIM» Ta
«aHTPOMOHIM», Ha BIAMIHY BIiJl «IIOCTOHIM» — OYIb-iKOi BJacHOI Ha3BU caMe B
XyJI0)KHBOMY TBOPI (ITOETUYHOMY, IIPO30BOMY, ApaMatudHomy) (Buchko 150). I sikmio
aBTOP XYJI0’KHBOTO TEKCTY y BJIACHIA OHOMATBOPYOCTI OUIBIIOI MIpOI BUIBHHUM y
CBOEMY BHOOpi, TO MyOJIIMCT Hacamrepe] KEePYEThCs MPAarHCHHSIM BIUIMHYTH Ha
YyUTaya, JOJYYUTH HOro JI0 CBOTO >KMTTEBOTO JOCBiAY. Y IIbOMY BHJI TBOPYOCTI Ha
NEePIINK TUTaH BUXOJIUTh OCSATHEHHS CYCIUIBHOTO, MOPAJIBHOTO, 3araJIbHOJIOICHKOTO
3HaveHHs (akTiB 1 siBUIL 13 )kuTTs aBTopa (Mykhailyn 224).

[leBHI BiIMIHHOCTI CHOCTEpIraeMo 1 y (PyHKI[ISIX OHIMIB Ta MOETOHIMIB. Tak,
OCHOBHOIO (DYHKIII€I0O OHIMIB € HOMIHATUBHO-1IeHTUDiKaIIiHO-TuepeHIIiiiHa, KpiM
Hei, BJIaCHI Ha3BW III¢ BUKOHYIOTh 1H(OpMalliifHy, €KCIpEeCHBHY,  ITI3HaBaJbHY,
akymyntorouy (Buchko 187); Tomi sik y HaW3aranpHIIOMY BUIJISAl (YHKIIIIO
MOETOHIMAa  MOXHAa  Ha3BaTH  «ECTETUYHOIO, TMOETUYHOI0, CTHUJIICTUYHOIO»
(Kalynkyn 290). Binrak, $KIIO MOSTOHIMHU IOKJIMKaHI 3a0€3MEUUTH «0Opa3HICThH
XynoxHboro MoBiieHHs» (Kalynkyn 279), To oHiMH B myOJilIUCTUYHOMY TEKCTI
BUKOHYIOTh HacaMIiepe]] HOMIHATUBHY, 1H()OPMATUBHY, 171€0JIOT1YHY (DYHKIII1, a BxKE
MOTIM €CTETUYHY, €KCIIPECUBHY, OLIIHHY.

Bigomo, 1110 poibk OHIMHOTO MPOCTOPY B CTPYKTYPl TEKCTY BU3HAYAETHCS HOTO
CUCTEMHOIO OpraHizaii€o. Y HIHUPOKOMY PO3YMIHHI OAWMHUISIMU TaKOi CUCTEMHU €
aHTPOIIOHIMH, TOMOHIMHU, XPOHOHIMHU, EPrOHIMH, 1JICOHIMH, PIAIIE — I1HII BJIacHI
Ha3BH, Y BY3bKOMY — HI€ThCS MPO YIOPSAAKOBAHE BUKOPUCTAHHSA aHTPOIIOHIMIB.

3azHaunmo, 1o O. Kaprnenko, AOCHIKYIOYM aHTPOIOHIMU 3  TOTJISALY
KOTHITUBHOI OHOMACTHKH SIK OJIMHHMII BIAMOBITHOTO (GpeiiMy, MPONOHYE cepe HOTo
AHTPOMNOHIMIYHUX KUI PO3MEKOBYBaTH TakKi: HaMEHYBaHHS WIECHIB POJIUHU Ta
OJM3BbKUX JIPY31B; HA3BU JIIO/ICH, IKMX HOCIA MEHTAJIBHOIO JIEKCUKOHY 3HA€ OCOOUCTO;
HallMEHYBaHHS ICTOPUYHHMX o0cCi0 Ta O€3ICHOTaTHI AHTPOMOHIMHU, SKHX HOCIH
MEHTaJIBHOI'O JIEKCUKOHY a00 B3arajii He 3Hae, ado He 3Hae, ajie MOKe 11eHTU(]IKYBaTH,
abo 3k 3Hae, ane Bigokpemumoe Bin neHortatiB (Karpenko 24-25). Iloxibne
CTPYKTYpyBaHHs OepeMo 3a OCHOBY 1 B HAIIIOMY JOCTIPKEHHI.

HaliuncenpHimMMHU Ta HaWBaroMilllMMH B aHAJII30BAHOMY TEKCTI € TPy
AHTPOIOHIMIB Ha TMO3HAYEHHS OJM3bKUX JPYy3IiB aBTOpa Ta JIOJEH, SKUX BIH 3HAB
oco0ucTo — KoJser 3a ¢axom, CyCi/iB, 3eMJIKIB, TOOTO JitojeH, 3 skumMu Y. CaMuyk
CIIB)KUB, 3yCTPIYaBCs, APYXKUB, Yy AKUX IIyKaB MIITPUMKH 1 IKHM JOIOMaraB cam, Ha
SKUX PIBHSIBCS, B SIKHX YYUBCS, TBOPH SKHX YUTaB, MUCTEIbKUMH Ta HAYKOBHMH
3100yTKaMU SIKMX 3aXOILTIOBABCS, YAI0 MY3HUKY CIyXaB i TO/I.

Tak, Y. CamuyK TeImio BiATYKY€TbCs MPO HAUOIMKYUX JJ1 HBOTO JIFOJIEH — CBOIO
nepury npyxuny Mapiio (BapianT Mapycto) Ta koxany xXiHKy Oneny Kpasmeypcm.
[Top.: 3 ocobusorw HixcHicmro i 110008 10 32a0yr0 Mo neputy opyxcury Mapycio...
(Samchuk (a) 12) 1 ...naticonogniworw i HAOOPOAHCUOI OISl MeHE HOOUHOIO Y YbOM)
npocmopi o6yna Onena Kpasmeypcm (Samchuk (a) 21).

Ha 3acamax axkTUBHOTO TyMaHi3My aBTOpa 3acHOBaHI CIOTrajd Mpo WOro
noOpaTuMiB 10 TeEpy, SKUX BiH HA3WBAE€ «TOPAUMHU JIUIAPSAMH HEIEPEMOKHOTO
JyXay,... TApTOBAHUX JIOCB1JIOM, BUIIAJIEHUX BOTHEM 1/1€alI3MYy, 3TUTUX TUIOM 1 TyXOM
B «HETIEPEMO’KHI KaropTu», KOTP1 YEKalli, «KOJIM BUO’ € Hallla roJIMHA 1 3arpae cypma,
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o0 pymuT B noxif 1 nepemortu» (Samchuk (b) 19). Ilo3a yBaroto Y. Camuyka He
3aUIIANINCS aPTUCTH, XYI0KHUKH, My3UKaHTH, HAYKOBIII — IIiJla HU3Ka CaMOOYTHIX
TaJaHTIB, IMEHA SKUX yNEPTO 3aMOBUYBAJIMCS, a TEMEp 3HAWILIIM TEIUTHMH BIATYK,
aHaJIITUYHE 1 BOJHOYAC €MOIIiifHe CJIOBO B Moro croranax. Lle 3acBiq4yroTh YUCICHH]
aHTPONOHIMH, SIKI B MOAIOHUX TEKCTaX, 3a ciaoBamu I'. bBaunHCBKOi, «HECYTh MEBHY
iHQopMaIlifo Mpo MirpamiiHi pyxXd HaCceJIeHHS B PI3HI ICTOPUYHI TEPioam»
(Bachynska 19). TlpuknagamMu Takux Ha3B y JIOCHIDKYBaHOMY MaTepiam €
Mpi3BUIIA — MIOACKYAH 3 IMEHAMU, IOACKYAu Oe3, Hanp.: FOpii Jluna, Onena Teniea,
Onee Onvorcuy, Cmenan Cmano-Cmoyvkuu, Mukuma [llanosan, Cepeiu Lllenyxun,
bozcoan I'namesuu, Muxona Cenewrxo, Apocrae bapanoscvkuii ta I'opbauescokuti,
Mananwk, Ilanuenko-FOpesuu 1 Garato iHIMMX. 3arajgoM OiJbIlle ABTCHTHYHOIO
3acBIIUYIOTh came mpi3Buina: Onveepo (One2) boukoscvkuil, Petimon (Poman)
I'namuwun.

[IMcCbMEHHUK HaMara€TbCsl 3HAWUTH HaWBaXXIWBIII TIJACBIIOMI TEPBHIi, IO
BUSIBJISIFOTHCSL B IIMX HEMEPECIUHUX IMOCTaTAX, SIK-OT y cnorajaax npo €. ManaHroka:
Bin noem-eoin 3 mumynom inogcenepa, 3 meepoum cmunocom i cmuiemom. Ha mni
Hawoi be3npedmemHoi nimepamyproi 0yoenuwunu Manauok euuyeas i po3ymie Hauty
iCmopuyHo 3ymoeieny npoodiemamuxy, 6y8 ymaemuuuenul 6 ii niozemui meuii i 6y8
sadciusum ceticmozpaghom it nogopomie i 3min. Koowcna 3ycmpiu 3 yum nomysHcHum
CRIBMAUCMpoOM HAUOi MOOepHOi OyX08HOCMI OYaa OJisl MeHe X8UoYe NPusadiu8oo
(Samchuk (b) 42).

3ayBakMMO, 1110 IOCUTh YaCTO aBTOP BJIAETHCA 10 MeTadop, EMTETIB, MPUKIIAIOK,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX aKIEHTY€E yBary Ha MEBHUX 1HAWBIAyaTbHUX pUCaX 3HAMOMUX
oMy mrozieit abo TXHIX JOCATHEHHSIX. 30KpeMa, KOJH 3raaye€ JaipuyHo2o, MiMO3HO20
noema Onexcanopa Onecs, ynokopenoco o6ynmienuxa Cnupudona Yepracenka, muxo
ex3anbmogano2o niguenys, nigdemona Onexcy Cmeghanosuua, cepagumiuny oiguuny
Oxcany Jlamypuncobky, cumbio3HO-anocmonbcbky nocmams 0oHo2o Oneza Onvoicuua,
HEe8MOMHO20 30710moycma i euumens munyno2o Jmumpa [lopowenka, 008iuno20
mpitinuka y nocmami ouniomama Muxonu 'anaeana (Samchuk (a) 7-8). BxxuBanus
BIJIMOBITHMUX AaHTPOTOHIMIB JeMOHCTpye crnpoOy VY. Camuyka 3BUIBHUTHCA BiJ
M1POCIMIChKOI0 MUHYJIOTO 1 HE BUKOPUCTOBYBATH MATPOHIMIB MPU IMEHAX.

[TucbMEHHUK-ITYOTIIIUCT CBIIOMO HAroJjoIlye Ha JOCSITHEHHSX BIJOMHUX HOMY
YKpaiHIIB, K1 3aBISIKA CBOIM MpaIefoOHOCTI W HAMOJETIMBOCTI 3MOIIH 3700yTH
HaJe)KHE MICLle B HOBIA KpaiHi mnpoxkuBaHHs. [ns npukmangy, gk Y. Camuyk
xapaktepusye C. Cmanb-Ctoubkoro: A6o ocv 3 iHWwoi onepu. MO2YmHIl,
MOHYMEHMANbHULL PYCIMUKATbHULL HaWl KHA3b Ha Kageopi [Ipasbkozo yHigepcumemy
Cmenan Cmanb-CmoybKuil — no-c60€EMy noem, MOBO3HABEYb, HAYKOBeYb, NOCOI |
npogecop, miti 006puti bamvKiecoKull Opye, yuumeins i 006podii... (Samchuk (a) 7).

Hepinko NMUCbMEHHUK Y>KMBAa€ MHOKUHHI (DOPMHU JOCHIIKYBAaHUX OHIMIB JJIs
Ha3WMBaHHA BIIOMHUX OCI0, JCMOHCTPYIOUM BMIHHS HAJaBaTH Yy3araJlbHCHHS
aHTPOIIOHIMAM, TMEPeayCiM Y BHUMAAKaX, KOJU HACThCA MPO 1T POAUHU OJM3bKUX
oMy JIOJIeH, IO JTO3BOJISIE BUPA3UTH KOHOTAIIll 3aXOIUICHHS, PaJocTi. 31 CrorajiB
aBTOpa: A6o npekpacna, meopua, xeunowua poouna Jleonioa i Haoii binenvkux 3 ix
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JIimepamypor, MAaiapcmeom I GIUHUM KIIMAMOM Mucmeymea i Kpumuku, abo
nampiapxanivHa poouHa 8iuHo2o pesoatoyionepa Imumpa Aumonoguua 3 ii my3esmu,
JIeKYIAMU, YHIGEPCUMEMOM, WUPOKUM MOBAPUCMBOM, KAB010, CYNepeukamu ma
ouckyciamu. A takox: Hezabymni poounu Banenmuna i J1ioii Cadoecvkux, Pymoeux,
Axosnesux, Mipnux, bumuncekux, Cricapenxis, Illepbaxiecoxkux, Cimosuuis,
Jlawenxis... (Samchuk (a) 8).

3arajioMm, XapakTEpU3YIOUH II0 TUICSAY HAIllOHAJbHO CBIJOMHUX I1HTEJITEHTIB,
VY. CaMuyk He IPUXOBYE CUMIIATII 1O HUX, 00 BCl BOHU — «rapsyl NaTPiOTH 3 TapsuuM
OakaHHSIM TIOMOITH CBOill 3eMJi, CBOil OaThKIBUIMHI, CBOEMY HapOIy»
(Samchuk (b) 69).

Cepen npy3iB Y. Camuyka 4uMalio TPEICTaBHUKIB I1HIIWX HAIIOHATHHOCTEH,
3aCBIIUCHUX TaKUMU aHTpOMNOHIMamu, sik Kpouenbepe 13 pomunoro (Eneonopa,
Kpicmina, Pobepm), CamuykiB npareaaseis [lasenvuuk, pekpacHuii apyr I ronmep
I'epoghke, nobpa npusitenvka @pidens Ta iHii: [ 00pazy npamyio 0o Kponenbepeie na
T'apmenwmpacce. Ak 36uuatino, 6ypxauee, padicne, mene eimanns (Samchuk (a) 18).

Bonnouac HeonHo3HauHe cTaBieHHs B Y. CaMuyKa BUKIHUKAIOTh MOr0 3HAHOMI
HIMEIIbKI YPSJIOBI 3 BIMOBIIHUMHU Tipi3BuiiamMu @Dpiy Baiic, Kapn Apio, 'epman
briome. 31e01ab1110r0 MHCHbMEHHUK 00’ €KTHBHUN Y CBOIX OIIHKAX, a HOTO CTaBJICHHS
10 TaKUX IOCTaTell aMOIBaJICHTHE — BIH HE IUIEKA€ KOIHUX UIIO31M II0J0 IXHBOTO
BITUBY Ha JIOJII0 Y KpaiHu, aje i He MPUHUKYE T1JHOCTI, BAAIOYHCH YACTIIIE /IO 1POHIi:
Bonu 6yau wmyuno nanomnosani «oyxom gropepay i cmanu nooioHi 00 6aAIbOHY, WO
ocb-ocw posipsemubces (Samchuk (b) 70).

VY. CaMuyk 13 HOCTAJIBTIEIO 3rajye aTMoc(hepy cTaporo nmepeaBOEHHOTO NEPIOAY,
IO aCOLIIOETHCS 3 IMEHAMHU BIJOMHX YKPAaiHCBKUX [1A4iB, HE 3 yciMma 3 sIKUX OyB
3HAMOMHI 0COOUCTO, SIK-OT Y KOHTEKCT1: Tym we 6ysanu i oisnu Muxona Cadoscokuil,
Muxatino I pywescokuii, Bonooumup Bunnuuenxo, €scen HuxaneHxo,... AKux we He
MOPKHYNOCS 2apsiue noaym s 36upooninux novysans (Samchuk (a) 8-9).

[TopsiTyHOK Bim OYJIEHHOCTI, CIpOCTI MUCbMEHHUK-TTyOIIIUCT BOAYAE y YUTAHHI,
B KHUTaX. TOMY JIOKJIaHO OMUCYE, BIAMOBIIHO HOMIHYIOUH, MTUCbMEHHHUKIB, K1 «OYIIH
B Moni» (bnok, €cenin, I'yminwos), ki «Hanexanmu 1o Woro dasoputiB» ([ 0ecouw,
Locmoescokuii, Toacmot, banvzax, [oncyopci), a TaKOX «BEJIUYE3HY IUICSIAY
Oarattomoro Jitepatyproro cBity 20-30 pp.» (Pomen Ponnanu, Jlvwic Cinknep,
Tomac Mann, I'epman l'ecce, I'anc I pimm, Mapeapem Mimuen Ta 6arato iHIIUX).
OxpiM TOrO, 3ragye HE JHUIIEe MPEICTaBHHUKIB KPACHOTO TMHUCHMEHCTBA, a TaKOX
nomtukiB, (inocodiB (I 'andi, Mycconini, Macapux, bicmapk, Edicon Illnenenep,
beposics), 3ayBaxkyrouW, IO YUTAIOCS BCE «IIsi PO30YJOBH TOTO, IO 3BETHCS
IHTEJIEKTOM 1 YOTr0 HE MOIJIM 3pOoOMTH HIAKI IMIKOJW 1 HisIKI 1podecopm»
(Samchuk (a) 11).

Kpim mpi3Bui nmucbMeHHHKIB (barvzak, [oncyopci), xynoxuuki (Ilikacco),
KOMITO3UTOPiB  (Benopowcw Cmemona), aBTOP BUKOPUCTOBYE YHUMAJIO IHIIHUX
aHTPOMOHIMIB, 30KpeMa HallMeHyBaHb 1ICTOPUYHUX OCI0, MOJITUYHUX ABAHTIOPUCTIB-
3BEPXHMKIB, Ha 3pa3zok: Jleuwin, Cmanin, I[limnep, Pibbenmpon, T'ecc,
CYyNpOBO)KYBaHUX KOHOTAlISIMU 3HEBAru, ocyay 1 noA.: «Pecnybnika» dogena, wo i
CO8 SIHU MOJICYMb, KOJIU 3aX0Uymbv, dHcumu oOe3 oamoea, 6e3 «bamvka 3p00HO20,
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Cmanina pionoco» 3 bepesamu ma iHwumu nesuucnrennumu  Conoekamu
(Samchuk (a) 10).

EdexkT i1poHIYHOCTI TNPUBHOCHUTHCS 3aBASKH AacOILIaTUBHUM 3B’s3KaM MIDK
KOHKPETHUMHU MOJITUKAMH 1 IaBHOTpeUbKUMU pinocodamu: Tony yiii iounii Hadasas
c6020 uacy ¢hinocopcovkuii enik Tomaw [appix Macapux — I[lnamon na mponi
npesudenma... (Samchuk (a) 9).

AHaJli3 aHTPOIOHIMIB JIEMOHCTPY€E TaKOXK IXHE BXOKEHHS y CBITOBUM KOHTEKCT
(Arkushyn 11). ¥V pocaimxyBaHoMy TEKCTI, Hanpukiaa, kKoiau Y. CaMyyk TOpIBHIOE
cBoI0 KoxaHy 3 ['petoto I'ap6o: Boua we i menep suenadae cg8ixco i Moi00o, a mooi
ye oyna cnpasdcus I pema [apbo c8oimM NUWHUM, SACHUM BOJIOCCAM | 2ApHUMU,
Myopumu, cunimu ouuma... (Samchuk (a) 22).

IIeBHOIO CTHJIICTHYHOIO  METOIO, 30KpeMa  HaJaHHSAM  1HTUMIi3alil
BHCJIOBJIIOBAaHHIO, MOXKHA TOSICHUTU BXKMBAaHHS OKPEMHUX BapiaHTIB IMEH Ha KILITAIT
Mapycs, lsacv, Kocmo. op.: Muxatino Myxun, axuii uacmo y nac 0ysas, 36a8 11020
(leana llanamapuyxa) «ninkienikom», a Mapycs npocmo leacem (Camuyxk (a) 15) abo
... A edxce Ha Tloyoamep-6anecoqh Bepniny, oe mene 3ycmpinu Ilanuenxo-tOpesuy i
Kocmwv Menvnux... (Samchuk (a) 17).

BoaHouac He 30BCiM 3pO3yMUIMM ISl HETIOCBAYEHUX 3aIUIIAETHCA MUTAHHS
1010 IMEHYBaHHS caMoro aBTopa /lauenw, Hanp.. — Hy-wny. /lanenv! Ckinoku uacy! 1
Hivozco e nucas! (Samchuk (a) 22).

3arajoM NHCHbMEHHHK TMPOTITOM YChOTO TEKCTy HAMarae€rbCs MiAKPECTUTH
CaMOOPraHI30BaHICTh YKpAiHI[IB B eMirpaiii, BXKHBAIOYU CIOBOCIOIYKH Hauld
2pomaoa, Haule NUCbMEeHCmMB0, 100U MO€i Mosu 1 IO Tym ni3Has neeHe 4ucio aroell
MOEL MOBU, 3 AKUMU CYOUNOCs OLiumu 000 i Hedo.to mozo sHcumms (Samchuk (a) 6),
3a0e3mevuyrodn B TAaKUM CIIOCIO peari3alliro 11€0J0T19HO01 (DyHKIIII.

[IpoBeaenuit ananiz 3acBiguuB, Mo B myommuctuni Y. Camuyka (TBip «Ha
01JIOMy KOH1») aHTPOMOHIMH XapaKTePU3YIOThCS BUCOKOIO YACTOTHICTIO BKUBAHHA 1,
10 TOJIOBHE, AONOMAaraloTh YUTAUYEBl 3MOJEIIOBATH 00pa3 aBTOpa TEKCTY — JIIOJUHU
OCBIYEHOI, €pyJ0oBaHOi 1 AYXOBHO Oararoi, rimluie 3po3yMiTH 300pa)eHl Momii,
YCBIJIOMUTH BaXJIMBICTh JKHTTEBOTO JOCBiy NHUCHMEHHHMKA. BCTaHOBIIEHO, IO
nepeBaxaroTh y CaMUyKOBUX CIIOTajax aHTPOIMOHIMHM, SKi, KpIM HOMIHATHBHOI Ta
iHhopMaTUBHOI (YHKLINA, BUKOHYIOTh IlI€ 1JC€OJIOTIYHY Ta €CTETUYHY, KOJIH
BUPaXKalOTh aBTOPCHKI OIIHKH ¥ MOYyBaHHA. Y ce 1€ JIa€ MiCTaBU CTBEPXKYBATH, 1110
OHIMM € pEJIEBAaHTHOIO O3HAKOKO 1MIOCTHIIIO NMHCbMEHHHMKA B aBTOOlOrpadiuHiii
MyOJIIIUCTHIL.

[TepciekTUBY MOAIOHUX JOCHIKEHb BOAYA€EMO B MOAAIBIIOMY CTY/1IOBaHHI HE
JIUIIIE aHTPOTIOHIMIB y MyONIIUCTHYHUX TekcTax Y. CaMuyka, ajie ¥ IHIIUX OHIMIB Y
HOro TBOpPYOCTI, HAcaMIiepe]] B acCHeKTi KOTHITUBHOI OHOMACTHKU 3 ypaxXyBaHHSIM
MpoLECIB KOHIENTyami3alli Ta kKaTeropusanii. BuBYeHHsS aBTOPCHKHX OHIMIKOHIB
HEOOX1JTHO MOITUPIOBATH TaKOX HA TBOPYICTH 1HIIUX MMUCHhbMEHHUKIB, MEPEIYCIM THX,
AK1 TPUBAJIMHA Yac 3aMOBYYBAJIMCS, 3MYIIEH! OyJid MPOXKUBATH B eMirparlii, ajae siki
6araTo 3poOwIIN I PO3BUTKY YKPaiHCHKOI KYJIBTYpH.
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ANTHROPONYMS AS A MARKER OF A WRITER’S IDIOSTYLE IN
JOURNALISTIC TEXTS (TO THE 115TH ANNIVERSARY OF ULAS SAMCHUK’S
BIRTH)

Tetiana Vilchynska

Department of General Linguistics and Slavic Languages, Volodymyr Hnatiuk Ternopil
National Pedagogical University, Ternopil, Ukraine

Abstract

Background: The study is performed in the aspect of literary onomastics and deals with the
analysis of anthroponyms as components of onomastic space in the journalism of Ulas Samchuk
(book of memoirs "On a White Horse"). The topicality of the proposed research, on the one hand, is
determined by scientific interest in anthroponyms, which, due to their expressive capabilities, richness
of functions, unexpected authorial experiments, are an important representative of the writer’s
creative idea, and on the other - interest in the heritage of those artists who has not been properly
evaluated in Ukraine.

Purpose: The aim of the article was to establish the specifics of anthroponymic units as
markers of the author’s idiostyle in the journalistic heritage of U. Samchuk.

Results: The analysis showed that in U. Samchuk’s journalistic texts anthroponyms are
characterized not only by high frequency of use, but also help the reader to model the image of the
author - an educated, erudite and spiritually rich person, to understand the importance of his life
experience, to understand the events he portrays better therefore argue that anthroponyms are a
relevant feature of the writer’s idiostyle in autobiographical journalism.

Discussion: The analysis of the onymicon in U. Samchuk’s journalistic work contributes to
the further study of the peculiarities of literary onomastics in general and anthroponymicon in
particular and makes it possible to comprehend the figure of the writer more deeply. We see the
prospects of such research in the further study not only of anthroponyms in U. Samchuk’s journalistic
texts, but also of other onyms in his work, not only in the aspect of literary onomastics, but also
cognitive, taking into account the processes of conceptualization and categorization. The study of
author’s onymicons should also be extended to the works of other writers, especially those who have
been silent for a long time, but have done much for the development of Ukrainian culture.

Keywords: literary onomastics, anthroponym, surname, name, journalistic text, U. Samchuk.
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KIUIBKICHI TAPAMETPHU IMTOMUX 1 3BAITIO3NYEHUX TEPMIHIB
Y TANY3I XYPHAJIICTUKHA

IIposeodero nocnioosHy 6uUbOIpKy mepmiHié HCYPHALICMUKU 3 2AY3€6020 CI0BHUKA-00BIOHUKA
1. Muxaiinuna 3a01a 8U3HAYEHH 4aACMKU RUMOMUX 1 3ano3uyeHux nouwsams. Ha ocnogi Kinbkichoeo
Memo9dy 6CIMAHOBIEHO iX CNiIBBIOHOULEHHSL 3a NOXOOHCEHHAM. 3 S1C08AHO, WO Ui OOHOCHIGHI (npocmi i
CKAAOHI), U bacamocnieHi (npocmi U YCKAAOHeHT) npoghecitini mepminu CKIadaomvbCsi NepedadCcHo i3
3ano3uueno2o MogHo2o mamepiany. Bucioeneno npunyujents, wo cyyacHull npueUOeHutl memn
HCYPHANICMCHKOI OIIbHOCME XApaKmepu3yEmv sk HaKONUYEHHAM 3an03udeHdb, 00 AKux ¢axoee cepe-
odosuue He 8CMuU2a€ 3anponoHy8amu YKpaincbKi 8i0N0GIOHUKU. 3p0ONIeHO 8UCHOBOK, WO GIMYUIHS-
HUM axieysam eapmo 30cepeddcysamu OLivule yeazu Ha adanmayii 3ano3uyeHb 00 piOHOMOBHOI
MEPMIHON02IYHOI cUCmeMu.

Knrouoei cnosa: mepmin, mepmiHon02is HCYpHATICMUKU, CIPYKMYPA MEPMIHA, NOXOOHCEHHS
JIEKCUKU, NUMOMI C1108d, 3aN03UdeHd J1eKCUKd.

IlocranoBka nmpodJjeMu Ta ii akTyajdbHicTh. TepMIHOJIOTISI Cy4yacHOI yKpaiH-
CHKOI )YpHaJIICTUKHU ChOpMYBaIacs Mij BIUIMBOM crielupiuHUX NpodeciitHuX SBUI 1
MpoIeciB Ta IHIIMX T03aMOBHUX YHMHHHUKIB (TOMITHYHHUX, COIIAIbHUX, KO-
MYHIKQTUBHUX TOILO). 3 JIHTBICTUYHOTO MOTJISiAY BOHA 3aCBIIUY€ O3HAKU 1HTEP-
depeHilii: nepeHeceHHs (3a03U4YEeHHS ) TOHATh, BUPOOJIEHUX 3apyOiKHUMU Mpodeciii-
HUMH Kojamu. ToMy TepMIHOJOTIS KYPHAIICTUKM HACMYEeHA Ipelu3MaMu, JaTHHI3-
MaMHU, aHTJTIIU3MaMH — 3araJioM CJIOBaMU 1HIIIOMOBHOTO TOXO/IKEHHS. Y TaKOMY KOH-
TEKCTI Ta 3 ypaxXyBaHHSM JIMHAMIKUA PO3BUTKY Tally3€BOi TEPMIHOCUCTEMH M TEHAEHIII]
10 1i IHTepHAalllOHAI3a1li1 aKTyaJlbHUM BUIAETHCS KUIbKICHUN TIX1/1, SKUH JI03BOJIUTH
JOCTIIUTH MI>KMOBHI CITIBBIIHOIICHHS B MOHSATIHHOMY IOJI1 KYpPHATICTHKH.

AHAaJI3 10CaiIKeHb MPo0JaeMu. 3a MepioJl HE3aIEKHOCTI MOHITIHHO-KaTeropii-
HUU anapaT KypHaIICTUKHU MPEACTABICHO B APYKOBAHUX Ta JIEKTPOHHUX JOBIAKOBHUX
1 HaBYANLHUX BHJIAHHSIX YKpaAiHChKOIO MOBOIO. Cepell HHX BiJ3HAYMMO CJIOBHHK-
noBiTHUK « KypHamictuka» [. Muxainuna (2013).

HaykoBe ocmmciieHHs (axoBOoi MOBH BiIOOpakeHO B JHCEpTaIiitHiii poOOTi
M. T'onTap «YKkpaiHChbKa TEpMIHOCUCTEMA KYPHAIICTUKH: (POPMYBAHHS, CTPYKTypHA
oprasizamis ta ¢pynkuionyBanss» (I'onrap). Psg crateit ['. 3opi npucBsiueHo ckiany
I OCHOBHHUM JKepeniaMm ramy3eBoi Tepminonorii (3ops, «Ckiian i OCHOBHI JpKeperna
dbopmyBaHH»), clIoco0aM TBOPEHHS B KOHTEKCTI Cy4YaCHUX MOBHO-KOMYHIKaTHBHUX
npoieciB (3ops, « TepMiHU KYpPHATICTUKHAY ), TUMOJOTIHHUM acleKTaM CHUCTEMHOCTI
MacMeiiHoi TepMinoorii (3opsi, « TUMONOTIYHI acClIeKTH CUCTEeMHOCTI»). Pi3H1 mor-
7511 Ha (paxoBY MOBY *KYPHAJIICTUKH MPEJCTABIEHO B OKpeMux myOsikarisx B. ['osH,
C. MartgeeBoi, H. Opnogoi, B. Pizyna, T. CkotaukoBoi, M. Tumormka, I. Xomenka ta
iH.

© JTamenko H., 2020
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Orusi myOGumiKaIii, Mo CTOCYIThCS KYPHATICTChKOI TEPMIHOJIOTT, 1a€ MiACTaBH
CTBEPKYBaTH, IO ACTICKTH il IMOXOKEHHS Ta KUIBKICHOTO MI)KMOBHOTO CITIBBIJTHO-
[ICHHS 3JIMIIAI0THCA aKTYaIbHUMHU JIJI1 HAYKOBOT'O BUBUEHHS.

Meta cratTi — 3’51CyBaTH 0COOJIMBOCTI TEPMIHOJIOTIYHOTO CKJIaay YKPaiHChKOT
’KYPHATICTUKH BiIITOBITHO O MOBHOTO MTOXO/KCHHS 33151 BA3HAYCHHS YaCTKH ITUTO-
MUX 1 3aTIO3UYEHUX TOHSATb.

3aBmanHs: BUOpaTH il 3rpyIyBaTy 3a MOBAMU-/KEpPEIaMu KYPHATICTChKI Tep-
MIHH, 3a()iKCOBaHI B KOHKPETHOMY ()axOBOMY JIOBITKOBOMY BHUJAaHHI; BUSHAYUTH iX
KOMITOHCHTHHI CKJIAJ] MIOJI0 TMOXO/KCHHSI; BCTAHOBUTH CITIBBITHOIICHHS MATOMHUX i
3aM03UYEHUX KYPHATICTCHKUX TEPMIHIB.

O0’eKkT HOCHIMKEHHSI — TEPMIHOJIOTIYHUMA CKIJIaJ] YKPaiHCHKOI JKYpPHAICTHKH,
npeaMeT — KUIbKICHI TapaMeTPU MUTOMUX 1 3a1I03UYECHUX TOHATh Taly3l.

MeTopaoJorist TOCTIPKEHHS BKIIIOUAE TMOCIIOBHY BUOIPKY TEPMIiHIB )KypHaJIiC-
TUKU 3 Tajdy3€BOro CJIOBHUKa-IoBiIHUKA [. Muxaiinuua (2013), y sikomy mnomaHo
1192 c10BHUKOBI CTATTl; CEMAHTUYHUM, KOMIIOHEHTHUH aHAaI13 Ta KUJIbKICHUI METOJ
BUBYCHHS MTOHSTh.

TeopernyHa HiHHICTH OTPUMAaHUX Pe3yJbTATIB IMOJIATa€ B aHaJi31 TEPMiHIB
KYPHAJIICTUKH 3 TOTJISY IMOXO/PKEHHS MOBHOI'O MaTepialy Ha OCHOBI BUYEPITHOTO
ompailfroBaHHs ()axoBOTO JIOBIAKOBOTO BHUJAHHS. A TaKoXX Yy MIATBEPHKEHHI 3aKOHO-
MIPHOCTI: OJTHI€IO 3 IPUYHH BiJICTABAaHHSI HAYKOBO OOTPYHTOBAHOTO BUIIPAI[LOBYBAHHS
MATOMUX TIOHATH € TPHUIIBUIIICHUNA TEMIT >KYPHATICTCHKOI MisUIBHOCTI, IS SIKOI
XapaKTepHEe IHTCHCHUBHE HAKOIMYEHHS 3all03MYeHb, O SKUX (axiBIli HE BCTUTAIOTh
3aIPONOHYBATH PiTHOMOBHI BIJIITOBITHUKH.

IIpakTyHa WiHHICTH BUSBIISAETHCS y Bi3yalli3allii CHiBBIJHOIIEHHS MUTOMUX 1
3aMo3WYCHUX TEPMIHIB Taly3i )KypHATICTUKU Ta OB’ s3aHA 3 MOTPEOO0 BUPOOICHHS
KPUTUYHOTO MIIXO0IY 0 HAAMIPHUX TEPMIHOJIOTTYHUX 3al03UYeHb Y MpodeciiHoMy
CepeIOBUILIl KYPHATICTIB.

BuxJiag oCHOBHOro martepiaJy il OOIpYHTYBAHHS Pe3yJIbTATIB T0CJIIKeHHS.
daxoBe MOBIIEHHSI IEBHOTO cepeAOBUIIA POPMYETHCS B X011 MPOGeCciitHOT TiSITbHOCTI
1 BiI0Opakae HAaKOIMMYCHHS JIOCBiTY, 1110 ¥ BHUSIBJISIE OILJIbHI MOBHI 3aCO0HM — MMUTOMI
a00 3aI1o3uYeHi.

VY xoni anani3zy ¢$paxoBoi JEKCUKHU KYPHATICTUKA BPaXOBYEMO 3aIpPONOHOBAHUMN
I. BuxoBantieM maxig 0 CTPYKTYpPH TEPMiHIB-CIIOBOCIIONy4YeHb. HaykoBelb moise
iX Ha POCTI 1 YCKIIAJAHEH], BITHOCSIYM JBOKOMIIOHEHTHI /10 MPOCTHX, a TpHU- i OaraTo-
KOMITOHEHTHI — 710 ycKagHeHux (BuxoBaneus 196).

CdopmoBana ¢axoBa MOBa KYypHAJICTUKUA CTPYKTYPHO CKIIAJIA€ThCS 3 OJHO-,
JIBO-, TPUCIBHUX TEPMIiHIB, PIJIIE — YTBOPEHB 13 YOTHPHOX UM IT’SITH KOMIIOHEHTIB.
OnaHOCIBHI MOHATTS MAlOTh MPOCTY a00 CKIaaAHy OyJAOBY, HANPUKIAA: A8Mop, 02/s-
oau, nyoniyucm, mudcHesux, popmam, inmepHem-meneOa4enHs, iHmepuiym, HcypHa-
JIICMUKO3HABCMB0, KOHMEHM-AHAI3, NolimeltHMenm, yaconuc Ta iH. Y OyJI0B1 OJTHO-
CJIIBHUX CKJIQIHUX MOHATH MMPOCTEKYETHCS PUHIIAII CHHTE3Y CIIOBOTBIPHHUX PECYPCIB,
[0 BHSIBJISIETHCS B TOEJHAHHI PI3HUX 3a MOXOJ/DKEHHSIM KOMIIOHEHTIB, SIK-OT: OJ1iy-
iHmepe 1o, 2inepmexkcm, KiOepICYPHANICMUKA, KIHOQellemoH, KOpnyHKm, mediana-
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CUTLCBO, Npec-KOHGepeHYis, padioMOBIeHHs, pealimi-uoy, cypoonepekiao, meie-
MPAncIsamop, Qpinauncep, XpoOHOMempagxic, WyMono2iuHay Ta iH.

VY pesynbTaTi OCIiI0BHOT BUOIPKH 3 aHATI30BAHOT'O CIOBHUKA-OBITHUKA BUSB-
JeHo 611 ogHOCTIBHEX TEPMIHIB, i3 sKkuX 98 yrekceM — niuromi (16 %), 367 — 3amo3u-
yeHi (60 %), 146 (24 %) — BKIIOYAOTh YKPATHCHKI Ta 3alO3MYCHI €IEMEHTH, TOOTO
CTPYKTYPHO ¥ CEeMaHTHYHO MalOTh KOMOiHOBaHy Oya0BY (ouB. puc. 1).

YKpaiHCbKi Ta 3an03nyeHi TepmiHU, K-CTb CAiB

400
350
300
250
200
150
100 -~

50 -

YKp. OQHOCAIBHI 3anos. 04HOCANIBHI KOMB. 0gHOCNIBHI

Puc. 1. CnisgionouienHs 00HOCTIBHUX NUMOMUX | 3ANO3UYEHUX HCYPHATICICOKUX MEPMIHIB.

Ilo6yoosano aegmopom.

B ananizoBanomy BH1aHHI 3a()iKCOBAHO 1HIIOMOBHUX OJTHOKOMIIOHEHTHHUX Tep-
MiHiB (IIPOCTHUX 1 CKJIATHUX ): 2PeybKo20 noxooxcenns — 52 (8,5 % Bia 3araibHOT Kijib-
KOCTI OJHOCIIIBHHX JIEKCEeM) (Kinemamozpag, MiKpogoH, nonixpomis, meiekamepa,
Gonoepama, pomoeeniunicmo, XpoHikep Ta iH.); ramuncovkozo — 85 (13,9 %) (dema-
cugikayisn, OuKmoghoH, IHMepaKkmuHicmob, K8APMAIbHUK, MOOepamop, pyopukayisi,
cyomumpu ta i1.); aneniucekozo — 127 (20,8 %) (axayum, 6eb-catim, daiidxcecm, Ou-
eimanizayis, keanoio, mikuiep, gpeimine Ta iu.); gppanuyszvkozo — 65 (10,6 %) (orcyp-
Han, Kiaiule, KOJOHKA, KOMHpOMam, pe3iome, pemyui, heiliemonicm Ta 1H.);
Himeuvkozo — 29 (4,7 %) (anwnae, sepcmra, ensneysv, opsay, yumama, wabioH,
wnaavma Ta iH.); 3ano3uuens 3 inwmux moé — 9 (1,5 %) (eazema (iman.), anvmanax
(apa6.) Ta iH.). OKpeMo MipaxoBaHO OHOCJIBHI TEPMiHM KYPHATICTHKH 3 IBOMA
kopensimu — 131 (menempanciamop, @omocmopinka, 6ideopso, 6aococgepa,
menecygnep, OHIAUH-NYOAIKAYIsL, MON-JCYPHALicm Ta 1H.) Ta 3 TPbOMA KOPEHAMH —
15 (menepaoioxomnanis, mediaexonois, meiepadionpayisHux Ta iH.).
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CriBBIZHOLIEHHS! OJTHOCIIIBHUX (MPOCTHX 1 CKJIAJHUX) MUTOMHUX 1 3aII03MYEHUX
TEPMIiHIB MTOJIaHO Ha puc. 2.

MoxoaXXeHHA TePMiHiB }KYPHaNiCTUKMN, K-CTb CNiB
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rpedu, d)paHu, nar . aHrAn. iHWwe KOM6 2- KOM6 3-
KOPEH.  KOpEH.

Puc. 2. Cnisgionowenns 3a noX00HCeHHAM OOHOCTIBHUX MEPMIHIB HCYPHATICIMUKU.

Iobyoosarno agmopom.

[TimpaxyHKH OKa3yIOTh, 1110 POCTI JIEKCEMU CTAHOBIATH 76,1 % Big yciX oAHO-
CIIBHUX TEPMiHiB, a ckiaani — 23,9 %. [IpudoMy ocTaHHI MOXKYTb TIOETHYBAaTH €JIe-
MEHTH K YKPATHChKOI0, TaK 1 IHIIIOMOBHOT'O MOXO/IXKEHHS, HAIPUKJIIAI: iHMepOUCKyp-
CUBHICMb, IHMepHem-menedayeHts, 2inepnoCculanHs, Kinogeuiemon, KoHmeHm-ana-
i3, Mmediakpamis, mediaoceima, cameuoas, menesexcd, melempanciamop Ta iH.
J1o cKiTafHUX OJHOCIIBHUX 3apaXxOBY€EMO U TEPMIHU-TIOPU]IU, O3HAKOIO SIKUX € BUKO-
pPHUCTaHHS MPH HAMKCaHHI JaTUHCHKOI Ta/ab0 KUpHIWYHOI abeTkH, sKk-otT: e-mail, I-
media, IP-mexnonocii, net-epomaosnun, net-mucnennsi, «Penni Press», reverse pub-
lishing, RSS (really simple syndication), soft-news, hard news, homo medias, web-
centric reporting, web-first reporting.

[TocnigoBHa BuOipka 3acBigumia 443 TEpMIHOJIOTIYHI CIIOBOCIOIYKH (paxoBOi
MOBH XYPHATICTHKH, 3 IKUX:

— 58 mpocTHX TBOKOMNOHEHTHHX cjoBocnoay4denb (13,1 %), yrBopeHux i3
YKpaTHCHKUX KOMITO3UTIB: GIliHA Mepedicesa, eapaya NiHis, 36 [3KuU 3 2POMAOCbKICMIO,
MOBA 8OPOJICHEUI, PYXOMA 3UOMKA, PAOOK PYXOMUL, c860600a meopyocmi 1 1H.;

— 196 nmpocTUX IBOKOMIOHEHTHUX TEPMiHIB, 1110 CKJIaJalOThCs 13 3amo3u4e-
HuX cJiB (44,2 %): sipmyanvrua peanbHicmv, 0eMOHCMPAYIUHULL POTUK, eLeKMPOHHA
nyoniKayis, JHCYPHANICMCbKA KPUMUKA, IHGoOpMayitiHa Kyivmypd, KOMYHIKAYis ma-
cosa, npeca byn1vb8apHa, Yuxki nepeoay Ta 1H.;

— 189 KoMOiHOBAHUX MPOCTUX TBOKOMIOHEHTHUX TePMiHiB (42,7 %), y SKuX
MOEIHAH] YKPATHCHKI Ta 3aM03UYEH1 CKIAIHUKU: GIliHA IHGhopMayitina, 0i€8icmb dHCYp-
Hanicmuku, OpyKapcbka NOMUIKA, epexm npucymuocmi, 36yKoee 0QopmieHHs, 3HaAKU
KOpeKmypHi, 3HIMalbHa 2pyna Ta iH.
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CriBBiIHOIIIEHHSI MUTOMHX Ta IHIIOMOBHUX KOMIIOHEHTIB Y CTPYKTYpi ramsyse-
BHUX TE€PMiHIB-CIIOBOCIIOJIYYCHB TIOIaHO Ha puc. 3.

ABocCniBHi TepMiHM, K-CTb ca.c.
250
200
150
100
? :.
O |
YKp. 3anos. KOMb.

Puc. 3. CnisgionowierHs 3a nOX00HCEHHAM NPOCMUX OB0CTIBHUX MEPMIHIB HCYPHATICMUKU.

Ilobydosaro asmopom.

B anamizoBanoMmy BWmaHHI 3a(iKCOBAaHO YMMAJIO YCKJIAJAHEHHUX IOHATH (JIMB.
puc. 4), 30kpema:

— 94 yckaaaHeHuX TpukomnoHeHTHHX (68,1 %): 36arancosane nooanus Ho-
BUH,; IHMEPAKMUBHULL 8I02VK HA NYONIKAYII0, KOMYHIKAMUBHA MAKMUKA HCYPHANICMA,
Kpu3a nepiooudHoi npecu, meditina opienmayis ocoou,; cyo ekmu ingpopmayitiHux 6io-
HOCUH,

— 30 yckJIaHeHUX YOTHPUKOMNOHEeHTHHX (21,7 %): ananimuune 3miwenns 6
wWoO0enHill npeci; mediamuzayis nyoaiuHoi cghepu xreumms, Mooenb COYIAIbHO BIONO-
BI0ANLHOI  JHCYypHANicCmuKy, Ccy0 €KMueHi cmpamezii CYYaCHOI  JHCYPHANICMUKU,
YeHmpanizo8ana cucmema 6HYmMpiliHb020 paodioMOBIeHHS,

— 14 ycknagnennx 6ararokomnoneHTHUX (10,2 %): nosuil misicnapoonui in-
Gopmayitinuil i KOMYHIKayitHULL NOPSAOOK, oghiyitina iHghopmayis opeanis 0epicasHoi
671A0U MA OP2AHI8 MICYEB020 CAMOBPOY8AHHS Ta 1H.

TpucniBHI KOHCTPYKIT 3 MOTJISAY MOXOKEHHS MaloTh KOMOIHOBaHY OyIOBY
(68 omMHUIIB), CKITAAIOTHCSA JIUIIE 13 3aTI03MYEHUX KOMITOHEHTIB (18) abo TijmbKkHu 3 yK-
paiHcbkux (8).

BaraToKOMMNOHEHTHi NOHATTA )KypHaniCTMKM, K-CTb CAa.Cn.
100

80 -

20 -+

3-KOMMOHEHTHI 4-KOMMNOHEHTHI 6araToKOMMOHEHTHi

Puc. 4. Cnisgionowenns yckraonenux (6a2amoxoMnoOHenmHux) mepminie HcypHarliCmuKuy.
Tlobyoosarno asmopom.

134



PO3MIN VI. NIHFBOIFEOTrPA®ISA, COLIONIHIBICTUKA, OHOMACTWKA I TEPMIHONOTIA: AKTYAIbHI
MaxXoaun, KATEFOPIT TA ACMNEKTW

VYckaaHeH1 YOTUPHUCITIBHI MOHATTS MalOTh CX0XKY OYJOBY MO0 CKJIaJHUKIB 3a
MOXO/KEHHSM, MPOTE B Mipy 30UIBIIEHHS KUIBKOCTI YJICHIB MPEACTaBlIeHI KOHCTPYK-
[ISIMH, ¥ SIKHX TTATOMI €JIEMEHTH YPIBHOBAXKEHI 13 3aM03UYCHUMHU a00 MEepPEBaKaIOTh
(27). BukiitouHO 1HIIOMOBHI ¢JI0Ba c(hopMyBaiIu TpU NOHATTS. HOTHUPUCTIBHUX TEPMi-
HiB, TOOYOBAHUX JIMIIE 3 YKPATHCHKUX CKJIa/I0BUX, HE 3a(IKCOBAHO; BCl BOHU MAIOTh
KOMOIHOBaHY CTPYKTYpY.

VYci ycknanneni 6ararociiBHi Tepminu (14 oMHULb) MalOTh KOMOIHOBaHY CTPYK-
Typy 3a MOXOJKEHHSM CKJIaIHUKIB.

OT1xe, cepesl TEPMIHIB KYPHAIIICTUKY 32 Oy0BOIO MEPEBAKAIOTH MPOCTI ¥ CKIIAT-
Hi croBa (611 oaunMIk, a60 51,3 % BiA 3araabHOl KUIBKOCTI OMPallbOBAaHOTO MaTe-
piairy), mpoTe Baroma 4acTka HaJeKuTh cioBocnionykam — 581 (48,7 %). Taka Oymosa
rajly3eBHX MOHATH BIJNOBIAA€ 3araJbHOMOBHIN TEHIEHIIIT, SIKa 3aCBIAYYE, IO CIOBOC-
MIOJTYYEHHS € OJTHUM 13 OCHOBHHUX CITOCO0OIB TEPMIHOJIOTIYHOT HOMIHAIII1, Ha SIKUN Y Pi3-
HUX TepMiHocucTeMax mnpurnaaae nmonan 70 % (ITaasko, Kouan, Marrrok 171). Iormsia
Ha MOXO/XKEHHA (paXxOBUX CIOBOCIOJIYK 3aCBIIUYE, 10 CEPEA OJHOCIIBHUX (IIPOCTUX
1 cKlaJHKUX) MOHATH TUIbKHU 98 (8,2 %) € BiacHe yKpaiHCHbKMMH, a OUIBIIICTH JBO-,
TpH- , YOTUPH- 1 OaraTociiBHUX TePMiHIB (3aranoMm 515, abo 43,2 %) ckiagaroTbes 13
3aMo3u4eHoro MoBHoro marepiany (217) abo € koMOiHOBaHUMH yTBOPEHHIMU (298),
TOOTO MaloTh y CBOId OyAOBI YKpaiHCbKI Ta I1HIIOMOBHI eJeMeHTU. Jluiie
66 (5,5 %) TepMiHOJIOTIYHUX CIIOBOCIIOIYK MPOCTOI Ta YCKIAJAHEHOT OyIOBH THTOMI.
Ha nepexkoHaHHs yKpaiHChKMX MOBO3HABIIIB, «1HTEpPHAI[IOHATI3allisl TEPMIHOJOTIYHUX
CHCTEM € OJHHMM i3 MPHUPOJHUX i BaroMUX MUIAXiB iX CaMOOYTHBOTO PO3BUTKY»
(ITanpko, Kouan, Maitok 167). IIpoTe MOBIIEHHS KypHAIIICTIB BKJIIOYa€e OaraTo mpo-
(decioHaNI3MIB Ta >KaproHI3MIB, MOB’S3aHUX 13 CYYaCHUMH KOMYHIKATUBHUMH W
KOMIT FOTEPHUMHU TEXHOJIOT1SIMUA. A Taki JIGKCEMH YacTO MaroTh 1HIIOMOBHE IOXO-
JOKEHHSI ¥ TIEpEeBaXXHO € aHTIIIU3MaMHU, SIK-OT: 0eOlatiH, JauHep, 1020, Neusol, pe-
paum, ceinep, cmopimenine, cmpim(umu), xenoaym, gpaxmuexine, ¢heiik, gonosep,
@petimumu ta 6. 1H. | X0U BOHU B1I0OpakaroTh CydacHI TEHSHIIT B MacMe/Tia, a MOBIII
JIETKO MIAXOIUTIOIOTH 1X 1 BAKOPUCTOBYIOTH Y MPOdeciitHoMY (Ta MPUBATHOMY) CIILIIKY -
BaHHI, BCE X HaBaJbHE BXO/KEHHS B MOBY TaKHX 3all03MY€Hb Ba)XKKO CITIBBIIHECTH 3
MOBO3HABYUM PO3YMIHHSM 1HTEPHAI[IOHATI3MIB.

BHCHOBKH Ta nepcneKTHUBH T0CTiIzKeHHs. [locTiKeHHs TOX0HKEHHS KypHa-
nictcbkux TepMiHiB (1192 onunwmIi), TpoBEACHE HA OCHOBI MOCTIAOBHOI BUOIPKH 3 Ta-
Jy3€BOr0 CJIOBHHMKA-IOBIIHUKA, YKiajaeHoro . Muxailnuaum, Ta CeMaHTUKO-KOMIIO-
HEHTHOTO ¥ KIJBKICHOTO aHaji3y, 3aCBIIUY€ CYTTEBY YACTKY BJIACHE 3aMO3MYEHUX
¢daxoBux moHsTh — 584 (48,99 %). Y mexax mpocTuX W YCKJIAJHEHUX TEPMIHIB
(YHKIIIOHYIOTh CKJIQTHUKH YKPaiHChKOTO, TPEIbKOTO, JATHHCHKOTO, (hPaHITy3bKOTO,
AHTJIIACHKOTO, HIMEIIBKOTO MOXOHKEHHS. 3a(ikCOBaHO YMMaITy KUIBKICTh ITOHATD, 1110
MalTh KOMOIHOBaHY 4M TiOpuiHy OYIOBY 3 MOTJISAAY MOXO/JKEHHS iX eJeMeH-
TiB, — 444 (37,25 %). YacTka ($axoBUX MOHATH BHUKIIOYHO YKPAiHCHKOTO IT0XO-
mxenns — 13,76 % (164). BusnaueHa TeHCHIIS akTyajidye mpoOsieMy HaJaMipHOTO
HACUYCHHS 3aMI03UYCHHSIMH HE TUTbKH (Pax0BOT MOBH JKYPHAIICTUKH, a i 3arajioM Cy-
YaCHOI YKpalHCHKOI MOBH.
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lNanmy3eBa TepMmiHOIOTisE POPMYETHCS MOCTYIIOBO — 3 PO3BUTKOM MPOQECIHHOTO
cepenoBuIna. I Mo>kHA TOMITUTH 3arajibHy 3aKOHOMIPHICTh: IIOKK BOHO MaJIO HE HAJTO
JUHAMIYHHUA BUMIP — Y HbOMY BHUIIPAI[bOBYBAJIMCS MMUTOMI MTOHSTTS; TPUILIBUIIIICHHMA
TEMII JKYPHAITICTCHKOI JISUTBHOCTI XapaKTEePHU3y€e€ThCS HAKOMUYCHHSIM 3a03HYeHb, 110
aKuX (paxiBIll HE BCTUTaIOTh (200 1 HE HAMArarThCsl BCTUTATH ) 3alPONIOHYBATH P1HO-
MOBHI BIJMOBIAHUKHA. TOMY CIIJIBHOTI *KYPHAJICTIB Ta HAYKOBIIIB BapTO 3BEPHYTH
yBary Ha yKpaiHizamito nmpodeciiiHoi TepMiHOCHCTEMH, 1 Ha Iii OCHOBI JOIIIBHO i
MOCJTIIOBHO MPAIOBAaTH HaJl BUPOOJICHHSIM PIIHOMOBHUX BiJIMOBIIHUKIB 1 X YIpOBa-
JOKCHHSIM Y MOBHY TTPaKTHKY.

[TomanbIni TOCHTIKEHHS MOXKYTh CTOCYBaTHCS PI3HHX aCICKTiB BUBYCHHS KYp-
HAJIICTCHKOI TEPMIHOJIOTIi Ha OCHOBI 1HIIIMX JTOBIIKOBHUX JHKEPEII, BUMIPAIFOBAHHS 10
3aMo3M4eHb PITHOMOBHUX BIJMOBIIHHUKIB 3 METOIO IX aKTMBHOTO 3alpPOBAHKCHHS Y
npodeciiine MOBJICHHS.
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QUANTITATIVE PARAMETERS OF SPECIFIC AND BORROWED TERMS IN THE
JOURNALISM INDUSTRY

Nataliia Dashchenko

Department of Journalism, Volodymyr Hnatiuk Ternopil National Pedagogical University,
Ternopil, Ukraine

Abstract

Background: The tendency towards the internationalization of vocabulary and the dynamics
of the journalistic terminology make the study of lexicographically fixed branch concepts relevant in
terms of interlingual relationships in the structure of terms. This approach will help to determine the
state of the vocabulary fixation of phenomena and processes of journalism by native language and
borrowed language resources.

Purpose: The purpose of the article is to analyze the terminological composition of Ukrainian
journalism according to linguistic origin in order to determine the proportion of specific and borrowed
concepts.

The methodology of the study includes a consistent sampling of journalism terms from
I. Mykhailyn sectoral dictionary and a semantic, structural and quantitative method for their elabora-
tion.

Results: Formed professional language of journalism structurally consists of one, two, three-
word terms, rarely — formations of four or five components. Most simple and complicated word com-
binations have a combined structure in terms of origin. A quantitative analysis of journalism terms
based on a consistent sample of industry vocabulary (a total of 1192 words) shows a significant pre-
ponderance of borrowed linguistic material — 584 concepts (48,99%), a significant number of com-
bined and hybrid entities — 444 (37,25%), and a relatively small number of concepts having exclu-
sively Ukrainian origin, — 164 (13,76%).

The novelty is to study the terms of journalism from the point of view of the origin of the
linguistic material involved in forming the conceptual environment of the industry.

The practical importance is associated with the need to develop a critical approach to termi-
nological borrowing in the professional language of journalists.

Conclusions: The current accelerated pace of media activity is characterized by the accumula-
tion of borrowings to which the professional environment does not have time to offer Ukrainian
correspondents. This tendency actualizes the problem of excessive saturation with borrowing not only
of the professional terminology of journalism, but also of the modern Ukrainian language in general.
Therefore, domestic specialists should focus more on their adaptation to the mother-tongue termi-
nology system.

Keywords: term, term structure, journalism terminology, vocabulary origin, specific words,
borrowed vocabulary.
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TRANSLATING ENGLISH NON-EQUIVALENT ECONOMIC LEXIS
INTO UKRAINIAN

Y cmammi poszenanymo npobnemy nepeknady bezexeieanenmnoi 1ekcuku y cghepi eKoHOMIKU 3
AH2NTUCHLKOI MOBU YKpaincbKoto. Pozensanymo nonsamms «6e3exeieaieHmuoi 1eKkcukuy, ii xapakmephi
ocobausocmi, a maxkoac npoobiemu nepekiady. o mozo i, 00C1i0HCeHo OCHOBHI NPUUUHU GIOCYM -
HOCMI eKgiganenmis 6 YkpaincoKiti ekonomiuniv mepminocucmemi. Mamepianom 0ns 00CnioxHceHHs.
€ xopnyc i3 6auzvko 300 anenomosHux mepminis, ioiom ma adbpegiamyp, 8i0iOPAHUX MeMOOOM CY-
YinbHoi 8UOIpKU 3 OpyKosaHux eudanb ma Inmepnem-odcepen. Pesynemamu noxasyroms, wo Haii-
OLnbW NOWUPEHUMU NEPeKIadaybKUMU mpancgopmayiamu 0isi nepexiady 3HaA4eHHs AHANI308AHOT
be3exsieanenmHol 1eKCUKuU € Onuco8ull nepekiad, MmpancKkoOy8aHHs Ma KAlbKY8aAHHSL.

Knrwuosi cnosa: bezexsisanrenmuicms, 0€3eK8i6alIeHMHA IEKCUKA, eKOHOMIYHA 1eKCUKa, me-
moou nepekiady, mepminu, abpesiamypu, i0iomu.

Introduction. Globalization, rapid economic changes and the expansion of
Ukraine’s international cooperation with other countries in recent decades have led to
a rapid influx of English-language economic vocabulary into the Ukrainian one. Hence,
there is an urgent need to render new phenomena existing in the globally used English
terminological system in Ukrainian.

Due to the active formation of market relations and the organization of new struc-
tures in Ukraine along with the emergence of new business practices during the
COVID-19 health crisis, there is a gap between the existing terms inherent in Ukraine’s
economy and new categories and concepts. The role of quality translation of economic
texts cannot be overestimated since it allows foreign companies to evaluate the pro-
fessionalism of executives and, accordingly, the reliability of cooperation in general.
Translation of non-equivalent vocabulary from English into Ukrainian has always been
a challenging and topical issue in modern translation studies. In practice, the task of a
business translator is to clarify foreign economic terms, which is closely linked to a
dilemma of choosing adequate Ukraine-language terms denoting the phenomena of
economic life.

Review of publications. Both foreign and domestic authors are increasingly
studying theoretical and practical problems of translation of English non-equivalent
economic lexis. Non-equivalency has been studied by A. Baskakova, A. lvanov,
A. Kashgary, V. Komissarov, V. Kostomarov, L. Neliubin, E. Nida, Ye. Vereshchagin
and others. Works of such linguists as L. Chernovaty, D. Gouagec, V. Karaban,
M. Olohan, L. Savytska have made a significant contribution to the theory and practice
of translation of economic terminology. However, due to the instability of the corpus
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of Ukrainian economic terminology and continual influx of non-equivalent lexis, this
issue calls for a further thorough research.

The aim of the paper is to identify the ways English non-equivalent lexis in eco-
nomic domain is translated into Ukrainian. Thus, the following objectives were to be
accomplished: to study the concept of non-equivalence and the existing definitions of
non-equivalent lexis, to select the terms, abbreviations and idioms in economic do-
main, to analyze the applied translation methods, and to do a quantitative analysis of
the exploited methods.

The object of the paper is English non-equivalent words in economics, with its
subject being the specifics of translation of English economic non-equivalent lexis into
Ukrainian.

The material of the research comprised about 300 English economic terms,
abbreviations and idioms that have no equivalent translation in the Ukrainian language.
Lexical items were selected from the Great Financial and Economic Dictionary; from
the Internet sources such as A Glossary of Economics Terms, A Glossary of Macroe-
conomic Terms, Glossaries of Economic Terms in Principles of Macroeconomics,
A Glossary of Microeconomic Terms; from authentic textbooks on macro- and micro-
economics; from recent issues of such newspapers as The Ukrainian Week and The
Guardian; from authentic vocabulary workbooks that students use to acquire economic
vocabulary skills, namely vocabulary workbooks Check Your English Vocabulary for
Banking and Finance and Check Your English Vocabulary for Business and Ad-
ministration. Methods used as methodological basis of our study include continuous
sampling of language material, the descriptive method, the comparative method, and
method of translation analysis.

Despite the numerous explorations of efficient translation methods and techniques
in translating non-equivalent vocabulary, English economic lexicon is increasingly re-
plenished by new words and collocations because economics itself is a subject to rapid
changes. Having no equivalents in the Ukrainian terminological system, these new
lexical items pose a challenge to translators, hence the novelty of the study lies in ana-
lyzing the English lexis that has become part of modern life but has not been studied
previously. A more careful study of translation equivalence coined by foreign linguists
Is of theoretical significance, whilst of practical importance is a profound analysis
of methods used in translating economic terms, business idioms and other lexical units
that have emerged and come into use in recent years.

Results of research. Equivalence of the source text (henceforth ST) and target
text (henceforth TT) is viewed as a basic and central issue and a requirement in trans-
lation. V. Komissarov argues that the equivalence in translation is achieved through
the maximum identity of all levels of content of the ST and the TT. The translation is
not recognized to be good (or correct) unless it is equivalent (Komuccapos 75).

According to A. Ivanov, equivalency in translation implies “functional corre-
spondence in the TL, conveying ... all components of the meaning or one of the vari-
ants of the meaning of the original unit that are relevant within a given context”
(UBanos 11).
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An American linguist Eugene A. Nida coined the terms “formal equivalence” and
“dynamic equivalence” (which he later changed to “functional equivalence”) to make
clear that equivalence is a dynamic relationship between elements of language systems
(Nida 159). Table 1 shows the main features of formal and dynamic equivalence.

Table 1
The main features of formal and dynamic equivalence
Formal equivalence Dynamic equivalence
1. Focuses on the message itself, in| 1. Is aimed at complete naturalness of
both form and content expression

2. Word-for-word/literal translation 2. The TL message does not always match

with the SL message

3. The TL should match as close as| 3. Relates the receptor to modes of
possible the different elements in behavior relevant within the context of
the SL his own culture

In his Explanatory translatology dictionary, a lexicographer L. Nelyubin defines
non-equivalent lexis as “lexical units (words and strong collocations) that have neither
full nor partial equivalents among the lexical units of another language” (HenroOun
24).

According to E. Vereshchagin and V. Kostomarov, non-equivalent lexis “are
words that cannot be semantised by translation (they lack both strong equivalents in
other languages and semantic equivalents in the content system intrinsic to another
language)”, that is, “words, the content of which cannot be compared with any foreign
lexical concepts” (Bepemarun, Koctomapon).

Untranslatability of non-equivalent lexis, as A. Kashgary claims, occurs due to
the lack of equivalence between languages at the word level (Kashgary), which, in turn,
according to A. lvanov, is caused by the following factors:

1) lack of equivalent physical items or phenomena in the life of translation lan-

guage (TL) native speakers (material non-equivalence);

2) lack of equal concept in TL (lexical-semantic non-equivalence), and

3) discrepancies at lexical-semantic level (stylistic non-equivalence) (MBanoB

82).

In other words, the reason for nonequivalence is the temporary lag of one of the
languages in the development of the system of concepts in a particular area and
extralinguistic prerequisites in the further development of the professional sphere.
However, in most cases it is lack of a meaning rather than of a concept that hinders
translation of non-equivalent lexicon, because when rendering it is much more chal-
lenging, and thus more important, to grasp the meaning of a word in context.

Of great methodological interest is A. Ivanov’s classification of non-equivalent

lexis:

- referentially-non-equivalent lexis, which consists of terms, individual (author),

neologisms, semantic lacunas, words of broad semantics and complex words;
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- pragmatically-non-equivalent lexis, which comprises abnormalities, foreign
inclusions, abbreviations, words with suffixes expressing subjective judgement,
interjections, onomatopoeia and associative lacunas;

- alternatively-non-equivalent lexis, which includes proper names, forms of ad-
dress, realities and idioms (IBaHoB 46).

Due to the specifics of economic texts, in our paper we will take a closer look at

translation of such non-equivalent words as terms, abbreviations and idioms.

In his study, V. Leychik compares the notion of a term in linguistics and termi-
nology science, emphasizing the difference in attributes such lexical items possess as
objects in these domains. (JIetunk 32—33).

A Ukrainian linguist L. Chernovaty presents the following categories of terms
based on the degree of specialization (Chernovaty 72): 1) common use words, which
may become economic terms (e.g. the word barrier in the collocation a barrier to
trade, the word board in the collocation Board of directors); 2) general science terms,
that may be used almost in all domains of economics (e.g. the word rate in collocations
unemployment rate, interest rate, inflation rate, absenteeism rate); 3) interdisciplinary
terms, possessing characteristic of two or more domains (e.g. shareholder, financial
management, managerial accounting); 4) specialised terms, specific for one domain
only, for example, economics, finance or business (e.g. capitalist, exports, imports,
profit and loss account, dividend, overdraft, business to business, business to con-
sumer).

The concept of economic terminology is broad and covers the terms used in a
wide range of industries, for example, finance, management, marketing, accounting,
banking and others. Noteworthy is the fact that loanwords make up a significant share
of economic terminology because English borrowings are common to all European
languages, including Ukrainian. Therefore, non-equivalent English economic terms
can cause some translation difficulties. This paper in particular discusses the methods
used in translating 189 English non-equivalent economic terms.

As mentioned above, equivalence is one of the core concepts of translation; there-
fore, the TT should convey the content of the ST and must comply with the norms of
the TL. Otherwise, violation of these norms distorts the perception of information or
leads to changes in the content of the text.

In translation of any technical terminology, including economic, interlingual
transformations are conventionally exploited: lexical, lexico-semantic and lexico-
grammatical transformations. The main task of a translator is to choose the appropriate
translation method in order to convey the meaning of each term as precisely as possible.
In translating non-equivalent vocabulary a translator sometimes should get beyond the
original text to the actual situation described in it, i.e. apply the situational translation
model along with the semantic-transformational one.

According to L. Savytska, there are two groups of non-equivalent English eco-
nomic terms (Casuipka 253):

1. Terms that denominate phenomena temporarily absent in the system of eco-
nomic concepts of the Ukrainian language, for example: microwork — mikpo3aBaaHHs,
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trade finance — ¢inancu Toprismi, wealth management — ynpariinHs npuBaTHUM Ka-
mitajoM, low touch economy — exoHOMiYHI Ta TOBEIIHKOBI 3MiHH, CIPUYUHCHI
COVID-19 etc.

2. Terms denoting phenomena that have recently penetrated into Ukrainian eco-
nomic reality. In this case, the lack of a certain category in the Ukrainian conceptual
and terminological system accounts for non-equivalence. Examples include: flexi-
lagger — xomriaHis, 10 Maibke He TPaKTUKye THydkuid rpadik podotn, job-share —
dbopma 3alHATOCTI, KOJIM OJHA TMOCaJa AUIUTHCS MK JIBOMa 1 OijbIle CHiBpOOITHU-
KaMH, quaranteam — koMaHja, 10 Npaioe OHJIAWH Yy 3B’ A3Ky 3 KapaHTHHOM, UPPer-
wear / infits — oxsr, B sKOMy NpaIliBHUKK BUXOASTh Ha BiJIc03B 30K etC.

Besides, non-equivalence may occur due to the differences in lexico-stylistic
characteristics of terms in the SL and the TL.

The meanings of such non-equivalent terms is often conveyed through the de-
scription of phenomena; however, the descriptive translation does not meet the require-
ments for terms, since it does not provide a succinct equivalent in the TL. Translators
should only apply this method when the term cannot be adequately rendered in com-
pliance with the norms of the Ukrainian language. Sometimes a one-word term turns
into a multicomponent one, which looks like an interpretation of a term, for example,
liabilities — BunaTkoBa yactuHa 6anancy, nacus; underemployment — HenoBHe BHKO-
PUCTaHHS PECYpCiB (HECTIPOMOXHICTh €KOHOMIKH JOCATTH TMOBHOTO 00CSTY BUPOO-
HUIITBA, BUPOOMTH MaKCUMaIIbHY KiJIbKICTh TOBApiB i3 HassBHUX pecypciB). Extending
the syntactic structure of the term complicates the translation process, but allows trans-
lators to achieve accuracy in conveying the meaning of the term.

In other words, descriptive translation or explication implies transferring the sub-
ject-logical meaning of the English term using a more or less common explanation.
The translation of the following terms exemplifies the use of the method: loan ratio —
BIJIHOIIICHHSI OCHOBHOI CYMHU KPEIUTY JI0 MIO3UKOBOT BApTOCTI BIacHOCTI; Stock option
plan — nporpama mibroBoro MpuAOaHHS TEPCOHAJIOM aKIlii KOMIIaHii, cHUcTeMa
donmoBux ommioHis; holding gain — moxij Bij 3011bIICHHS BAPTOCTI aKTUBIB; purchase
commitments — 3000B’s3aHHS IO OIUIATI PO3MIIICHUX 3aMOBJICHb, (DIHAHCOBI
3000B’s13aHHA 3a YKIIaACHUMHA 1 ¢ HC BUKOHAHUMH OJOIOBOPAaMU IIPO IMOCTa4YaHH:.

Another method applied in rendering non-equivalent terms is decompression,
which implies adding words to make the term comply with the norms of the Ukrainian
language, and thus more understandable, for instance, promotainment — po3BakaibHa
pexirama, nonmanual worker — mpamiBHuK po3yMoBoi niparti, leverage — dinancoBuii
BaXiJ1b, pay claim — Bumora miaBuieHHs 3apo0iTHOT Tuiaty, pay deal — moMoBIIEHICTD
po 3apoOiTHY 1uIaty, culturenomics — ekoHomika KyabTypH €tc. This technique must
be treated carefully in order not to make the construction cumbersome.

Transcoding, according to V. Karaban, comprises 1) transliteration, 2) tran-
scribing, 3) mixed transcoding and 4) adaptive transcoding (Kapa6aun 282). This
method is appropriate when there is no Ukrainian equivalent or a phenomenon in
Ukraine’s economy, and the explanation is too wordy, for example: futures —
¢ uepcu, affidavit — adinesirt, bootlegger — 0ytierep, ecolonomics — exo10HOMiKa,
hedging — xemxuHr, xemxyBanHs, macroprudential — makponpynenmiiinuii. Notewor-
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thy is the fact that frequent use of transcoding boosts internationalization of the
Ukrainian economic terminology, and some economic terms being common in dif-
ferent languages are borrowed rather than explained. In addition, it is known that one
of the requirements for the term is the conciseness and neutrality of its meaning. There-
fore, the choice of the Ukrainian term will be subject to these requirements, even due
to the loss of a certain metaphor, which is inherent in some English economic terms,
for example, feeder country — cupoBuHHa kpaiHa, rather than “kpaina-roiBHHK”.

In translating non-equivalents lexis, a widely applied method is calquing, which
assumes the existence of two-sided interlingual correspondences between lexical units,
which are used as “building blocks™ to recreate the internal form of a borrowed or
translated term. In terms of economic terminology, we can consider calquing as an
integral way of conveying specialized vocabulary: marginal cost — rpann4Hi BUTparHu,
quick loan — mBuakuii kpeaur, fiscal management — ¢ickanpHe ynpaBiiHHs etc.
However, translators should not use calquing when rendering such terms as public
limited company, which means a company in the UK whose shares can be sold to the
public. In this case a lexical and grammatical structure of the term in the TL does not
meet the norms of the TL (a public limited company would receive incorrect value of
“my6siyHa 0OMekeHa KoMIIaHis ).

Another difficulty of translating economic terms lies in the differences between
the structures of the English and Ukrainian languages and the polysemantic nature of
the components. To translate them adequately, a translator must establish semantic
connections between the components of the term, to understand the meaning of each
component separately, to build a translation of the term in accordance with the norms
of the TL. In such cases, permutation and transposition can be used, for example: line
of credit — kpenuTHa minis, business model patenting — marentyBanHs 6i3HEC MOEII.

Of great difficulty is the translation of compound terms because of the ambiguous
nature of their components. For instance, a marketing term prosumer can mean
1) a consumer who is an amateur in a particular field, but who is knowledgeable
enough to require equipment that has some professional features (“professional” +
“consumer”); 2) a person who helps to design or customize the products they purchase
(“producer” + “consumer”); 3) a person who takes steps to correct difficulties with
consumer companies and to anticipate future problems (“proactive” + “consumer”).
Thus, this term can be either calqued (mpoc’romep) or translated as 1) npocynyTtuit
CIIOKMBaY; 2) BUPOOHUK-CIIOKUBAY; 3) BUIIEPEPKAIOYMI crioxkuBad. In such cases, a
translator should apply other lexico-semantic transformations (contextual substitution,
transposition, generalization etc.).
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The pie chart below (Fig. 1) shows that descriptive translation was the most fre-
quent (31%) method used in rendering economic non-equivalent terms, followed by
transcoding (22%), decompression (19%), calquing (13%) and contextual substitution
(9%). The share of calque translation with permutation (intangible assets —
HemartepiayibHi akTuBH; Mixed capitalism — 3mimanuii kamitanizm) and compression is
negligible— 3%.

Contextual Calquetranslation

substitution T/ with permutation

9% ' 3%
Compression
]
..... el
Rt

— . Drescriptive
translation
Rt ey ' 31%
N 1

Decompression_, .o .
19% e

cmquetramaﬂwg\\

13%

Fig. 1 Frequency of using translation methods in translating economic terms
Source: created by the authors

Transcoding
22%

Abbreviations are common in English economic lexicon; therefore, a translator
must be cautious when rendering them. According to L. Neliubin, there are several
types of abbreviations that are found in the economic literature (Hemrooun 40-41):

— Initial abbreviations-alphabetisms (abbreviations made up of the first letters of
the words included in the phrase): CML = capital market line — ninist punky Kamitany;
VRDB = variable-rated emandbond — oG:iraris Ha npex’IBHUKA 3 TIABAIOUOI0 CTaB-
koto; YTM = yield to maturity — noxin, skuii ofep>xyBau 10 TEpMiHy HoraiieHHs (00-
mirarii); ACRS = accelerated cost recovery system — cucrema NpuCKOPEHOTO BiJIIIIKO-
JyBaHHS COO1BapTOCTI.

— Initial abbreviations-acronyms (literal abbreviations pronounced according to
the orthoepic rules, i.e. as whole words (vowel sounds must be present in acronyms)):
FIFO = First-In-First-Out — MeTox OIIHKK BapTOCTI MPOJAaHUX TOBAapiB, IO Ma€ Ha
yBa3i BUKOPUCTAHHS BAPTOCTI TOBapy, IO HAIIHIIOB paHimie 3a Bci inmi; CHAPS =
The Clearing House Automated Payment System — cuctema KIIipiHTOBUX PO3paxyHKiB
y BenukoOpuTanii.

— Syllabic abbreviations (abbreviations formed from a combination of the initial
parts of words): Forex = Foreign Exchange — ®opekc, piHOK iHO3EMHOI BaJIIOTH;
ECOSOC = Economic and Social Council (of the United Nations) — ExkonomiuHa i
comianbHa paga (OOH).
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— Abbreviations-truncations (abbreviations formed by truncating polysyllabic
words): barg. = bargain — cuTyallis THMYacOBOT'O 3HMKCHHS IIiH, BUTiHA MOKYIIKa,
YKJIaCTH yroiy, TopryBatucs mpo miny; bal. = balance — 6ananc, canabmo, 3akpuBaTH
paxyHOK.

— Omoacronyms (acronyms that have a full or similar semantic correlation in
English, i.e. the phonetic structure of acronyms coincides with common words): CARs
(«marmmuny) = Certificates for Automobile Receivables — “KAPC”, winni nmamnepu, Bu-
MyIIeHl Ha OCHOBI MyJTy KpeAuTiB Ha mokymnKy aBromMoO11iB y CIIA; PORTAL («mop-
tam») = Private Offerings, Resales and Trading through automated linkages — “ITOP-
TAJI” (mpuBaTHI MPOMO3HUIii, HEPENPOJIAXKY 1 TOPTIBIS Yepe3 aBTOMATUUHUMN 3B’ A30K).

— Abbreviations that have several meanings (their presence makes it difficult to
understand and decipher the text): SE, S/E — 1) shareholders’ equity — Bnacuuit Kamitai
CIA; 2) single-entry book-keeping — nmpocra Gyxrantepis; 3) standard error — cepen-
HBO KBajpaTHuHa mommika; 4) Stock Exchange — ®onjosa 6ipxxa; ABC — 1) activity
based costing — kaibkyJIsIist co0iBapTOCTI 3a BUAOM HisutbHOCTI; 2) Audit Bureau of
Circulation — Bropo aiist peectpartii HaknaaiB nepioguunux Buaans (CILA).

Besides, analyzing economic texts, we came across two more types of abbrevia-
tions not previously described in papers by other authors:

-mixed abbreviations (XETEL Corporation — xopmopartiis KCETEJI, FAANG
Stocks = the stocks of Facebook (FB), Amazon (AMZN), Apple (AAPL), Netflix
(NFLX), and Alphabet (GOOG) — akii kommaniii Facebook, Amazon, Apple, Netflix
ta Alphabet, and

- letter-numerical abbreviations (B2B = business-to-business — 6i3uec mist 0i3-
HECY).

According to V. Karaban, techniques used in translating abbreviations include: 1)
translating the English language abbreviation by the equivalent Ukrainian abbreviation
or, in other words, translating by the corresponding abbreviation; 2) translating as their
full forms by calquing; 3) transcoding (transcription or transliteration) of the abbrevi-
ation; 4) transcoding the full (original) form of the corresponding abbreviation
(Kapabamu, “Tlepekian anrmiiicekoi...” 449-450). However, this classification was not
sufficient when translating some acronyms. The table below gives examples of the
translation methods applied in rendering economic abbreviations (table 2):

Table 2
Examples of translation methods applied in translating economic abbreviations
Translation method Example
Translating by the equivalent | VAT= value added tax — ITJIB, GDP = gross
Ukrainian abbreviation domestic product — BBII, GNP = gross national
product — BHII, IMF = International Monetary
Fund - MB®
Translating as their full forms by | WFH = work from home — po6ora 3 gomy (y
calquing 3B’A3Ky 3  KOpOHaBipycom); comp. =
compensation — komreHcarlis, mwiatasg, GM =
General Motors — «/Ixenepai Mortopc»
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Transcoding
transliteration)

(transcription  or

GAAP = Generally Accepted Accounting
Principles — TAAII, OPEC — OITEK

Translating with preservation of
the original Latin full form with
permutation or/and addition

FANG Stocks — akuii xommaniii Facebook,
Amazon, Netflix Ta Alphabet

Translating as their full forms by
calquing with permutation or/and
addition

LLC = limited liability company — kommna#is 3
OOMEXEHOI0  BIINOBigalbHICTIO, B2C =
business-to-customer — 0i3Hec 11 CIIoKUBava

This corpus of non-equivalent economic lexis comprises 25 abbreviations. Calqu-
ing their full forms is the dominant technique in this category — 47% (FY = fiscal year
— (inancoswii pik), followed by transcoding — 23% (OPEC — OIIEK), translating by
the equivalent Ukrainian abbreviation — 15% (GNP = gross national product — BHII),
translating with preservation of the original Latin full form with permutation or/and
addition — 9% (S&P 500 Index — ingexc S&P 500), and translating as its full form with
permutation or/and addition — 6% (C2C = customer-to-customer — crioxuBau Jist
cnoxuBaya). We can conclude that there is a certain dependence of translation
techniques on the abbreviation structure. The chart below shows the frequency of ex-
ploiting the aforementioned methods (fig. 2).

translatingwith

preservation of
the original

O%

Latin full form =

Translatingas
_,_.__.-—-'"""'_'_F.’—'_its full form with

..... it
ransformations

5%
translating by
the equivalent
Ukrainian
abbreviation
151 ranslatingas
their full forms
by calquing
47%

transcoding
23%

Fig. 2 Frequency of exploiting the translation techniques in translating abbreviations
Source: created by the authors

Of special interest is the translation of English economic and business idioms be-
cause metaphor, creating a certain image, compresses semantic information. The trans-
lation of such terms requires either a search for a metaphorical Ukrainian term equiva-
lent in meaning or a non-metaphorical equivalent. In the latter case, a certain imagery
inherent in the English language term disappears and semantic compression decreases.
This leads to an increase of words in the Ukrainian language term, for example: bandit
sign — HeneraabHUI KOMEPLIHHNN 3HAK, PO3MIIIICHUI y TPOMaIChKii 30Hi, graveyard
shift — pobora B HiuHY 3MiHYy, beeper-sitter — mouHa, sika Oepe Ha ceOe BiAMOBIAAIb-
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HICTh 3a 3allUC BXIJHHUX IMOBIJIOMJICHb MPO 3BYKOBI CHI'HAJM 1HINOI JIFouHM, bean
counter — oyxrairep, busy meet — 3ansra sronuHa, cash cow — miiiHa koposa, dead
wood — Ganact, empty suit — mopoxwne miciie. The metaphor “green tape” comes from
green (environmentally friendly) and red tape (bureaucratic regulations) and means
excessively complicated environmental regulations and procedures. Other examples of
idioms are to moon the giant — 6e3po3cyaHo 3HeBakaTH Habarato OiJIBIIOTO Ta
MOTY>KHOTO JIIJIOBOTO KOHKYpeHTa, predatory pricing — xmkarpka koHKypeHiris (the
pricing of goods or services at such a low level that other firms cannot compete and are
forced to leave the market; also called “dumping”).

As V. Karaban points out, there are two methods of translating idioms: descriptive
translation and calque translation (Kapa6an, “Ilepekian 3 ykpaincekoi...” 324). The
amount of idioms, which occurred in this corpus, is 74. The bar chart (Fig. 3) shows
that descriptive method was the dominant technique (74%) with calquing accounting
for above a quarter (26%).

80% 7

T0%

al%

S0%

40%

30%

20%

10%

0%

Descriptive translation Calque translation

Fig. 3 Frequency of using translation methods in translating idioms
Source: created by the authors

Conclusion. Generalizing the analysis above, it may be concluded that much of
English economic terminology is interdisciplinary and highly ambiguous. Structural,
semantic and syntactic differences hinder the choice of the proper translation method,
and it is often the linguistic environment that can help translate non-equivalent eco-
nomic lexemes.

The carried out analysis shows that the choice of translation techniques depends
on the category of non-equivalent lexis. Descriptive method dominates (39%), espe-
cially in relation to economic terms and idioms. Calquing making up the largest share
in translating abbreviations accounts for 16% of the total number of the vocabulary
under analysis, with transcoding following it — 15%. Decompression is mainly applied
in rendering economic terms and its share is not significant — 12%, while contextual
substitution was used in 25 lexical items, making up 9%. Calquing along with permu-
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tation and/or addition and compression have low frequency for the economic domain
(5% and 4% respectively).

It should be noted that adequate translation of economic non-equivalent vocabu-

lary cannot be approached only from the linguistic point of view. It is necessary to
make a careful analysis of the whole text, and only after clear understanding the con-
text, choose the best translation method. The study does not cover all non-equivalent
lexemes and the ongoing emergence of new ones opens new perspectives for further
research into proper translation techniques, which is of great value for both compara-
tive linguistics and translation science.
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TRANSLATING ENGLISH NON-EQUIVALENT ECONOMIC LEXIS INTO
UKRAINIAN
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Abstract

Background: The research into methods used in translating English non-equivalent lexis is
topical because of active formation of market relations and the organization of new structures in
Ukraine along with new business practices, put into place during the COVID-19 health crisis, which
caused a gap between the existing terms inherent in the Ukraine’s economy and new categories and
concepts.

Both foreign and domestic authors are increasingly studying theoretical and practical problems
of translation of English non-equivalent economic lexis. However, due to the instability of the corpus
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of Ukrainian economic terminology and continual influx of non-equivalent lexis, this issue calls for
a further thorough research.

Purpose: The aim of the paper is to identify the ways English non-equivalent lexis in economic
domain is translated into Ukrainian.

Results: The choice of translation techniques depends on the category of non-equivalent lexis.
Descriptive method dominates (39%), especially in relation to economic terms and idioms. Calquing,
making up the largest share in translating abbreviations, accounts for 16% of the total number of the
vocabulary under analysis, with transcoding following it — 15%. Decompression is mainly applied in
rendering economic terms and its share is not significant — 12%, while contextual substitution was
used in 25 lexical items, making up 9%. Calquing along with permutation and/or addition and com-
pression and have low frequency for the economic domain (5% and 4% respectively).

Discussion: Adequate translation of economic non-equivalent vocabulary cannot be ap-
proached only from the linguistic point of view. It is necessary to make a careful analysis of the whole
text, and only after clear understanding the context, choose the best translation method. The study
does not cover all non-equivalent lexemes and the ongoing emergence of new ones opens new
perspectives for further research into proper translation techniques, which is of great value for both
comparative linguistics and translation science.

Key words: non-equivalence, non-equivalent lexis, economic lexis, translation methods, terms,
abbreviations, idioms.
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CYCIHUIbHO-TIOJITUYHA HEOJIEKCUKA
B IHTEPHET-KOMYHIKAIII:
CTPYKTYPHO-®YHKIIMHUM ACIHEKT

Y emammi npoananizoseano ocobnusocmi cmpykmypu i hyHKYil08aHHs CYCNINbHO-NOITMUYHOL
HEeONeKCUKU 8 IHmepHem-KOMYyHIKayii Ha mamepiani inHmepHem-euoanus « Tusxcoenvy i coyianbHoi
Mmepeoici « Teimmepy. Buznaueno niue 2100anbHux i 10KaI6HUX hakmopie Ha YKpaiHCoKy iHmepHem-
komynixayito y 2014-2019 pp., éudineno npoOyKmueHi cnocoou meopeHHs CKAAOHUX HOMIHAYII,
ONnuUcaHo napamempu  QYHKYIIO8AHHA  CYCRINIbHO-NONIMUYHUX —KOMNO3UMIB, HOKCMANO3Umis,
abpesiamyp i KOHMAMIHAMIG Y PIZHUX MUNAX THMEPHEM-KOMYHIKAYil.

Knrowuosi cnosa: cycninbho-nonimuuna Heonekcuka, Mo8a iHmepHem-KoMyHikayii, ciopuona
BIlIHA, OCHOBOCKIAOAHHS, CIOBOCKIAOAHHS, abpesiayis, KOHMAMIHAYIAL.

IlocranoBKa HAyKOBOI NPO0JIeMH Ta Ti aKTYaJbHICTh. YTIPOIOBK OCTAHHBOTO
JECATUIITTS JIFOJCTBO MTOYMHAE BIIOBHI YCBITOMIIIOBATH, HACKUJIBKU MOTYKHUM (PaKTO-
POM CYCHIJIBHO-TIOJITUYHOTO KUTTS CTAaB TEXHOJOTTYHUI mporpec. Bussuiocs, 1o,
BUKOPHUCTOBYIOUH COITiajIbHI MEPEXi, TApreTOBaHy peKjiaMy 1 HeTpaBIuBl HOBUHH, 3a-
[IKaBJICHI CTOPOHU 3/1aTHI BTPy4YaTUCS Y AEMOKPATHUYHI MPOIIECH 1 BIUIUBATH HA 1XH1
pe3yabTaTH, sK 11e cTasiocs y 2016 porii i3 bpek3uTom uu npe3naeHTCbKUMHU BHOOpaMu
y CIIA (Allcott, Gentzkow). Ilpu 1boMy 1HTEpHET-KOMYHIKAIlisl BUXOJIUTh 32 PAMKHU
CTaHIAPTHOTO TOIMMpeHHs 1H(opMarii Bix ogHoro jno Oarathox (Mmepexeri 3MI),
OXOIUTIOIOUM TaKOX COLIalIbHI MEpexi, OJIOrH, MIKPOOJIOTH, CTPUMIHTOBI CEPBICH —
w1athopMu, Ha SKUX OyAb-SIKHH KOPUCTYBad MOXKE 3BEPHYTHCS O IIUPOKOI ayau-
Topii. Yce 1e akryamizye motpedy AOCHIKEHHS MOBHHUX SBHUI B I1HTEPHET-KO-
MyHIKalli. Sk 3a3Hayae amepukaHcbka JiHrBIcTKa C’ro3aH ['eppinr, anami3
KOMIT IOTEPHO OIMOCEPEIKOBAHOTO IMCKYPCY A€ 3MOTY BUBYATH 1 MIKPOPIBHEBI1 (heHO-
MEHH (CIIOBOTBOPEHHS, BUOIP JICKCUYHHUX OJIMHUIIb, CTPYKTYpPY pEUEHbB, TIEPEMUKAHHS
KOZIB y OUTIHIBJIbHUX MOBIIIB), 1 MAKPOPIBHEBI SIBHILA — KOTEPEHTHICTh TEKCTY, JIHC-
KYPCHBHI TIPOSIBH 1JICHTUYHOCTI, TeHACPY W HayexxkHOCTI 0 crniibHOTH (Herring). B
yMoBax TiOpuaHoi BiiiHM 3 Pociiickkoro Denepaniero i NoCTIMHUX 1HPOPMALIHHUX
aTak yKpaiHCbKE 1HTEPHET-CEPEIOBUIIE CTAJI0 MalJaHYMKOM JIsi OOTOBOPEHHS CyC-
MUTBHO-TIOJITUYHUX TIOIN 1 TPOTUCTOSHHS CHIJIBHOT 13 PI3HUMHM 1€0JIOTIYHUMHM TO-
surisiMy. [le BUIMBAETHCS B aKTUBHE TBOPEHHS 1 BXKWBAHHS CYCIUIBHO-TIOJITHYHOT
HEOJICKCHUKH, sIKa TOTpedy€e MepMaHEHTHOTO BHBYEHHSI.

AHaJi3 gociailkeHb wi€i mpodjaeMu. [HTepHET-KOMYHIKalligd cTajla 00’ €KTOM
I1JI01 HU3KU CTYIM Yy CBITOBOMY MOBO3HABCTBI. Le mocimikeHHs XapaKTepHUX PHC
MoBH iHTepHeTy, abo Netspeak (Crystal), muckypcy TBiTTEpY Ta iHIIHUX COIiAJIbHUX
Mepex (Zappavigna), KOMIT FOTEPHO OIOCEPEIKOBAHOTO JIUCKYPCY y mpodeciitHux
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cnuibHOTax (Herring), 3B’SI3KiB MK MOBOIO i 1J€HTHYHICTIO, OCBITOI, MYJIbTH-
MOJAJIBHICTIO B OHJIaitH-cepenoBui (Barton, Lee) Tomo.

YKpaiHChKI JOCHITHUKH TOPKAIOThCS MUTaHb KOHIICTITYyasi3alli JIMCHOCTI B Cy-
YacHIW MOMITUYHIN TepMiHOJoTrii (SIpeMko), nepudpacTUYHOrO NOTEHIIATY YKPaiHCh-
KOT0 MOJITUYHOTO TUCKypcy (CTenaHeHKO), pUTOPUKH 1 CHHTAKCUCY MOJTITUYHOTO ra-
3€THOT'0 JTUCKYpPCY (3arHiTKo), poJii TyMOpy y nojitTudHoMmy auckypci (KorapareHnko),
apryMEHTaTUBHOTO IUCKYPCY YKPAiHChKOI IHTEPHET-KOMYHIKaIliil B corpmepexax (He-
psiH). Oco0aMBOCTI NOSABH 1 PYHKI[IFOBAHHS HOBOTBOPIB Y COLIIAJIBHUX MEpekKax Ha Ma-
Tepiali aHraiichbKoi MOBH 3’sicyBania OkcaHa J[3r001Ha (/[31001Ha). Y 2009 pori nek-
CHUKO-CJIIOBOTBIPHMM  1HHOBAlLlisIM B  YKPAiHCBKOMY  COLIQJIbHO-TIOJITUYHOMY
HA30BHUIITBI TNPUCBATHB jaucepramiiiHe mociimkenHs Cepriii  JIyk’sHEeHKO
(JIyk’siHenko). BinTo/i 3aBAsSKM HACUYEHOMY CYCHIJIBHOMY KUTTIO 1 OJIMCKABUYHUM
mpolecaM HeoJori3alii 3’ aBUJIOCS YMMaJio HOBUX OJIMHUIb. J{edKl 3 HUX MOTpanuiv y
CIIOBHUKH HOBOi JIGKCHKH, 30KpeMa «AKTHUBHI PECypCcH CydyacHOi YKpaiHChKOi HO-
MiHamii» (“AKTUBHI pecypen’) 1 «Jlekcuko-cimoBoTBipHI iHHOBamii» (Hemoba, Penb-
K0). OKkpemi CyCriIbHO-TIOITUYHI OJIMHHUILI UTFOCTPYIOTh JUHAMIYHI MPOIECH YKpaiH-
cekoro Jekcukony (Knumenko, Kapninosceka, Kuciiok), a Takox NpoayKTHUBHI MO-
neni caoBotBipHOi HoMmiHali (Kucirok). OkpeMi acieKTH TBOPEHHsI HOBOT JICKCUKHU
ananizye Onekcanap CtuioB (CTUIIOB), a apikcalbHE TBOPEHHSI CYCIIIBHO-TIONITHY-
HOI HEOJIEKCUKU MU PO3IJISIHYJIM B OJH1H 13 monepeanix myomikauiid (Koctiok). He3sa-
’KaI0YW Ha MOCTIHHY yBary J0 CyCHiIbHO-TIOJITUYHOTO JIEKCHKOHY, CTPYKTYpa HOBO-
TBOPIB 1 iXHE (YHKIIIOBaHHS NOTPEOYIOTh OKPEMOT'O BHCBITJICEHHS, 10 ¥ 3yMOBHIIO
aKTyaJbHICTb JOCIIIKEHHS.

Mera Hamioi po3BIOIKM — MPOAHATIZYBATU OCOOJIMBOCTI TBOPEHHS CYCHIIBHO-
MOJIITUYHOI HEOJIEKCUKH Ta ii (DyHKIIIOBAaHHS B IHTEpHET-KOMYHIKaIii y nepiog 2014—
2019 pp. 3aBaanusn: 1) OKpECIUTH BIUIMB CYCHIIBHO-TIOJITHYHOTO JKUTTS Ha CIICIHU-
($1Ky yKpaiHChKOi 1HTEpHET-KOMYHIKalii B 3a3HAY€HUN Mepioj; 2) BCTAHOBUTH CIIO-
coOu JepuBallii HOBOTBOPIB 13 CYCHUIbHO-MOJIITUYHOI CEMAHTUKO; 3) BU3HAYUTHU
CTHJIICTUYHI TIapaMeTpyd BHKOPUCTAHHS HEOJICKCEM Yy JIBOX THIAX I1HTEPHET-KO-
MYHIKaIlii: IHTepHET-BU/IaHHI 1 COIIaJIbHIA MEPEeKi.

O06’€KTOM JOCIIIKEHHS € CKIIaJIHI CyCHUIbHO-TIOMITUYHI HEOJIEKCEMH, aKTUBHO
BXKMBaHI B YKpaiHChKiil MOB1 y niepioa 3 2014 o 2019 pp., a mpeamMeToM — CTpYKTYpHI
1 CTUJTICTUYHI TTapaMeTPH TaKUX JISKCUYHHUX OJMHUITH B IHTEPHET-KOMYHIKAITii.

daxkTUYHUIT MaTepiaa 310paHo HAa OCHOBI MyOJiKaIliil iHTepHEeT-BUAAHHS « THxK-
JIEHb» 1 OMHUCIB KOPUCTYBayiB TBITTEpY. s BIACIIOBAaHHS OKa310HANII3MIB BiJ aK-
TUBHO BXKMBAaHO1 HEOJEKCUKH BIIIOPAaHO JIEKCEMH, SIKI CyMapHO TPAIUISIIUCS I STh 1
Outbiie pasziB. Y TMpoIeci IOCTIDKEHHS 3aCTOCOBAHO TaKi METOAM: OIMCOBHH,
GYHKIIMHUN, METOJI CJIOBOTBIPHOTO aHali3y, a TaKOXK €JIEMEHTH KBAaHTUTATUBHOTO
aHaII3y JJIs BA3HAYEHHS MPOJAYKTUBHUX CIIOCO0IB TBOPEHHS CKJIAIHUX CJIIB.

HaykoBa HOBHM3HA, TEOPEeTHYHA i MPAKTUYHA HiHHICTH OTPUMAHUX Pe3yJib-
TaTiB. Ymepiie ONUCAHO BIUIUB TJO00ATbHUX 1 JIOKAJIBHUX TOJIA HAa TEHJEHIII
yKpaiHChKO1 iHTepHeT-KoMyHiKkarii y 2014—2019 pp., TBopeHHs 1 GyHKIIIFOBaHHS CYC-
M1JTBHO-TIONITUYHUX KOMIIO3UTIB, FOKCTAMO3UTIB, a0peBiaTyp 1 KOHTaMIHATIB y Pi3HUX
TUIAX IHTEPHET-KOMYHIKaIlii.
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Bukiax oCHOBHOTO MaTepiajty il OOIPpYHTYBaHHS pe3yJbTaTiB J0CTiIKECHHS.
«3arajloM OCHOBHI eTamu 1cTopii yKpaiHChKOi MOBH JIOTIYHO KOPEJIOIOTH 13 BiXamu
icTopii Hapoxay (TyT i mani nmepexnan Ham — FO. K.)» (Struhanets 410). He BunATOK i
aHaJI130BaHUM Tiepiof. B3aeMOBIIMBH MK TEXHOJOTISIMH 1 TTOJITUYHUM KUTTAM Ha
rJ100aIbHOMY 1 JIOKaJIbHOMY PIBHI 1aI0Th 3MOTY POCTEKUTHU B YKPATHCHKIM IHTEpHET-
KOMYHIKaIlii Tpu eranu, cerudika sKux BiI0HUIach Ha TBOPEHHI i (QyHKIIIIOBaHHI CyC-
MUIBHO-TIOJIITUYHOT HEOJIEKCUKH.

1. €spomaiinan (ucromnan 2013 p. — motuii 2014 p.). Bputancekuit 1ocaiTHUK
Ennpro Bisicon cnpaBemmBo BimHocuth PeBosmrorito [imnHocti mo social media
protests, Bif3Haua0uM BaXXJIMBY POJIb IHTEPHETY 1 COIIaIbHUX MEpPEeX Ha BCIX ii eTa-
nax. «®DeicOyk-cTopinka “C€BpoMaiigaH” 3a TEpIIMK TWKACHb ICHYBaHHS 3i0paina
75 000 naiikiB, a 10 BecHH IXHs KuIbKicTh gocsria 300 000. Teitrep @EuroMaydan
MmaB Mmaibke 100 000 uurtauis. [TapanensHo 3 mpoTectamu 3’ siBUsIocs «I"poMajichke Te-
nebavyeHHs» (OHJIAWH-TPAHCISIIT 3 BUKOPUCTAHHIM PYUYHUX Kamep), sike 10IoMaraio
NOIIMPIOBATA AYyX CaMOOpraHizauii 1 akTHBI3MY, IO 3apojpKyBaBcs Ha Maiija-
H» (Wilson 68). IHTepHeT-KOMyHIKaIlisi HacaMmmepe]l Crpusiia MOMIUPEHHIO 1H(Op-
Marlii mpo xiza nporecti. [Ipu oMy BigeoTpaHCsALil 31€011bIIOT0 HE MICTHIIN KO-
HUX KOMEHTapiB (110 CIYTyBaJIo JOKa30M 00’ €KTHBHOCTI 1 HaJIMHOCTI MaTepiaiis,
0COOIMBO JIJIsl 3aKOPJIOHHOI ayAUTOpIi), a collanbHi Mepexi Oyiu miatgopmoro st
3asB MPOTECTYBAJIBHUKIB, OpraHizaiii JOIMOMOTH, MOBIJOMJICHb MPO TMOPAHEHUX 1
noxaii. OnuTyBaHHs Oe3mocepenHiX ydacHHKIB PeBosrorii 'iHOCTI mokasano, 1Mo
BOHU P1JIKO KOMEHTYBAJIM 4yK1 ToNUCH 1 cTBoproBaiu BiacHi (Piechota, Rajczyk), 1 e
J03BOJISIE MIPUITYCTUTH, IO B LIE€H MEpioJ OCHOBHUN IUIACT YYACHUKIB YKPaiHCHKOI
IHTEpHET-KOMYHIKalli — JIIOJH, 5Kl 3 pI3HUX IPUYMH HE MOTJIM OTpanuTy Ha Maiian
1 BUKOPUCTOBYBAJIM JIJIsl JICKJIapyBaHHS CBO€EI IMO3HMIIT COLIAIbHI MEpexi. Y mepiof
PeBouromii ['1IHOCTI CyCHIIBCTBO MIHIMAIBHO MOJSIPU30BAHE, TOMY 1110 HETaTUBHO
3a0apBiIeHa HEOJIEKCHKA CHpsSMOBaHAa Ha OLIHKY Al 1 mo3uuii SIHykoBu4a, Horo
HaWOIMKYOro OTOUEHHSI, PEPECUBHOIO arapaTy 1 HEUUCICHHUX MPUXUIbHUKIB.

2. 3pana yu nepemora? (20142018 pp.) — 3a3zixanus Pociiicekoi Dexpepariii Ha
cyBepeHiTeT YKpaiHu if po3ropTaHHs akTHBHOI dasu TiOpumHoi BiliHM. Mnersbcs He
TUIBKH TIPO 30poliHy arpecito, anekcito Kpumy i nosiy tak 3Banux «JIHP» 1 «JIHP»,
a ¥ mpo mocTiiiH1 iH(OpMalliiiHI aTaku, IJIAAapMOM I SKUX CTa€ 1HTEpHET-KO-
myHikaris. [Tpamipom, y 2014 porti XBUIi KOMEHTApIiB 3 MPOKPEMITIBCHKOIO PUTOPH-
KOO CYIPOBOKYBaJIM Oy/b-sIKI HOBUHHU 1 JIOMMCH 31 3TaJKoI0 Mpo YkKpainy y DiH-
nsuaii, Honpmi, Himeuuuni, CIIIA, BenukoOpuTanii Ta iHmux kpainax. [ligTBepmke-
HO, III0 32 Je3iHdopmMalliero CTosIu croHcopoBani Pocieto 6oTtodepmu (Svetoka 28).
Ane Ha MIXHAPOJIHIM aKTUBHOCTI BOHU HE 3YNMUHUJIUCS, BTPYYAIOUHCh Y BHYTPIITHE
KUTTS YKpaiHCBKOTro cycminbcTBa. Sk 3a3Hauae €Bren Marna, y riOpuaHiil BiitH1
00’ €KTaMU ypa)KE€HHsI € CBIIOMICTh, BOJIS 1 TOYYTTS HACEJICHHS KpaiHU-CYyPOTHBHUKA,
0CcO0IMBO y TIepioan BUOOPiB, pedepeHIyMiB, KPU30BHX CUTYAIliH, a TAKOK CHCTEMHU
yXBaJIGHHS pillleHb Y BCIX cdepax i iHpopmamiitHa iHppacTpykTypa (Marga 269).
MoBHa crcTemMa HOMIHAIN — OIWH 3 IHCTPYMEHTIB 1H(GOpPMaIliifHOT BIHHU, OCKLIBKH €
BXKJIMBOIO ISl IHTeprpeTallii ¢pakrtis. [IpaBunbHo miaiOpani cioBa JeTiTUMIZYIOTh He-
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3aKOHHI [ii, TOCHIIOIOTh HETaTHUBHI XapaKTEPUCTHKU CYNPOTHUBHHUKA, CAKPaIi3yIOTh
noTpiOHI peyi B o4ax cycniabcTBa. Ha MOBHHMX 3aco0ax moOyoBaHO MiHIMYM JIBi ITO-
TYXHI TEXHIKH POCIMCHKOTO TiOpHIHOTO BIUIMBY: NPHUIIUCYBAHHS SIPJIMKIB Ta BUKO-
pucTaHHs ipoHii i capka3my (Svetoka). YkpaiHchka iHTEpHET-KOMYHIKAI[iSl TPOTATOM
OO MEPI0y MOMOBHIOETHCSI HETAaTUBHO OLIIHHUMH, 1HOJA1 HaBITh MEHOpaTUBHUMU
JekceMamMu. Y TIepIIi Micslll arpecii HEOoJEeKCHKa BioOpa)kae CTaBJICHHS 1O
30BHIIIHBOTO BOPOTa, ajie 3 4YaCOM HApOCTa€ MOJIApU3allisi BCepeauH1 MPOYKPaiHCHbKUX
cuil. SIckpaBuil nmpuKiaa — XeWTeru #pada 1 #nepemoea, K1 i anu Ha3By LbOMY
nepioay. 3 MX YHIBEpCaIbHUX MapKepiB CXBaJeHHS a00 HECXBaJICHHS M1 BIaau, aK-
TUBICTIB YW MPOCTUX TPOMAJSH B IHTEPHET-KOMYHIKAIl MOCTaI0 MPOTHUCTABICHHS
3padogin — nopoxobom, sike Oyje IEPEOCMUCIICHE B HACTYITHOMY TIEPiO/Ii.

3. llopoxo6otu nportu 3es1e60TiB (2019 p.). [lepion BUOOpUKX NEperoHiB 1 3MiHA
BJaJu Ha (OHI 30BHIIIHBOI arpecii MaKCMMI3YIOTh CTpax HEBHU3HAYEHOCTI 1 Bpas-
JMBICTh CYCHIBCTBA. [HTEpHET-KOMYHIKAIIIS JEMOHCTPYE TIK MOspU3aliii yKpaiHCh-
KOT'O COILYMYy U TMOIIYK «BHYTPIIIHIX BOPOTiBY». 3pocTae (yHKIIIOBaHHS HETaTHBHO
OI[IHHUX HOMEHIB CITIBIPOMAJISH, Kl 3aiiMarOTh 1HINY MO3uIli0. Ha *xamp, micis Bu-
OOpiB TEHJAEHLIS 10 Mojspu3alii 30epiraeTbes 1 NpoaoBKkyeTbes y 2020 poui. [Ipu-
MyCKA€EMO, III0 TMOBHA KapTHHA YMHHHUKIB TaKOTO MPOIECY CTaHE 3pO3yMiia B Maii-
OyTHROMY. BapTo 3a3HaunTH, 1110 JEKCEMU nOopoxobom 1 3e1e6om MBUIKO BTPAYaOTh
CEMaHTHUKY «IPUXHIBHUK BIJIMOBIAHOTO MOJITHKa» 1 3aCTOCYIOTHCA 10 OYyIb-sIKUX
KPUTHUKIB MOJiTHKa-onoHeHTa. [1apanenbHo i ciioBa Ha0yBalOTh 03HAK MOBH BOPOIXK-
HeYl, aJpKe MEepPETBOPIOIOTHCS Ha 301pHI HA3BHM TPYIL, SIKI MPOTUCTOSNTH B 1HTEPHET-
KoMyHikarii. OgHaK Ha TOTIOMOTY TPUXOJUTH TYMOp, SIKHi, SIK CIYITHO 3ayBaXKye
Hatanist KongpareHko, «cinyrye cBOepiIHOIO (pOpMOIO 3aXUCTy i adcTparyBaHHs Bij
MOJIITUYHOI peanbHOCTI Ta ii HeratuBHUX HachiakiBy (Konnpartenko 113). Sckpasuit
MPUKIIA] — A1aJIOT IBOX KOPUCTYBauiB TBITTEpY: @Userl: Hemae nisaxux nopoxobomis
i 3enebomis. € mi xmo pozymic wo 8i0bysacmuvcs 3 Yrpainoro. I € ioiomu. @User2:
1 yi ioiomu — 3eneb6omu i nopoxobomu (TyT 1 f1ani opdorpadis i myHKTyallis OpUriHaimy
30epexena — 0. K.).

VYci Tpu etanu 6arati Ha MPOAYKYBaHHS 1 BUKOPHUCTAHHS HEOJIEKCEM 13 CYCITLTb-
HO-TIOJIITUYHOIO ceMaHTHKOI0. Cepel HUX TParuIsioThCs HEUTpalIbH1 OAUHHUIII, 1110 Ha-
3MBAIOTh HOBI SIBUILA )KUTTS COLILYMY, OAHAK 0€33anepeuyHo JOMIHYIOTh €KCIIPECUBHO-
ominHi HOBOTBOpH. Jochigauis Jlrogmuna KpaBuyk BU3HaUae eKCIIPECUBHICTD SIK Ce-
MaHTHUYHY HAJKATETOPil0, 3yMOBJICHY CMHUCIIOBOIO MOJCIIIIO CJIOBAa 4Yepe3 OKpeMi
CKJIQJIHUKH, IO BXOJSTH JO JICHOTATUBHOTO, KOHOTATUBHOTO YH OOPa3HOTO MaKpo-
koMmroHeHTa (KpaBuyk). Lle 0co6MBO 4iTKO MPOSABIAETHCA NPU TBOPEHHI CKIAIHUX
CJIIB, SIK€ aKTUBY€E KOHOTATUBHICTH 1 00Pa3HICTh OJHIET, a IHO/II ¥ TBOX TBIPHUX OCHOB.
MoBo3HaBIIl BIJJ3HA4aOTh, III0 OCHOBOCKJI/IaHHS, CJIOBOCKIJIaJaHHs 1 abpeBiallis Hapo-
IIYIOTh CBiM CIIOBOTBIpHUI MOTEHIIIAJ, a 3arajibHa YaCTKa KOMITIO3UTIB, FOKCTAIO3UTIB
1 abpeBiatyp y JlekcuuHOMY (POHI1 yKpaiHChKOT MOBU cTaHOBUTH 13,4 % (Knumenko,
Kapninoscbka, Kucnrok 134).

Cepen akTUBHHUX CIIOCOO1B TBOPEHHS CKIIAIHUX CITIB HAMOUIBII MPOYKTUBHUM Y
nepion 2014-2019 pp. cTajio 0CHOBOCKJIAAaHHSI 3 iHTEpIKCAMH -0-, -e- a00 0e3 HUX.
YacTuHa KOMITO3UTIB 3’ IBUTUCS SIK Ha3BU HOBUX (DEHOMEHIB CYCIHIJIbHO-TIOJITHYHOTO

156



PO3MIN VI. NIHFBOIFEOTrPA®ISA, COLIONIHIBICTUKA, OHOMACTWKA I TEPMIHONOTIA: AKTYAIbHI
MaxXoaun, KATEFOPIT TA ACMNEKTW

KUTTS: €6pomaiioan, Aémomatioan, Exomatioan, espoonmumizm, €8pOCKenmuyusm,
Kibepsitina, Kibepoepocasa, Kibepsilicbko, bomogpepma, mediagilina, enepeopecyisi-
mop, cnitbHokowm. B 1HTEpHET-KOMYHIKaIli BOHU pealli3yl0Th HacamIepe HoMiHa-
tuBHY QYHKIO: o 2025-20 Ppanyin 30inbuums c60€ KibepeilicbKo Ha mucsayy ocio
— 6i0n06iono 00 4 muc. ¢axisyie (tyzhden.ua, 02.03.2019); A4 moorcna 3anycmumu
cnitbHoKowm, woo giooamu 6abycim epouii sKi O 6oHU 3apoounu, i Wob 80HU He
psanu niocuixcnukie? (twitter.com, 04.03.2016). 3HayHO OUIIBIIE CYCHITEHO-TTOJIITHY-
HUX KOMIIO3UTIB HE NMPOCTO HA3UBAIOTh, @ i HETATUBHO OLIHIOIOTH MEBHUM ()EHOMEH:
agpobandepiseyn, KHcuoobanoepiseyvb, 20MOOUKMamypda, €eposama, 3e1ebo0ik, 3pa-
0oMauis, 3padonepemoaa, NOPOXoCKOm, Ncedoosubopu, ncesdopedhepenoym, nymiro-
Kpamis, ceurocobaxu Tomo. L1 Heosekcuka mpeacTapieHa B iHTepHET-KOMYyHIKarlii
HEPIBHOMIPHO: MepekeBl 3MI BUKOPUCTOBYIOTh BIIHOCHO HOPMAaTHUBHI cioBa (7anyi,
Qeepsepxu i pociticokuil eimu — y Cimghepononi siocesamkysanu ncesoopegdhepenoym
(tyzhden.ua, 17.04.2014)), ane yHUKalOTh HAATO €KCIPECUBHUX OJAUHUIL 3 €JIEMEH-
TaMy MOBH BOpO>kHedil. HaTomicTh KOpUCTyBaul TBITTEPY aKTUBHO MOCIYTOBYIOTHCS
HUMH, 1100 1pPOHI3yBaTH HaJ iAcoJioreMaMHu TpOTUBHUKA: [lpusim ¢hawucmcokill
xyumi 6i0 aghpobanoepisuis ) (twitter.com, 26.08.2015); Tym maxa 3paoda. Buss-
asiemocst i 6 bpasunii 2comoouxkmamypa, i ¢ Taiieani, i nasime ¢ Inoii (twitter.com,
10.06.2016).

OxpeMo BapTO BUILIUTH LUIUN psAJl KOMIIO3UTIB 3 OCHOBOIO -O0m: nopoxobom,
puzobom, 3enebom, r1aebom, mixobom, epuyenxobom, Kpemaebom. boT— 1€
KOMIT IOTE€pPHA Tporpama, 1110 BUKOHYE B iHTEPHETI MeBHI Aii (y ACIKUX BUIIAIKAX —
IMITY€ A1l JIOJUHK). Y CyCHUIbHO-TIONITUYHOMY KOHTEKCTI MAEThCS MpO LI TPyHu
(elKOBHUX KOPHCTYBayiB COLIAIbHUX MEPEXK, sIKI MPAIIOI0Th HA KOHKPETHOIO MOJTi-
Tka abo nponarannay: FOnebomu 6 0ii: 9 3 10 scusux 0oozeoniosauie Ha Epa OM
3108y subpanu 6 Ilopowenxa npesudenmom. 66% 3 036iHKI6 Ha padiopobom — subpaiu
Tumowenxo (twitter.com, 26.06.2016). OnHak, Ik MU B3K€ 3a3Ha4ajId BHILE, 1[I KOMIIO-
3UTH, OCOOJIMBO nopoxobom 1 3eneb6om, PO3MMUPUIA CBOKO CeMaHTUKY. OleHa
[TedrieBa 3ayBaxye, 110 0Opa3HICTh CJIOBA, IPYHTOBaHA Ha WMOBIPHICHUX ceMax Je-
HOTara, 301bIIye mancu nossu HoBoro JICB, sikuii Bupaxae emoriro abo CTaBICHHS
MOBII 10 iHmoi aroauau (Peftieva 87). Lle cocrepiraeMo 1 y BULIAAKY 3 60mom: CEMHU
HEITIOJINHAY, «3alPOrPaMOBaHUI», «IMITaIlis» CTBOPIOIOTh 3HAYEHHS «CIIIMUN TPH-
XWJIBHUK», 10 3BYYWTH SK BIJIMOBA BHU3HABAaTH CYO €KTHICTh 1 HASBHICTH BJIACHOI
JTYMKH y CIiBpo3MoBHUKA. Hanpuknan: Hyas no2iku demexkmed: AKuo Kpumuxyeamu
K020Ch 13 KaHouoamis y npesudeHmu (Kpim e1acHe npe3udenma), 0o mebe y coymepe-
orcax npuremsams nogioomumu, wo mu — nopoxoéom (twitter.com, 12.02.2019).

JlomatkoBe ipoHIUHE 3a0apBIICHHS MarOTh TIOPHJIHI KOMIIO3UTH 3 OCHOBOIO
-cmatin. [wonkocmaiin i sxcnobocmatin. BoHU XapaKTepU3yIOTh CTWIb 1HTEP €pY,
SIKUM 3JIOBXKHBAIOTh 3aMOJKHI JIFOJM 0€3 eCTETUYHOTO UyTTs. B aHamizoBaHMi mepion
3apiKCOBAHO III€ OJUH CHHOHIM — OUKOKO, YTBOPEHUW 3aBISKH KOHTaMiHarii. Yci
JexceMu (PyHKILIOHYIOTh B IHTEpHET-KOMYHIKaIii: Kimy 3aeacou nos’sazanuil 3 imima-
yiero ma HACTIOYBAHHAM, A0HCe NOKA3YE OANCAHHS NEPEMICMUMUCA Y AKULCL «KPAUWULL
ceimy i3 Hcummsam «no-oazamomy». Taxumu 6yau nocmpaosHCoKi «E6POPEMOHMUY, A
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menep gopmu a-ns «llwmonka-style» wu «zonomuii ynimasz» (tyzhden.ua, 28.06.2016);
Poxoxo — pesepcosanuti cmuns wo0o 6aporo. A aKi 63aEMunU MidC CIMUIAMU OUKOKO
i pucoco? (twitter.com, 24.02.2014).

B iHTepHeT-KOMYyHIKaIlli TaKOK aKTHBHI CYyCHIJIbHO-MOJITAYHI OJMHMII, YTBO-
pEH1 CIOCOO0M OCHOBOCKJIAAHHA 3 HYJbCYikcalier: epanmooicep, 2panmoio, Kkaz-
HOKpao, KHONK0OAs, NeHiHONao, bankonad, OCHOBOCKJIAAaHHA 3 cy(ikcamiew: 0y-
XoeHockpentuti. BOHM MIIKPECTIO0ThH IPOHIYHE CTABJICHHS JJO TO3HAYYBAaHUX CYCI1IIb-
HUX Ipyn 4u (EHOMEHIB: 3a ocmaHHi poKu MiNbKU JIHUBUI Y HAC He a6 ZPDAHMOoMce-
pies, xoua 8 ycbomy ceimi nonosuna Kyremypu, 90% epomadcvroi akmuernocmi ti 99%
O.1a2001itiHUX nNpocpam ICHYIOMb came 3a80AKU PAHMAM, MOiC 5 6Y0y OCMAHHIU, XMo
saxnukamume oomexcumu yro cgepy (tyzhden.ua, 30.03.2017); Micayw Jliomuii nicis
nepemozu pesonioyii nepetimenysamu Ha aeninonao! (twitter.com, 21.02.2014).

30BCIM MaJjio OJIMHUIIb CYCIUIBHO-TIOJITUYHOI HEOJIEKCUKH YTBOPEHO CIIOCOOOM
ciaoBockiIaganusa. Y monorpadii «CyyacHa ykpaiHChKa CIIOBOTBIpHA HOMiHaIs» Jla-
puca Kucirok 3ayBaxye, 10 FOKCTAIIO3UTIB 0arato y TEpMIHOJIOTIYHIN JICKCHII, aJie
3arajioM BOHU HE HACTIJIbKH YHCEIbHI, K KOMITO3uTH i abpeBiatypu (Kucmiok). Cyc-
NJIBHO-TIONIITUYHA JIEKCHKA (YHKIIOHY€E B HecHellaabHil cdepi, ToMy Il Hei cilo-
BOCKJIa/IaHHSI HE MPoIyKTUBHE. FOKCTano3nTu 31€01b110IM0 BUKOHYIOTH HOMIHATUBHY
GYHKIIIO:  OHIGUH-nemuyis, meimmep-ouniomamis, meamp-Kpemamopiu, ypa-
niompumka, gheticoyxk-excnepm, ¢ookyc-epyna Touo. 3ayBaxkxumo, 10 BUTYK ypa, SKUH
BXOJIUTH JI0 HEOJIOTI3MIB ypa-nampiom, ypa-nampiomusm, ypa-nampiomuyHui 1 ypa-
niOompumKa, HAOIMKAETHCS CBOIMU BIIACTUBOCTSIMU J0 MpediKcoiia 31 3HAYCHHIM «eK-
3aIbTOBaHMM 1 (anpiuBuity. [IpuMipom: B ypa-nampiomuunoi neoanexoi nyoaixu,
00 5IKOI, HA JHCATlb, HATIEHCUMb [ YUMATIO0 NPEeOCMABHUKIE 811adu, OY10 08I memu, Npo sKi
2pix woch He OOBKHYMU. 8I0HOBIEHHS I0EPHO20 NOMEHYIAY MA OMPUMAHHS CYYACHOT
amepuxancokoi 36poi (tyzhden.ua, 28.05.2015); € maxkuit ocapm: 3uaeme, wo
00'eonye ypa-nampiomie ma unenie H3®D? I mi, i mi eucmynaroms 3a 6.10xkady OPJI0
(twitter.com, 02.02.2017).

Haromicth abpeBianisi 1eMOHCTpY€E BUCOKY MPOAYKTUBHICTE. Ha myMKy mocii-
HUKIB, 301IbIIICHHS KUTHKOCT1 CKJIQJITHOCKOPOYECHHX CJTIB BUKJIMKAHE JTI€0 3aKOHY MOB-
HO1 ekoHOMIi (Koub 263). ¥V cycniibHO-MOTITUYHINA HEOJIEKCHUIIl CIIOCTEPIraEMo mepe-
Ba)KaHHS 1HIIIAJIbHUX a0peBiaTyp y HOMEHKIATypHUX HOMiHauisax: HABY «— Hayio-
HanvHe anmuxopynyitine oopo Yrpainu, HA3K < Hayionanbhe acenmcmaeo 3 numaus
s3anobieanus xopynyii, /[bP <« Jlepoicasne 61opo poscrioyeauns, [{DPC «— Jlepocasna
Qickanvna cnycoa, OTI «— 06’ eonana mepumopianvra epomaoa, BIIIIJI < bropo
demokpamuyHux incmumymie i npas noounu, ATO «— Anmumepopucmuyna onepayis,
TKI < TpucmopoHus KOoHmaKxmua epyna 3 MUpHo20 8pe2yIi08aHHs cumyayii Ha cxooi
Ypainu, OPI{JIO «— oxpemi pationu /[oneywvroi i Jlyeancvroi obnacmeii; «/[HP» «—
Tak 3BaHa «/[oneyvka Hapooma Pecnybnika», «/IHP» <« Taxk 3BaHa «/Iyeaucvka
Hapoona Pecnyonikay», BIIII «— Bnox Ilempa Ilopowenxa, OII3K < Onosuyitina
nramepopma — 3a scummsa, CH «— Cnyea Hapooy, €C (napmis) «— €aponeticoka
Conioapuicms. Cepell HOBUX 3MillIaHUX aOpeBiaTyp MOMIHYIOTh 3arajbHi Ha3BU:
aominpeghopma «<— aominicmpamusua pegopma, 0epac3paca <— oepaircasHa 3paod,
EHEP2OHE3ANIeHCHICMb «— eHePeeMmUYHA He3AIeHCHICMb, NOJIMOIdNCeHeyb «— NOoaimuy-
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HULl Oidiceneyb, YeHMPOOAHK «— YeHmpanlbHUull Oauk, inghopmamaka «— inghopmayitina
amaxa, Haypaoa pechopm — Hayionanvna paoa pegpopm. O6unsa Buau GyHKIIOHY-
I0Th B YKPAiHCBKiM IHTEpHET-KOMYHIKAIlli, OJJHAaK, Ha BIAMIHY BiJi KOMIIO3UTIB YU
FOKCTAIIO3UTIB, HE MalOTh BMOTUBOBAaHUX BHYTPIIIHBOIO CTPYKTYpOIO KoHOTaIii. Ko-
pPUCTyBaul TBITTEPY CTBOPIOIOTH OI[IHHE W €MOTHBHE 3HA4YEHHs, 00Irparoyu CceMaH-
tuky: BIIIT — ye Banoa ITionux Ilapasumis (twitter.com, 14.02.2017); abo 3ByKOBY
dhopmy abpeiatrypu: Aopesiamypa Onosuyiinoi IlInampopmu 3a ’Kumms 30aemocs
MeHI CaMOBUKPUBATILHON, X0Y Hivo2o U He 3Hauumv. [Ipocmo OII3/K i ece scHo
(twitter.com, 12.02.2019). Sk 6aunmo, acoriaiii MOBIIIB CIIMPAIOTHCS HA MTPOCTOPIUHI
1 meilopaTUBH1 €JIEMEHTH.

Y TBOpeHHI CYyCHUIbHO-TIONITUYHOI HeoJeKcuku mpoTtsrom 2014-2019 pp.
HAJ3BUYAHO MPOAYKTUBHMM I1I€ OAMH CHOCIO 13 IUCKYCIMHUM CTaTyCOM B YKPaiHCh-
KOMY MOBO3HABCTBI — KOHTaMiHalisi (Tesieckomist). TpaauiiiiHo HOTO BITHOCATH J10
HEy3yaJlbHUX, OJTHAK MU TTOTO/KYEMOCS 13 TBEepKEeHHsIM €BreHa Penbka, o HaeThes
PO CHHTETUYHE SIBUIIE, SIKE OMUPAEThCS HA aBTOXTOHHY W IHTEpHAIIOHAIBHY JCpH-
BaIliliHl TpajuIlii, 1 BHACIIIOK KOJIOKBiali3allii MOBH aKTHUBI3yBaJIOCSI B Cy4acHOMY
yKkpaiHcekoMy cioBoTBopeHHi (Penbko 209). KontamiHaT — 1ie «HOMIHaTHMBHa MO-
JIeIbOBaHa OJMHUIIS, YTBOPEHA, SIK MPABWIIO, 3 JBOX CIIIB 3 YCIYEHHSM IOHAWMEHIIIe
OJTHOTO 3 HUX y MICIIl 3’ €JTHaHHS, 3 MOKJIMBUM HaKJIQJICHHSM 1 BCTaBKaMu MOp(QiB, a
TaKOX 31 30epeKEHHAM aKIICHTHO-CKJIQJ0BOI CTPYKTYPH OJTHOTO 3 BUXITHUX CJIIB, B3-
TOTO B SIKOCTI MopdoJorignoro 3pa3ky» (Kocoruu 99). AcoriaTuBHa npupoia — mpu-
YrHa 0COOJMBOT BUPA3HOCTI M CTUIIICTUYHOTO 3a0apBieHHs] HOBOTBOpiB. HaifuacTime
1pOHIs i1 HEeraTMBHA KOHOTAlllS CIPSIMOBaHAa Ha MOJITHUYHUX JIA4IB: BaHOWOKOBUY <—
oanoum + Auyxoseuu; Anywecky «— Anykosuu + Yaywecxy, [lymnep «— Ilymin +
L'imnep; Taenubaxc «<— Taenubox + 6axc; Mepmeeuyk «— mepmeeuuna + Meogeouyk;
3enincki «— 3enencoxuti + Jlesincki. He MeHII MOMyJIIpH1 KOHTaM1HATHA HA TO3HAYEHHS
CaMOMPOroJIOIIEHUX pecnyOuik: /Jonbabee «— Jloneyvk + 3imbabse; Jlyeanoa «— Jly-
eancok + Yeanoa; Jlyeanoon. OKpeMi SBUIA CYCIUIBHO-TIOJITHYHOTO XKUTTS TaKOX
OTPUMYIOTh HOMIHAIIT 3aB/SKU CIUIABY YKapPTOHHUX 1 IEHOPATUBHUX JICKCEM: OUKOKO
«— OUK + POKOKO, GUWUBAMHUK <— SUWUBAHKA + 6amHUK,; 3e0inu <— 3eneHcokuil +
0edinu, ONieapXOHOMIKA <— ONieapXisi + eKoHOMIKA, hawuu30i0Hull «— awucmcoKuil
+ wu3oionuu. KoHTaMiHATH PIIKO TPaIuIAOThCs y MOBI MepexxkeBux 3MI, ane psc-
HIFOTh y JIONKCax KOPHCTYBadiB corianbHOi Mepexi «TBitrep»: banowxosuu ma
bazapos onuparomvcs Ha NIOMPUMKY KPUMIHATIMEMY, Y HUX PYKU NO JIIKOMb 8 Kposi!
I xaii xmocw ckadrice, wo ye nakaen. (twitter.com, 23.01.2014); Vrpainyi mpisinu npo
Hos020 Peticana, a sutiwina mounika 3enincki... (twitter.com, 28.09.2019); I poiicman
Haszeas Ykpainy 3apyunuyero MB®. A 3apyunuyero kynku 5-10 onicapxieé ne Ha386as.
Hnomaueuit sikuii. Bumueamnux. (twitter.com, 02.10.2018). IHOmi KOHTaMiHATH BH-
HUKaIOTh Ha OCHOBI Ipa1yHO-3BYKOBUX 0c00MUBOCTEH ciniB: P@Ppendym, Ilpe3Eoenm.

BucHOBKH Ta mepcneKTHBHU J0CJi:KeHHsl. B aHamizoBaHOMy Tepiojai BH/II-
JSIEMO TPH €Tally, 110 HAKJIaNU crenudiky Ha yKpaiHChbKY 1HTEpHET-KOMYHIKaIlilo, a
TaKOX TBOPEHHS W (YHKIIIOBaHHS CYCHITBHO-TIONITHYHOT Heonekcuku. [leprmii 3
Hux — €Bpomaiigan (nmuctoman 2013 p. — motuit 2014 p.), IpOTATOM SIKOTO IHTEPHET-
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mw1aTGopMu 1 colialibHI Mepexki OyJId THCTPYMEHTOM HPOTECTY, Jall 3MOTY IIBHIKO
MOIIHMPIOBATH 1H(OPMAITIO 1 JeKIapyBaTH CBOrO mo3uilito. Ilix gac apyroro nepioay
(20142018 pp.) po3nouanacs akTiBHaA (aza riOpuaHOI BiHA. IHTEpHET-KOMYHIKAIIis
TaKOX MEepeTBOpUIacs Ha IangapmM 00poThOHM, a MOBHI 3aCO0M CTAJIM IHCTPYMEHTOM
1H(GOpMaLIIHUX aTaK, 30KpeMa JUIsi IPUIMKMCYBAaHHS SIPJIUKIB 1 BUCMIIOBAHHS 1/1€0JI0TeM
npotuBHUKa. Tpetit etan (2019 p.) mo3HavueHUt BUOOPUUMH MEPETrOHAMU 1 3MIHOIO
BJIAJ¥, 1[0 MAKCHUMI3YIOTh CTpax Mepe] HEBU3HAYEHICTIO 1 BPA3JIMBICTh CYCHLIbCTBA.
[Tonstpuzartiist yKpaiHCbKOTO COLIIYMY J0CATa€ MiKY, i CYCNUIbHO-TIOJITUYHUN CETMEHT
IHTEPHET-KOMYHIKAIlll MePETBOPIOETHCS HA TMOUIYK «BHYTPIIIHIX BOPOTIB». 3poCTae
YaCTOTHICTh HETaTUBHO OIlIHHUX HOMEHIB CIIBIPOMAJISH, K1 3aiMalOTh 1HIIY TO3H-
iro. Heonexcemu nopoxobom 1 3enebom MBHUIKO BTPAYalOTh CEMAHTHKY «ITPUXHIIb-
HUK BIJITOBITHOTO TOTITHKAY 1 HA0YBaIOTh O3HAK MOBH BOPOKHEY1, OCKIJILKH ITEPETBO-
pIOIOTHCSI Ha 301pHI Ha3BU IPYI, SIKI IPOTUCTOSITh B IHTEPHET-KOMYHIKAIIii.

Cepen cycniabHO-TIONITUYHOT HEOJICKCUKH JJOMIHYIOTh €KCIIPECHBHO-OIIHHI OJTH-
HUII1, TBOPEHHS SKUX CYIIPOBOKYETHCS MTOETHAHHAM KOHOTAITlT i 00pa3HOCTI 0pa3y
JBOX TBIpHUX OCHOB. HaliOinb1 npoayktuBHuM y niepion 2014-2019 pp. cTano ocHo-
BOCKJIa1aHHs. KOMIIO3UTH HE TUIBKM Ha3UBalOTh HOB1 (PEHOMEHH CYCIIIbHO-TIOIITHY-
HOTO JKHTTS, a ¥ JalTh iM OIIHKY (mepeBaxHO HeratuBHY). CKIiIagHi cloBa 3
MPOCTOPIYHUMHU, KAPITOHHUMHU 1 IEHOPAaTUBHUMHU KOMIIOHEHTAMU MPEICTABJICH] B 1H-
TEepHET-KOMYHIKallli HEpIBHOMIPHO: MepexkeBl 3MI yHHKalOTh HaTO €KCIIPECUBHUX
OJIMHHUIIb 3 €JIEMEHTAMH MOBU BOpOkHEei. HaToMicTh KoprcTyBadi corMepex aKTHBHO
MOCIIyTOBYIOThCS. HUMHU, 11100 1pOHI3yBaTH HaJ iieosnoreMamu npoTtuBHUKa. KoHcTa-
TYEMO BHCOKHH CTHJIICTHYHHMA IIOTEHIIal KOMIIO3UTIB 3 OCHOBOK -6om, SIKi
(GYHKIIOHYIOTH SIK 3alI€peUeHHS Cy0 €KTHOCTI 1 HassBHOCTI BJIACHOI AYMKH y CHIBPO3-
MOBHUKA. JlomaTkoBe ipoHIUHE 3a0apBiieHHS MalOTh TIOPHUIHI KOMIIO3UTH.
OCHOBOCKJIQITaHHS YacCTO MOETHYETHCS 13 HYJIbCYQiKCaIli€ro.

CrnoBockilajaHHS B CYCHIIBHO-TIOJITUYHIN JIEKCULI He poaykTuBHE. KOkcTamno-
3UTH 371e01IBIIOT0 BUKOHYIOTh HOMIHATHUBHY (yHKIi0. HaroMicts abpeBiaris ne-
MOHCTPY€ BHUCOKY MpPOAYKTHBHICTh, B aHAJI30BaHUH TMeEpioJi BUHUKIO YHMAJO
IHIMaJIBHUX 1 3MimaHux adpesiaTyp. KopucryBadi TBITTEpYy CTBOPIOIOTH OIIHHE ¥
€MOTHBHE 3HaY€HHs, O0IrPYIOUH CEMAaHTUKY a00 3BYKOBY (popmy abpeBiatypu. [Tonpu
JUCKYCIHHUH CTaTyC KOHTaMiHallll, B IHTepHET-KOMYHIKallli HasBHA BEJIMKA KUIbKICTh
MOPOJHKEHUX HEI0 HOBOTBOPIB. Acorriaiii MOBIIIB CIHUPAIOTHhCS HA MPOCTOPIYHI Ta
nelopaTUBHI €IEMEHTH, a 00’ €KTOM 1pOHIi € MOMITHUYHI 115141, CAMOMPOTOJIOIIEeHI pec-
nyOJIIKK 1 HEraTUBHI SBUINA CYCHUIBHO-MIOJMITUYHOTO KUTTSA. KoHTamiHaTH He
YaCTOTHI y MOBI IHT€pPHET-BHUJIaHb, aji¢ IIMPOKO MPEICTaBIEHI y AONMUCAX KOPHUCTY-
BauyiB TBITTEPY.

[Topanbiioro BUBUEHHS MOTPeOy€e BUKOPUCTAHHS CYCIUIBHO-TIOITHYHOI HEOJIe-
KCHUKH SIK IHCTPYMEHTY TiOpUIHOI arpecii ¥ MaHIMyJISLii, a TaKOX POJib 1J1€0JI0reM
«PYCCKOT0 Mipa» y BHYTPIIITHIN MOJsIpU3alili yKpaiHChKOTO CyCHiIbCTBA.

160



PO3MIN VI. NIHFBOIFEOTrPA®ISA, COLIONIHIBICTUKA, OHOMACTWKA I TEPMIHONOTIA: AKTYAIbHI

MaxXoaun, KATEFOPIT TA ACMNEKTW

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21

23.

JlirepaTypa

AKTHBHI pecypcH cy4acHOi YKpaiHChbKOI HOMIHAIi(: ijeorpadiyHUil CIOBHUK HOBOI JIEKCHKH /
€. A. Kapninoscska, JI. I1. Kucmok, H. @. Knumenko Ta iH.; Bign. pea. €. A. Kapninosceka.
Kuis: TOB «KMM», 2013. 416 c.

I31061Ha O. . CTtpykTypa, ceMaHTHKa Ta IparMaThKa CJIEHTOBHX HEOJIOTI3MIB COLIAIbHUX Me-
pex Twitter ta Facebook: asroped. auc... kaun. dinon. Hayk. JIsBis, 2016. 18 c.

JluHamiyHi TpollecM B Cy4yaCHOMY  YKpaiHcbkomy JiekcukoHi / H. ®@. Knumenko,
€. A. Kapminosceka, JI. I1. Kucirok. Kui: Bunasunuuii nim Imutpa Byparo, 2008. 336 c.
3arHiTko A. Cy4yacHUI MONITUYHUN Ta3eTHUI TUCKYpPC: PUTOPUKA 1 CUHHTaKCUC. JJoHeybKull ic-
Hux Hayrxoeozco mosapucmea im. Illesuenxa. T. 16. Jlonenpk: Cxigauii BugaBHu4uii aim, 2007.
C. 5-19.

Kucntok JI. CydacHa ykpaiHcbka CIIOBOTBipHA HOMIHALlIA: peCypcH Ta TeHAEHL1T po3BUTKY. KuiB:
Bunasuuunii gim [Imurpa bByparo, 2017. 424 c.

Kongpatenko H. I'ymop B yKkpaiHCbKOMY MOMITUYHOMY JucKypci. Kyaemypa cnosa. 2019.
Bum. 91. C. 112-121.

Kocosuu O. KonTaminaist y A3epkajii HEOHOMIHALIi: JIHTBOKpeaTuBHI MOKIHMBOCTI. [IpoGnemu
CEMaHTHUKH CJIOBA, peueHHs Ta Tekcty. 2014. Bun. 32. C. 96-104.

KocTtiok 0. AdikcanpHe CIOBOTBOPEHHS CYCHUIBHO-TIONITUYHOI HEONEKCUKHU. JliHeeocmuic-
muyni cmyoii. 2017. Bum. 7. C. 78-84.

Komp T. A. JliteparypHa HOpMa y (YHKIIOHATIBHO-CTHIIBOBIH 1 CTPYKTYpHIii mapanurmi. Kuis:
Jloroc, 2010. 303 c.

KpaBuyk JI. CemaHTHKO-(pYHKIIIOHAIBHUHN MOTEHIIIa] OKa310HAI3MIB y TEKCTax 3ac00iB MacoBOi
iHdopmarii moyatky XXI cTomitrs: aBToped. nuc. ... kKaua. ¢inon. Hayk. Kuis, 2016. 20 c.
Jlyk’stnernko C. C. JIeKCHKO-CIIOBOTBIpHI 1HHOBAIlii B YKpPaiHCBKOMY COIIaIbHO-TIOJITHYHOMY
HA30BHHMIITBI: aBTOped. AMC. ... KaHa. dimoi. Hayk. Xapkis, 2009. 18 c.

Marpa €. B. I'iopuana BiliHa: BHKUTH 1 mepemortd. Xapkis: Bisat, 2015. 303 c.

Hemo6a A., Penpko €. Jlekcuko-cmoBotBipHi iHHOBarii (2015-2016). CnoBHuK. XapkiB:
XapkiBchKe icTopHuko-(inoaoriune ToBapuctso, 2017. 204 c.

Hepsu C. O. ApryMeHTaTUBHMI AUCKYpC YKpaiHChKOI 1HTEpPHET-KOMYHIKallii B COIMEpexax:
JIHTBOIIParMaTUYHUM aclekT: aBToped. auc. ... Kaui. ¢inoi. Hayk. Oneca, 2019. 20 c.

Penpko €. CnoBoTBipHa KOHTaMIHAIliS B Cy4aCHUX 1HHOBALIMHUX nporiecax. XX—XXI cmonimms:
HCAHPOBO-CIMUNBLOGI Ul NIH2GICIMUYUHI MemMAMOP@O3U 8 VKPAIHCHbKIL MO8I I aimepamypi: KojeK-
muena monozpagis / 3a pen. A. Apxanrenscekoi. Onomoyi: VUP, 2016. C. 205-2209.
Crenanenko M. I. TlomiTuuHe CbOrOJEHHSA YKpaiHCbKOI MOBHU: aKTyaJbHUH NepedpacTUKOH:
MmoHorpagis. Xapkis: Bunaseus IBaneuenko 1. C., 2017. 616 c.

Crumos O. A. HoBa cycHiIbHO-NIOMITUYHA JIGKCHKA 1 TEPMIHOJIOTIS B Cy4acHil yKpaiHCBKIiH
MOBI. Jlinegicmuyni docniodcenns. 2019. Bum. 50. C. 258-268.

SApemko . CydacHa nmoJliTHYHA TEPMIHOJIOTIS: HAa MEPETHHI KOTHIIIT Ta KOMyHikaiii. [poroouy:
ITocsit, 2015. 436 c.

Allcott H., Gentzkow M. Social Media and Fake News in the 2016 Election. Journal of Economic
Perspectives. 2017. 31(2). Pp. 211-236.

Barton D., Lee C. Language Online: Investigating Digital Texts and Practices. New York:
Routledge, 2013. 226 p.

. Crystal D. Language and the Internet. New York: Cambridge University Press, 2006. 318 p.
22.

Herring S. C. Computer-mediated discourse analysis: An approach to researching online be-
havior. Designing for Virtual Communities in the Service of Learning. New York: Cambridge
University Press, 2004. Pp. 338-376. URL.: http://ella.slis.indiana.edu/~herring/cmda.pdf (zara
3BepHeHHs 13.06.2020).

Peftieva O. F. Figurative Component as an Inherent Part of a Word Semantic Structure. Linguistic
Studies. 2018. Ne 35. Pp. 83-88.

161



NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

24,

25.

26.

27.

28.

10.

11.

12.

Piechota G., Rajczyk R. The role of social media during protests on Maidan. Communication
Today. 2015. Vol. 6. No. 2. Pp. 86-96.

Struhanets L. Development of the Ukrainian language word stock of the 20th—beginning of the
21st centuries. Analele Universitatii din Craiova. Seria Stiinte Filologice. Lingvistica. 2017. No.
1-2. Pp. 409-414.

Svetoka S. Social media as a tool of hybrid warfare. NATO Strategic Communications Centre of
Excellence, 2016. URL.: https://www.stratcomcoe.org/social-media-tool-hybrid-warfare (mara
3BepHeHHs 16.06.2020).

Wilson A. Ukraine Crisis: What it means for the West. Totton: Hobbs the Printers, Yale Univer-
sity Press, 2014. 248 p.

Zappavigna M. Discourse of Twitter and social media: How we use language to create affiliation
on the web. Vol. 6. A&C Black, 2012. 240 p.

Cnucok akepedt

Twxknens, 2014-2019. URL: tyzhden.ua (nara 3eepuenns 10.06.2020).
Teitrep, 2014-2019. URL.: twitter.com (mara 3Bepuenns 11.06.2020).

References

Karpilovs'ka, Yevheniya, Kyslyuk, Larysa and Nina Klymenko. Aktyvni resursy suchasnoyi
ukrayins'koyi nominatsiyi: ideohrafichnyy slovnyk novoyi leksyky (Active Resources in Modern
Ukrainian Nomination: New Vocabulary Dictionary). Kyiv: TOV «KMMp», 2013. Print.
Dzyubina O. I. “Struktura, semantyka ta prahmatyka slenhovykh neolohizmiv sotsial’'nykh merezh
Twitter ta Facebook (Structure, Semantics, and Pragmatics of Slang Neologisms on Twitter and
Facebook).” Diss. L'viv, 2016. Abstract. Print.

Klymenko, Nina, Karpilovs'ka, Yevheniya, and Larysa Kyslyuk. Dynamichni protsesy v
suchasnomu ukrayins'’komu leksykoni (Dynamic Processes in Modern Ukrainian Vocabulary).
Kyiv: Vydavnychyy dim Dmytra Buraho, 2008. Print.

Zahnitko, Anatoliy. “Suchasnyy politychnyy hazetnyy dyskurs: rytoryka i syntaksys (Modern Po-
litical Newspaper Discourse: Rhetoric and Syntax).” Donets'kyy visnyk Naukovoho tovarystva im.
Shevchenka (Donetsk Journal of Shevchenko Scientific Society) 16 (2007): 5-19. Print.

Kyslyuk, Larysa. Suchasna ukrayins'ka slovotvirna nominatsiya: resursy ta tendentsiyi rozvytku
(Modern Ukrainian Derivational Nomination: Resources and Development Tendencies). Kyiv:
Vydavnychyy dim Dmytra Buraho, 2017. Print.

Kondratenko, Nataliya. “Humor v ukrayins'komu politychnomu dyskursi (Humor in Ukrainian
Political Discourse).” Kul'tura slova (Word Culture) 91 (2019): 112-121. Print.

Kostiuk, Yuliia. “Afiksal'ne slovotvorennya suspil'no-politychnoyi neoleksyky (Socio-Political
Neolexemes: Affixal Word-Formation).” Linhvostylistychni studiyi (Linguostylistic Stidies) 7
(2017): 78-84. Print.

Kosovych, Ol'ha. “Kontaminatsiya u dzerkali neonominatsiyi: linhvokreatyvni mozhlyvosti
(Blending in Neonomination: Lingual Creative Opportunities).” Problemy semantyky slova, re-
chennya ta tekstu (Problems of Word, Sentence, and Text Semantics) 32 (2014): 96-104. Print.
Kots', Tetyana. Literaturna norma u funktsional'no-styl'oviy i strukturniy paradyhmi (Literary
Norm in Functional, Stylistic, and Structural Paradigm). Kyiv: Lohos, 2010. Print.

Kravchuk, Lyudmyla. “Semantyko-funktsional'nyy potentsial okazionalizmiv u tekstakh zasobiv
masovoyi informatsiyi pochatku XXI stolittya (Nonce Words Semantic and Functional Potential
in Media Texts at the Beginning of 21 Century). ” Diss. Kyiv, 2016. Abstract. Print.
Lukyanenko Serhiy. “Leksyko-slovotvirni innovatsiyi v ukrayins'’komu sotsial'no-politychnomu
nazovnytstvi (Lexical and Derivational Innovations in Ukrainian Socio-Political Nomination).”
Diss. Kharkiv, 2009. Abstract. Print.

Mahda, Yevhen. Hibrydna viyna: vyzhyty i peremohty (Hybrid War: How to Survive and Win).
Kharkiv: Vivat, 2015. Print.

162



PO3MIN VI. NIHFBOIFEOTrPA®ISA, COLIONIHIBICTUKA, OHOMACTWKA I TEPMIHONOTIA: AKTYAIbHI

MaxXoaun, KATEFOPIT TA ACMNEKTW

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

217.

28.

Nelyuba, Anatoliy, and Yevhen Red'ko. Leksyko-slovotvirni innovatsiyi (2015-2016). Slovnyk
(Lexical and Derivational Innovations in 2015-2016. Dictionary). Kharkiv: Kharkivs'ke
istoryko-filolohichne tovarystvo, 2017. Print.

Neryan Sofiya. “Arhumentatyvnyy dyskurs ukrayins'koyi internet-komunikatsiyi v sots-
merezhakh: linhvoprahmatychnyy aspect (Ukrainian Internet-Communication Argumentative
Discourse: Linguopragmatic Aspect).” Diss. Odesa, 2019. Abstract. Print.

Red'ko, Yevhen. “Slovotvirna kontaminatsiya v suchasnykh innovatsiynykh protsesakh
(Blending in Modern Derivational Processes).” XX-XXI stolittya: zhanrovo-styl'ovi y linhvistychni
metamorfozy v ukrayins'kiy movi i literature (Generic and Stylistic Linguistic Metamorphoses in
Ukrainian Language and Literature in 20" and 21% Centuries). Olomouc: VUP, 2016. 205-229.
Print.

Stepanenko, Mykola. Politychne s'ohodennya ukrayins'koyi movy: aktual’'nyy perefrastykon
(Ukrainian Language Political Modernity: Popular Paraphrases). Kharkiv: Vydavets'
Ivanechenko I. S., 2017. Print.

Styshov, Oleksandr. “Nova suspil'no-politychna leksyka i terminolohiya v suchasniy ukrayins'kiy
movi (New Socio-Political Vocabulary and Terminology in Modern Ukrainian Language).”
Linhvistychni doslidzhennya (Linguistic Research) 50 (2019): 258-268. Print.

Yaremko, Yaroslav. Suchasna politychna terminolohiya: na peretyni kohnitsiyi ta komunikatsiyi
(Modern Political Terminology: between Cognition and Communication). Drohobych: Posvit,
2015. Print.

Allcott, Hunt, and Matthew Gentzkow. “Social Media and Fake News in the 2016 Election.”
Journal of Economic Perspectives, 31 (2017): 211-236. Print.

Barton, David and Carmen Lee. Language Online: Investigating Digital Texts and Practices. New
York, NY: Routledge, 2013. Print.

Crystal, David. Language and the Internet. New York: Cambridge University Press, 2006. Print.
Herring, Susan. “Computer-mediated discourse analysis: An approach to researching online be-
havior.” Designing for Virtual Communities in the Service of Learning. New York: Cambridge
University Press, 2004. 338-376. Web. 13 Jun 2020.

Peftieva, Olena. “Figurative Component as an Inherent Part of a Word Semantic Structure.” Lin-
guistic Studies 35 (2018): 83-88. Print.

Piechota, Grazyna, and Robert Rajczyk. “The role of social media during protests on Maidan.”
Communication Today Vol. 6, No. 2 (2015):86-96.

Struhanets, Lyubov. “Development of the Ukrainian language word stock of the 20th—beginning
of the 21st centuries.” Analele Universitatii din Craiova. Seria Stiinte Filologice. Lingvistica 1—
2 (2017): 409-414.

Svetoka, Sanda. Social media as a tool of hybrid warfare. NATO Strategic Communications Cen-
tre of Excellence, 2016. Web. 16 Jun 2020.

Wilson, Andrew. Ukraine Crisis: What it means for the West. Totton: Hobbs the Printers, Yale
University Press, 2014. Print.

Zappavigna, Michele. Discourse of Twitter and social media: How we use language to create
affiliation on the web. A&C Black, 2012. Print.

List of Sources

Tyzhden (Week), 2014-2019. Web. 10 Jun 2020.
Twitter, 2014-2019. Web. 11 Jun 2020.

163



NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

NEW SOCIO-POLITICAL VOCABULARY IN INTERNET-COMMUNICATION:
STRUCTURE AND FUNCTIONING

Yuliia Kostiuk

Department of the Ukrainian Language and Teaching Methods, Ternopil VVolodymyr Hnatiuk
National Pedagogical University, Ternopil, Ukraine

Abstract

Background: Recent research provides profound evidence that technologies have become a
powerful instrument to interfere in democratic processes and influence their results. Since Ukrainian
online and social media are amongst Russian hybrid aggression targets, language used for discussing
politics and ideological position is permanently reinforced with new lexical units.

Purpose: The paper aims to analyze new socio-political vocabulary derivational peculiarities
and its functioning in Ukrainian internet communication during 2014-2019.

Results: During the examined period, Ukrainian internet communication specifics was deeply
rooted into social and political life. Euromaidan (addressed as a social media protest), the outbreak
of Russian hybrid aggression which filled online space with fake news and propaganda, uncertainty
caused by election in 2019 are the external factors that created a lingual demand for expressive units.
Bunch of socio-political neologisms has been used for labelling, irony and sarcasm, etc.

Comparing Ukrainian online media (Tyzhden) and social media (Twitter), we observed domi-
nation of compounding which allow to combine figurativeness of two and more stems. Compounds
with jargon or pejorative components are considerably more common on Twitter than in online me-
dia, and they sometimes demonstrate the properties of hate speech. Participant of internet communi-
cation also add evaluative component to abbreviations, playing with units’ semantics or using
assonant assosiations. Blends constitute a large part of new vocabulary, merging names of politicians,
self-proclaimed states or social phenomena with slang or even obscene language.

Discussion: Conducted analysis provides a basis for further investigation of new socio-political
vocabulary as an instrument of hybrid warfare and role of Russkiy mir ideology in Ukrainian society
polarization.

Keywords: new socio-political vocabulary, internet communication, Ukrainian language, hy-
brid warfare, compounding, abbreviation, blending, Twitter.
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JOCBIJ CTBOPEHHSA CJIOBHUKA BJJACHUX IMEH IIOETHYHHUX
TEKCTIB (HA MATEPIAJII TBOPYOCTI BACIJISA CTYCA)

Poszensinymo oesiki acnekmu onimoepaii’ (onuc éracnux imen noemuynux mexcmis). Busna-
YeHO OCHOBHI NPOOIeMU NOEMOHIMOI02TE, N08 A3aHT 3 YYHKYIOHYBAHHAM IMEHI XYOOHICHbO2O MBOPY,
oymmsam i po3eumrkom imeni y cknadi noemonimocghepu i mexkcmy. 3anponoHos8ano cmpykmypy i
3MiCm CIOBHUKOB0I cmammi, wjo nepedbauaroms 6i000PAN’CEeHHs Y CIOBHUKY NOBHOI napaouemu ime-
HYBAHHA XYOOHCHbO2O 00 €KMA, HAOAHHA eHYUKIONeOUYHOi I[HGpopmayii, NnoemoHiMOI02IYHO20
KOMEeHmapsi, 6K1104eH s HeoOXIOH020 I 00CMAmMHb020 KOHMEKCHY Noemonima. 3a3naqieno npooiemu
| nepcnekmugu po3eumiy noemonimozpagpii.

Kniowuosi cnoea: enacmue im’s, KOHOMOHIM, KOHMEKCHM, NOEMOHIM, NPOMOOHIM, (HYHKYI,
mexkcm.

ITocTanoBKa HayKOBOI Npod/eMu Ta ii akTyaJbHicTh. Ha chborosiHi B ykpain-
ChKOMY MOBO3HABCTBI ICHY€ HE3HAaYHa KiJIbKICTh JIEKCUKOTpahiyHUX Mpallb, IPUCBS-
YeHHX MMOBHOMY OIMHUCY cJI0BO(OpM TBOpiB muchMeHHUKA. HaiiBimomimmmu ¢yHa-
MEHTaJIbHUMH poOoTamMu € NBOTOMHHUNA «CinoBHUK MOBHM llleBueHka», ykiaaeHui
IncturyTom moBo3HaBcTBa iMeH1 Onekcanapa [loreoni AH YPCP (Kuis, 1964), «Cio-
BOIMOK&XYHK JpaMaThuHux TBOpiB Jleci Ykpainkm», M. boiiko (1961), «Xymnoxue
cioBo Bacus Credanmka» (3a pen. 1. 1. Kopannka, 1. M. Ommrko (1972)), tpuroMm-
Huit «CroBHUK MoBH TBOPIB I'. KBiTKH-OcHOB’ stHeHKa» (1978-1979), «Jlekcuka noe-
TUYHUX TBOpiB [Bana ®pankay (3a pex. I. Kosanuka, 1. Ouwmnko, JI. [omroru (1990)),
«CnoBuuk pum €. I1. I'pe6inkm» 1. ['ypuna (1992), «Konkopaaiiis moeTHIHUX TBOPIB
T. IlleBuenka» y 4-x Tomax (2004) Ta mesxi inmi. He Bcl 3a3HaueH] CIOBHUKU yHa-
JICKHIOEMO JIO0 TAKUX, sIKI HOOYJ0BAHO 3a MPUHIUIIOM CIOBHUKIB TIIYMAauyHOr'O THILY
(TTOsICHEHHSI 3HAYCHHS CJIiB, FPAMaTUYHI Ta CTHIICTHYHI XapaKTePUCTUKHU TOI10). Kpim
TOTO, 11032 YBAarorw 0araTbOX aBTOPIB 3aJMILIAETHCS CHIMKIONEANYHA 1HhOpMallis Ta
KOMEHTAapi, 10 BUSABJISAIOTH (DOPMAIIBHUI 1 CMUCIIOBHH 3B’ SI30K JOCTIKYBaHUX CIIIB 3
HaNHOJIMKYUM KOHTEKCTOM. HeocTaTHhO yBaru y BITYHM3HIHOMY MOBO3HABCTBI IPU/Ii-
JICHO HarajibHIM mpoOsiemi oHiMorpadii, TOMy YKJIaJaHHS CJIOBHHKA BJIACHUX IMCH
noetnyHux TekcTiB Bacuig Cryca, cipssIMOBaHOIO Ha BUSIBJIICHHS 3B 13K1B 1 BIIHOLIIEHb
MOETOHIMIB 13 KOHTEKCTOM TMEBHOTO TBOPY, IO YMOKJIMBIIIOE IIUTICHY 1IHTEPIPETAIlIO
XYJO0KHBOT'O TEKCTY, BBA)KAEMO CBOEYACHUM 1 aKTyaJIbHUM.

AHaJi3 pociaigzkeHb mpodaemu onimorpagii. dyHkiiiiHe HaBaHTaXEHHS OHi-
MIB JIEKUJIbKA ACCSITHIITh € IpeaMeToM cynepedok y minrBictuil. O. B. Cynepancbka
710 MOBJICHHEBUX (DYHKIIIM BIIHOCUTh KOMYHIKAaTUBHY (ii p13HOBUaMU Ha3BaHO 17I€H-
TU(dIKaIIiHY, apecHy, JeUKTUYHY, TU(PEPEeHLIiHY, OIUCOBY, 3BEPTAIbHY, BUALIbHY,
nepepaxyBalibHy ), anensTuBHY il ekcripecuBHy (Cymnepancbka 276). JI. O. beneit po3-
MOUISIE AHTPOIIOHIMM 33 CTHJIICTUYHOIO (PYHKITIE€I0 TAaKMM YHWHOM: 1) HOMIHATHBHI,
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2) XapaKkTepu3yBabHi, 3) AeiKkTHUHI Ta 4) i1e00riuHi (OJaNbIIHA PO3OIiT BiI0Y-
Ba€ThCA y Mekax BHOKpeMyieHUX rpyn) (benei 24).

1O. O. Kapnieako 1 M. P. MenpbHUK BHOKPEMIIIOIOTH IIICTh (DYHKIIIH BIACHUX
iMeH y TBopax Jlinu Koctenko: 1) HoMiHAaTUBHY, 2) XpOHOTOMNIYHY; 3) XapaKTepusy-
BaJIbHY; 4) BUPA3HOCT1, 00Pa3HOCTI, TPOMETYHOCTI; 5) eKCIIPECUBHY; 6) TEKCTOYTBOPIO-
BajbHY. Pa3oM 3 TuM y Mmonorpadii «JliteparypHa onomactuka Jlinu Kocrenko» moc-
TYJIbOBAHO MOMI(PYHKIIIHICT MOETOHIMOB, 10 BUKOHYIOTH «MaJio He BC1 PyHKIIIT Bi-
pasy» (Kapnenko, Menpnuk). Haykosii JloHe1bK0oT OHOMACTUYHOI IKOJIU HAMOJISITa-
I0Th, 1110 CTBOPUTH 1/I€alIbHy TAKCOHOMIUHY CUCTEMY (PYHKII1/ TOETOHIMIB HEMOXKJIMBO
yepe3 Te, MO (GYHKUIAHI XapaKTepUCTUKU OyIyTh MONOBHIOBATUCA, a (QYHKIIT —
noeanyBatucs. CyrreBo, mo koau FO. O. Kapnenko 1 M. P. MenbHUK TOBOPSTH PO
noJTiyHKIIHHICTh, BOHH BUSBIISIOTH (DYHKIIIT, K1 iM’ S XYJIO’)KHBOT'O TEKCTY 3pealti3o-
By€ a priori. [Hakine Kaxy4u, XapakTepu3yBajibHa, BUPA3HOCTI, OOPA3HOCTI Ta iHIII
GbyHKIIIT HABITH HE BUMAraloTh KOHTEKCTHUX J0Ka3iB. Y MoHorpadii «Teopis 1 mpak-
THKa JeKcukorpadyBaHHs moeToHiMiB» B. M. KamiHkiHa HarosjomeHo, 10 CJIOBHHUK
BJIACHUX IMEH MOBUHEH CTATH MOETOHIMOJOTTYHUM KOMEHTapeM J0 (YHKIIIOHYBAHHS
MOETOHIMIB Y KOHTEKCTax pizHoro nommpernns (Kammuakuh, «Teopust U mpakTuka).
Ha >xanp, BrpoBapkeHa HAyKOBIIEM KiacudiKallis HE Ma€ YiTKOi CTPYKTypH (Iop.:
300pakyBaJIbHO-XapaKTEPU3yBalibHa, 1POHIYHA, 1POHIYHO-MOPIBHUIbHA, OLIHHO-
XapaKTepu3yBajbHa, BKa31BHA, JIOKai3yBajbHa, METOHIMIYHA 1 T. 1H.), @ BCTAHOBJICHE
byHKIIIITHE HABaHTAXXCHHS JICIKUX MMOETOHIMIB HE € TOBHUM. be33anepedna IiHHICTh
nexcukorpadiunoi mpari B. M. Kaninkina mossirae B OCTYJIIFOBaHHI 111 MOeTOHIMA
SIK CYKYITHOCTI B)KUBaHb y TEKCTi: OHIM (OararodyHKIliliHa OJUHULIS TOSTUIHOTO MOB-
JIEHHS) «3 KOKHUM KOHKPETHUM BXXMBAHHSAM aKTyali3ye JHIIe YaCTUHY (QYHKIIH, MO-
TEHIIIIHO BIACTUBUX KoMy ab0 3pealli3oBaHuX y Xy10kHboMY TBop1» (KanmuakuH, «OT
JauTepaTypHoit oHomactukmn» 86). OTke, 3aBIaHHs JIeKCHKorpada MmoJisirae He B iHTe-
rpajJbHOMY IIPEJICTAaBICHH], a B TU(epeHIIII0BaHHI (PYHKIIIH, 311HCHIOBAHOMY HOETaIl-
HO: 1) BUOpaTH BCl BXKUBAHHS MOETOHIMA B TEKCTI, 2) BUALIMTH HEOOX1AHUM 1 TOCTAT-
H1{ 1711 BABHAYCHHS BHECKY B 00Pa3HICTh KOHTEKCT, 3) BCTAHOBUTH (DYHKITIiHE HABAH-
Ta)KEHHS KO’KHOT'O BapiaHTa OHIMHOI IapaurMu.

Merta i 3aBIaHHS TOCJHiI2KEHHS TOJISITAI0OTh Y BJOCKOHAJIEHH1 OHIMOrpadiyHO1
TeOopii Ta MPAKTUKHU MUIIXOM YKIagaHHsI «CJIOBHHMKA BIACHUX iIMEH IMMOSTUYHHUX TEKCTIB
Bacwst Ctycay, sikuit BMinye Bci (0€3 BUHATKY) OHIMHI OJMHHIT PYKOITHCIB, O1JI0BUX
1 yopHoBUX aBTOrpadiB. OCHOBHE 3aB/IaHHS BOAUaeMO B BUYEPIIHIN peecTpallii 1 mo-
TPaKTyBaHHI BJIaCHUX IMEH B iXHIX ()OpPMaJbHUX 1 CEMAaHTUYHUX BHUSBAX 3 ypaxy-
BaHHIX HEOOX1THOTO 1 TOCTATHLOTO KOHTEKCTY.

O0’€KTOM JOCTIKEHHS € 668 HOMIHATUBHUX OJAMHUILL (BIACHUX IMEH, OC30HIM-
HUX HallMEHyBaHb, OHIMHO-AIEISATUBHUX KOMIUIEKCIB 1 BIJOHIMHUX MPUKMETHHKIB),
BUJTyYeHUX 13 nmoeTuuHux TBOpiB Bacuis Cryca. Ilpenmer — (yHKiiiiHe HaBaHTa-
’KEHHS HOMIHAIlI/, BCTAHOBJIIOBaHE IIIJISIXOM 3’SICYBAaHHS CIIBIPAIll JOCIIKYBaHUX
OJIMHUIIL 3 KOHTEKCTOM TBODY.

Onuc pakTUYHOrO MaTepiajly Ta MeTOAIB, 32aCTOCOBAHUX Yy NMPOLEC] AHAJI3Y.
Marepiajaom ITOCTIIKEHHS CTaIM HOMIHATUBHI OJIMHUI PYKOMHUCIB, O17I0BUX 1 YOPHO-
BUX aBTorpadiB nepioro Tomy TBopiB Bacuns Cryca (knHura nepia — Bipui 1958—
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1970 pp., 110 yBIHIIUIM 10 OCTATOYHOTO BapiaHTy 301pok «KpyroBepTs», «3UMOBI Jie-
peBay, «Becenuii 1iBUHTap»; KHUTA Apyra — TBopu mepioxy 1956-1971 pp., mo He
BBIUIIUIH 10 TPHOX MEPIINX 301POK MMOETa), YOTUPUTOMHOTO BUAHHS, OITyOJIIKOBAHOTO
Bunasuuyoro crniikoro «IIpocsitay (JIbBiB, 1994 p.). ¥ poboTi 3acTOCOBaHO 3araiib-
HOGDUIOJIOTIYHI IPUHOMH 1 METOAM OHOMACTUYHUX JOCIIIKEHb: CHCTeMaTH3aIlis KOH-
TEKCTIB 3 IOETOHIMaMM; KOHTEKCTHHUM aHaJjIi3 MOETOHIMIB; HOSTOHIMOJIOTTYHUH aHAaIi3;
METO/]I PEKOHCTPYIOBAHHSI 3B SI3KiB 1 BITHOIIEHb Y MapaJUIMi MOETOHIMA i TOETOHIMO-
cdepl; METO IHTEPTEKCTYyaTbHOTO aHaI3y Ta 1H.

HaykoBa HOBHM3HA, TEOPETHYHA i MPAKTUYHA WiHHICTbh OTPUMAHUX pe3YyJib-
TaTiB. BiIHOCHO HEBENWKUI TOCBIA YKIJIaJaHHS CIOBHUKIB BJIACHUX IMEH XYIO0XHIX
TBOPIB MEPEKOHYE, 10 CTBOPEHHS YHIBEpCaIbHOI MOJIEI CIIOBHUKOBOI CTATTI HABIThH
Yy MOBI KOHKPETHOTO NMACHMEHHUKA HABPS YU MOXKINBO. CTPYyKTypa i KOMIIOHEHTH
CTaTTI 3HAXOMSTHLCS Y MPSAMIA 3aJI€KHOCTI BiJl KaHPY, JITEPATypHOTO HAMPSIMKY, aB-
TOPCHKUX 1HTEHI1H, crienudiKu TBIpHOI 0a3u OHIMHHMX OJIMHUIIb, BIACTUBOCTEW KOH-
TeKcTy Tomo. HaykoBa HOBM3HA poOOTH MOJSTAE B 3arAIbHOMY OOTPYHTYBaHHI T€O-
PETHYHUX OCHOB TMOETOHIMOTpadii, 30KpeMa B yJIOCKOHAJCHHI Teopii HeoOXITHUX I
JOCTaTHIX KOHTEKCTIB OETOHIMA, PO3BUTKY METO/IiB Ta MPUHOMIB KOMILJICKCHOT'O aHa-
i3y noemonima — noemonimocgepu ta iH. JlociiKeHHS € IIEBHUM BHECKOM Yy Cydac-
HY Teopil0 MOETOHIMOJIOTII 3a PaxyHOK MOTJIMOJICHHS KOHIEHII rmoeToHIMochepu
(po3B’s13aHHs MTPOOJIEMH 3B’ SI3KIB | BIHOIIIEHb MIXK T1 KOMIIOHEHTaMH ), BIIPOBAIKCHHS
i71el 30cepe/KeHHS B iMeH1 / yacTHHI ToeToHIMocdepu / moeToHiMocdepl y 1inoMy
00pa30TBIPHOTO, CIOKETOYTBOPIOBAILHOTO, TEKCTOTBIPHOTO, OTXE, IHTEpIpPETaTHB-
Horo moteHmiany. [IpakTHdHy I[iHHICTh BOAYa€EMO y MOXKIIMBOCTI 3aCTOCYBaHHS pe-
3yJIBTATIB JIOCHIDKEHHST B JICKCHMKOrpadiuHIi MpakTuill, HacaMmIiepex B yKJIaJaHHI
CJIOBHUKIB MOBH ITUCHMEHHHUKIB SIK TAKUX, 1110 JAIOTh BUYEPITHE YSBICHHS PO KOKHE
CJIOBO B Yc€iX 3a()iKCOBaHMX 3HAUYEHHSIX, 3aKPIMJIEHUX KOHTEKCTAMH TBOPIB.

Bukiax oCHOBHOIO MaTepiajty il OOIPYHTYBaHHS Pe3yJIbTAaTiB IO0CJTi/I’KEHHS.
CyuinbHa BuOipKa HOMIHATUBHUX OJAMHUILG, 3adikcoBaHuX y TekcTtax Bacuns Cryca,
J03BOJISIE€ CTBEPKYBATH, L0 Y IIUIICHOMY XY0KHBOMY MPOCTOPI CIIBICHYIOTh IOETO-
HIMH, Pi3Hi 32 pO3psAIaMHU, TOXOIKCHHSIM, 3MICTOBHM 1 (DYHKIIIHHUM HaBaHTAXKCHHSIM,
y4acTIO y KOHCTPYIOBaHHI 1HJIMBiIyaJbHO-aBTOPCHKOI KapTUHU CBITY 1T. 1H. Ilepe-
Ba)KHA OUIBIIICTh IMEH Ma€ BTOPHHHE MOXOJKEHHS 1 CIIBBIIHOCUTBCS 32 3MICTOM 1
(GhOpPMOIO 3 ICTOPUKO-KYJIbTYPHUMH (YaCTIIIE IMUPOKOBIIOMUMH) OAMHUIIMU. [IpoTo-
IMEHaMU MpPOaHaII30BaHUX TBOPIB BUCTYNAKOTh MIOHIMU (amianmu, Basinonceka
eeaxca, loneogha, /acxcooe, Eniziym), peanbHl iMEHA 1CTOPUYHMX IIs4iB (bpeorcHes,
Mapxkc, Muxona ll]opc, Hebaba, Cazaiioaunuii, Camitino Kiwka), Ha3Bu reorpadiy-
HUX 00’€KTiB (Aécmpanis, I'osepra, 'iopanmap, /lapnuys, /lonbac, €cunem, 3ano-
pioicoies, Kuis, Kpum, Jluca 2opa, Haeacaxi, Ilouatina), BuTragaHi BIacHI iIMEHA Ha M03-
HA4YeHHsI XyJ0’KHIX TBOPIB 1 JIITepaTypHUX nepcoHaxiB (I amaem, I opio, «3anosimy,
Hopux, Jlykaw, Masxa, @ascm), peanbHi iMeHa, 10 BiATBOPIOIOTH KOJIO YHTAHHS, THX
YU THX BIOJI00aHb aBTOpaA (AHOpiti Bosnecencovkuil, bemxosen, bnox, bopmuancoxuil,
Buwns, Binepanoscoxuii, Janme, Moodinvsani, Ckosopooa, Yypavonic), iMeHa,
noB’si3aHi 3 Oiorpadieto 1 TBopuicTio Bacuns Cryca (Barenmun Mopos, Binyac, Ca-
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nomest). Kpim TOTO, TBIpHOIO OCHOBOIO 0araTh0X HOMiHATUBHHUX OJUHUIIL CTAIOTh y3Y-
abHI a00 OKa3i0HAIBHI KOHOTATHUBHI iIMeHa (Adam, Agpuka, oanmecu, nosenac, Ha-
eacaxi). JIns ycBiIoOMIIEHHS 1 pO3MEKyBaHHsI TBIpHOi 0a3u MOETOHIMIB TeKCTIB Bacuiis
Cryca IOUUIBHO BBECTH T. 3B. iIHAEKCH MOXOKEHHSI.

[naexcom 1 mo3HaueHO MOETOHIMH, MOXIAHI BiJ 1CTOPUKO-KYJIBTYPHUX I1HTEP-
JIHTBAJBbHUX  pEAJbHUX IMEH (IepEeBaAXHO  AHTPOIOHIMIB 1  TOIMOHIMIB):
ABCTPAJIISI1, AMEPUKAL, TAJIIJIEM1, JAHTE1, ETUIET1, KO3EPOTI'1,
MAPKC1, MOJLJIbSAHI1, HIIIIIEL, OBIIIMA1, IEPCISI1, PA®AEJIbI. Is-
JIeKC 2 HaJTaHO OJTMHMIIIM, TIOX1THUM BiJl IHTpaIHTBAIbHUX PEaIbHUX IMCH, K1 BUOY-
JOBYIOTh 1CTOPUKO-KYJIBTYPHY 1 Halll€TBIpHY KapTuHY cBiTY Bacuis Cryca (3 iHaeK-
COM 2 BHCTYIIAIOTh SIK 3araJbHOBIZOMI BJacHI IMEHA, Tak 1 OHIMH, TIOB’s13aHi 3 Oiorpa-
diero, komom 3HarioMcTB moeta Toio) . BECAPABKA2, TOHBAC?2, KHIiB2,
M. K. 3BEPOB2, HKB/12, OJIEKCA BYJIUT'A2, MMOJIJLJISA2, PAXHIBKA2,
CATAMJTAYHUI2, CIY2, CKOBOPOJA2, COJIOBEIIBKHUHM ocTpiB2,
CVYJIA2, TATLJI2, XPEIHIATUK?2, APOCJIAB2. 3 inaexkcoM 3 BUCTYyNalOTh OJTU-
HUIIl, MOX1/IHI BiJ] 3araJibHOBIAOMHX 1CTOPUKO-KYJIbTYPHUX BUTaJaHUX IMEH (Iepe-
BXHO MI1()OHIMIB, 3aroJIOBKIB XYJO0KHIX TBOPIB a00 IMEH JITEpaTypHUX MEpPCOHA-
xiB) . TAMJIET3, T'OP103, JAXBOI'3, IKAP3, «KOB3AP»3, JIIOLHUIIEP3,
MAPKO3, OPMY3/3, NEPYH3, TMOJI®EM3, NMPOMETEN3, XAPOHS3,
SAPUJIIB nenn3.

TBipHOIO OCHOBOIO iMEH 3 1HJIEKCOM 4 cTaju iMeHa B IEPEHOCHOMY 3HAYCHHI —
y3yajbHl a00 0Ka310HaIbHI KOHOTATUBHI OHIMU. J[J1s BIATBOPEHHS 1HIUBIAYyabHO-aB-
TOPCHKOI MOBHO{ KAPTUHH CBITY 1 BCTAHOBJICHHSI €KCIIPECUBHO-00PAa3HOTO 3MICTY MOe-
TOHIMIB CYTT€BO, IO MOPS 13 y3yalbHUMH KOHOTOHIMHUMHU OJMHULSIMU Ha KIITAIT
A®POJAUTA4 ‘napuns kpacu’, TOJII'ODPA4 ‘micue crpaxinaHb, MyK, CTpaTtu’,
IVJIA4 ‘3panuuk’, KPE3U4pl. ‘6arata monuna’, PYBIKOH4 ‘etan, mexa, siKy
Tpeba nmepeTHyTH’, 3adikcoBaHux cioBHuKamu (Jlykamr), (OtiH), y TBopax Bacumus
CtTyca akTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS 1HAUBITyalIbHI HEOJIOT13MHU, SIK1 HATOBHIOIOTH HO-
BUM 3MICTOM IIMPOKOBIJIOMI BJIaCHI iMeHa a00 y3yallbHl KOHOTATUBHI OJUHUII. Tak,
HaIPUKJIIAJ, y3yalbHUH IHTepIIHTBaIbHUN KOHOTaTUBHUHN TonoHIM KOJIMMA ‘miciie
3acnanHs’ (Jlykam 199) HaOyBae HOBOTO MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS ‘MPOHU3IUBUN XO-
gon’, ‘mopo3’ y koHTeKCTi I1i0 oouiecto copouxow Konuma i Tawxenm (Ctyc
1(1): 180), mepeTBOPIOIOYNCH HA OKa3iOHAIBHHMI KOHOTOHIM. [Top. Takok yHIKaIbHE
3MICTOBE HABAHTAXKEHHS MOETOHIMa Poobin30n, 0€3M0CEpEeIHbO HE OB’ s3aHe 31 3Ha-
YEHHSIM KOHOTAaTUBHOIO JITEPATYPHOTO aHTPOIIOHIMA, BIIOMOTO Y Psi/il MOB: ‘B1IJIIO/I-
HUK; JIFOJIMHA, KA T0OPOBUIBHO 3BAXXHMIIACS HA BIIX1] BIJ JIFOAEH, CYCHIIBLHOTO XKUTTS,
noB’si3anux 3 HuM ctpeciB’ (Otin 320), ‘Bimiroanuk, camoTHs moauaa’ (JIykam 302).
3icTaBieHHsI YOPHOBUX penakiiii Bipma «be3conHoi Houl» 3 npaBkamu: a) Poobin3o-
nom. Iii 6o2y. Jliocko. 6) Tu oic six naneysb camomnuii. Jixcko (Ctyc 1(1): 231) 3 ocra-
TounuM BapiantoM Emizpanmonm. Li-602y. Jliscko. / I na koeopi — 00 6ikon — zpamii.
| I nooywra mos cxyiiogoscena, / i ckyuosoaxcena 2onosa (Ctyc 1(1) : 49) 3acBiguye
peaizaiio IHTerpaibHOi ceMH iMeH1 Pobin30H ‘eMirpanT’, 3yMOBJICHOI OKa310Hab-
HUM 3HAYEHHSM BIJIMOBIIHOTO KOHOTOHIMA, JI0 CKJIQTy SIKOTO BXOJSTh ‘CAaMOTHICTS’,
‘BIIUYKEHHS TOUIO.
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EcTteTrunuii 3MICT TEKCTIB YBUPA3HIOIOTh OKa310HAIbHI KOHOTOHIMH, 110 JIEXKATh
B OCHOBI MOETOHIMIB aHamizoBanux 30ipok. [lop. : AYCTEPJIIL4 ‘uyxuii (uist Yk-
painn) cBiT’: Koau 3emisn nosepmaemspcsi 8i0 COHYs, / X0BAOUUCH Y MIiHb Kanimanic-
MUYHOI cymuocmi mambepescHbo2o mamepuka, / sucoke nevo Aycmepaiua / 4opHie,
eonybie, cunie, zenenic (Ctyc 1(1): 221); nanrecndpl. ‘BOuBLS’: 3amuxiu nocmpinu
nHayvrosanux oanmecie (Ctyc 1(2): 88-89); HAI'ACAKI4 ‘Bcemroachbka Tparemis’.
Hapocmae epubom nao enoxoio, | Hazacaki it cemmo nouamxom (Cryc 1(2): 78);
IKAPHA4pl. ‘6e3crpamina moanHa’, ‘“TOOOPHUK MpaBan’, ‘TPUCTPACTHUN 3aXHCHUK
Xou-ne-xou — citics, / noku 6 kpanisax sitideut, / noxu cune / oomeue Ixkapie kpuno, /
noku suoHum / cmane 6ce, wjo €, wjo 6yiao (Cryc 1(2): 233); Me3030ii4 ‘6e¢31yX0BHICTb,
JyXOBHA BIJICTANICTh’, ‘3aCTiil JTyXOBHOTO XHUTTS . I xai Hosa doba epsode — / 8 Hill
me303010 memni Oyuii... (Ctyc 1(1): 80); CBATOILINH4 ‘batbKiBiiHa, CBOS KpaiHa,
CBIM Kpail’: 3azupato 6 3asmpa — moma i memywa, / mema. I momywa moma. I memywa
moma. / Tinoku yopua 600v. I uopna nywa. / A meozo Ceamowuna — nema (Ctyc
1(1): 196); TYPEUUYMUHMUA4pI. ‘kKynbTypHA BiACTANICTh; KPATHH 3 BIACTAITMMU ITOTJISI-
JlaMU Ha KyJIbTYypy, oe3ito oo’ Tpemmimo, Typeuuunu. [loemu ne kpomu, / ane i
mooi, sk pobasamu ix kpomamu, / im ece uoniute 3 mops i 3emai (Ctyc 1(2): 88) Ta iH.

[ToeToHIMU 3 1HAEKCOM 5 HE MalOTh KOHKPETHUX MPOTOOHIMIB; OCHOBOKO TaKHUX
1HIMBIyaTbHO-aBTOPCHKUX BUTAJAaHUX IMEH BUCTYIAIOTh TPAAUIIIMHI 11 YKpaiHCh-
koi oHimii omunmii Ha 3pa3zok BAJIAS, BACHUJIbBS, TAJIKAS, TPIIIAS,
JAEM’SIHS, IBAHS, MAKAPS, OJIEKCAHIPAS, CEKJIETAS. /o noeToHiMiIB 3
1HJIEKCOM 6 yHAJIe)KHEHO 1HIMBIAyaJIbHO-aBTOPCHKI BUTaaH1 IMEHa, TIOX1IHI B ame-
JSATUBIB (HacamIiepes 1€ 3aroJIOBKM — Ha3BU BIPIIIB, MTOEM, ITUKJIIB, 301pokK): « BIJIb —
BIJINIA JOEHb»6, «BOBBAH»6, «'AMBOPOHCBHKE»6, «IEKJIAPAIIIS
MNOETA 1 T'POMAJSAHUHA»6, 3AB3ATTHA6, 3UMA6, «OITHUMIC-
THYHE»6, «POKEBE ITIIBKOJIO»6. InnexcoM 7 mo3HaueH1 Oe31MeHH1 HOMIHAIIII,
K1 IPUXOBYIOTh (HEe Ha3uBaroTh) iM’s bora, barbkiBmmuu Ta nedxi iHmi (BOI'7,
IroCnnoJb7, BITYUN3HA7) abo HaOyBatOTh CHMBOJIBHOTO 3HAYCHHS Y IIJTICHOMY
koHTekcTi noesii (nixro7, Himo7, TU7). [lop. : A 6ys y namoeni. 1 6ye ik um. /A
copom 8i0uy8as 3a 8nacHy Huyicmo, / 3a eoeupaobcmeo (Cryc 1(1): 184); O mumos b1a-
Jrcencmea — i mooetl i ncig. / OOHI wacausi HUYicmio c8o€i0 / | NPUHANEHCHICMIO YO-
MUpUHoO2UM / MAK HU3LKO XUNAmMbcs Onacoyecmuso / neped Hiuum, wo ousumocs
sokin (Cryc 1(1): 184); A uu nrodous? Mabymuw, nobus, 60 31as, / wo 6 yinim ceimi —
minoku Tu i Biunicms (Ctyc 1(2): 56).

Jlo cloBHMKA BMIIIEHO CJIIOBOCIIOIYYEHHS 3 B1IOHIMHUMHU (TIEpEeBakHO BiaMido-
HIMHUMU ) IPUKMETHUKAMHU, 10 YCBIIOMIIIOIOTHCS SIK HalO1IbI1I BUpa3HUH 3aci0 CTBO-
peHHs 00pa3HOCTI TeKCTy: Koowcnoeo i3 Hac / donae i nionocumo. / Ta biticsi 3Hecenomy
oymo: / Ikapoee okpunna / 8ix nasepmamume Ha nyms / 0ocaonozo suecuinsi (CTyc
1(2): 173), Csim nepeuidy — i ynady / deco na uydxciti cmephi, / HeMo8 3a6pooa.
Ilepetidy / scummsam — no cmoponi. / 3 kpuxkozo kpaio. Ilo peopy | Aoamosim. I 3106 [
imumy — kazemamuum chom, / ne 3paousuiu 0oopy (Ctyc 1(2): 104), a Takox OHIMHI
nepudpasm, 3a TOTOMOTOI0 SKUX BHOYJIOBYETHCS METAPOPUIHUIA KOHTEKCT TBOPY: [
padicuum oypemHum 2pomom / cnaoaromo 3 Heba oauckasuyi, / Tapacoei npoeichi
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nmuuyi — / cnosa uyearoms nao uinpom (Ctyc 1(1): 91).

3araJIbHOTIPUHHATHM Y TTOCTOHIMOJIOTII € TBEpPKEHHS PO TE, IO MOSTOHIM €
«CyKyMmHICTIO BxkuBaHb» iMeHI B TekcTl (Kanuukun, «OT TUTepaTypHOH OHOMACTHKHY
87). [oBHmit HaOIp (CykynmHICTh) OHIMHUX | O€30HIMHUX HOMIHAIIW, CITIBBITHECEHUX
3 OJTHMM XyJIO’)KHIM 00’ €KTOM (JIGHOTATOM ), TIO3HAYAEMO SIK MAPATUTMY, OCKLIBKU BCI
HoMIHaIl ICHYIOTh B €HOCTI (1TicHOCTI) — MOSTOHIMI, KM 3aliMae TeBHE Micle B
snepHii — mepudepliiHiii 30HI moeToHIMOchepu, BiamoBiaHIi nigcuctemi i T.1. (Kpas-
yeHko, «[loeTuka 3B’s13K1B» 36). Bcl BapiaHTH IMEHYBaHHS XYJI0°KHBOT'O 00’ €KTa (KOH-
TEKCTHI CHHOHIMH, XYJ0KHI1 JECKPUIMIIii, neprudpas3u TOI0) CrpanboByIOTh Ha 3’ 5CY-
BaHHs TEKCTOTBIPHOT POJIi TIOETOHIMA 1 3a0€3Meuy0Th PO3IIMPEHHST 00pa30TBIPHOTO
MOTEHITIaTy HOMIHATHBHOT OJMHMIII. JIBOKOMIIOHEHTHI NapaJIuTMU IMOSTOHIMIB BXKH-
BAIOThCS HAWYACTIIIe y KOHTEKCTaX MOPIBHAHHS / OTOTOKHEHHS, HACIIIJIKOM SIKUX CTa€
aKTyaJsi3allis OI[iHIOBaJIbHO- 200 300paKyBalIbHO-XapaKTepu3yBaabHOT PYHKIT: [1em-
PO 8epmascs 3 Kyoy, / 3an1b0OmMHUK 8USHAHULL, 2AHAE YueapKy / KVMKAMU C8020 6CMIX-
Henozo poma, / sucnigyeas Mapuny, naue 2zimn (Cryc 1(2): 174); A cxaorcu — Mooins-
AHI Y8 i0iom? — / donumyeanacs 60Ha, / KOIU 51 GNPAGHUMU, K V NIAHICA, NATLYAMU
/ suepasas na sacmaenux nepcax (Cryc 1(1): 60); Yxpaino mos! Yxpaino. Tu ciyxana
kaska, | Heoocnyxana kaska, cnosuma y sycmpiunuti oum (Cryc 1(2): 205); Ak yoosa,
3 OKJIYHKOM / 3ax00umsb YKpaina 6 pionuil 0im. / HANUmMucs, Chumamu npo 300po8 s/
i cicmu ckparo nasxku (Ctyc 1(2): 156). HemooauHOKUMU y NOCTIHKYBaHUX 301pKax
moe3ii € 6araTOKOMIOHEHTH1 (PO3MIUPEHi) MapagurmMu moeroHiMiB Ha KmrtaaT BET-
XOBEH1 / noxtiopn / majenunii 6or / APXIJIOX1 / enientuk / maectpo (Ctyc
1(2): 68-69), MAHEBHNY2 / eBpeii / HeBip / masunmii i myapmii cuir (Cryc
1(1): 205), CTAJIIH2 / He 60r / conusi cun / THpaH / 3eMHui i 6oxumii cymas (Ctyc
1(2): 265), CTAJIIH2 / rewiii / xoBpamok (riop. : Koau 6 Cmaniny / 36punu 3a64acho
eyca, / 2enini ckuoascs 6 / Ha xoepawka (Ctyc 1(2): 184)). TumuacoBe 3ynUHEHHS
pYXy MOETOHIMA B TEKCTI O3HAYA€ BCTAHOBJICHHS (DYHKIIIMHOIO HaBaHTAXEHHS KO-
HOTO BapiaHTa OHIMHOI IMapaJiurMH B KO)KHOMY “OKPEMO B3ATOMY KOHTEKCTI.

Hacrtynawuii Kpok y HanpsIMKy 3aHypPEHHS B IIOCTHKY TEKCTY, IO 3aPOKYETHCS 3
PO3KPUTTSIM (PO3BUTKOM) ITOETOHIMA, MMOTPEOY€E BUPIMICHHS TUTAHHS «HEOOX1THOTO 1
JIOCTaTHBOT0» KOHTEKCTY, SIKUW J03BOJIUB O 3’sICyBaTH BKJIaJ MOETOHIMa B 00pa3-
HICTh TBOPY. Y TOOAWHOKHMX BHITaJIKaX BHUSIBHJIOCS JOLUILHUM BHOKPEMJICHHS MiHi-
MaJIbHOTO KOHTEKCTY (CJIOBO ab0 CIIOBOCIIONYYEHHS): iepawmkosuit Muxona Ilopc,
moeapuwy Xapone, ooa pioninu KIIPC, zemepu Anmapxmuou Ta 1H., IKUW CIpaibo-
BY€ Ha peai3alliio Ti€i 4u Tiel PyHKIIT, 3aKPIIUTIOI0YH TEKCTOTBIPHY POJIb MOETOHIMA.
®daKyJIbTaTUBHUN XapaKTep HOCUThH MO3HAYCHHSI CEMAHTUYHHUX THUITIB KOHTEKCTIB: Me-
tapopudHUil KOHTEKCT: Haskpye 3emni moi Kpyscusiu Mpii, / i 8 cepye Xmonas Xeuusimu
Jninpo (Ctyc 1(1): 141), xourekct-meautaiiis: O boace npaseonuii, éaxcka ookyka — |
CNLINOPOACOCHHUM DPO3YMOM 30acHYmMb: / MU 8 YbOMY CGImi — Juul KABAIOK MYKU, /
omepnautl i pospiosicenutt, mog pmyms (Ctyc 1(1): 62), KOHTEKCT KOja YMTaHHSI abo
BI1OJI00AHB JIIPUIHOTO Tepost: <...> yumarouu, 10010 / meoix Opxana, Hezeana i /la-
nme, / 6 des’ssme kono npacuyuu cmpemaio (Ctyc 1(1): 94), KOHTEKCT-aKTyaIi3aTop
3arosioBka: Hiu npomosnumucs, sk n’anuys, / no KiMwami, no cminax wacmac, /{pyey
HiY yoice, Opyey — He cnumbca («be3coHHoi HOUl») Ta iH.
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[TepcriekTHBHOIO MPOOJIEMOIO MTOCTUKKA OHIMIB € 3’sICYyBaHHS 3BYKOMOIIOHOCTI
im’si — konmexcm (3aniznodemonnuii /Jondac, ckapanuil HAKip TOIIO), 3aKPITUICHHS
3B’SI3KY 38)UAHHS — 3HAYEHHS, 3aKTyaIi30BaHe 3a JOMOMOTror0 OHIMHOT puMH. CITOBHHUK
BJIACHUX IMEH MOETHUYHUX TeKCTiB Bacuis CTyca MOXKe IPUCITYKATUCS TUM, XTO JIOC-
JKYE IpoOIeMy pO3MEKyBaHHS PUM 33 CTYIIGHEM OPUTIHAIBHOCTI. Y MpoaHami3o-
BaHUX IM0€311X BILUIMBOBICTH MOETOHIMA 1 B3aEMOIIS OHIM — meKkcm TIOCUIIOETHCS 3a
PaxyHOK pUMOKOMIOHEHTIB [ iopanmap — kap («3a 1110 TU CyAMII UUIAN CBIT...»), 30-
3yai — 3acynna («JlybeHchki mam’sitaent 303y11?»), Linanoani — cenaysane («I'py3un-
CBKOMY JIpYTOB1»), amgpopu — A¢ppuxu («3umoBi nepeBay), Kapappu — xapu («He 3a-
BOPOXMUIII CBIT OUMMA...»), Kuceeauy — mpauyyce («YTIK 3 Ka3apMH, IPOCIIAB IIUHEIb-
Ky BIIKHHYB paTHIli...»), Odeci — oanmecig («Tu Gauumn — momiag yacom, Momij Bi-
KOM...») Ta 6arato iHuX. Bu3HaueHHs! TOYHOI 1 HETOYHOI OHIMHOI pUMH Y CJIOBHHKY
CYTIPOBOJIKY€ThCS BCTAHOBJIEHHSIM 3BYYHOCTI (3BYKOBOi MOTY>KHOCTI) pUMOMAapH 3
oHiMoM. Hampukian, oHIMHA CyMIbXKHA pUMa axc 00 xmap — Bonocoacap Mae HU3bKY
3BYKOBY MOTYXHICTb, MIJICUJIEHY aliTepaliieto n3BiHKoro xe (KpaBuenko, « ClioBHHUK
BIIacHUX IMeH» 60); HEeTOYHA CyMiXHaA puMa Kuceeauy — mpauycy Ma€e CEPEaHIO T10-
TyxHicTh (KpaBuenko, «Cj0BHUK BIacHUX iMeH» 122) Tomro. 1)1 MOBHOIIHHOTO aHa-
73y IHAMBIIyaIbHOIO CTHIIIO aBTOpa TpeOa BHSIBUTH PEIEPTyap PHUM KOMILJICKCHOTO
(LIUTICHOTO) TEKCTY, PO3MEKOBYIOUM: 1) yuixanbni (OMUHWYHI, IO YTBOPIOIOTH OJHY
pumMornapy), 2) opueinansri (MOMKMPEHI B TBOX-TPHOX TEKCTAX), 3) munosi (mommpeHi
B YOTHPBOX TEKCTaX), 4) bananvul [ wabronni (mommupeHi B 6araTboX TEKCTax).

OyHKIIIHHE HABAHTAXKECHHS MOETOHIMOB BCTAHOBJIIOETHCS BIJIMOBIIHO /10 TPAIH-
uii JloHenbKkoi OHOMACTUYHOI IMIKOJIM, TOOTO 3 YCBIJOMIIEHHSIM (DYHKIIIi BIacHOTO
IMEH1 XYJ0’)KHBOT'O TEKCTY K CHElU(IYHOI IIsUTbHOCTI, CIPSIMOBAaHOI HA CTBOPEHHS
XYJI0OKHBOT 00pa3HOCTI; «3MIHHOI», IO TPaHCHOPMYETHCS Pa3oM 13 IrpaMaTHIHOIO
dbopmoro, BapiaHTaMU MOETOHIMA, CEMAHTUYHUMH 1 CHHTAKCUYHUMHU BIIACTUBOCTIMHU
KOHTEKCTY, B SIKUW «3aHYypEHUI» MOETOHIM, 1HPOPMALIHHUM 1 €CTETUYHUM BHCIIOB-
JOBaHHSM B 1iIomy. Cepesl 00pa30TBIPHUX 1 TEKCTOYTBOPIOBAIBHUX (PYHKI[IH TOETO-
HIMIB aKTyalli30BaHl TaKi: ant03iliHA, 8KA3I6HA, 2eHeMUBHA, 300PadiCy8abHa, 300pa-
JHCYBANBHO-OYIHIOBANbHA, 300PANCYBAILHO-XAPAKMEPU3YEANbHA, IPOHIUHA, JIOKANI3)-
8A/IbHA, MEMADOPUUHA, MEMOHIMIUHA, MHEMOHIYHA, OYIHIOBAIbLHA, NOPIBHAIbLHA, PU-
MopuYHe 36epMAHHs, PUMOPUYUHE NUMAHHI, CAPKACMUYHA, CUMBONIYHA, XapaKmepu-
3y8anvha, xponomoniuna Ta 4. [Ipukinaau, HaBeleH1 y CIIOBHUKY, MiATBEPIKYIOTh, IO
3piJIKa MOETOHIM BUKOHYE JIMIIE OJHY (DYHKLIO (3BUYAHO, HE WETHCS PO NOCTHUUHY
1 TEKCTOTBIpHY (DYHKIII1, SIK1 € allPIOPHUMHU JJIs1 BCIX BJIACHUX IMEH XYJ0KHbOT'O TEKC-
Ty). Tak, y kourekcti Kpymobepeza 6 tonumscsa bop3na, / i 06paz msiti nexcumso 6 it
nomiuyi (Ctyc 1(2): 56) 3akTyalizoBaHO 300pakyBaJlbHO-XapaKTePHU3yBAIbHY (yHK-
110 T1IponoeToHIMa bop3na; KOHTEKCT 3 gimuusHu, 3 6ip cam boe cyous / mobi na
Agppuxy, na wnax, /i I'iopanmap mebe kosmas, / a mu niosoous 2op.io ezopy (Ctyc
1(2): 72) 3acBiguye JOKaIi3yBaabHy (NIEPEMIIICHHS y MPOCTOPi) POJIb TOMOIOCTOHIMA
Agppuxa i T.11.

3MicTOBa 3HAYYIIICTH 1 TUTIIHA CHIBITpAIlsl IMEHI 3 KOHTEKCTOM BHUSBIISIETHCS CY-
MIILIEHHSM JIBOX — YOTUPHOX (DYHKIIIH, sIKI MOCUIIOIOTH 00pa30TBIpHY Ta / a00 TEKCTO-
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TBIpHY poJib OHIMHOI oauHuLi. Hanpukinaz, antponoeronivm ABPAM4 BUKOHYy€E BKa-
31BHY ¥ OILIIHIOBAJIbHO-XapaKTepHU3yBaabHy QYyHKIII Y KOHTeKCTI Ha npusani — Llinan-
oani, / | Ha makmuyi — K ceéam, / nopsamyeut, cenayesane, / yu Aopam, awu Isan (Ctyc
1(2): 108); icropuxo-KymbTypHuii antpornoetoniv AHJAPIM BOSHECEHCHKHNIN2
y KOHTEKCT1 A gyopa dicmana 30ipxy / Anopia Bo3necencwvkozo, / wvumana i nepedu-
mysana / «Ocine y Cieyndiy, / i oymana: ons poznyku / oceni ne uexaioms (Ctyc
1(1): 66) B)xUBa€eTHCS B TCHETHUBHIH Ta ONTOCEPEIKOBAHO XapaKTepU3yBaIbHIN (YHKIIIT;
NOPIBHSUIbHY 1 MeTadopruyHy (QYHKIIT 3aKTya 1130BaHO B KOHTEKCTI 01011i{HOro moeTo-
HiMma AITIOKAJIIICUC3: 3eon100uinuti epuinux / cuoums Ha 2yIKoMy cepyi, ane
eepuzmu / tioeco He modce. Hamepnine cepye / pozoyxae, sik kgimka Anoxanincucy
(Ctyc 1(2): 57); mMeToHIMIUHY 1 300pa)KyBaJbHO-XapaKTepU3yBaldbHy GQYHKINT —
BJIOK2 y xoHTeKCcTI Xpewamuxom eyiprim nio HeoHosum / 61i0asum ceimiom, y
CYXy no3emMKy / mu niuHews, maemHuda He3navomxo / iz bnoka — 6 eeuip, niou 6 cumitl
con (Ctyc 1(1): 114) i 1. in.

[ToeTuky 3B’43KiB 1 BIIHOIIIEHb IMEHI — TEKCTY HAPOIILYIOTh TOCTOHIMH, SIKi BUKO-
HYIOTb TpH a00 votupu GyHkuii oapaszy. Ilop. : Mu cudinu 3a naawkor wamnanco-
K020 / 8 MUXeHbKOM)Y NPOKYpeHoMY Kage, / i 6ona siduysana cebe yapuyero, / Agpo-
OuUmow, wo NPOMUHY8UU pudbailox / (3a cmoaukamu 3ao0usanu Ko3ia), / aiko2omiKis,
HEeGMOMHUX WLYKAYI8 / 8EIUKUX JHCIHOYUX OlOCmis, / WOUHO 3auuila 6 magepHy <...>
(Ctyc 1(1): 191) (xapakTepusyBaibHa, alo3iiina, naposiitna GpyHkuii); [x 610 060e —
npubupanbruys i 08ipHuk / Bonu cudinu na Borooumupcokiu cipyi — /<...> /i sc6a6o
062o6oprosanu 3amayary cmammio / “Ax mu comyemo nienym patikomy” / ane npuou-
panvhuys He 30asanacsy: / no nam 'smi éona yumyeana bpeamcnesa (Ctyc 1(1): 157)
(BKa3iBHa, METOHIMIYHA, OI[IHIOBAJIbHO-XapaKTepu3yBaibHa QyHKIIIT); A sucykysas 3
ycima “eipxo” /i 0ymas npo Banenmuna Mopo3sa, / 32a0ysas 1io2o 106 i 6onoccs Ui
oui /i nepekory8ascs 3H08Y Ui 3HOBY, / WO 20PIUHbOI0 YACMUHOI0 00aUYYs / 6iH CKUOA-
emoca Ha npopoxka (Ctyc 1(1): 180) (300pakyBanbHO-XapaKTepU3yBaJbHa, MOPIBHS-
JbHA, MHeMOHIYHa QyHKI1); [Ipucadanucs pocu pauni, / nicus Pomanosa, / i minamu
Eniziymy / cmanu cnozaou, six noxci <...> (Ctyc 1(1): 66) (nmopiBHsibHa, MeTahopH-
9yHa, 300paKyBajbHO-XapaKTepru3yBaibHa, MHEMOHIYHA (YHKIIIT).

CtpyKTypa 1 KOMIIOHEHTH CJIOBHMKOBOI CTAaTTI MOOJAMHOKOTO BJIACHOTO 1MEHI,
BXKUTOTO Y TIOETUYHOMY TEKCTi, MAIOTh TAKUH BUTJISL;

1. 3arosoBHE CJIOBO y BCili CYKyITHOCTI BapiaHTiB (Iapagurma rmoeToHiMa).

2. Cratrctnuna iH(popMarlis (KUTbKICTh BKUBAHb).

3. «Anpecay UIIOCTpATUBHUX NPUKIAMIB (HaHI TPO piK HANMCAHHS, BUIAHHS
Ta iH.).

4. EHnmkIionennuHa abo JHTBICTUYHA 1H(OpMAITIS TSl MOX1IHUX BIIACHUX 1MEH.

5. IntocTpaTuBHI npuKiIagu (KOHTEKCTH 3 TOETOHIMOM Ta / a00 MiHIMAJIbHI KOH-
TEKCTH).

6. OHOManoeTHYHNH KOMEHTap (SKIO MMOSTOHIM HaJAIITOBAaHUH Ha IpOHIYHE, TTa-
pojiitHe abo 1HIIe 00IrpaBaHHs TEKCTY-/KEPEIIa).

7. Ilepenik QyHKITIH.

ITop. : BIHTPAHOBCBKHMIM2 (1) — MNOOAMHOKHMI iCTOPUKO-KYJIBTYpHHIL
aHTponoeToHiM y Bipuii «Camota camot» (Oepesenb 1965 p.; 30. «3UMOBI epeBay).
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[[Iporoonim Mukona Crenanosuu Binrpanosebkmii (1936-2004) — ykpaincs-
KWW TUChMEHHUK-TITICTIECATHHK, PEKUCED, aKTOP, CIIEHAPUCT Ta TOET].

K. : I]e niuozo, wo xeopicms? / L]e nHivozo, wo npopicms / pocme Henomimuo, K
epix? / Cuiey! Moe xce! / (kazas Binepanosecvkuii — ocnoscs!) / Camoma camomu. /
Byzon muwi (Ctyc 1(1): 120).

®. : wmHemoHIYHa, xapakrepusyBaibHa (KpaBuenko, «CIOBHUK BIACHUX
iMeH» 52).

I'OPIO3 (1) — NOOAMHOKHI 1CTOPUKO-KYJIBTYPHUN AHTPOIOETOHIM Yy YaCTUHI
«"oguunuK!...» ukiny «Piaby» (6e3 1aTr), He BKIIOUEHOT0 aBTOPOM JI0 MOSTUYHHX 301-
pok (Crtyc 1(2): 277).

[[IpoToonim I'opio — iM’s HMEHTPaATBLHOrO TEPCOHA)ka pPOMaHy (PaHITy3bKOTO
nuceMenHuka Onope e bampzaka «batbko I'opio» (1832), 1m0 3romoM yBIHIIOB 10
310paHHs TBOPIB «JI10achKa KoMeIisn»].

K. : I'oounnux! / Mos nexenona mawunxko! / Tu max cmpawno moguuw! / Tu ne-
besneuno cayxuanuil! / I koau meni padicro, / mu ax cmapuu I'opio / 6izum nanocuw!
(Ctyc 1(2): 187).

®. : nopiBHsuIbHA, MeTadopuuHa (KpaBuenko, “CrnoBHHK BiaacHuX iMeH” 70—71).

HINMEL (1) — mooauHOKUH iCTOPHKO-KYJIbTYPHUH aHTPOIOCTOHIM y BipIi
«Tpu ckenetn cuasATh 3a KaBoto...» (1970).

[[TpoToonim ®piapix Binsreasm Himme (1844—-1900) — Bimomuii HiMelbkuii ¢i-
Jocod, MCUXoIor 1 KIIacHYHuH (HI0JI0T, MPEICTaBHUK 1pparlioHaTi3MYy |.

K. : Tpu cxenemu cuosmo 3a xasorw /i nposadsams npo ¢hinocogiro Hiywe, / 00
HUXx niocioae pyoasa becmisi / i NOYUHAE 3 00HO20 KNumu, / w0 mou HedoJla0HO 2pae
cnpasdcuio / iroouny (Ctyc 1(2): 144). BusHaueHHs cnpasoichst 100uHa CpSIMOBAHE
Ha mapo/iiitHe obirpaBaHHs 00pasy Hadaoounu O. Hire.

®. : reHeTUBHA, OMOCEPEIKOBAHO XapaKTepu3yBalibHa, ipoHiuHa (KpaBueHko,
«CJIOBHUK BJIaCHUX iMeH» 164).

SIKII0 y MOETHYHOMY TEKCT1 BXKHUBAETHCS JEKUIbKA MOETOHIMIB, JOIIIJILHO BCTa-
HOBJIIOBATH 3B’SI3KHU 1 BIIHOIIEHHS JOCIIIKYBaHOT HOMIHATUBHOT OJMHUII 3 1HIITUMHU
BJIACHUMH IMEHAMHU TEKCTy. |[HHOBaIIHHUM CKJIQJHUKOM CJIOBHUKOBOI CTaTTI CTajio
BUSIBJICHHS BCiX OHIMHUX (0€30HIMHUX ) HAUMEHYBaHb LIJTICHOTO TEKCTY, YTPYITyBaHHS
ix y nmoetoHiMocgepy Ta / ado BUIIJICHHS MIKPOCUCTEM MoeToHiMochepu. Buokpem-
JICHHS MIKPOCHCTEM JI03BOJISI€E BUTIyMavdyBaTH 3MICTOBHO-KOHIICTITYaIbHY 1H(GOpMa-
il0 TekcTy. Tak, Hampukiaja, BiAKOHOTOHIMHI TomonoetoHimu KOJHUMA -
TAIIKEHT BctynaroTh y BIJHOIICHHS MPOTUCTABICHHS 3aBSKH aKTyalli3allli oKa-
310HAJIBLHOI CEMH ‘TIPOHUBIUBUI X0JIO/ 1 y3yalIbHOT CeMHU ‘HEeCTepIHA CIieKa’, 3aB/ISIKU
JoMy IMEHa BUKOHYIOTh MeTaOpUYHY 1 XapaKTepu3yBabHY (PyHKIIIO: Yo1086iK ni-
Oiliuio8 00 memopiymy / i npouumas Ha HbOMY 6lACHe iM 5. / 8iuHa clasa 2eposm, / ujo
nonsaznu 3a nezanevucricmv Bimuusnu. / Homy npuemno ii 6onsue. / ITio oduieio copou-
ko Konuma i Tamxenm (Ctyc 1(1): 180). ¥V moe3ii «L{s m’eca mouanacs Bxe JaB-
HO...» oeToHiMocdepa 3 oHiMoM-1omiHanToro IIA CJIMBUAM MOPHK BMintye Mik-
pocucremy MOPHUK — HixTo, mobyoBaHy Ha MPOTHCTABHUX BigHOMmEHHAX: Humni —
Hopuk, / a 3aempa eoce nixmo. Yexaii na ponv, / AK0I0 i NOUHElUL HATMEHYBAMUCH, /
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donoxu ckony. Paz eounuii — Hopux, / a éce scumms — nixmo. Hi mo6i 6uoy, / ni imeni.
A epaii uyoice 3anyone / nawinmane scumms — cami nosmopu (Ctyc 1(1): 169).

Mix kommoHnenTamu noetoniMochepy MAPKO (BE3CMEPTHHI) — BO-
JIOAUMMUP JIJITY JIEHIH («Mapko be3cmepTHHil» ) BCTAHOBIIOETHCS YHIKATbHUN
CMUCJIOBUH 3B’ 30K, SIKUM nepedavae BiIHOMIECHHS poTtupiuus: Hanepeoooui ecena-
POOHo20 ceama, / nokunysuu mo2uny, / Mapro euepabascs na ceim <...> Tenep moodic-
Ha U 8i03Hayumu / decamuimmill roinell ceoei cmepmi. / I Mapko, maxuyswu pyxoro, /
BUPTUE NPOYUHOPUMU / YACMUHY 3A0WADIHCEHUX 3a 0eCAMb POKI8 / NapmMIliHUX 6He-
ckig <...>— Csim 6io3nauas 100-nimuiii rosineu / Bonooumupa Inniua Jlenina (Ctyc
1(1): 189).

BigHOIIEHHS TepeTHHY, 10 MAIOTh ONEPTSM 3MiCTOBHIA 30IT, JT03BOJIIOTH YTPY-
nyBatu B okpemy mikpocuctemy imeHa 3EPOB, BULLIHA, CKOBOPO/JA («Jly6en-
CBhKI1 Imam’siTaenl 303yJi? 31acTbes, 3-epejl CBITY TOMOHIJIH. ..»), OCKUIBKH BCl MUCh-
MEHHHKH MOX0ATh 3 [lonTaBuunu: <...> A mam, Oe / dyma, 6 3010miti CONOMI, Npu-
eaueril cymempasoio, sauys / 3a0yknoi kazkosoi necyuxu. 3epoe i Buwns, i Ckoeo-
pooa (Ctyc 1(2): 161). ITop. cknaguuku nmoetoHiMochepu: Mikpocuctema 1) 3EPOB
— BULIIHA — CKOBOPOJA ; mikpocuctema 2) CYJIA — 3ACYJUIA. Ilepetun Mix
iMmeHamn XPEIIATHUK - BJIOK — He3nailiomka («XperaTukoM BEYIpHIM ITiJl
HEOHOBHM...») 3aCBIIUy€ CTBOPEHHS IPOHIYHOIO 3MICTY, OCMUCIIOBAHOTO 3 ypaxy-
BaHHSAM HaWIIMPIIOTO KYJbTYPHOTO KOHTEKCTY: Xpeuyamukom eeuipHiv nio HeoHo-
8uUM / 61i0a8UM CBIMIOM, ) CYXY NO3EeMK) / Mu NAUHeW, MAEMHUYA He3HAUOMKO / i3
bnoka — 6 seuip, niou 6 cunii con (Cryc 1(1): 114).

BinHomIeHHs BKITIOYEHHS 3peai3oBaHi y MIKPOCHCTEMAX MOETOHIMIB, 110 MAlOTh
IHTerpaJibHl CeMHM Ha KIITanT ‘aBrop — Hasea TBopy . «CUM®POHISA BECHU» —
MAHEBWY, AHJIPII BOSHECEHCHKHI — «OCIHb ¥V CITYJIII» Tomo.
3MiCTOBa €KBIBAJCHTHICTH (CeMa ‘MICIIe 3aCiIaHHs’) YCIUIbHIOE KOMIIOHEHTH MIKpO-
CUCTEMH COJIOBKHU — cubipu — maraganm: O kpaio mitl, Koy moodi npocmumscsi / Kpuk
nepeocmMepmuull i 8aXHCKA C1b03a / pOSCMPINIAHUX, 3AMYHUeHUX, 3a0umux / no co106Kax,
cubipax, mazaoanax? (Ctyc 1(2): 46) 1 1. iH.

BucHOBKM Ta nepcneKTHBH A0CiKeHHs. [locmipkeHHs BIaCHUX IMEH SIK 3Ha-
YyIIUX CKIAHUKIB IOETUIHOTO MOBJICHHS CITPAIIbOBYE Ha IUTICHE YSBICHHS PO MOB-
HY OCOOHMCTICTb 1 JUHAMIUHY MOBHY KapTHHY cBITY Bacuiis Ctyca, 1110 103B0JIsI€ OB
CBIJIOMO TIOTPAKTOBYBaTH HaIll€TBipHMMA TOTeHIan CTyCiBCBKOTO TEKCTy. BUCBIT-
JIEHHS IMEHI Kpi3b MPU3MY TEKCTY JI03BOJUTH YCBIIOMUTH 11€MHO-IIIHHICHUI 3MICT
MIEBHOT'0 TBOPY 1 LIJIICHOI TBOPYOCTI MoeTa. BoueBuib, CTBOPUTH 1icaJIbHY CUCTEMY
(GyHKI1H TOETOHIMIB HEMOKIIUBO, ajl€ YKJIaJaHHs CJIOBHHUKIB BIACHUX IMEH YKpaiHCh-
KHX ITO€TIB 1 TUCbMEHHHKIB CTIPUsIE BJOCKOHAICHHIO KJIacu(iKallil TOeTHIHUX (yHK-
11/ OHIMIB, NPUIOMIB yHI1(piKallii MOETOHIMOJIOTTYHOIO KOMEHTAps, 3aC001B HOTPAKTY -
BaHHS KOHTEKCTHOI CEMAaHTHKHU BJIACHUX IMEH, OCKIJIbKH XYIOKHIH MOIIYK € IPUHITH -
MOBO HECKIHUEHHUM.
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THE EXPERIENCE OF CREATING A DICTIONARY OF PROPER NAMES FROM
POETIC TEXTS (BASED ON THE WORKS BY VASYL’ STUS)

Ella Kravchenko

Department of General and Applied Linguistics and Slavonic Philology, Vasyl’ Stus Donetsk
National University, Vinnytsia, Ukraine

Abstract

Background: The most important problem of lexicography remains the creation of dictionaries
of onym vocabulary as an essential addition to the dictionary of the writer’s language. The structure
of an article with a poetonym, the explication of connections and relations of the onym unit presented
in the dictionary with other proper names of the studied text, the participation of a poetonym in the
creation of the text imagery requires a comprehensive discussion.

Purpose: The purpose of the analysis is to improve the theory and practice of onymography by
creating the dictionary of proper names from poetic texts by Vasyl’ Stus, which contains all nomina-
tive units of his manuscripts, fair copies and draft.

Results: The proposed structure of the dictionary contains the following components: a com-
plete naming paradigm for the poetic object, the encyclopedic information, the onomapoetic commen-
tary, and a necessary and sufficient context. An innovative component of an article with a poetonym
is the microsystems of the poetonymosphere.

Discussion: The study of proper names as significant components of poetic speech contributes
to a holistic idea of the linguistic personality and the dynamic linguistic picture of the writer’s world.
The presentation of onyms in dictionaries allows one to evaluate the ideological and artistic content
of a particular work as well as determine its role in the complete corpus of the author’s texts. The
compilation of such dictionaries contributes to the improvement of the classification of poetic func-
tions of onyms, the methods of unifying the onomapoetic commentary, the explication of ways of
interpreting the contextual semantics of names, etc.

Keywords: proper name, connotonym, context, poetonym, protoonym, function, text.
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IHTEPJIIHI'BAJIbBHI KOHOTOHIMHU Y IYBJIHUCTUYHOMY TEKCTI

Jlocniooceno inmepnine8anbHi KOHOMAMUBHI AHMPONOHIMU / MipoaHMpOnoHimu nyoiyuc-
muyHo2o mexcmy. Buseneno meipHy ocHo8y i 3Ha4eHHs KOHOMAMUBHUX OOUHUYDL, BUSHAYEHO NPOOYK-
MueHi / HenpoOYKMuHi KOHOMOHIMHI MOOeT — eKCHATYUMHI Mma IMAITYUMHI KOHMeKCcmu, Ki 00360-
JISAIOMb KOHCMAMy8amu nosey NepeHOCH020 3HAYEeHHs | 3ac8i0UYI0mb nepexio OHiMa 6 KOHOMOHIM.
Copmynvosano npobremy poamedxnCcy8anHs KOHOMOHIMA — nepudpasu 3 KOHOMOHIMOM,; 3A3HAYEHO
nepcnekmueu po3sumKky KOHOMOHIMIKU.

Knrouoegi cnosa: énacne im’s, inmepiaineanvHuii KOHOMOHIM, KOHMEKCM, MOOelb, Nyoiyuc-
MUYHUL MEKCM.

ITocTaHoBKa HAYKOBOI Mpo0JieMH Ta ii akTyajbHicTh. [Ipobiemu po3mizHa-
BaHHS, y3yaJbHOTO / OKa310HAJLHOTO BXXHBaHHS, mommpeHHs kKoHoToHIMIB (KO) €
npIOPUTETHUMH B CYYacHIH OHOMACTHII, XO04Ya MUTAHHS PO MEPCHOCHE BXKHUBAHHS
Biaacuux imeH (BI) Bupimyerscs HeoanosHnauno. €. C. OTiH Ha3uBae MOBHI OJIUHUIII 3
BTOPUHHUMH CHIB3HAYCHHSIMH KOHOTATMBHHMH BJIACHUMHM iMeHaMHu (KOHO-
TOHIMaMH): «3 IX JIOTIOMOTOIO KIIEPEHOCHO» IMCHYETHCS T€, IO B HEHTPaTHbHOMY CTHITI
BUPQXXEHHS MOX€ OyTH BHM3HAYEHO 3araJilbHUMH IMEHHUKAMU (amessiTUBAMU)»
(Otun 11). 1. E. PaTHrKOBa BU3HAYA€ TaKi OJAMHUII IK OHOMACTHYHI MeTaopH, BBa-
Karo4H, 1110 TepMiHK MeTaopa | KOHOTOHIM XapaKTepU3yOTh MO3HAYYBaHUH (EeHO-
MEH 13 pi3HUX OO0KiB: MeTadopa BiloOpakae PyHKUIMHUI cTaTyC, 8 KOHOTOHIM — CH-
cremauii (PataukoBa 59-60). KoHOTOHIMOM Ha3WBaeMO “BTOPHHHY (ITOXiJHY) IpPO-
npiajgbHy OJMHUINIO, 110 BXXUBAETHCA B MEPEHOCHOMY 3HAYEHHI Ta XapaKTEPU3YETHCS
nogigenorarnictio” (KpaBuenko, «Iloetuka» 474).

[IutanHs 11040 PO3MI3HABAHHS MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS Ta YHAJEKHEHHS MOB-
HOT OJIMHMIII JO KJIaCy KOHOTOHIMIB 3aJIUIIAETHCS OCTATOYHO HE BUPIIICHUM Y Cydac-
Homy MoBo3HaBCTBI (KpaBuenko, «CiaoBHUK», JIyKaIll « AKTyallbHI TUTAHHS»). AKTya-
JBHICTh TEMU 3YMOBJICHA, MO-TIEPIIE, POCTOM 3aIl[iKaBJICHOCTI JO BCTAHOBIICHHS CIie-
1U(pIKK BIACHOTO iMEH1 MyOIIIMCTHYHOTO TEKCTY, MO-APYyTre, MiHJIUBICTIO 3MICTOBOI
1H(opMmaIlli KOHOTaATUBHUX OHIMIB, @ TAKOX HEJIOCTATHHOIO BUBUCHICTIO KOHOTAaTUBHOI
chepy IHTEPIIHTBATBPHUX OHIMHUX OJMHHIL. HEeoOX1THICTh CUCTEMHOTO BUBYCHHS 1
PO3MEKYBaHHS I1HTEPIIHTBAIBHUX — IHTPATIHTBAJLHUX KOHOTOHIMIB, BUSBIICHHS
y4acTi IHUPOKO BIJOMHX BJIACHUX IMEH y (pOpMYBaHHI HAIIETBIPHOI KAPTUHHU CBITY B
YKpaiHCbKOMOBHHUX TEKCTaX MacoBOi 1HPOpMaIlii MATBEPAKY€E CBOEYACHICTD 1 HAraJb-
HICTh HAYKOBOI ITpalli.

AHaII3 AocaigxeHb mMpodjeMn KOHOTOHiMiZamii. Posrmsimaroun mpobiemu
3MicToBOTO BapiroBaHHs Ta (GyHKIIoHyBaHHs B 3 mo3utliii KOrHITUBHOT TIHTBICTUKH i
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niHrBoKynbTypodorii, O. A. HaxiMoBa nociimKye «pO3BUTOK MPELEACHTHOI CeMaH-
TUKH y BiacHux iMmen» (HaximoBa 11), Hamossraroun Ha pO3MEKyBaHHI «IIEPBHHHOTO
3HAYEHHS MPEIEeICHTHOTo IMeHI Ta oro MetadopuuHoro 3HaueHHs» (Haximosa 53).
O4eBUIHMMHU TOKA3HUKAMHU pealti3allli IepeHOCHOT0 3HaYEHHS TPAIULIIIHO BBAXKAIOTh
HaIMCaHHs BJIACHOTO IMEHI 3 MaJIoi JIiTepu Ta / abo B JIallKax, BXKMBAaHHA OHIMA Y (popmi
MHOkHUHI. A. K. MoiicieHKO Haroiouye, o MHOXKHHHA (opMa IMEHHHKA € OTHHUM 13
rpaMaTHYHUX 3aco0iB peamizamii MmepeHocHO-00pa3Hoi (yHkmii oHimMa» (Moii-
cienko 34). Ilop. : «He cosopumumemo npo ye ezonoc. Lllicme o3nax moeo, ujo 6u —
8pA3IUGUIl HApUUC». Ypaznuei napyucu max camo eneeHeHi y c6oill nepesasi Hao
omouyrouumu, 5K i ixui epandioszmi noopamumu (13); Hawi nanienpogeciiini nonimuxu
Marms Mawiro, Wo 6Ci 6OHU — HANOAEOHU, YePUULll U OicMapKu, a momy npocmi
CMepmHI NOBUHHI HIMOMCMB)Y8AMU, MIIbKU CIyXaroyu ix; B kumaticbkux cim sx npuii-
HAMO Haguamu dimeli 2pi Ha NIAHIHO (HaneeHo, 6AMbKU 88ANCAIOMb, HE3B8ANCAIOYU HA
cmamucmuyti 0aui, wo ye ipHull wiisax 3pooumu 3 ceoix mauoymuix oimei bemxo-
éenie (16); Bononmepu npossanu ii «licoeum Pembo». Ak éce ckraoanocs ne na Ko-
pucmo babu Kami, sixa 18 ouie nposena 6 nici, ane suscuna; Koaymou 6io Minexonoeii,
abo Ymunizayis 3nouescvroeo (10) Toio. B iHIMX BUNagKax mpoiec KOHOTOHIMI3aIli1
(mepeBTiIIEHHS BJIACHOIO iMEHI, HAOYTTS IM MEPEHOCHOIO 3HAYCHHS) MOTPeOye J0Be-
JIEHHS I KOHTEKCTHOT apryMeHTallli.

I'. I1. Jlykam, Hampukiaa, MOB’sS3y€ BUHUKHEHHS KOHOTOHIMA «i3 BHUXOJ0M
BJIACHOI Ha3BM 3a MEXI CBOTO 4acy | MPOCTOPY», OMHUCYE «Iepedya0By» CEMEMHOT
CTPYKTypU KOHOTOHIMA, BPAaXxOBY€ CTYIMiHb KOHOTOHIMiIZawii (Jlykam, «AkTyanbHi
npoonemn», «CrnoBHuk»). [IpoTe 3ampomoHOBaHAa aBTOPKOIO THIOJOTIS MOJCIEH,
OpPIEHTOBAaHMX Ha PO3IMI3HABAaHHS NEPEHOCHOTO 3HAYEHHS JIOCIHIJKYBaHOI OHIMHOL
OJIMHMIII, BUMAarae KOHKpeTH3aIlii Ta yTouyHeHHs. BBaxkaeMo, 110 CEeMaHTUYHUN KpH-
Tepiil K onepTs Kiracudikaiii KOHTEKCTIB (MO/IeJIeii) KOHOTOHIMIB JJa€ 3MOTY YHUK-
HYTH HETOYHOCTEN y KOMEHTYBAHHI IIJIaHIB 3MICTY 1 BUPAKEHHS.

Meta i 3aBOaHHSl JOCJIIKEHHSI TOJSATAIOTh y BCTAHOBJICHHI 3HAYEHHEBOT
cytHocTi KO 1 BUSIBJICHHI MPOJYKTUBHUX MOJENICH 1HTEPIIHIBAIBHUX KOHOTOHIMIB
NyOJNIIMUCTHYHOTO TeKCTy. JIIsl JOCATHEHHS MeTH HeoOXimHO: 1) BUSBUTH Y
nyOJNIIMCTUYHUX TEKCTaX Pi3HOI IKAHPOBOI HAJIEKHOCTI KOHOTATHBHI 1MEHA,
2) BCTAaHOBUTH TBIpHY 0a3y KOHOTOHIMIB; 3) 3 ONMEPTSIM Ha CIOBHHUKH KOHOTATHBHHUX
BJIACHUX IMEH 3’sicyBaTu ceMaHTH4YHe HanmoBHEeHHs KO; 4) BU3HauUnTH HEOOX1AHUH Ta
JIOCTaTHIA KOHTEKCT KOHOTAaTMBHOI OAMHMIN; 5) 3’sICyBaTU pOJb KOHOTOHIMA Yy
MPOJIyKYBaHHI MyOIIIIUCTUYHOTO TEKCTY.

O0’€KTOM JOCIIPKEHHS CTaIM 1HTEPJIHIBaJIbHI KOHOTATUBHI aHTPONOHIMH /
MipOAaHTPONIOHIMHU, BHWJIYYEHI 3 CyYaCHMX YKpaiHCbKOMOBHUX IHTEPHET-TEKCTIB.
IIpeaMeT — 3MiCTOBE HAaBAaHTAKEHHSI KOHOTOHIMIB, BUSIBIIIOBAHE LIJISIXOM 3’ SICYBaHHS
KOHTEKCTHOI CEMaHTUKH JTOCTII)KYBAaHUX OJUHUILb.

Omuc pakTHYHOrO MaTepiagy Ta MeTOAIB, 3ACTOCOBAHUX Y NMPOLIECI aHAJI3Y.
MarepiaoM crany iHTEpJIIHTBaJIbHI KOHOTATUBHI AHTPOMOHIMU 1 Mi()OAHTPONOHIMU
nyOTIUCTHYHMX  TEKCTIB, PO3MIINICHHMX B  IHTEPHETI, 10 PENPe3eHTYIOTh
YKpPaiHCbKOMOBHY KYJBTYPHY CHAJIIMHY. Y poOOTI 3aCTOCOBAHO 3araibHO(MLIOIOTIUHI
NPUIOMU 1 METOJM OHOMACTUYHMX JIOCHIIKEHBb: CHCTEMaTH3allisi Ta Kiacudikarris
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KOHOTATUBHUX BJIACHUX IMEH; aHai3 KOHOTOHIMIB y MIHIMAQJIbHOMY — PO3LUIUPEHOMY
KOHTEKCTI1; KOHTEKCTHUH aHaJI3 IHTEPIIHIBaJIbHIX KOHOTOHIMIB; METOJ JITHTBICTUIHOTO
aHaTi3y MyOMIMCTUYHOTO TEKCTY; METOJ 1HTeprnpeTaliii myOmiUCTHIHOTO TEKCTY 13
KOHOTOHIMOM; 31CTaBHUI METO/T (3 METOIO BUSABJICHHS CIIUIBHUX 1 BiIMIHHUX 03HaK KO y
MyOMIIMCTUYHMX 1 XYA0KHIX TEKCTaXx).

HaykoBa HOBHM3HA, TeopeTMYHA i MNPAKTUYHA WiHHICTD OTPUMAHHUX
pe3yabratiB. HaykoBa HOBH3HA JTOCIII)KEHHS MOJISITAE Y 3araJIbHOMY OOTpYHTYBaHHI1
CTaTyCy KOHOTOHIMHOT OJTMHUIIL; BUSIBJIEHH1 JJOMIHAHTHUX MOJieeil KoHoTaTuBHUX BI
nyOJIMUCTUYHOIO TEKCTYy. YIeplie 3 ’sSCOBaHO cHelu@iKy BXHBaHHS 1 poOJb
KOHOTOHIMIB Yy MyOJIIUCTUYHOMY TeKcTi. [IpakTudyHe 3HaYeHHs BOa4aeMo Yy
3aCTOCYBaHHI ~ MaTepiajliB  JOCHDKEHHS MNpu  YKIagaHHl /  JIONOBHCHHI
YKpPaiHChbKOMOBHOTO CJIOBHMKA KOHOTATUBHHUX BJIACHUX 1MEH.

Bukiaaag ocHoOBHOro Mmarepiajny W OOIPpYHTYBaHHSI pe3yJbTATiB J0CJIi-
aaxeHHs. [I[poToiMeHaMH KOHOTAaTHMBHUX OHIMIB, 3a()IKCOBAHUX y MyOIIIUCTUYHUX
TEKCTax, 3a3BU4ail BUCTYIAIOTh IIKPOKOB1IOMI ICTOPUKO-KYJIbTYpPH1 OIMHUIII — HACAM-
nepej peanabHl IMEHA ICTOPUYHUX OC10, HAIlIOHAJIBHUX TepoiB, BiIOMUX (id0co(diB,
YUEHHUX, MTOJITUKIB, XyJI0)KHUKIB, KOMIIO3UTOPIB, aKTOPIB Ta 1HIIMX BUAATHUX OCOOUC-
TOCTEH MUHYJIOTO 1 CydacHOCTi: bemxoesen, bicmapx, bpiocum bapoo, Etinwumetin,
Xanna 0’Apx, Kaszanosa, Kapn Mapkce, Kneonampa, Konym6, Mapadona, Mepunin
Momnpo, Mixenanooceno, Hanoneon, Poxconana, Coxkpam, Tanetipan, Topxeemaoa,
Tpamn, Yepuunnw ta iH. [IopiBHIHO HEBEIMKA KiIBKICTh KOHOTOHIMIB ITOXOIUTH BiJl
3arajbHOBIIOMHUX 1ICTOPUKO-KYJIbTYpHUX Buraganux Bl: midoHimiB (Agpoodima, Hap-
yuc) Ta iMeH (ONBKIOPHHUX 1 JITepaTypHUX nepcoHaxiB (baba Aea, Pooin I'yo, Po-
Mmeo). Bucoka pemyTarlisi ICTOPUKO-KYJIBTYPHUX IMEH, 110 CTaJId TBIPHOIO OCHOBOIO
JOCITIKYBAHUX OJMHMILL, 1 YCTaJeHI B CBITOBIM KyJbTypl KOHOTeMH (Tiop. : Pomeo
‘3akoxanuit’, Tanetipan ‘TOMITUK, 1IHTpUraH , Ka3anoea ‘HEBraMOBHMM KOXaHEIhb’,
Coxpam ‘po3yMHa 0ouHa, Gu1ocod’) 3aCBIIYYIOTh IHTEPIIHIBAIBHUNA XapaKTep KO-
HOTOHIMHUX OJIUHUIIb.

Sk Oyno 3a3HayeHO, 3’sICYyBaHHS KOHOTOHIMHOI'O CTaTyCy BiJOYBa€ThCS B KOH-
TEKCTI Ta 3aBISIKH KOHTEKCTy. HeoOXimHui | qocTaTHI KOHTEKCT, CIPSIMOBAHUN Ha
po3Mi3HaBaHHS IEPEHOCHOTO 3HAYCHHS 1 YHAJIC)KHEHHST MOBHOT OJTMHUIII JI0 KJIacy KO-
HOTOHIMIB, HA3MBAEMO KOHOTOHIMHOK MOJEJIJII0. «Pe3yIbTaToOM» B3a€MO/IIT KOMITO-
HEHTIB CITOJIy4eHb (CTilika opMyJia + BJIaCHE IM’s) CTa€ MEPEHOCHE 3HAYCHHS, SIKC
KOHTEKCTH-aKTyalli3aTopyu KOHOTOHIMa He 3aBKIH 3aCBITUyIOTh OIHO3HAYHO. Tak, Ko-
HOTOHIMHA CEMaHTHKa IMEHI B KOHCTPYKIISAX pocC. nucamenvckas Mekka, 003vi8an
Manunosvim peanizyeTbcss 3a TMOCEPETHHULTBOM MPUKMETHHKA — NUCAMENbCKAs |
J€ECTIOBa 003b16a/1 — €KCILUIIMMTHOTO0 KOHTEKCTY, IO aHyJII0E IpsMy pedepeHiriro.
Criiiki hopMyIu Ha 3pa3oK poc. Haut Bepeunutl, kakoti-mo Apucmapx He BUKIIIOUAIOTh
CUTYyaIlil MPAMOr0 BUKOPUCTAHHS OHIMA: Haui — BIAOMHUM HaM; XTO HaM 3HANMOMMIA,
OJIM3BKHH TOIIO (TTOP. TAKOXK : <...> gimuusna, / 6 AKiti moodi 008e10Cb 808AMU, GU-
mosnstouu / haw J{nicmep, naw bye, naw Kanvmiyc), kakoi-mo — HEBIIOMHUI MOB-
1ieBl. Y 11bOMy BHITJKy KOHTEKCT JOPSUHO MO3HAYNTH K IMIUTimuTHUI (KpaBueHKo,
«[Toetnka» 113-114).
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VY myOminmUCTUYHUX TEKCTaX NMPOAYKTHBHUMH KOHOTOHIMHMMH MOJICISIMHU CTa-
I0Th eKCILUTIMUTHI KOHTEKCTH, IO BiOOpakaroTh KOHKPETHI MPOCTOPOBO-YACOBi
KOOPIAMHATH:

1) *JeKCEeMH-KOHKPETHU3ATOPU po3uuUperHo20 — 38ydicenozo mpoctopy + KO’ 3
pi3HOBHIOM ‘BiaTonoHIMHMH (moXigHu# Big xopoHiMiB) npukMetHHK + KO’ (Kpas-
uyeHko, «[loetuka» 114): Ckeni JJoebywa — ynikanvue i micmuune micye ¢ Kapnamasx,
sKe 0008 ’A3K060 8apmo eidgidamu. <...> A we nooeuxyroms, wo mym 00ci 3ax08aHi
ckapou ykpaincoko2o Pooin I'voa — Onexcu /losbywa, siki i He acmue pozoamu 0io-
Hum ntoosim (9); «Ykpaincokuit Mapaoona. ['epoii 25-20 mypy — Bacunv Ilpooamn».
HIDJI Vrpainu euznana nigzaxucuuxa « Obononi-bposap» Bacuns [Ipooana I'epoem
25-20 mypy Ilepwioi nieu cezony 2016/17 (6); «Typeuvka Poxconana» Mep 'em Yzepni
He naanye cmapimu; «Ilonicokuit Po6in I'yo, sxuii kamyeas ntooeli npackamu. cno-
2aou cycioig i 00HOcenbuaH npo ayyvko2o mepopucmay. Hikonu 6 ne nooymanu, wo
8iH HaQ make 30amen. NPUOIUIHO MAK BIOZYKYIOMbCA NPo AyYbKo2o mepopucma Max-
cuma Kpusowa binvwicmo cycioie (1);

2) ’NIeKceMHU-aKTyalTi3aTopu KOOPAUHAT meneplwnit — manudoymuiu dac + KO’ 3
PI3HOBUIOM ‘SIKICHUH MPUKMETHHK Y (OpMI MO3UTUBHOTO CTYIEHS (YKp. CyYaCHUil,
Hosimuit, nososenenutl, menepiwniu tomo) + KO’ (Kpasuenko, “Tloetnka” 115):
«Yomy Inon Mack — cywacnuit Eunwmeinin? [Ipo 0oseuii Kok y HanpsamKy KOCMid-
Ho20 npoepecy i konoHizayito Mapcay.<...> eunaxionux ma minvsapoep lnon Mack,
Komputl, 30a6aioct OU, C80IMU 36UYAUHUMU THIOOCOKUMU HO2AMU, 3p0OUE BelUte3HULL
KPOK Y KOCMIYHOMY npozpeci. L[boco eenis 6azamo xmo Hazusae b6e3ymyem, 00epircu-
mum ideero konoHizayii Mapca, ane oasatime 32a0aEMO 8UOAMHUX HAYKOBYI8 MA GU-
Haxionuxie: Hikony Tecny, Anvbepma Evinwmetina, Tomaca Edicona, Muxony Konep-
HUKA — 8CI 6OHU 3A3HABAIU KPUMUKU, 271V3Y8AHb MA NO2PO3 Yepe3 C80H0 OIAIbHICb
(14); Hewooaemno oisuuna onyonikyéaia nikaHmuuil Kaop Ha nodepexdcici, 0e no3ye
308cim 2on010, 3ame y onuckimkax. Ak eiosnauuna Envza (Xock), 3nimox 6yno 3po6-
JleHo nio uac ¢oomocecii 0ns icnancokozo Vogue. @anamu sic 3iuaUCy HA OYMUYIL, WO
came max euensioac cywacna Agpooima (7); «Cyuacnuit Po6in I'yo: y Cmambyni ne-
sidomutl cnaauye bopeu 6ionux i niokuoac im y 6younxu epowi» (11); Bioomuii ¢ppan-
yy3vxuil ekonomicm Toma Ilikemmi, «nosuit Mapkcy 5K 11020 HA3UB8AIOMb, BIOMOBUBCS
610 suwyoi nacopoou @panyii (15); «Hoea Kanna /I’Apk abo niap-npoexmy: 6 me-
peoici cnepeuaromucs, xmo maka I pema Tynoepe; «Muxatino [Imumpenxko: HOGImMHIl
Mikenanoaceno 3 Ilonmaswunu». ¥ yvomy poyi eunosnioemocs 110 pokie 6i0 OHs
HAPOOICEHHS HAUWLO20 3eMIAKA 3 0IiACnopu, 8i00M020 XyOO0HCHUKA-MOHYMEHmMAanicma,
Mmaticmpa  yepkogHoeo mansipemeéa, Muxaiina J[mumpenka (8); «Haiikpacusiwa
disuunka 8 ceimi eopanacs 6 wkipy i zacosopuna npo koxauus. «Hoea Bpixcum
Bapooy. 18-piuna ¢panyyszvxa modenv Tinan bBronoo, axa 3a605Ku c8oitl IAIbKOGIl
308HIWHOCMI 8I0OMA AK HAKPACUBIULA OI8YUHKA 8 C8imi, NIOKOPULA MepPedicy HOBUM
aorcaprum gpomo (12).

[. II. Jlykam ciymiHo 3ayBaKye, LIO IpolleC KOHOTOHIMI3allil mependadae
«3B’s30K IBOX (hakTiB (2060 0ci0, reorpadgiyHuX 00’ €KTIB, MOJIH, KYyJIbTYPHUX SIBHUIIL
TOIIO), YCBIIOMJIEHHS LIbOTO 3B’ 513Ky aBTOPOM 1 IEKOTyBaHHs iloro untauem» (Jlykarii,
«CnoBHUK» 6). Ik Oaunmo, epeMillieHHs peepeHTa y HOBUM 4acompocTip CyIpoBO-
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JKY€EThCSI TIEPEOCMUCIICHHSIM TIPOTOOHIMA, SIKE TIOJISATa€e B KOHIICHTPAIlli MOTHUBYBaJIb-
HOI ceMHu. Y HaBEJACHMX KOHTEKCTAaX 3aKTyalli30BaHO 3HAYCHHS y3yaJIbHUX KOHOTa-
TUBHUX aHTPOTIOHIMIB / Mi()OQHTPOIIOHIMIB 3 IHTEPIIHTBAIBHOIO KOHOTAIIIEO 1 IITUPO-
KHM JIiarma30HoM BigomocTi: Pobin I'yo ‘I'epoii, 3axucHuK ckpuBmkeHux’ / ‘IlngxeTHa
JIFO/IMHA, sika 0€3KOMTOBHO AonomMarae oM’ (Jlykarr, «CiaoBuuk» 213), Pokconana
‘Kpacyns, myxus xinka’, (JIykam, «CrnoBuuk» 215), Agppooima ‘Kpacusa xinka’
(JIykam, «CnoBauk» 45-46), JKanna /[ 'Apx ‘T'epoins, marpiotka’ (Jlykam «CioB-
auk» 119), Funwmenin ‘Buena, mynpa moauna’ (JIykamr, «Craoauk» 111).

MeHIa mpoIyKTUBHICTh TPUTaMaHHA KOHOTOHIMHHM MOJIEIISIM — €KCIUTIIIUTHIM
KOHTEKCTaM, III0 BCTAHOBIIIOIOTh «KOH(QUIKT» IMEHI 3 BHCOKOI KYJBTYPHOIO
peryTaliero Ta BTOPHHHOTO JCHOTAaTa, SKOMY HAJla€ThCs IpOHIYHA / TeiopaTHBHA
TOHAJILHICTb:

1) ’sKiCHO-BIIHOCHHUI MPUKMETHHK 3 ekcrhpecuBHumu cemamu + KO’ (Kpas-
yeHko, «[loetuka» 118): Koauwmns opyscuna Banepis Menaose Ipuna Manyxina ymou-
nuna: «Hemae nosicmi cymuiuioi na ceimi, nisic nogicmo npo cmapitouozo Pomeo» (5);
Kaip bonconapy esadcae, wio COVID-19 ne 6invw nebesneunuil, nisic 8ipyc 36uyaii-
HO20 2puny, i 8UCMYNAE NPOMU 86e0€HHS 8 KPAIHI KAPAHMUHHUX 3AX0016. 3a pi3Ki 6u-
CN0BI0BAHHS | cXodicicmb noenadis 3 npesudenmom CIIA tioco uwacmo umasusaoms
K020 yacmo Hasusaiome <mponiunum Tpamnom» (3);

2) ’KO + imMeHHHK 31 3HaYCHHSM CYIEPEYHOCTI cmame — epamamuyHuil pio’
(KpaBuenko, «IToetuka» 118): «Taneipan ¢ cnionuui. [lImpuxu 0o nopmpemy Ho-
6020 eenoupexmopa FOHECKQO Oopi Azynay; I'aazvrkuit mpubynan 6 epyoni 2017 poxy
«3akpuscs 3 2anvooro». Ta sc Kapna Jlenv Ilonme, « Topkeemaoa 6 cnionuyi», 8 coix
MemMyapax 6U3Hald, HACKIIbKU Henpasosumu 0yau UPOKU, BUHECEHT cepOCbKUM ide-
pam; «Kazanoea 6 cnionuui»: Bipa Comnuxosa 3iznanacs 6 1o608i 0o €ppemosar.
KoHTekcTu-akTyanizaTropy HajJallTOBaH1 Ha IHTEPTEKCTyalbHI 3B A3KH 1 00IrpaBaHHs
IMEHI-TIepIIOJKEPENa, TOMY MPOBIAHUMH (PYHKIISIMA KOHOTOHIMIB CTalOTh 1pOHIYHA,
capKacTU4yHa, XapaKTepus3yBajibHa, OI[IHIOBAJIbHA TOILO, SKI MOCHIIIOIOTH 00pa3o-
TBIpPHY Ta TEKCTOTBIPHY POJIb OHIMHUX OJJUHUIIb.

[TOOMHOKUMYU BHUSBHIIMCS IMILUTIIUTHI KOHTEKCTH, IO BIJIOMBaIOTH pealil
HEBU3HAYCHOTO HOBOTO XPOHOTOIY: ‘3aMEHHUKOBHH NMPUKMETHHK ( Hawt, ceiu, mitl
TOIIO) 31 3HAYEHHSIM Halle)kHOCTI BTOpuHHOMY jaeHotaty + KO’ (KpaBuenko,
«[Toetuka» 116): 3asocou 3naiidemvcs ceosn baoa Hza, sika 6yoe 3 ycim npomu (4);
EKCIUTIMUTHI KOHTEKCTH-AKTyai3aTOpHU €KBIBAJIEHTHOCTI (MOAIOHOCTI) BTOPUHHHM
00’€KT = MEPBUHHUN NEHOTAT, BUPAKEHOI MOJAEIUIIO 3 BIIHOUIEHHSIM «OOMEKEHOI»
TOTOXHOCTI: ‘Bl y 3HaXiIHOMY BIAMIHKY + Ji€CIiBHA 3B’ A3Ka HA3U8AMU, NPO3UBAMU,
oonasmu tomo + KO B opymHomy Biamiaky' (Kpasuenko, «Iloermka» 118):
Xapuzmamuunoco Muxaina bouuyka nazuearwoms COKpamom YKpaiHCbKO20
mucmeymea, AKUU ymie npooyKysamu ioei U cumme3yeamu nepeoosi meuii, mMae
ocooaueuti meopuuit cmuav (2). Ilop.: KO Coxkpam ‘®inocod, BUCHHS SKOTO
KOPHUCTY€EThCS IMPOKUM Bu3HaHHsAM (OTHH 342).

MosxeMo MpUNYCTUTH, MO Y MyOJIIUCTUYHOMY TEKCTi (iHTEepHET-TEKCTi)
MepeBaKaTUMYTh Y3yallbHI KOHOTOHIMU 3 IHTEPIIHIBAIbHOO KOHOTAIII€10, XapaKTepH1
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JUIS1 pPI3HOMOBHOT'O KyJIbTYPHOT'O cepeloBuIa. BiaciyKyBaHHS CIIIIBHUX 1 BIAMIHHUX
O3HAaK, HASIBHUX y KOHOTOHIMaxX OJHO- 1 PI3HOCHCTEMHHMX MOB, JIaCThb MOJKJIUBICTh
3MOJICJIIOBATH YACTUHY IHTEPJIHTBAJBLHOTO KYJIBTYPHOTO TIPOCTOPY, MOPIBHITH
HalllOHAJbHI ¥ 3arajabHOJIIOACHKI IIHHOCTI Kpi3b mpusMmy imeHl (KpaBuenko,
«[Toetuka» 124).

OpHiero 3 OCHOBHUX Mpo0JIeM, 0 BUILIMBAIOTH 3 MaTepiaty JOCIiHKEHHS, CTa€e
po3MeKyBaHHsS KOHOTOHIMA 1 mepudpasu. ['. I1. Jlykam nopiBHioe nepudpasy I «ko-
HOTOHIMIIO OJTHOTO IMeHI»: Ko3aybkutl Kpomeens — bornan XMenbHULBKHAN, YKPAiHChb-
xuii Coxpam — I'puropiit CkoBopona (JIykamr, « AKTyansHi mutanas» 380—381). Mmo-
BiIpHO, cTa0UIbHA (PETyJIsIpHA) CIIBBIIHECEHICTh 3 OJTHUM pePEpEeHTOM MOPOJIKYE Tie-
pudpazy, 10 ckiIaay Kol BXOJUTh KOHOTOHIM, TOOTO KOHKPETHHH €IiTeT-PUKMET-
HUK / cmoBocnonydeHHs 3 nieBHUM (oOpanuM) KO — oniMHa nepudpasa. 3akpiruie-
HICTh 32 OJIMHUYHUM 00’ €KTOM IEPEIIKOKAE MPUCBOIOBATH 00pa3Hy HOMIHAIIIO 1H-
moMy pedepeHTOBI, B TOM 4Yac K KOHOTOHIM 3aJIMINAETHCS IONIICHOTATHUM 1 Mae
MIPaBO KOPEJIOBATH 3 0e3111u4i0 00’ €KTIB. Y JOCHIIKEHUX MyOTIIUCTUYHUX TEKCTax
JTIOMIHYIOTh Nepudpasu, sKi BMIIIYIOTh SK 3adikcoBaHI, TaK 1 He 3a)iKCOBaH1 CIOBHH-
KaMU KOHOTOHIMU: Vkpaincokutl Pobin I'v0 = Onexca [osbyw, ykpaincokuti Mapa-
oona = Bacunwv Ilpodan, mypeyvka Poxconana = Mep’em Y3epai, nosimuiti Mixenan-
oorceno = Muxaiino /[mumpenko, cmapitouuti Pomeo = Banepiii Menaoze, mponiunuii
Tpamn = JKaip boaconapy 1 T.1. TUTIOBI KOHOTOHIMHI MOJIEN1, 3aT0JIOBHA TTO3UIIIS T1e-
pudpa3 3 KOHOTOHIMAMH Ta, 3 IHIIOTO OOKY, BIIOMI ITMPOKOMY KOJIy OCi0 HOCIT iMeH
nepen0avyaroTh HECYNEPEUwINBE MOTPAKTyBaHHS 3HAYEHHS KOHOTOHIMHOI OJMHMIII i
MPaBWIbHY THTEPIIPETAIi0 Iepu(pas.

BucHOBKM Ta nepcrneKTHBH A0caiKeHHs. [[poBeneHunil anani3 KOHOTOHIMHHUX
OJIMHUIIB 3aCBiTUy€e: 1) BUCOKY KYJIBTYPHY PEIyTaIlif0 iIMEH, IO CTaJIH JHKEPEIIaMU KO-
HOTOHIMIB; 2) yCTaJICHI B CBITOBIH KyJbTypi KOHOTeMH; 3) IHTEPIIHTBaJIbHUI Xapak-
tep KO; 4) BxxuBaHHs B 1HTepHET-TeKcTax y3yanbHux KO. HeBupimenumu 3anumia-
I0ThCSI TUTAHHSA, [IOB’sA3aH1 13 3’ ICYBaHHSIM MOTHBIB KOHOTOHIMI3allii, IEPEX010M MO-
HOKOHOTEMHUX OJIMHHUIIb y TOJIKOHOTeMHI. OKpeMy TeOpeTHYHY MpoOJIeMy CTaHO-
BUTH JOCIIDKEHHS eIk KOHOTOHIMA XYI0KHBOTO — MYOIIITUCTUIHOTO TEKCTY,
30KpemMa (yHKIIIOHYBaHHS KOHOTOHIMIB Y MyOIIIUCTUYHUX / XyTOKHIX TEKCTaX P13HOL
KAHPOBOT HAJIEAKHOCTI.
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Abstract

Background: The problems of recognition, usual / occasional use, and the functioning of con-
notonyms are prioritized in modern onomastics. Insufficient knowledge of the connotative sphere of
onymic units, determination of the participation of interlingual — intralingual connotonyms in the
formation of the national picture of the world in the Ukrainian-language public text predetermines
the relevance of the study.

Purpose: The purpose of the research is to determine the content of connotative onyms and to
identify productive models of interlingual connotonyms of a public text.

Results: An analysis of the explicit and implicit contexts of connotonyms indicates that the
public text has updated models that indicate a shift in spatiotemporal data and hence a rethinking of
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the secondary onymic unit. It is supposed that usual connotonyms with interlingual connotations pre-
vail in the public text.

Discussion: Research perspective involves determining the motivation of connotonyms, estab-
lishing the causes and conditions of distribution in the broadest cultural context, studying connotative
onyms and paraphrases with connotonyms.

Keywords: proper name, interlingual connotonym, context, model, public text.
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AKTYAJBHI BUMIPU OPTAHIBALIII HAYKOBOI'O JIIHIBICTUYHOI'O
CEPEJOBHUILA: TOCBIJ, MIPAKTUKA, MOJU®IKALIS

Y cmammi y3azanvneno ti cucmemamu306ano akmyanohi GUMIpU Opeanizayii HayKo8o-nouLy-
K0B020 U 0CEIMHbO-NPUKIAOHO20 CEPeO08UULA 8 YHIBEPCUMEMCLKOMY cepedo8uLi, hopmy8aHHs noc-
MItIHO20 AKMUBHO20 0IAN02y YCIX 3aYiKABIEeHUX CMOPIH 8 aKmusizayii maxkoeo cepedosuya i Kpu-
MUYHOMY OCMUCTIEHHI 00CASHYMO20, MOOUDIKayii HAYKOBO-0P2aAHI3aYiliIHUX CAPAMYBAHbL MA AOeK-
B8AMHOMY CIPYKMYPYBAHHI U 3MICIMOBOM) HANOBHEHHI 0CBIMHBLO20 U HAYKOB020 NPOCMOPY HA DI3SHUX
piensx ynisepcumemcovkoi ocgimu i Hayku. Cucmemamuzo8ano NpUKiIaoHi MoOei anaiizy 0ceimubo-
npoghecitinux ma oC8iMmHbLO-HAYKOBUX NPOSPAM i3 BUSHAYEHHSAM OCHOBHUX CNEKMPI8 NOCUNIeHHS iX-
Hb020 HOKYCY, pecionanbHo20 KOHMEKCMY 8 3a2albHOHAYIOHATIbHOMY NPOCMOPI, BUSHAYEHHAM (DYHK-
YIIHO20 HABAHMANCEHHS MOHIMOPUHSY, CXAPAKMEPUZ08AHO MEHOEHYII 2POMAOCLK020 002080peHHs
0C8IMHBO-NPOPeCiliHuUX Mma 0CBIMHbO-HAYKOBUX npozpam cneyianvrocmi 035 Dinonocia (035.10
Ilpuknaona ninegicmuka).

Knrouoei cnosa: cpomadcvre 062060penHs, MOHIMOPUH2, OCBIMHI NPOSPAMA, OCEIMHbLO-HAY-
K08a npocpama, npukiaona niHeeicmuxa, Qinonois.

0. AKTUBHMIA PO3BHUTOK 1 p030yA0Ba JIIHIBICTUYHUX JTOCIIIIKEHb, MIOB’I3aHUX 3
aHaJII30M BJIaCHE MOBHUX BEJUYHH 1 30CEPEIKCHHSAM yBaru Ha MDKAUCIMILTIHAPHUX
IiIX0/1aX MOXITMBI JIMIIIE 32 YMOBH HAJIC)KHOTO PiBHS OpraHi3allii BiJIOBITHOTO HAY-
KOBOT'O CEPE/IOBHINA B YHIBEPCUTETCHKOMY OCBITHBOMY ITPOCTOP1, aKTUBI3AIliT 3B’ A3KiB
13 BIJIOMUMH aKaJeMIYHUMU IIEHTpaMu Ta 1H. OCBOEHHS BEIUYE3HOTO 0OCATY JIIHTBO-
JOCIITHMX HaANpaIOBaHb 31 BCTAHOBJICHHAM iX HAYKOBO-TIApaIUTMAJILHOTO 3aKpill-
JICHHS, CMIBBIHOCHOCTI 3 TUMH YW TUMHU HAYKOBMMHM ITKOJAMH W HAmpsiMaMH MOX-
JIMBE 32 YMOBH HAsIBHOCTI B YHIBEPCUTETCHKOMY CEpeIOBHUILI CHOPMOBAHUX HAYKOBHUX
HIK1JI, TEBHUX TPAIUIIIH, TATJIOCTI MPUHIUIIIB aKkaJeMiuHoil qoOpoyecHocTi Ta iH. Cy-
JacHIi MiIX0IN JI0 OpraHi3arii OCBITHBOT'O MPOIECY BUMAraroTh HOBUX 1 HOBITHIX ITiJI-
xogiB (binoyc, Mimenko 2015; Peiirano 2014), akTHBHOTO Jiajiory BCiX HOTO y4acHHU-
KiB — HayKOBO-TIEAaroriyHoro CkJjaay, 3700yBayiB BHIOI OCBITH, BUITYCKHUKIB,
cTerKkxoaepiB, podoroaasiis Ta iH (Cmtocaperko 2015; Klimkowska 2017). Ypaxy-
BaHHA MO3UIllT Ta KPUTUYHOTO TMOTJISAY MPEICTABHUKIB KOKHOI TPYIH YMOKITUBITIOE
KPUTUYHUN TOTJISAZT HA CTPYKTYPY U 3MICT OCBITHBOTO M HAyKOBOTO MPOILIECIB B yHi-
BEPCUTETCHKOMY CEPEIOBHIII, IEPEOCMUCIICHHS HASBHUX JTOCSITHEHb, YIIPOBAKCHHSI
(GYHKIIITHO HaBaHTaXXKEHUX 3MiH, ICTOTHY JOJIO 3 SKUX CTAHOBIATH: 1) (hOKyC OCBIT-
HBO-TIPOQECIIHOT 1/4M OCBITHRO-HAYKOBOI MpOrpaMu; 2) perioHanbHi 3aIUTH; 3) CIiB-
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BIIHOCHICTh 13 3arajbHaIllOHATLHUMHU 3pa3kamMu Ta 1H. (OCHOBOIO HAyKOBOTO
CTYIIIOBaHHS CTaB JIOCBIJ OIpaIfOBaHHS OCBITHBO-TIpodeciiiHoi  mporpamMu
«IIpuxknagna miareictuka Applied Linguistics» napyroro (MaricrepchbKoro) piBHS
(ramy3p 3Hanb 03 ['ymanitapHi Hayku, crneuianbHicTh 035 ®inonoris Philology,
cnemiamizamiss 035.10 Tlpuxknaana minrBictuka Applied Linguistics; rapant mpod.
XK. KpacHobaeBa-HopHa) i OCBiITHhO-HaykoBoi mporpamu «®imosoris Philology»
TpeThoro (OcBITHRO-HayKOBOT0) piBHA (03 I'ymaniTapHi Hayku, cnemianbHICTh 035
®inonoris Philology; rapant npod. A. 3arHitko) JloHEUBKOro HallOHAJIBHOIO
yHiBepcutety iMeHi Bacuns Cryca.

[ToruT Ha BUITYCKHUKIB OCBITHBOI iporpamu «[Ipuknaana minreictiuka Applied
Linguistics» Tta ocBiTHRO-HayKOBOI porpamu «Pinosnoris Philology» Ha punky mparti
3YMOBJICHUM HHUHI 3pOCTaHHAM NOTpeOd y (axiBIsgX, 3JaTHUX JO CaMOCTIHHOTO
PO3B’sI3aHHS KOMIUIEKCHUX MTPOOJIeM Y raity3i J0CHIHUIIBKO-1HHOBALIIMHOT, Tpodeciii-
HOI 1 MeIarori9HO1 AIsUTHHOCTI B cepi MPHUKIAIHOT TIHTBICTUKY 30KpeMa Ta (His1osorii
3arajoM Ha piBHI PEeTiOHAJILHUX, 3arajbHOHAIIIOHAIBHUX IMPOIIECiB, 1 B cdepl BUIIOT
OCBITH.

AKTYaJIBHICTh CTaTTI 3yMOBJIEHA HEOOXITHICTIO CTBOPEHHS MPOJyMaHOI CHUC-
TeMu (yHKIIIOBaHHA OCBITHBOI Tiporpamu (mam OIl) «IIpuknagna JiHTBIC-
tuka Applied Linguistics» nmpyroro (MaricrepchbKoro) piBHS Ta OCBITHBO-HAyKOBOT
nporpamu (gani OHIT) «®imomnoris Philology» TpeThoro (0CBITHBO-HAYKOBOTO) PiBHS
1UTs1 3700yBaviB BUIIIOi OCBITH 3 YITKUM OQ4eHHSIM OCOOIMBOCTEH BU3HAUYCHHS 1HAMBI-
IyaabHOI TPAEKTOPIi HABYAHHSI.

Mera cTaTTi: y3araJbHUTH ¥ CHCTEMAaTH3yBaTH JIOCBIJl OINPAIlfOBAaHHS 3MICTiB
OIT «ITpuknaana miareictuka Applied Linguisticsy (ramys3s 3Hanb 03 I'ymanitapHi
nayku cremianpaocTi 035 @inonoris Philology, cnemianizamis 035.10 IpuknagHa
niareicruka Applied Linguistics) apyroro (marictepcskoro) piBas i OHIT «®isosio-
rist Philology» (ranyss 3nanb 03 ['ymanitaphi Haykw, crerianbaicts 035 dinomnoris
Philology) tpetbhoro (ocBiTHRO-HayKOBOTO (JIOKTOP (histocodii)) piBHsI, IO 3aCBIAUY-
I0Th P13HOACTIEKTHUM MIJX1/1 10 BU3HAYEHHS 00’ €KTIB BUBYEHHSI 1 MPOeCciiHOT TisIb-
HOCTI (piosIoTii Ta CIPUSAIOTH JOCATHEHHIO 1iield HaB4daHHS B 3BO. MoHiTopuHT #
rpomajiceke obroBopenns OIT «IIpukmamna minrBictiuka Applied Linguistics» mpy-
roro (maricrepcbkoro) piBas y 2016-2020 pp. it OHII «®inonoris Philology» Ttpe-
ThOTO (OCBITHBO-HAYKOBOTO) piBHA y 2018-2020 pp. cnipsiMoBaHi Ha OoNTUMAaJIbHE 3a-
Oe3leueHHs 3arajbHuX 1 cremianbHuX ((haxoBHUX) KOMIETEHTHOCTEH 3a crelialib-
HICTIO, BU3HAYEHUX HOPMATUBHUMU JOKyMEHTaMu. [ 'amy3eBuii 1 perioHaIbHUN KOH-
TEKCTHU BIAIrPalOTh Baromy poJib JUisl GYyHKIIIOBaHHS 3asBJIEHUX MpPOrpaM 13 ypaxy-
BaHHIM 3araJibHOHAIIIOHAIbHUX TOTPed y (axiBLAX 13 IPHUKIAAHOL JIHTBICTUKH 30K-
peMa Ta (UI0JIOTIi 3arajaoMm.

1. Ilpe3enrauito nocBigy omnpautoBaHHs 3Mmicty Ol «llpuxknaona ninesic-
muxa Applied Linguistics» opyeoco (macicmepcoroeo) pisns JonHY imeni Bacuns
Cmyca TpOTIOHYEMO 3a CXEMOI0: 3arajibHa iH(opmairis npo penakiii OIT (2015-
2020 pp.); 3ayBaru Ta MipKyBaHHs, ITPOIIO3HIIii, BUCIOBJICHI i Yac MOHITOPHHTY i
rpomaacekoro obrosopenust OIT (2016-2017 u.p., 2017-2018 u.p., 2018-2019 n.p.,
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2019-2020 H.p.); pe3yabTaTH MPOBEIECHHS KPYTIUX CTOJIB 13 00rOBOpEHHs 3100y TKIB,
npo6sem, nepcrextus OIT (2018 p., 2019 p., 2020 p.).

1.1. 2016-2017 wn.p. 3aransHa iHpopmartis: OIl «[lpuknamHa TiHTBICTHKA
Applied Linguistics» apyroro (maricrepcbkoro) piBHs — 2016 p. po3pobieHo Ha
ocHOBI 3akony Ykpainu «IIpo Buity ocBity», OIl «IIpuknanna ninrsictuka» — 2015 p.
13 TAKUMU KOPEKTHBAMM: YTOYHEHO MPEAMETHY O0JIaCTh Ta CKOPETrOBAaHO MEperiK
KOMIIETEHTHOCTEH 1 pe3yJIbTaTIiB HABUAHHSI.

3ayeaeu ma mipxysanns. ananiz nocsiny onpamroBanus OIl «IIpuknanna niHr-
Bictuka Applied Linguistics» 3BO Vkpainu Ta CBITOBHX TCHJIEHIIIH 31 CIIEI[IaIbHOCTI
HIATBEPKY€E HEOOX1AHICTh 30€peKeHHS HABUYAIbHUX JTUCIUILTIH «J[110Ba aHTicbKa
MOBa», KAKTyaJIbHI TUTaHHS Cy4acHOI JIHTBICTUKUY», «CydacHi Teopii KOMyHIKaIlii».

Ilponosuyii: 1) nyis 3a0e3nedeHHs MPOrpaMHUX Pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS U (op-
MyBaHHSl (haxoBHX KoMIeTeHTHocTed, Ha siki opieHtye OII «I[Ipuknaana miHrBicC-
tuka Applied Linguistics», HeoOxiaHO: a) TpaHChOPMYBATH TPU IUKIHU (ITUKI T'yMaHi-
TapHOI ¥ COIIAIbHO-EKOHOMIYHOT MiATOTOBKH, IUKJI MaTEeMaTHYHOI Ta TIPUPOTHUYO-
HAyKOBOI MIJATOTOBKH, LIUKJ OpodeciiiHOi Ta MPaKTUYHOI MIITOTOBKK) Y JIBA: LUK 3a-
raJibHOT MIATOTOBKHU Ta IIUKJ MPO(]eCciiHOi Ta MPaKTUYHOT MIATOTOBKU 3 KOPETYBaHHIM
CHIBBIHOCHOCTI TOJIMH MK HAaBUYAJIbHUMH AUCHUIUIIHAMHU. Y TaKUW cOoclO IMKII 3a-
rajbHOi MIATOTOBKU Mae (opMyBaTHCS CKIaJHUKaMH «J{iJloBa aHriiliCbka MOBay,
«MeTo1010T1s1 HAYKOBUX JTOCIIII>KE€HB 13 MPUKJIATHOT JIIHTBICTUKWY, & ITUKII Tpodeciii-
HOT Ta MPaKTHUYHOI mMAroToBKH — «IIpuKimanHa JiHrBiCTHKA (JIHTBICTUYHE MOJIEITIO-
BaHHS 1 MPUKJIAJHI MOJIeNl MOBH)», «IIporpaMmyBanHs», « AKTyanbH1 MUTAHHS Cydac-
HOI THTBICTHKNY», «Teopis MoBHHX cuctem», «CydaCHHM MOMITHYHUN IHUCKYPC»,
«Marictepcbka npakTHKay, «Jlep:kaBHa arectauis» (paxosi gucuuiuiiam), «Ilucemo-
BUI mepeknan i/au YcHui nepeknany, «CydacHi Teopii komyHikailii 1/au OCHOBU
KPaCHOMOBCTBa», «JIIHTBOKOMIT'IOTepHAa E€KCHEepTH3a 1 MOJAETIOBAHHS MOBIJIEHHEBOI
ocobucrocTi i/un BekropHa koM toTepHa rpadika ansa 3-D apyky», «IligroroBka ma-
ricrepchkoi podotr» (BuOipkoBi JUCHUILIIHU (32 BUOOPOM CTYJEHTA)); 0) YTOUHUTH
00’ext misibHOCTI OIT «Ilpuknaana minreictuka Applied Linguistics» (auB. nepiimii
poszain «IIpodisk OCBITHROT TTporpamMmu») 3 aKTyalli3alli€lo JIIHTBICTUYHOTO MOJIEITIO-
BaHHS: «O0’€KTOM MISUIBHOCTI € MOBH (ZIepKaBHA, 1IHO3eMHA (aHTJIIIChKA)) B IXHBOMY
TEOPETUYHOMY 1 IPAKTUYHOMY, ICTOPUYHOMY 1 I1aJIEKTUYHOMY acleKkTax Ta iHpopma-
THKa» 3aMiHUTH Ha «O0’€KTOM JIISUTBHOCTI € MOBH (JIep)kKaBHA, iIHO3eMHA (aHTITIIChKA))
B IXHbOMY T€OPETUYHOMY 1 MPAKTUYHOMY, ICTOPUYHOMY 1 J1aI€KTUYHOMY acIleKTax Ta
1H(popMaTHKa 3 aKIEHTYBAHHSM JIIHIBICTUYHOTO MOJIEIIOBAHHS; B) MOCHIUTH (Op-
MYBaHHS HABHYOK i HAOyTTsI 3HAHB 3 JIIHTBICTHYHOTO MOJICITIOBAHHS Ta CTBOPEHHS Ma-
IIMHHUX 1/9¥ €JIeKTPOHHUX CJIOBHHKIB; 2) MIPOBECTU KPYTIUN CTiI 13 0OrOBOPEHHS
3100yTKiB, mpobiiem, iepcniektuB Ol «[Tpukiagna ninreicruka Applied Linguistics»
npyroro (marictepcbkoro) piBHs B 2018 p. 3a yuacTio 3700yBayiB BHINOi OCBITU
OII «ITpuknagHa JIHTBICTUKA» IPYroro (MariCTepchbKOro) piBHS, MPEACTABHUKIB CTY-
JIEHTCHKOTO CaMOBpsAyBaHHs (istosnoriunoro ¢gaxynsrery, BumyckHukiB Ol «IIpuk-
nanna giareictrka Applied Linguistics» 2016 p., creiikxomaepiB, poOOTOAABIIIB.

1.2. 2017-2018 n.p. 3aeanvna  ingopmayin: OIl «llpuximagna JTiHTBIC-
tuka Applied Linguistics» apyroro (maricrepcbkoro) piBast — 2017 p. po3pobiieHo 3
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ypaxyBaHHsM 3akoHy Ykpainu «IIpo Bumry ocBiTy», [Ipoekty Crangapty BuIOI
OCBITH YKpaiHu Apyroro (MaricTepchbkoro) piBHs ramysi 3HaHb 03 ['ymaniTapHi HayKu
crnertianbHocTi 035 ®inmosnoris (namni [Ipoext Crannapty) i rpyntoBano Ha OIT «ITpuk-
nanHa miarBictuka Applied Linguistics» — 2016 p. i3 Takumu KopeKkTUBamu: 1) yrou-
HeHOo 00’exT nisbHOCTI Oll; 2) yHasiBIEeHO /1Ba UKW HaBYaJIbHUX JAUCLMILIIH — 3a-
TJIbHOI MIATOTOBKM M ITUKJ MPOQeCiiHOl Ta MPaKTHYHOI MIATOTOBKH; 3) aKTyalli30-
BaHO B MEXXaxX HASBHUX HABUAIBHUX TUCIUIUIIH POOJIEMHU JTIHTBICTUYHOTO MO/IEIIO-
BaHHA 3 1X BI0Opa)KEHHSM Y BIANOBITHUX pe3yJibTaTaX HABYAHHS BUITYCKHUKA (HAIIp.,
‘cTBOpIOBAaTH 0a3M JAHUX JIHTBICTUYHOTO CIPSIMYyBaHHS Ta MAIlIMHHI 1/44 €JIEKTPOHHI
cinoBuukn’). OIl «Ilpuknaana ninreictuka Applied Linguistics» MICTUTh yTOYHEHHIA
OIHC MPEAMETHOI 007acTi Ta oxormtoe 50% 00cary OCBITHBOI MIPOTPAMH, SKUHM CIIPS-
MOBAHO Ha 3a0€3MeUEHHS 3arajlbHUX Ta crieliaibHUX ((haxoBUX) KOMIETEHTHOCTEH 3a
cremianbHICTIO, Bu3HaueHuX [IpoekTom CranmapTy.

3aysacu ma mipkysanus: anami3 aocpiny omnpairoBanns Ol «[Ipuknagna miHr-
BicTuka Applied Linguistics» 3BO Ykpainu Ta cBiTOBUX TE€HJEHIIIN 31 CIIEIIAIbHOCTI,
MIATBEP/KYE aKTyalbHICTh HaBYAIBHUX AucuMILIH «IIpukianHa giHrBicTHKa (JIiHT-
BICTUYHE MOJICJIIOBAHHS 1 MPUKIIAIHI MOJIEN1 MOBH)», «[IporpamMmyBanHa», « AKTyallbHI
MATAHHS CY4YacHOI JIIHTBICTUKNY, « Teopiss MOBHHX cucTem», « CydacHUN MOTITHIHUN
TUCKYpC», «Marictepcbka MpakThkKay, «Jlep:kaBHa aTecTaiis» y Mexax (paxoBUX JUC-
LUIUTIH HUKITY TpodeciiHOol Ta MPAaKTUYHOI MIATOTOBKH.

IIponosuyii: 1) 3anyuntu 3100yBadviB BHUINOI OCBITH 10 peaji3allii HayKOBOI
TeMu «O0’€KTHBHA 1 Cy0’ €KTMBHA MOBHOCOLIIYMHA I'PaMaTrKa: KOMYHIKaTUBHO-KOTHI-
TUBHUN Ta TMparMaTUKO-TiHrBoKomI roTepHui Bumipu» (0118U003137) (kepiBHHK:
A.¢imon.H., mpod., wi.-kop. HAH Ykpainu A.I1. 3aruitko); 2) IpoBECTH KPYIJIMH CTLI
«OIl «IIpuxnangna JiHTBICTHKAY Apyroro (Maricrepcbkoro) piBHg — 2018: 3100yTKH,
poOIeMH, TIEPCTICKTUBI.

Pezynomamu npoeeoenns kpyenoeo cmony «OII «llpuxknaoua ninegicmuxa» opy-
2020 (mazicmepcokoeo) pisus — 2017 p.: 3000ymku, npobaemu, nepcnexkmueuy. Haii-
Outbly yBary mnpucBsiueHo nuTaHHsaM BianosingHocTi OIl «IlpuknagHa miHrBiC-
tuka Applied Linguistics» IIpoekty Crannmapty. YY4acHHKH KPYTJIOTO CTOJIy OJHOC-
TaitHO nidnum  BucHOBKY Tipo moBHY OII «[lpuknagna inreicTrka Applied
Linguistics» npunuumnam i HactaHoBam [Ipoekty Crangapty cneuianbHocTi 035 @i-
noJoris. XKBaBy auckycito BukiarkaB ckiaagaHuk OIT «IIpukmagna ninrsictuka Applied
Linguistics» «IlIpaueBnamityBanasi BUIYCKHUKIB». 3rimHo 3 [lpoexktom Crangapty
«MaricTp-(huIonor Moxe MpauoBaTi B HAYKOBIH, TITEpaTypHO-BUAABHUY1NA, OCBITHII
raimys3sx; Ha BUKJIQallbKUX, HAYKOBO-AOCTIIHUX Ta aJIMiHICTPAaTUBHUX MOCAIaX y BU-
IIUX HAaBYAJIbHUX 3akKianax 1-4 piBHIB akpeauTallii (3a HaIBHOCTI y TIporpami miAro-
TOBKH IHKJTY TICHXOJIOTO-TIEIarOTIYHIX Ta METOJUYHHUX TUCITUILTIH Ta TIPOXOHKCHHS
BIJIMOBIJHUX MPAKTHUK); Y IPYKOBAHUX Ta €JIEKTPOHHUX 3aco0ax MacoBoi iHdopmailii,
PR-TexHoorisx, y pisHoMaHITHUX (GOHAAX, CITUIKaX, GyHIAIISX TYMaHITApHOTO CIIPsi-
MYBaHHS, My3€5X, MUCTEIIBKHX 1 KyJIbTypHUX IIEHTpax Tomio». [limcymMoBaHO pe3yib-
TaTH BUBYEHHS JAYMKH 3700yBadiB JPYyroro (MaricTepchbKoro) piBHS YHIBEPCHTETY
070 IILOTO MUTAHHS Yepe3 OMUTYBaHHS: 3700yBaudl BUCIOBUJIMCH MO0 HEOOXiJ-
HOCTI 30€peKEHHSI MariCTepChbKoi MPakTUKH (6 TWXKHIB, 3 CEMECTp), OCKUIbKHA BOHA
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CIpsIMOBaHa Ha peasizallilo BaXJIMBUX IPOrPaMHUX PE3yJIbTaTiB HABUAHHS, 30KpeMa:
‘YMITH MPOEKTYBATH CIIOCOOM 1 MPUHOMHU CTUMYJTFOBAHHS PO3BUTKY ITi3HABAIBHOI aK-
THBHOCTI Y4HIB (CTYACHTIB) Ha ypoIll (3aHATTi)’; ‘3aCTOCOBYIOUM 3HAHHS CIIOCOOIB 1
3aco01B (hOpMyBaHHS YUHIBCHKOTO (CTYJEHTCHKOT0) KOJIEKTUBY, METO/IIB Ta MPUHIU-
I1IB BUXOBAHHS, OCHOB II€JaroridHol Ta BIKOBOI THMIIOJIOTII 1 IICUXO0JIOTi BUXOBaHHS,
BH3HAYaTH BUXOBHHUI acleKT METH YpOKIB (3aHATh) YKpaiHChKOi MOBU Ta iH(opma-
TUKH, JCKIIHHUX, TPAKTUIHHUX 1 1a00paTOPHHUX 3aHATH 3 YKpaiHCHKOI MOBH Ta iH(OP-
MaTHUKH, OPTaHI30BYBATH YUHIBCHKHI 1 CTYZAEHTCHKUI KOJEKTUBH Ha Pi3HI BUIH J1sIb-
HOCTI, MPOEKTYBATH W OPraHi30BYBaTH 3aXOJU IMO3aHABYAIBHOI BUXOBHOI POOOTH’;
‘CTUMYJTIOBATH U OIIIHIOBATH Mi3HABAIBHY JIsJIbHICTH YUHIB (CTYICHTIB) Ha ypoiii (3a-
HATTI) .

1.3. 2018-2019 n.p. 3aeanvna ingopmayin: OIl «llpuxmagna  JTiHTBIC-
tuka Applied Linguistics» apyroro (maricrepcbkoro) piBusti — 2017 p. oxormttoe 50%
00CATY OCBITHBOI TPOTPaMHU, SIKUW CIPSIMOBAHO Ha 3a0€3MEeUeHHs 3arajibHUX Ta CIie-
mianbHUX ((haxoBUX) KOMIIETCHTHOCTEH 3a CICHIaJIbHICTIO, BH3HaueHUX I[IpoexTom
Cranpapry.

3aysaeu ma mipxysanns. ananiz nocsiny onpamtoBanus OIl «IIpuknagna giHr-
Bictuka Applied Linguistics» 3BO Ykpainu Ta CBITOBUX TEHJICHIIIH 31 CHIEIIaIbHOCTI
3arajioM MiATBEPIKYE aKTYaJIbHICTh HABYAJIBHUX IUCHMIUIIH «JlioBa aHrilchbKa
MOBa» Ta « MeTo10JI0T1sl HAYKOBUX JIOCIIKEHb 13 MPUKJIIAIHOT JTIHTBICTUKIY Y ME¥Kax
byHIaMEHTaTbHUX JUCIUILTIH UKy 3araibHOI MiATOTOBKH; HABYAIBHUX JTUCITUTIIIH
«IIpuxnanHa TiHTBICTUKA (JIIHTBICTHYHE MOJICITIOBAHHSI 1 MPUKIIAIHI MOJIEIII MOBH)Y,
«IIporpamyBanus», «Cy4acHHI TOTITUYHUNA TUCKYPCY, « AKTyaIbHI MUTAHHS Cydac-
HOT JIIHTBICTHKWY, «Teopis MOBHUX cucTeM», «Marictepcbka MpakTHKa», «ATecTa-
is» y Mexax (paxoBUX IUCHUIUTIH HUKITY TpodeciifHOl Ta MPaKTUYHOI MiATOTOBKHU.
[Ipote anami3 puHKY Ipalii BUITYCKHUKIB CHCIIaIbHOCTI JOBOJUTD, IO HAMOLIBII 3a-
TpeOyBaHUMU € 1) BUKJIaAaul 3aKjaaay BHUILOI OCBITH 3 BUIbBHUM BOJIOJAIHHSM JE€pPKaB-
HOT Ta 1HO3E€MHOI (QHTJIHCHKOI) MOB Ta ONEPYBaHHSIM CYYaCHUMH KOMIT FOTEPHUMU
TEXHOJIOT1IMU; 2) (paxiBIi 3 JIIHFTBOKOMII IOTEPHOrO nporpamyBanHs B [T-kommanisx.
Tomy mocrtae HarambHa MOTpeOa BHECTH KOPEKTHUBHU IO TMEPEIiKy HaBYAIBHUX IHC-
[UILTIH.

IIponosuyii: 1) chopMyBaTH LUK 3arajibHOI MiATOTOBKH HABYAIBHUMH IIHC-
nuutiHaMu «/JlitoBa aHriiiicbka MoBa» i «llemarorika i MCUXOJIOTis BUIIOI IIKOIN,
UK Mpo¢ecifHOl Ta MPAKTUYHOI MIAroTOBKU — «lIpukiaaHa JiHrBicTHUKA (JIIHTBIC-
TUYHE MojientoBaHHs)», «IIporpamyBanusy, «llomituuna miHreicTuka», «MeToanka
BUKJIaJJaHHSI YKPAiHChKOI MOBU Ta 1HQPOPMATUKU Yy BHILINA MIKOI», «AKTyalbHI MHU-
TaHHS Cy4acHOI JIHIBICTHKW», «Teopiss MOBHUX cucTeM», «BupoObHnua (acuc-
TEHTChKA) MPAKTHKA», «ATecTallish; 2) 30iapmmTi 0ocsr kommoHneHTa OIl, cripsimo-
BAHOT'O Ha 3a0€3MEUEHHS 3arajibHUX 1 cremianbHuX ((paxoBHUX) KOMIIETEHTHOCTEH 3a
crerianpHicTIO, 10 Bu3HaueHi [Ipoekrom Cranmapty mo 100%; 3) akTuBi3yBaTH
3B’SI3KU 13 3aKOPIOHHUMH YHIBEPCUTETAMU, 30CEPEIUTH YBary Ha 3alpoIleHH] TOCThO-
BUX TIpo(ecopiB-IEKTOPIB Il MPOBEJICHHS TPEHIHTIB, CIEIIaJIbHUX CEMIHApIB;
4) nposectr kpyrauii cTist «OcBiTHs iporpama «[Ipukimaana mnarsictuka Applied Lin-
guistics» mpyroro (Mmaricrepcbkoro) piBas — 2020: akTyanizoBaHa MDKAUCIUILTIHAP-
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HicTh» y pamax XIII MikHapoaHOro HayKOBO-TEOPETUYHOIO 1 HAaBYAJIbHO-TIPUKIIA/I-
HOTO ceMiHapy «JIiHTBicT-IporpaMicT» 3a ydYacTiO 3100yBadiB BHIIOI OCBITH
OII «ITpukmaana miarsictuka Applied Linguistics» apyroro (MarictepchbKoro) piBHs
JlonHY imeni Bacunsa Cryca; wieniB rpynu 3a0e3nedenns crnemianbHocTi 035 dino-
noris Philology Ta uneHiB nmpoekTHOT rpynu; NpeACTaBHUKIB CTYICHTCHKOTO CAaMOBPSI-
nyBaHHs (itonoriuHoro ¢akynbrery; BuUNycKHUKIB OII «I[Ipukiagna miHTBIC-
tuka Applied Linguistics» 2017-2018 pp., cTeikxoiaepiB, poOOTOIaBITIB.

Pezynomamu npoeeoenns kpyenoeo cmony «OII «llpuxnaoua ninegicmuxa» opy-
2020 (mazcicmepcvkoeo) piens — 2018: 3006ymxu, npooremu, nepcnexmusuy. Haitoiib-
II€ 3aIliKaBJICHHS yYaCHUKIB KPYyTJoro cToiy BukiaukaB koMmmoHeHT Ol «IIpukiagna
niareictuka Applied Linguisticsy «Bumoru no xBaiidikaiiiiinoi poOoTH», 30KpeMa
Taki nojoxkeHus: 1. Jlep>kaBHa atecrarist Marictpi cnemianbHocTi 035 dinonorisa OI1
«IIpukiagHa JIHTBICTUKA» 31HCHIOETHCS 10 3aBepiieHHto 11 cemectpy 3a ymoBU Bu-
KOHAHHS OCBITHBO-TIPO(ECITHOI MporpamMul MiATOTOBKH B TOBHOMY 00Cs31 4epes 3a-
XUCT Marictepcbkoi poOoTtu. KpamidikariiiHa wmarictepchbka poOOTa CTaHOBUTH
MIJICYMKOBY CaMOCTIMHY HAyKOBO-JIOCHIIHY pOOOTy, sika Bij0oOpa)kae piBeHb TEope-
TUYHUX 3HAHb 1 MPAaKTUYHUX HABUYOK BUIMTyCKHUKA. 2. [lepeBipka Ha miariat. 3. Onpu-
JIIOJTHEHHsI poO0TH Ha KopriopatuBHOMY caiiTi JlIoHHY imeni Bacuns Cryca. 4. Bkiro-
yeHHs B [HcTuTyiHMN peno3utapiii JlonHY imeni Bacuns Ctyca. Y pamax pobotu
KPYTJIOTO CTOJY OTOJIONICHO Pe3yibTaTH BUBUEHHS JAYMKHU 3100yBadiB 10O I[HOTO
nUTaHHS yepe3 onutyBaHHs: a) 90% 3100yBayiB BUCIOBUIMCH PO HEOOX1AHICTH Tie-
pEBIpKU MaricTepcbkoi poOoTH Ha miariat; 0) 52% 3100yBayiB BUCIOBUIUCH TIPO J0-
UTBHICTH OMPHIIIOIHEHHST pOOOTH Ha KopropatuBHOMY caiTi JlonHY imeni Bacuns
Cryca; B) 94% 3100yBadiB BUCJIOBHJIUCH MPO HEOOXIJHICTh BKJIIOUEHHS Marictep-
ChKOTO AociipkenHs B [ncturyuiiinuit penozurtapiit JJonHY imeni Bacuns Cryca.

1.4.2019-2020 n.p.: 3aeanvna ingopmayin: OIl «llpuknamna miHTBIiC-

tuka/ Applied Linguistics» apyroro (marictepcbkoro) pieas — 2020 p. po3pobiieHo Ha
ocHoBi OIT «IIpukiamna ninreicruka Applied Linguistics» — 2019 p. i3 koperyBaHHIM
nepesTiKy HaBYaIbHUX JUCIUILTIH Y MeXaX IUKIIB 3 ypaxyBaHHsAM CTaHIapTy BHIIOT
OCBITH 3a criemianbHicTio 035 Dimonoris st APyroro (MariCTepChbKOTo) PiBHS BUIIO1
ocBitn (Hakaz MOH Vkpainun Ne§71 Bim 20.06.2019 p.). Y nonepenniii penakiii
OIT «ITpuknaana miareictuka Applied Linguistics» (2019 p.) Oyio nBa HUKIH: UK
3arajbHO1 MIATOTOBKH Ta ITUKJI TPodeciiiHOol Ta MPaKTUYHOT MiATOTOBKH (po3/1ii « Bu-
3HAYEHHS! HABYAIBHUX JUCIUIUIIH BiAMOBITHO O MPOTPAMHUX KOMIETEHTHOCTEH Ta
pe3ynbTaTiB HaBYaHH» ). HoBa pemakiis OI1 «[Ipuknamna miareictuka Applied Lin-
guiStiCS» MICTUTH IMKJI JUCHUIUTIH MPOQECIHHOT Ta MPAKTHYHOI MiITOTOBKU Ta IIUKII
JTUCITUTLIIH 32 BUOOPOM 3700yBaya BUIOT OCBITH.

3ayeacu ma mipkysanns: 1) anani3 nqocsiny onpaigoBanns OI1 «IIpukianHa iiH-
reictuka Applied Linguistics» y 3BO Ykpainu Ta CBITOBMX TCHJICHIIIH 31 CreIiab-
HOCTI JIJaB 3MOT'Y 3pOOMTH BHCHOBKH IIPO: a) HEOOXITHICTh MPEICTABICHHSI OCBITHIX
KOMIIOHEHTIB Cy4acHOTO JIIHTBICTUYHOTO Ta JITepaTypO3HABUOTO CIIPSMYBaHHs (TIOP.
«Teopis miTepaTypy Ta METOJIOJIOTIS JITEPATYPHUX JOCTIHKEHBY Ta 1H.); 0) Hemoped-
HicTh BKItoueHHS B OIl 2019 koMruiekcHUX aucuuiuiiH (Hamp. «IHTepHET-TiHTBIC-
tuka» (Y. 1.Texnounorii BeO-au3aitny. . 2. Texnosmorii BeO-au3aitny. Y. 3. [ntepHeT-
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KOMYHiKauis: JiHrBicTuuHi acnektu. Y. 4. [TomykoBa ontumizauis cairy. Y. 5. SEO-
KOITIPAalTHHT)); B) HEIOPEUHICTh MMPOBEACHHS ABOX (hOPM arecTarlii 3100yBadiB BUILIOT
OCBITH: yOJIIuHUM 3aXUCT KBaiikaiiitHoi poboTH Ta icnuT (Hamp., «IlcnuT 3 ¢igoco-
¢1i MOBH Ta METOJI0JIOT1i JTIHTBICTUKWY, «I[11ICYyMKOBHH i1CIIUT 31 CIIeIiajizalii» Ta iH.);
2) 3mict 1 HanoBHeHHs OIT «Ilpuknagna minreictuka Applied Linguistics» e riaubo-
KHMH Ta MMPOyMaHUMHU. MaTpHIls MepeBipKH BIIMOBIIHOCTI OJIepP’KaHUX PE3yJIbTaTiB
HaBYaHHS MET1 NPOrpaMH MiATOTOBKHA MAaricTpiB Mo0yI0BaHA TPAMOTHO.

Ilponosuyii: 1) yBecTH 70 KaTajaory JUCIHUILIIH BUTLHOTO BUOOPY CTyACHTA (115
dbopmyBaHHS 1HANBITYyaIbHOI OCBITHBOI TpaeKkTOpii) Taki Kypcu: «IIpukianna aiHrBic-
TUKA: MPAKTUKYM 3 KONIPAUTUHTY 1 pepallTunry», «lIpukiagHa TiHrBiCTUKA: JIIHTBO-
KOMIT FOTEPHI TEXHOJIOT11 Cy4acHoi ekcrepTu3n», «biaorochepay, « MOBHUHN IICHXOTHUIT
Cy4acHOTO TMoaoisiHuHa», «llomiThuHa miHrBiCTHKaA», «Teopis MOBHHUX CHCTEMY;
2) po3IIMPUTH 0a3u JIIsl IPOXOKECHHS BUPOOHUYOT MPAKTUKHU; 3) MPOBECTH KPYTJIHA
ctin y pamax X1V MixHapOoAHOTO HAYKOBO-TEOPETUYHOTO 1 HABYAIBHO-TIPUKIIATHOTO
ceminapy «JliHrBicT-nporpamict» «OcBiTHs nporpama «IIpuknagna miHreictTuka Ap-
plied Linguistics» nqpyroro (MaricrepcbKoro) piBHs: akTyalli30BaHa MIXIACITUTLTIHAP-
HICTB» 3a yd4acTio 3100yBauiB Bumoi ocBiTi OII «IlpukiagHa ninrsictuka Applied
Linguistics» npyroro (Maricrepcbkoro) piBHs JJoHHY imeni Bacuns Cryca; uieHiB
rpynu 3ade3nedeHHs crenianbHocTi 035 ®inonoris Philology ta wieHiB npoekTHOT
IpyNH; IPeICTaBHUKIB CTYJIEHTCHKOTO CAMOBPSIIyBaHHS (PLIONOTTYHOTO (DaKyIbTETY;
sunyckaukiB OIl «ITpuknagna maiarsicruka Applied Linguistics» 2019-2020 p., 3710-
oysauiB PhD, creiikxoiaepiB, poOOTOAABIIIB.

Peszynomamu nposedenns kpyenoeo cmonay «Oceimusi npoepama «llpuxknaona
ninesicmuxa Applied Linguistics» opyeoeo (macicmepcvroeo) pisns — 2020: axkmyanni-
306ana mixcoucyuniinapuicmoy (Moaeparopu: XK. KpacHobaeBa-UopHa, 1.¢i105.H.,
npod., rapant; A. 3arHitko, A.GiJI07.H., MPod., YIeH MPOEKTHOT TPynH). YHIaCHUKH
KpYyrjoro croiy Aifmmm ojaHoctaiiHoi aymku, mo OIl «IlpuknagHa JiHrBIC-
tuka Applied Linguistics» cnpsimoBaHa Ha peasizaliito Micii YHiBepcutety — Gpopmy-
BaHHs ocoOucToCTi-podecionana, 1HTEeNEeKTyalbHOi, 1HPOPMOBaHOi, 1HHOBALINHHOI,
camoifeHTH(IKOBaHO1, iHTerpoBaHoi B cycniibeTBo (HOMO-I). CtpaTeriero po3BUTKY
JouHY imeni Bacuns Ctyca 2017-2025 pp. BUBHAY€HO TpU CTpaTEriuHi MPIOpUTETU
pO3BUTKY: 1) mparmaTu3ailisi OCBITHbOI IIsUIBHOCTI 3 METOIO 3a0€3MEUECHHS IKOCTI, CTY-
JIEHTOIICHTPOBAHOCTI Ta KOHKYPEHTHOCIIPOMOXKHOCTI, 2) TpaHchopmallis B JTOCHTII-
HULIBKUH YHIBEPCUTET 1HHOBALIIMHOTO TUITY, 3) CTBOPEHHS YHIBEPCUTETCHKOTO CBITO-
TIIITHOTO TpocTopy sk living-learning community. BignoBimHo 10 3asiBIICHUX TPiOpH-
tetiB OIl «IIpuknanna minreictuka Applied Linguistics» 3opienToBana Ha: 1) miaro-
TOBKY YHiBepCaIbHOTO (DaxiBIls 13 IPYHTOBHUMHU (PLIOJOTIYHUMHU 3HAHHIMU, 3HAHHS -
MU TEXHOJIOT1M MpOTrpaMyBaHHS, 10 € ICTOTHOI KOHKYPEHTHOIO MEPEeBaror mija yac
IpaleBIalITyBaHHs Ta AUBEPCUPIKYE MOMNIMBOCTI MpalleBIAITYBaHHs; 2) BUKO-
HaHHA KBai(ikaiiifHoi poOOTH W MOXIHMBICTH Y4YacTi B KOHKypcaXx HayKOBO-
JTOCHiTHUX poOiT, 1m0 Tmepeadadae a) po3B’si3aHHS 3aBlaHb 1 MpoOJieM peaizarlii
JIHTBOKOMIT FOTEPHHUX 1 JJIHTBOTH(OPMAIIHHUX TEXHOJIOTIH Ha Pi3HKUX PIBHSAX, 0) 3aITy-
YEHHS BCIX YYaCHHUKIB OCBITHHOT'O MPOLIECY /10 MPOBEACHHS HAYKOBO-IOCIIAHUX CTY-
Ji0BaHb; 3) 3100yBadi BUIIO1 OCBITH € aKTUBHUMH yYaCHHUKaMU ITpodeciiiHux, a B Mo-
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3aHaBYAJIbHUI Yac — MPOCBITHUIBKUX, COMIaIbHUX, CIOPTUBHUX, KOPIIOPATUBHUX 3a-
XO/IIB, IO CIIPHUSIOTH 0OCOOUCTICHOMY Ta ITpodeciiHOMY 3POCTAHHIO.

2. IlpesenTartito focBigy ompaitioBanus 3micty OHIT «@inonocis Philology»
mpemuvo2o (0c8imubo-Hayko6020) pieHs [lonHY imeni Bacuns Cmyca — 3arajibHa 1H-
¢dopmauis npo OHII (2019-2020 pp.); 3ayBaru Ta MipKyBaHHS, POMO3HUILii, BUCIOB-
JIeH1 MiJ 9ac MOHITOPHHTY i rpomajckkoro obrosoperas OHIT (2018-2020 pp.); pe-
3yJbTaTH MPOBEJCHHS aHKETYBAaHHS 100 PiBHS 33J]0BOJICHHS OCBITHIMU MOCTyTaMH
(2019 p., 2020 p.).

3acanvna inghopmayis: OHIT «Dinonoris Philology» tpethoro (ocBiTHRO-HAY-
koBoro) piBHsa — 2020 p. po3pobinena 3 ypaxyBaHHsM CTaHAapTy BULIOI OCBITH 3a CIie-
mianbHicTIO 035 Dinosoris as nepioro (6akazaBpchbKoro) piBHs BuIoi oceity (Ha-
ka3 MOH VYkpainu Ne869 Bin 20.06.2019 p.), CranmapTy BHUILOT OCBITH 3a CHEl1ab-
Hictio 035 ®inonoria ans apyroro (Mmaricrepchbkoro) piBHsa Bumioi ocBith (Hakas
MOH VYxkpainu Ne871 Bin 20.06.2019 p.), BinnmosigHo 10 Ctparerii po3Butky JoaHY
iMmeni Bacunis Cryca 2017-2025 pp. 1 cydyacHUX aKTyaJIbHUX BHMOT OCBITHBOTO M
HayKOBOTO MPOCTOPIB.

[ukn npodeciiiHol Ta MPaKTUYHOI MIATOTOBKM (POPMYIOTH BICIM OCBITHIX
KOMITOHEHTIB: «IHO3eMHa MoBa mpodeciiiHoro crnpsMmyBaHHS», «[lemarorika BuIOT
mkonn», «dinocodis Hayku», «IIpakTuKyM BUKIagada-a0ciigHuKa», « OCHOBU Hay-
KOBUX JIOCJTI/DKEHbB (BKJIFOYAI0UU MOy «Academic writing»)», «[HreprekcTyanbHU
aHaii3», «KOrHITUBHA JIHIBICTMKA W JIIHTBOKOHIICTITOJIOTIS (BKJIIOYAOUYU MO
«Discourse and Concept: Ragularity and Correlation»)», « JIiHTBOKOMIT'FOT€PHI TEXHO-
JI0Tii B HAYKOBUX JIOCITIKCHHSIX .

3aysacu ma mipxysanns: 1) CTpyKTypa, OCHOBHI 3MicToBI koMmonenTd OHIT €
I[IJTKOM MOTHUBOBAaHMMH, BHYTPIIIHBO MIAMOPAIAKOBAHUMH IUTICHIN 171€1 MiATOTOBKH
3n00yBauiB PhD; 2) 3mict miaroroBku A0KTopiB (isocodii 3 ¢inonorii 3a cneriaib-
HicTIO «Dinonoris» Mae popMyBaTH UITKI OPIEHTYBAHHA B aKaJeMiuHii 100poUecHO-
CTi, a/’K€ B CyJ4aCHUX YMOBaX JOTPUMaHHS MIPUHIIUITIB KOPTIOPATHUBHOI Ta aKaeMiqHOT
CTUKA € TIPOBITHMM; 3) PO3MVISA[ HABYAIBHOTO IUIAHY, MPEACTABICHOTO IMKJIOM
npodeciifiHOol Ta MPaKTUIHOT MITOTOBKH CBIIUUTD MPO peajizailito B HbOMY 3asBIEHUX
OCHOBHHUX HAYKOBHUX HaNpsMiB; 4) MaTpUIIs NEPEBIPKU BIAMOBIAHOCTI OJIEPKAHUX pe-
3ynbTariB HaByaHHsA MeTi OHII (miaroroBka BHCOKOKBaNi(iKOBaHOTO, KOHKYPEHTO-
CITPOMOYKHOTO, IHTETPOBAHOTO B 3arajbHOJICPYKaBHHM, €BPONIEHCHKUH 1 CBITOBHIA HAY-
KOBO-OCBITHIM TIpocTip (axiBus B ramdysi (ijiosorii, 34aTHOTO JO CaMOCTINHHOI Hay-
KOBO-JIOCJIITHULIBKO1, HAYKOBO-OpraHi3alliHoi, Ie1aroriyHo-opraHi3aiiHol Ta mpak-
TUYHOT AISUTBHOCTI) MOOY/1I0BaHA aJIeKBATHO.

IIponosuyii: 1) HeOOXIiTHO aKTHBI3yBaTH aKaJeMiuHi KOHTaKTH 3700yBauiB PhD
13 KOJIEramMu 3 1HIIIUX YHIBEPCUTETIB, aKaJEMIYHUX IHCTUTYTIB: [HCTUTYTY yKpaiHChKO1
moBu HAH VYkpainu, [ncturyty moBo3HascTBa iM. O.0O. [Toteoni HAH Ykpainu ta 1H.
J11st IbOTO MOTPIOHO HAIPAIIOBATH MOJIEIb TPOOJIEMHUX HAYKOBUX CEMIHAPIB, 1110 ic-
TOTHO JTOMOBHUJIO O JOCITIIHUIIBKY CKJIa/JI0BY YaCTHHY B 3MICTI MiATOTOBKH JOKTOPIB
dbimocodii 31 cneriaabHOCTI «D1I0JIOTIs; 2) AOUUIBHO B MEXKaX TEMAaTUYHOTO OJIOKY
II.1. «luctumiiau BITLHOTO BUOOPY acmipaHTay BKIIOYUTH HaBUYAJIbHI JUCIUTUIIHH 13
CY4acHOI COI[IOJIHTBICTHKH, MOBHOTO MOPTPETY MicTa; 3) MPOBECTH KPYTJIHHA CTiN Yy
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pamax XIV MiKHapOJHOTO HAYKOBO-TEOPETUIHOTO 1 HABYAIBHO-TIPUKIIATHOTO CEMi-
Hapy «JIiIHTBICT-TIporpamicT» «AKTyajabHI TMUTAHHS aKaJIeMIYHOi JOOPOUYECHOCTI B
niarorori 3m00yBauiB PhD OHIT «®inonoris Philology» 3a yuacTio 3100yBadiB BH-
mroi ocBitr OIT «IIpuknanna miarBictuka Applied Linguisticsy, OIT «ITy6mivna iHT-
Bictuka Public Linguistics», OII «Ykpaincbka moBa Ta Jjiteparypa Ukrainian
Language and Literature» papyroro (maricrepcekoro) pias, OHII «®imomo-
ris Philology» tpetboro (ocBiTHRO-HaykoBoro) piBHS JJoHHY imeni Bacuis Cryca;
yjeHiB Tpynu 3ade3neueHHs cremianbHocTi 035 dinmosnoris Philology Tta unenis
MPOEKTHOI IPYNH; CTEHKXO0JIEPiB, POOOTOIaBIIIB.

Pezynomamu nposedennsi ankemyeauHs w000 pi6Hs 3A0080NEHHS OCEIMHIMU
nocayeamu (2019 p.): 100% ankeroBaHmx 3m00yBauiB PhD BucnoBmmmch, 1mo:
a) OCBITHI KOMIIOHEHTH LUKITy MPo(eCciifHOI Ta MPAKTUYHOI MATOTOBKU (DOPMYIOTH 3a-
rajlbHOHayKOB1 KOMIIETEHTHOCTI ¥ yHIBEpcajibHI HABUYKH JOCTIAHMKA; 0) 3MICT 1 Tie-
pENIK OCBITHIX KOMITIOHEHTIB BIJIIOBiIa€ OUIKYBaHUM PE3yJbTaTaM 1 KOMIETEHTHOC-
TSAM, K1 Ma€ onanyBatu 3100yBad PhD (mokTopa ¢hizocodii) B ramysi rymMaHiTapHHAX
Hayk crnemianbHocTi 035 «®Dinostorii Philology»; B) kinbkicTh Ta 00CST 1HIWBITyah-
HUX 3aBJIaHb, OTPUMYBAHHUX ITiJl YaC BUBYCHHS HaBYAIBHUX JUCITUILTIH, € ONTUMAJIh-
HUM; T) 3MICT 1 TIEpeJIiK OCBITHIX KOMIIOHEHTIB Ja€ MOXKJIUBICTh cpOpMyBaTH 1HAMBI-
JyallbHY OCBITHIO TpaekTopito. Bapro koHcratyBatu: 43% ONUTYBaHMX 3ayBakKHIIHU,
10 BOHM OOMEXEH1 YITKUMH paMKaMU BUKJIaIallbKUX IHCTPYKU1A. OCTaHHE 3yMOBUJIIO
HarajgbHy MOTpedy BpaxyBaTH B 3MICTI W 00Cs31 CaMOCTIMHUX 3aBJaHb OCBITHIX
KOMITOHCHTIB MO>KJIUBICTh TBOPYOT'O ITiIXOy /IO iX BUKOHAHHS W aKIICHTYBAaTH YBary
Ha MOXJIMBOCTI 3aCTOCYBaHHSI OTPHMAHHMX 3HAHb 1 KOMIETEHTHOCTEH Y HayKOBOMY
nociipkerHi 3100yBaua PhD.

Pe3zynomamu nposedennsi ankemyeaunHs w000 pi6Hs 3A0080JEHHS OCEIMHIMU
nocayeamu (2020 p.): 1) 100% ankeroBaHux 3100yBa4iB PhD BHCOKO OmiHMIIM PiBEHD
JIOCTYMHOCTI 1H(hOpMaIlii mpo OCBiTHIN mpoiiec Ta ocBiTHI komnoneHntu OHIIL, piBeHb
HAayKOBOTO KEpIBHHUIITBA, pPIBEHb aKaJeMIYHOi JOOpOYECHOCTI MpodhecopChKo-
BUKJIQIAIBKOTO cKiamy; 2) 92% onuTyBaHUX MITKPECTWIH, 110 a) BiAUyBalOTh cebe
MOBHOI[IHHUMHM Cy0’€KTaMH HayKOBOI JisITLHOCTI Ta 0) mpodecopchKO-BUKIIAIAlbKUT
ckJ1az1 (hopMye ySIBJIECHHS MPO IIIHHICTh aKaIeMIdHOT CBOOOIM 1 BOXKJIMBICTh aKaJeMid-
HOT I00podecHOCTi. 3akiieHTyeMo [1oTpiOHO 3aKIIEHTYBaTH yBary Ha TOMY, 1110 3/100Yy-
Baui PhD BHcIOBWIM MipKyBaHHS PO HEJIOCTaTHIN PiBEHb yUacTi B HAYKOBIii poOOTI
kadenpu. OCTaHHE 1aJI0 MiACTaBU JJII aKTHUBHIIIOTO 3aJTy4Y€HHsI acIipaHTIiB 0 TaKUX
BU/IIB HAYKOBOI Ta MPOEKTHOI poboTu kadenpu: 1) gonomora B opraHizailii Ta npoBe-
JeHH1 HayKoBHX KoH(pepeHiii (MixxHapoaHa HaykoBa KoH(pepeHuis «I' pamMatuyHi yn-
taHHs — XI») Ta ceminapy (XIV Mixnapo1HUiI HayKOBO-TEOPETUYHUN 1 HAaBYAIBHO-
NpUKIAIHUN ceMiHap «JIIHTBICT-pOrpamicT ), MIATOTOBLI Ta BUAAHHI MaTepiaiiB
HayKOBHX 3ax0/iB («JlinrBokomm’ rotepHi gociimkerns» (Bum. 14)); 2) yuacts y po-
00Ti MikKadeapaTbHUX HAYKOBUX CEMIHAPIB 13 BHECEHHSIM JI0 IEPCIIEKTUBHOTO IJIaHy
PO3BUTKY Kadeapr Ha HaBYAIBHHH PiK.

3. ¥Y3arasbHeHHS Ta CHCTEMaTH3allisl JOCBiAy OIpallOBaHHS 3MICTiB
OII «ITpuknagna miareictuka Applied Linguisticsy (ramys3s 3Hanb 03 I'ymanitapHi
Hayku, crnemiaabHicTh 035 ®inosoris Philology, cremiamizamis 035.10 [pukiagna
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miareictuka Applied Linguistics) apyroro (marictepceskoro) piBuas i OHIT «®isosio-
ris Philology» (ramy3p 3Hanws 03 I'ymaniTapHi Hayku, crnemianbHicTh 035 dinoso-
rist Philology) tpethoro (ocBiTHRO-HaykoBOro (moxtop inocodii)) pisus JouHY
imeni Bacwiss Cryca mae 3Mory 3poOWTH Taki BHUCHOBKH: 1) ajiekBaTHe OadcHHS
00’€KTIB BHMBYEHHS Ta NPO(ECiHOI IISIBHOCTI MPOEKTHOK TPYMHOK — a) MOBH
(YKpaiHCbKa, aHTJIiIChbKa) B TEOPETUYHOMY, TPUKIAHOMY, CTPYKTYPHOMY, CHHXPOH-
HOMY / TIaXpOHHOMY acIleKTaX; Mi>KOCOOUCTICHA, MIXKKYJIbTYpHA KOMYHIKAIIisl B YCHIH
1 TUCHMOBIM (popMi; JIIHTBICTUYHE MOJICTIOBAHHS; Cy4YaCHHUM JIiTepaTypO3HaABUUMN TIPO-
niec; JiHrBokomm ' rorepHe mnporpamyBanHs (OIl «[lpukmagna miareictuka Applied
Linguistics»); ©0) moBa(u) (B TEOpETHUYHOMY / MPAKTHYHOMY, CHHXPOHHOMY / jia-
XPOHHOMY, J1aJIEKTOJIOTIYHOMY, KOTHITHBHOMY, CTUJIICTUYHOMY, COIIIOKYJIBTYPHOMY
Ta THIIMX acIeKTax); JiTeparypa i yCHa HapoJiHa TBOPUICTb; KaHPOBO-CTHIIbOBI Pi3-
HOBUIM TEKCTIB; MEPEeKIIajl; Mi>KOCOOMCTICHA, MIXKKYJIbTYpPHA Ta MacOBa KOMYHIKAIIis
B ycHil 1 mucemoBiit popmi (OHIT «Dinonoris Philology»); 2) nuctiurutian HaB4yauth-
HUX TIJIaHIB, OPIEHTOBAHI HAa aKTyaJbHI HAMMPSAMH, Y MeKaX SKUX MOXKJIMBA T01aJIbIIa
npodeciiiHa Ta HayKoBa Kap’epa 37100yBaviB BUILIOI OCBITH, a TAKOXK CHPSIMOBaH1 Ha
MITOTOBKY  KOMIIETEHTHOTO  KOHKYPEHTHOCIPOMOXKHOTO  (axiBusg-¢iioora,
CIIPOMOYKHOTO 3a0e3MeunuTd e(PEeKTUBHY MisUIBHICTH OCBITHBOTO W HAayKOBO-JOCIIJI-
Horo 3akiany; 3) 3microBe HanmoBHeHHs1 OHII cnpsimoBane Ha HaJaHHS 37100yBavaM
BHUIIIOI OCBITH ONTHUMAJILHMX 3HAHL Ta HABUYOK, HEOOXITHMX IS 3I1HCHECHHS MOJIO-
TUMU BYSHUMHU TPOo(dECiitHOr0 HayKOBOTO TOIIYKY ¥ CHHTE3y BHBa)XKCHHX OOTPYHTO-
BaHUX 171eil, Ha/laHHA acTipaHTaM MNIUOOKUX JOKTPUHAIBHUX 3HAHb Y raiy3i (iI0JI0rii;
4) kBamidikoBaHu MPOoPECOPCHKO-BUKIAAANBKUN CKIIaJ] Ma€ JIOCBIJ i KOMIICTCHTHO-
CTl, IO YMOJIMBIIOIOTh (POPMYBaHHSI IPOIPAMHUX PE3yJIbTaTiB HABYAHHS 3a OCBIT-
HiMu kommonentamu OIl «IIpukiaguna minrBictuka Applied Linguistics» Ta
OHII «®imomnoris Philology».

[lepcieKTUBHUM MOCTa€ po3riisA] ocBiTHRO-Tpodeciitnux nporpam OII «IIpuk-
nanHa miarBicTrka Applied Linguisticsy mpyroro (MarictepcbKoro) OCBITHROTO PiBHS
crnerianbHocTi 035 dinonoris (ramy3b 3HaHb 03 ['yMaHiTapHI HAYKH) Ta OCBITHBO-HAY-
koBux nporpam «Dinomoris Philology» TpeThoro (HaykoBoro) piBHs OCBITH 3700yBa-
giB PhD y 3aranpHOHAIiOHATBEHOMY MPOCTOPI 3 BU3HAYCHHSAM (OKYCY KOXKHOT 3 HUX, a
TaKOX BU3HAYEHHsI HANIPSAMIB Moau(Dikaii 1 TeHASHIIH MoAu(iKallil TAKKX Iporpam 3
OKPECJICHHSIM PeriOHAIbHO MOTHBOBAHUX 1 PET1I0HAILHO CTPYKTYPOBAHHUX 3aITUTIB, 0a-
YeHHS IXHBOTO PO3BUTKY CTEUKXOJIEPAMH, BUITYCKHUKaMH, pOOOTOIaBIISIMU Ta iH.
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ACTUAL DIMENSIONS OF THE ORGANIZATION OF THE SCIENTIFIC
LINGUISTIC ENVIRONMENT: EXPERIENCE, PRACTICE, MODIFICATION

Anatoliy Zahnitko

Department of General and Applied Linguistics and Slavonic Philology, Vasyl’ Stus Donetsk
National University, Vinnytsia, Ukraine.

Zhanna Krasnobaieva-Chorna

Department of General and Applied Linguistics and Slavonic Philology, Vasy!’ Stus Donetsk
National University, Vinnytsia, Ukraine

Abstract

Background: the relevance of the article is due to the need to create a well-thought-out system
of educational program (hereinafter EP) «Applied Linguistics» of the second (master’s) level and
educational-scientific program (hereinafter ESP) «Philology» of the third (educational-scientific)
level with a clear vision of the features of determining the individual trajectory of learning.

Purpose: to generalize and systematize the experience of processing the contents of EP «Ap-
plied Linguistics» (field of knowledge 03 Humanities specialty 035 Philology, specialization
035.10 Applied Linguistics) of the second (master’s) level and ESP «Philology», specialty 035 Phi-
lology) of the third (educational-scientific (Doctor of Philosophy)) level, which testify to the multi-
faceted approach to the definition of objects of study and professional activity of philology and con-
tribute to the achievement of learning objectives in freelance education.

Results: The presentation of the experience of processing the content of the EP «Applied Lin-
guistics» was carried out according to the scheme: general information about the editions of the EP
(2015-2020); remarks and opinions, suggestions made during the monitoring and public discussion
of the EP (2016-2017 academic year, 2017-2018 academic year, 2018-2019 academic year, 2019-
2020 academic year); the results of round tables to discuss the achievements, problems, prospects of
the EP (2018, 2019, 2020). The presentation of the experience of processing the content of ESP «Phi-
lology» is formed by general information about ESP (2019-2020); remarks and opinions, suggestions
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made during the monitoring and public discussion of the ESP (2018-2020); the results of a survey on
the level of satisfaction with educational services (2019, 2020).

Discussion: 1) adequate vision of objects of study and professional activity by the project
group; 2) disciplines of curricula focused on current areas, within which further professional and
scientific careers of higher education seekers are possible, as well as aimed at training a competent
philologist capable of ensuring the effective operation of educational and research institutions; 3) the
content of the ESP is aimed at providing higher education students with optimal knowledge and skills
necessary for young scientists to carry out professional scientific research and synthesis of sound
ideas, providing graduate students with deep doctrinal knowledge in the field of philology; 4) quali-
fied teaching staff has experience and competencies that allow the formation of program learning
outcomes in the educational components of EP «Applied Linguistics» and ESP «Philology».

Keywords: public discussion, monitoring, educational program, educational-scientific
program, applied linguistics, philology.
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PO3011 VIIl. XPOHIKW / PELUEH3IT 1 AHOTALI

JIHTBICTUYHMAM MOTJISI] HA BUPAKEHHS ITPOCTOPY:
BHYTPIINIHHBOPEYEHHEBI IIOIINPIOBAYI

Penien3is Ha Monorpadito: Cmenanenxo M. [Ipocmoposi nowuprosaui y cmpyk-
mypi npocmo2co peyenus. 2-ee 8uo., nepepoo. i oon. I[lonmasa: 1111 «Acmpasy, 2020.

576 c.

DOI 10.31558/1815-3070.2020.40.1.17
VJIK 811.161.2:81°367.332.1/3

Penien3oBana monorpadiss Mukonu CTenaHeHKa BUEProBE aKTyalli3ye 3HAUYIILY
npoOJieMy Cy4acHOi JIIHTBICTMYHOI HAYKH — JOCIIHKEHHS BHYTPIIIHBOPEYCHHEBOT
CTPYKTYpPH 3 YpaxyBaHHSIM OCOOJIMBOCTEH i1 pO3MIMPEHHS 3 MOTEHIIIHUM PeCcypcoM
HOMIHYBaHHsI CUTyauli 1/4yu cuTyauii. JlocBigueHOMy YUTa4yeBl MPONOHOBAHUN PO3-
HIMPEHUH BapiaHT MOMEPEIHHOTO CTYA1F0BAHHS, ICTOTHO JOOIPAI[bOBAHOTO i MOIIHO-
neHoro. HameBHoO, HE 30BCIM JOPEYHO TOBOPUTH MPO BapiaHT JOCIIKEHHS, OCKUIBKU
B HbOMY 1CTOTHO NOCHUJIEHO (DaKTUYHUUN MaTepiai, TEOPETHUYH1 y3arajabHeHHsl, CUCTe-
MaTU3yBaHHS ¥ KBami(iKyBaHHS JOCHII)KYBaHUX YTBOPEHb 13 HassBHUMHU MPOCTOPO-
BHUMH TTOIIMPIOBAYAMHU.

Vike y BerynHux 3ayBarax («IlepeamoBay, c. 3—6 ) aBTOp HaroJouye, 1o B «1a-
PUHI CHHTaKCUCY PEUYEHHS 3Marajiucs JIOTIKU 1 ICUX0JOoTw» (C. 3), OCKUIbKU PEUCHHS
e anepreniiero oackkux mouyTTiB (O. [loTebHs), peanizallielo JIOACHKOI TyMKH
(A. Apno, K. Jlancno, K. Tumuenko), BUSSBOM rpeuHocTi y criikyBaHHi (3. Kinemen-
CEBUY), JIIHINHUM PO3TOPTaHHSAM IHTEHIIIH JII€CITIBHOTO MpEaUKaTa Ta iH.

[lepme Bunanus pereHzoBanoi Mmonorpadii (IlpocToposi nommproBai y CTpyK-
Typi npoctoro peuenHs. [lontaBa: ACMI, 2004. 463 c. (https://cutt.ly/hfl2zej)) 3naii-
IIUTO BIATYK Y HAYKOBUX KOJIaX, 10 MOTUBOBAHO aKTYaJIbHICTIO PO3IJISIHYTO1 MpoobJIe-
MU ¥ 30cepeKEHHSIM YBaru Ha BCTAHOBJICHHI, SIK KOHCTATOBAHO B aHOTAIlli, yCIX MOXK-
JUBUX y Cy4acHiil yKpaiHCBKiIM MOBI AU(EpPEHLIIOBaHb 3HAYEHb 3arajJlbHOTO IUIaHy
3MICTY «HOCIM IpoliecyaabHOI 03HAaKU + MpollecyajbHa O3HaKa + MPOCTOPOBI MEXI
peaiizarliii mporecyaibHOI 03HaKM» Ta (PopMaIbHO-TpaMaTHIHUX 3aC001B perpe3eHTa-
1ii 3’sICOBaHMUX 3HAYCHb Ha PiBHI peueHb cTPYKTypHOi cxemu S + P + Adv loc i3 moc-
JIJJOBHUM BHUSIBOM O3HAKH BHYTPIIIHKOI CUCTEMHOI OpraHizailii IpoCTUX PEUeHb 3 JIO-
KaTUBHUM THUIIOM JeTepMiHaIli.

AmamizoBana MoHorpadis «IIpocTopoBi mommproBadi y CTpyKTypi IIPOCTOro pe-
YEHHSD» MICTUTh IepeaMOBY (cc. 3—7), 4oTUpHU OCHOBHI1 po3/11H (cc. 7—489), BUCHOBKHU
(cc. 490-501), ciucok BukopucTaHoi JiTeparypu (cc. 502—549), cnucok BUKOpHCTa-
HUX JDKEpen Ta iX YMOBHHUX CKOpoudeHb (cc. 550—-570), a Takox mepesiik yMOBHHUX CKO-
pouens (cc. 571-572).

[lepmmit po3ain «TeopeTuuHi 3acaau JOCTiKEHHD» (cc. 7—50) MICTUThH aBTOp-
ChKE€ TIIyMA4CHHS MOHATTS CTPYKTYPHOI CXEMH PEUCHHS 3 AU(PEPCHIIIFOBAHHSIM BY3b-
KOT'0 Ta IMIUPOKOTO ii pOo3yMiHHS, KBamiQiKaIlito aBTO- i CHHCEMaHTHYHOCTI JIIECITIB-
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HOTO TIpeauKara 3 iXHiM (JOKyCyBaHHSIM Ha BAJICHTHY CTPYKTYpY PEUEHHS, IO CTa€
OTIEPTSM TSI PO3TIIALY npedikcanbHol 1/9u 6e3npedikcHOT Oy10BH JTIECTIBHOTO TIpe-
JIUKaTa 3 MPOEKIIIEI0 HA PEUECHHEBO-BAIIGHTHY CTPYKTYpy. LliIkoM joriyHuM mocrae
aHaJl3 CTaTyCy KaTeropii JIOKaTUBHOCTI B CEMAaHTUYHIN CTPYKTYp1 peueHHS 13 MPOCTe-
VY 11boMy BUMIpI IIIKAaBUM TTOCTAE PO3IJISIT CKJIAIHUKIB KaTeropii MpOCTOpY B iX CTPYK-
TypyBaHHI 32 YOTUPUBUMIPHICTIO, 3 OHOTO OOKY, i1 AU(EPEHITIFOBAHHSIM TaKIX CKJIa]T-
HUKIB 3a 1X PEryJIAPHICTIO Y BHYTPIIIHOPEUEHHEBIM CTPYKTYpl K cHEelU(iKaTOPiB i
MoaudikaTopiB. AKe BIJIOMO, IO 032 MPOCTOPOM 1 4acOM OyJb-sIKE PEUCHHEBE
YTBOPEHHS HE MOXe peaitizyBatucs. O4eBHIHO, 3asBICHUIN acIIeKT HAJICKHUTH JI0 TIep-
CHEKTHBHUX 1 TaKWX, 10 MAalOTh OMPAIbOBYBATHUCS CIEIIAILHO 13 30CEPEKEHHSIM
yBaru Ha BIJIMIOBIHUX BEKTOPAaX 1 IUIONTHWHAX.

VYV npyromy posnim «B3aemomis hopManbHO-rpaMaTHYHOI i CEMaHTHYHOI Ba-
JICHTHOCTI Y CTPYKTYpl PEYCHb 13 JIOKATUBHO-IUPEKTUBHUMHU MOIIUPIOBaYaMm» (CC.
51-265) KOHIIECHTPOBAHO PO3KPUTO OCOOIUBOCTI peueHb CTPYKTYPHOI cyomozei Sub
+ Paed + Adv [prep + Nx] loc [dir: start] sik penpe3eHTaHTIB 3HAUYSHHS «HOCIH TIPOIIE-
CyaJIbHOI O3HaKu + MpollecyaldbHa O3HaKa + HampsM peajizailii mpolecyalbHOl
O3HAKW: BUXITHHUH MMyHKT PYXY», Y 3B’ 513Ky 3 UUM 3aTOPKHYTO MUTAHHA PO TudepeH-
11 I0BaH1 3HAYEHHSI 3arajlbHOi CEMAHTUKH «HAMPSIM pyXy» i (hopMallbHO-TpaMaTUYH1
3aco0u ix peaizallii y mpoayKyBaHHI CTpykTypHOi mojem Sub + Paed + Adv [prep
+ NXx] loc [dir: start], 10 3ymM0oBHI0 MOTPEeOy OKPEMOTO ACTaIbLHOTO aHali3y peYeHb
MOJIICEMaHTUYHOI Ta PEYCHh MOHOCEMAHTHUYHOI CTPYKTYpH. BiAMoOBiIHO cXxapakTepu-
30BaHi peycHHsS CTPYKTypHOi Moaen Sub + Paed + Adv [prep + Nx] loc [dir: fin] sx
pPENpPe3CHTAHTH 3HAUCHHS «HOCIH MPOIleCyalbHOT O3HAKW + IMpollecyaibHa O3HaKa +
HaIPsIM peaizallii mporecyabHOT 03HAKU: KIHIICBUH IIYHKT PyXy» 3 BUSIBOM 0COOJIHU-
BOCTEH pedeHb MOJICEMAaHTUYHOX Ta PEYCHb MOHOCEMAHTHYHOI CTPYKTYP IIBOTO pi3-
HOBHJLY, @ TAKOK TPOKOMEHTOBaH1 AU(PEPEHIII0BaHI 3HAYE€HHS 3arajJbHOi CEMaHTUKH
«HAMmpsSIM pyXy: KIHUEBUM MyHKT pyXy y CHIBBIAHOCHOCTI 3 (popMaibHO-TpaMaTHy-
HUMH 3aco0aMH 1X peatizallii y pe4eHHEBO-CTPYKTYpHHX Mozaesix Sub + Paed + Adv
[prep + Nx] loc [dir: fin]. 3aBepiye po3ia qoCTiHKEHHS pEUYeHb CTPYKTYPHOI MOJIEII
Sub + Paed + Adv [prep + Nx] loc [dir: fin] sk penpe3eHTaHTIB 3HAYCHHS «HOCIH
IpoIeCyalIbHOT 03HAKM + TpoIlecyalibHa 03HAKA + HAIpsM peaizallii mporecyaibHOi
o3Hakm» (cc. 251-260).

Oxkpemo ckBasi(pikoBaHa BaJE€HTHA CTPYKTYpa PEUEHbB 13 IOKATUBHO-TPAH3UTUB-
HUMH TOIIHpIOBadaMu (TpeTiid po3min, cc. 266—334). 3a MOAEIUII0 CTPYKTYpyBaHHS
JPYTOro PO3JAUTY JOCTIDKCHHSI JTIOKAaTHBHO-TPAH3UTUBHUX BHYTPIITHBOPEUCHHEBUX
MOIIMPIOBAYiB PO3/I1JI pO3MOYATO 31 3’SICYBaHHS PEUCHb CTPYKTYPHUX MOJIEIeH MOIei
Sub + Paed + Adv [prep + NX] loc [trans] sik penpe3eHTaHTIB 3HAYCHHS «HOCIH TpoIie-
CyaJIbHOI O3HAKH + MpoIiecyaabHa 03HaKa + IIJIAX peatizarlil MpoecyalbHOI O3HAKNY,
JUISL 4OTO CXapaKTepu30BaHi qudepeHIiiioBadi 3HAaUeHHS 3arajIbHOT CEMaHTUKH «IIUISIX
PYXy» y iX CIIBBITHOCHOCTI 3 (hopMaIbHO-TpaMaTUYHUMU 3ac00aMu peaiizailii B pe-
YCHHEBHMX CTPYKTypax mojueier Sub + Paed + Adv [prep + Nx] loc [trans] i Sub +
Paed + Adv [NX] loc [trans], mo 3romoM KOHKPETH30BAaHO B PO3IJISAAl TAKMX PEUCHBb
MOHOCEMaHTHUYHOI Ta PEUCHb MOJICEMaHTHYHOI CTPYKTYp. OKpeMo TOCIiDKEeHI pe-
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YeHHs CTPYKTYpHOI Moaeni Sub + Paed + Adv [prep + NX] loc [trans] sik peripe3enTan-
TH 3HAYEHHS «HOCIH MpoliecyalbHOI 03HAKH + MpollecyaibHa 03HAKa + MIISAX peajti-
3a1ii mpolecyalbHOT O3HaKW», Nie, 3a TBep/keHHsAM M. CrenaHeHka, HaNpUKIIA,
«chepa BxKUBaHHS peyeHb 13 BajleHTHOIO pamkoro Pratd + Adv [Ad (cromoro, Tymoro,
kyzno10)] loc [trans] oOMeskeHa po3MOBHIM MOBJIEHHIMY (€. 329). JIOMOBHIOE 3arajibHy
KapTUHY TIOCIIIOBHOTO JOCII/DKEHHSI aHATI30BaHUX CTPYKTYp IuU(epeHIIitoBaHHS
aBTO- | CHHCEeMAHTHUYHUX JIOKATHBHUX TOITMPIOBAYIB 13 BUSBOM CTYTICHS iX BIUIUBY Ha
cyOcTaHIIlHY 1H(pOpPMALIII0 PEYEHHEBUX CTPYKTYp Ta MApKyBaHHS iX BHUSIBY Y MPaBO-
1/uyn MBOOIYHIN BaJICHTHO3YMOBIICHIM mo3ulii. J[0o 1bOro mpuiisirae TakoX MUTAHHS
JarHOCTYBaHHS O0OB’SI3KOBO1 1/9M HEOOOB’SI3KOBO1, PETYJIAPHOI 1/94M HEpEeryJIsapHOl
peaizaiii Takux MOIHUPIOBAYiB, CTYIEHS 3aKPIIVICHHS MOX1IHUX PECYCHHEBUX YTBO-
pEeHb 32 THMH YU TUMHU TUCKYPCHUBHHUMH MOBHOCOIIYMHHMH TPAKTHKaMH, 1110, OYe-
BUJIHO, TOTP1OHO BITHECTH JI0 MEPCIIEKTUB JOCIIKeHHs. X04a OKpeMi BUMIPH TaKUX
MPAKTUK 3aTOPKHYTI 3 J1arHOCTYBaHHSIM YCTaJICHHS HOPMATHUBHOCTI OKPEMHX CKJIAJ-
HUKIB IIPOCTOPOBHX MOMIKPIOBAYiB (MPUHMEHHHUKOBO-aHATITHYHUX MOp(eM, TPUCTiB-
HUKOBUX OJWHUIIb Ta 1H.).

Poznin verBeptuit «Posib popmanbHO-TpaMaTUyHOT i CEMAaHTUYHOI BaJICHTHOCTI
y ¢popMyBaHHI peUYeHb 13 JIOKATUBHO-CTATUIHUM momuproBadem» (cc. 335-489) oxon-
JIFOE TPYHTOBHUI aHalli3 pedeHb cTpyKTypHOI Monem Sub + Paed + Adv [prep + Nx]
loc [stat] sik perpe3eHTaHTIB 3HAUEHHS «HOCIH MPOoIeCcyalbHOI 03HAKHU + MpoliecyaibHa
O3HaKa + Micle peaiizalii nporecyanbHoi o3Haku» (cc. 335-476) 31 BCTAaHOBIICHHSIM
ocobmBoOCTel peamizamii AudepeHIiioBaHNX 3HaYeHb 3arajabHOl CEMAaHTHUKH «MICIIe
aii» Ta popMaIbHO-TpaMaTUYHUX 3ac00iB TX peamizallii y peueHHSIX CTPYKTYpHOI MO-
aem Sub + Paed + Adv [prep + Nx] loc [stat] Ta kOHIIEHTpOBaHHUM IPOCTCKEHHIM
cnerugiki MOHO- Ta MOJICEMaTHYHOT CTPYKTYp TaKoro 3pa3ka peueHb. OKpeMo onu-
caHi pedeHHs cTpyktrypHOi Mozeini Sub + Paed + Adv [prep + NX] loc [stat] sik perpe-
3€HTAHTH 3HAYCHHS «HOCIH MPOIECyaIbHOT 03HAKH + TpoliecyalibHa 03HaKa + MicIie
peaizaliii mporecyalbHOI O3HAKNY.

BHCHOBKOBI MipKyBaHHsI aBTOpa IMOBHICTIO y3arajbHIOIOTh IPYHTOBHHMM aHai3
MIPOCTOPOBUX TOMIMPIOBAYIB y CTPYKTYPl MPOCTOTO PEUCHHS 13 MPOCTESIKCHHSIM TCH-
JICHII1{ 1 HaMpsIMiB 0COOJIMBOCTEN 1X IPaBO- 1 JIIBOOIYHOTO BUSIBY B ME3KaxX PEYCHHEBOT
CTPYKTYPH, a TAKOX KOHIICHTPYBAHHIM yBard Ha BHYyTPIITHOMOBHHUX YNHHUKAX HOP-
MAaTUBHOTO MapKyBaHHS TaKMX TOIIMPIOBAYIB 13 MU(EPEHIIIFOBAHHIM 3arajlbHOMOB-
HUX, J1aJeKTHUX Ta iH. TBEepAKEeHHS PO Te, M0 «Y CUHTAKCUYHIN CTPYKTYp1 Cy4acHOT
YKpaiHChbKOT MOBH OJIHY 3 (YHKUIMHUX MIJCUCTEM YTBOPIOIOTh PEYEHHS 3 IPOCTOPO-
BHMH BiTHOIIEHHSMH. [i cuCTeMHICTh 6a30BaHa HA TPaAHIIIIHOMY B3a€MO3B sI3Ky (op-
MaJIbHO-TPaMaTUYHUX 1 CEMAaHTUIHUX 03HaK» (C. 501) IIJTKOM MOTHBOBAHE ¥ BUILIU-
Ba€ 13 OCIIJOBHOTO PE3IOMYBaHHS aBTOpa B TEKCTOBOMY ITPOCTOPI1 MEPIIIOTO — YETBEP-
TOTO po31uIiB MoHOTpadii. A 3araniom «IIpocTopoBi BiTHOIIEHHS TOPsiA 3 00’ €EKTHUMU
Ta IHIIMMHU OOCTAaBUHHUMHU BIJHOILIEHHSIMH, 30KpeMa YaCOBUMH 1 IPUUYUHOBUMH, T1OC-
TalTh SK OJWH 13 HAaWBAXKJIMBIMIUX (PparMEHTIB B OpraHizailii CHHTaKCUYHOTO JIaay
MoBm» (¢. 501), OcKiIbKM TaKi BITHOIIEHHS HAJSXaTh JI0 YHIBEPCAIIBHHUX 1 BUSBIIIOBA-
HUX y TOM 4 TOM croci0 y pi3HUX MoBaxX. HepiBHOPSAHICTH MPOCTOPOBUX MOIIUPIO-
BauiB HE BUKJIMKAE CYMHIBIB, OCKIJILKHM caMe MPOCTOPOBA paMKa BU3HAYA€E 3aKOHOMIp-
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NIHFBICTUYHI CTYAIT. Bunyck 40 (1)

HICTh HOMIHAIIIT Ti€T YU Ti€l CUTYaIlli, HAHU3YBAHHS CUTYallli y MOJTICEMaHTUYHIN pe-
YEHHEBIW CTPYKTYPI, IO U IIJIKOM BiJIOMBA€E CYyTHICTh HOMIHATUBHO-CK3UCTCHIIHHOTO
IPOCTOPY PEYEHHEBOI CTPYKTYPH.

3a yMOBM NepeBUAAHHS HAJ3BUYANHO I[IKABOTO i Ba)KJIMBOTO PELEH30BAHOTO
JTOCTIKEHHS MOYKHA MO0aKaTH JOMOBHUTH MOTO TEPMIHOJIOTIYHUM 1HACKCOM Ta 1H-
JIEKCOM ITUTOBAHMX Ta 3raJlyBaHUX aBTOPIB HAYKOBHX Ipallb 1 BUKOPUCTAHUX JHKEpe
(hakTUYHOTO MaTepiaty.

PeuensoBana monorpagis M. CtenaHeHka € akTyallbHa 3a Ipo0JIeMaTUKOIO, BH-
KiHYEHA 3a CTPYKTYpPOIO, HaJI3BUYAHO €MHA 3a KUIBKICTIO OXOIUICHOTO W HaJIeKHUM
YIHOM ITPOAHAIII30BAHOTO (DAKTUYHOTO MaTepiainy, piBHEM TEOPETUYHOTO OCMUCIICHHS
HaJ3BUYANHO CKJIQJHOI MpobiieMu. Buxin y HayKOBHUM MPOCTIP TAKOTO PIBHS JOCII-
JOKEHHSI PO3LIMPIOE 3arajibHe PO3YMIHHSI TPaMAaTHUYHOIO JIaJy Cy4acHOi YKpPaiHChKO1
MOBH, 3aKOHOMIPHOCTEH CITIBBITHOCHOCTI B 1i CHCTEeMI CYOCTaHIIMHUX 1 TPEAUKATHUX
BEJIMYMH, PO3YyMiHHS 0araTcTBa W KOJOPUTHOCTI PEYCHHEBUX YTBOPEHB SIIPOBOTO i
MOX1THOTO XapakTepy.

Anamoniu 3aenimko, Bonooumup Manaxin

CXIJHOCTEINOBI YKPAIHCBHKI TOBIPKH HA MAIIAX

Peuensis na gocmimxenus: Knumenxo H.b. Amaac nobymoeoi nexcuku (Hazeu
00s12y) cxionocmenogux 208ipox [loneuyunu. Iloxposcox: JIBH3 «/lonHTY», 2020.
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VY cydacHOMy HayKOBOMY JIIHTBICTHYHOMY MPOCTOpI YKIJIQJaHHS aTiaciB Ta iX
OTIPUJTIOTHCHHST HE HAJICKHUTh 0 aKTUBHO OIPAIlbOBYBAHMX, X04Ya iX 3HAYYIIICTh
BaYKKO IEPEOIIIHATH, OCKUIbKM BOHU HE JIUIIE BUCBITIIFOIOTH 3arajibHE TJI0 MO PCHHS
BIJIMOBITHUX MOBHHUX SIBHIII, & 1 MTOJAIOTh iX SAKICHUHN, QYHKIIHHUN Ta KUIBKICHUM BH-
Mipu. PerieH3oBanuit aTiiac CBIAYUTH NP0 3HAYHUNA 0OCIT BUKOHAHOT pOOOTH, IO 0XO-
IIF0E HE OJHE ACCATHIITTS. bijblne Toro, aHan30BaHWM aTjiac HE MIT IIOCTAaTH 0e3
CaMOBIIJIAaHOCT1 MOTO aBTOPKH JIHTBICTUYHIN cripaBi. [IpuramayroTbcs 4UCIEHHI PO3-
MOBH, KPYTJIi CTOJIH, TUCKYCIT MIOA0 YIOPSAKYBaHHS BEIMYE3HOTO MaTepiary 3 o0cTe-
YKEHHS YKpaiHChbKUX cxigHocTenoBux roipok. H.b. Knumenko nigrpumana inewo ta
cliajia OJHHUM i3 HAMaKTUBHIIIMX peajli 3aTOPiB CTBOPEHHS IEPIIOi B CJIOB’ THCHKOMY
JIHTBICTUHYHOMY CBITI XpecTomaTii YKpPaiHChKHX CXiJHOCTEIOBHX T'OBIPOK, IO 3710-
OyJia BUCOKY OIIHKY 3-TIOMI’K aBTOPUTETHUX HAYKOBI[IB, @ TAKOK MOJIOJIUX JAOCIIIHU-
KIB J1aJIEKTOJIOr11, aciipaHTiB 1 MaricTpanTiB. A 3rogom H.b. Knumenko pa3om 13 iH-
IIIMMHU KOJIETaMH 1HIIIFOBAJIa CTBOPCHHS CIIOBHHMKA YKPATHCHKHMX CX1JTHOCTEIIOBHUX T'O-
Bipok JloHEeYurHH, epIIuil BUITYCK SIKOTO 3aCB1IYUB MIPArHEeHHs MOJIaTH IUTICHY JIeK-
CUYHY KapTHHY IuX. PoOOTYy Haj HACTYMHMMH BWITYCKaMH CJIOBHHKA YKPaiHCHKHX
CX1JIHOCTENOBUX TOBIpOK JIOHEUYMHH Ha Kadeapl yKpaiHChKOT MOBH Ta MPUKJIAIHOIL
JHTBICTUKHU JIOHEIIbKOTO HalllOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY, Ha Kallb, IEpEePBAIH BiJIOMI
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nozii 2014 poky, yepe3 ki OyJi0 BTpau€HO 3HA4YHY YaCTUHY (POHIY — KapTOTEKY, YuC-
JICHHI 3aIlMCH, MarepoBi KapTu Ta 6araro iHmoro. ToMmy copMyBaHHS ITITICHOTO aT-
Jacy CIIOBHUKA YKPATHCHKHUX CX1JTHOCTENOBHUX TrOBIpOK JIOHEUUMHU MIATBEPIKYE THT-
JICTh J1AJIEKTOJIOTTIYHO1 TPaJAMIlli JOHEIILKMX HAYKOBIIIB 1 BlI0Opa)kae BUCOKY Bijja-
HicTh cnpasi camoi gocaiaauni H.b. Kinumenko.

AHanizoBaHu# aTiiac MoOYTOBOT JEKCUKU (HAa3BU OJISTY) CX1THOCTEIIOBUX TOBI-
pok JlIOHEUYHHM MOCTAa€ HAJIEKHUM YMHOM CTPYKTypOBaHuUM, oxorunrorouun llepen-
MOBY, B IKiii BUCBITJIEHO 3arajbHe TJIO YCiX HayKOBUX CTYA1IOBaHb, III0 MPHUCBSIYEHI
00CTeKyBaHOMY FOBIPKOBOMY JaHAIIAPTy. A TaKOK pO3TIIsi] HUHIIIIHHOTO PAHOHHOTO
aaMmiHicTpyBaHHs JIOHEIbKOT 00JIaCTi, 110 YMOMIIMBIIIOE YITKY KapTorpadiyHy JoKa-
JIi3arito BUCBITIIOBAHUX JIEKCeM. [HIeKC 00CTe)KeHNX HAaceIeHUX MyHKTIB JloHebKO1
obnacti MictuTh 110 HaceneHUX MyHKTIB, IO PIBHOMIPHO ¥ JOCTATHHO OXOILTIOKOTH
yBech npocTip JJoHeuurHH, 110 JETKO MPOCTEXKUTH Ha MaTepiaii andaBiTHOIO CIIUCKY
00CTEKEHHNX HACEJICHUX MyHKTIB JloHeIbKo1 001acTi.

3HAYyIIICTh 0O0CTEKYBAHOTO MPOCTOPY MOXKHA BBKATH YHIKAJILHUM (T10/110HO
no Atnacy M. Kymmer-bagammep), OCKUIbKM 3Ha4HA YaCTWHA 3 HUX ChOTOJHI HE
JMILE HE JOCTYIHA JUIs aHalli3y, a i, IEBHOO MIpOI0, BTpaueHa, Y IbOMY pa3i MOXHa
JIUIIE TIOASKYBAaTH JIOCIITHMIN 3a 30€peKeHHsI MaTepiany Ta HaJeKHE HOro JiHTBO-
reorpadiuHe onpaitoBaHHs. [Ipo rpyHTOBHICTh PEIIEH30BAHOIO aTJacy CBIIYUTH 1H-
JeKc kaprorpadoBaHUX JIEKCEM 3 ONEPTAM Ha BIANOBIIHI KapTH aTiiacy, peai3all€ero
ix ¢onernunoro moptpery. IlomiOHa pempe3eHTAIlisT YMOXJIMBIIOE BCTAHOBJICHHS
GYHKIIHHOTO CTaTyCy MEBHUX apealliB TUX YU THX JIEKCEM, BU3HAUEHHS IXHIX 3B S3KiB
1mox. Y HaBeneHomy CriucKy JliTepaTypi MOBHICTIO PENPE3EHTOBAHI aKTyalbHI CTY/Ii-
IOBaHHS CX1JHOCTENOBUX YKpaiHCbKUX TOBIpoK Jloneuunmnu. HasiBHI TyT Takox [Bi
Haykoi nipari Kymmer-bogammep M. C. ([ianexronoriunuii moptper JloHeyunHu: Ki-
Herb 2014 p. (cuibcbkorocmoaapchka Jiekcuka). TepHominb: Kpoxk, 2017. 260 c.; Kym-
MeT-bonammep M. C. ATiac CiIbChKOTOCIOIAPCHKOT JIEKCUKH CX1THOCTENOBHUX T'OBi-
pok Jloneyunnu. Teproninb: Kpok, 2017. 204 c. : kapTH). 3asBlIeH] JOCIIKCHHS BU-
koHaHi mija kepiBaurBoM H.b. Knumenko.

HacamkiHnenp moTpiOHO HaroJI0CUTH Ha TOMY, IO TIOJTIOH1 JTOCTiHKEHHS 3aBK/IU
MarOTh OMEPTSM YMCIEHHI CTYJIIFOBaHHS BIJIMOBIIHUX HAYKOBUX IIKLJI, HAYKOBUX Ha-
NpsIMIB, a TaKOX BIJJAHICTh aBTOPIB YITKO OKpecieHuM Tmpobiemam. [liaTBep-
JDKEHHSIM 1IbOMY € YHCJICHHI HayKoBi cTaTTi, cioBHUKH Ta iHme H.b. Kmumenko, ii
opranizaiiiiina podota, 1o 0yja 30pl€HTOBaHA HA MPOBEJICHHS AEKUIbKOX BCEYKpaiH-
CBKMX KOHKYPCIB CTYJICHTCbKUX HAYKOBO-IOCIIAHUX POOIT 13 J1a7€KTONOTIi.

Crpykrypa atiacy moOyTOBOT JICKCUKH (Ha3BU OASTY) CX1THOCTEIIOBUX TOBIPOK
JloHeUYYnHHU, LUJIKOM MOTHBOBAaHAa CUMETPIisl CKJIATHHUKIB, iX 3MICTOBE HAIIOBHEHHS,
JOCTAaTHS PENPE3EHTATUBHICTh OOCTEKYBAHOTO MaTepiaidy MiATBEPKYIOTh aKTyaslb-
HICTb 1 3HaYYILICTh PELIEH30BaHO] Mpal, QyHKIIiHEe HaBaHTaXXEHHSI SIKOi B Cy4aCHOMY
HayKOBOMY IPOCTOP1 BaXKKO MEPEOIIHUTH.

Anamoniu 3acnimxo
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Periensis Ha MoHOrpadito: Apxaneenvcora A. Femina cognita. Ykpaincera srcinka
Y c06i Ui cnosnuxy /A. Apxaneenvcovka. Kuig: Buoasnuuuii oim /[mumpa bypaco, 2019.
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CyuacHe rnobaiizoBane ¥ iH(pOpMaTH30BaHE >KUTTS OUIBIIOCTI HAPOJIIB CBITY
XapaKTepU3YEThCS HAI3BUYAWHO IIBUIKUMU TeMIaMHU po3BUTKY. besnepeuno, Taka
COIII0JIMHAMIKA CIPUYMHSIE BIAMOBIAHY JIIHTBOJUHAMIKY: KMBI MOBH PO3BUBAIOTHCS
OUTBII 1HTEHCUBHO. JKUTTSI BUMarae BCe HOBUX 1 HOBMX HOMIHAIIM peaiil, MOHSTh,
0ci0, SIBHIII, IPOIICCiB, 03HAK, JIii Ta cTaHiB. CaMe TOMY 3-TIOMiX yCiX OCHOBHHUX PiBHIB
y CydaCHUX MOBaxX HaWJUHAMIYHIIIE PO3BUBAETHCA JIEKCUKO-CEMaHTUYHHM, a cepes
MPOMI>KHUX — CJIOBOTBIPHUIA.

VYkpaiHcbka Harllis, K 1 BCsSl CBITOBA CHIJIBHOTA, HIOJIEHHO 3a3HA€ 1CTOTHUX 1 Pi3-
HOMAaHITHUX 3MIH Y MaiXe BCiX IapuHaX CBO€I KUTTEMIsUTbHOCTI. Hal6iapImn xapak-
TEPHUMHU € mepexi] A0 1HdopManiiHOi 400U PO3BUTKY, 3HAYHUN 1 BIIUYTHUI BIUIUB
rio0amizalifHuX MpoLEeciB, HEBOMHHUI HAyKOBO-TEXHIYHHUU mporpec (0coOIuBO
KOMIT FOTepH3allis W IHTepHEeTH3allis), BINCHKOBI, COIliabHI Ta pemiriiiHi KOH(IIIKTH,
PEBOJTIONIT, EKOHOMIYHI MPOOJIEMH, XBOPOOH (30KpeMa OCTaHHIM 4acOM KOPOHABIPYC),
MOXKBABJICHHS MDKIEP)KaBHUX 1 MI>KOCOOMCTICHUX KOHTAKTIB, MiTpaIlisi 3HAYHUX MTOTO-
KIB JIFOJIEH, MDKKYJIBTYpHA B3a€MO/Iisl Ta 1HIII BaroMi YUHHUKU 3yMOBIIIOIOTH 1CTOTHI
KUTBKICHI Ta SIKICHI CTPYKTYpHI, CEMaHTHUYH1, (YHKIIOHAJTbHO-CTUIICTUYHI Ta 1HIII MO-
mudikarii B yKpaiHCbKiit MOBI KiHI XX — mo4arky XXI cTOMITTS Ha BCIX ii pIBHSX.

Cepen HU3KM TEHIEHLIN, 3aCBIJYEHUX B OCTaHHI JNECATWIITTA B YKpAiHCBHKIM
MOBI, MOMIYEHO 3HAYHYy aKTHUBI3allil0 mpoiecy Qeminizamii (moiii). deMiHATUBU
— micucTeMa MOPQOJOTIYHUX OJUHUIIb, YITKO OKPECICHUX I'PaMaTUYHUM >KIHOYUM
pPOJIOM, aJTbTEPHATUBHI a00 MapHi AHAIOTTYHUM TOHATTSAM YOJIOBIUOTO POJTY.

Came wiii BaXXIMBINA 1 HAJICKJIAIHIM, TPOTE aKTyalbHI MOBO3HaBYIM mpoOiemi
ChOT'OJICHHS PUCBAYEHO COJIIAHE MOHOTpadiuHe TOCHIKEHHSI AJUT ApXaHTelbChKOi
3 TaKO¥O I[IKaBOIO M IHTPUTYBAIBHOIO HA3BOIO.

Ak cinymHo 3a3HayeHo B IlepenmoBi, KHHMra crana pe3ysibTaToM OaraTopiuyHuX
CIIOCTEPEKEHb Ta PO3yMiB aBTOpa HaJl OJHUM 13 HAO1IBIIT HEOJHO3HAYHO OIIHIOBA-
HUX BEKTOPIB MOBHOI IMHAMIKH CbOT'OJIEHHS — (PeMiHI3all1€10 YKPATHCHKOTO AKIHOYOTO
nexkcukony (c. 7). [ilicHo, pi3HOMaHITHI Ha3BU 3a3HAYCHHUX OCi0 (K HOBHX, TaK 1 aK-
Tyali30BaHMX) B aHAJII30BAHUU IMEpIoj COPUUYMHIIA CBOEPITHUN "OyMm" B yKpaiHCh-
KoMy MoBonpocTopi. CTaBieHHs B IepKaBi Ta B YKPAiHCHKIM Jlacriopi 10 MepeBaXXKHOi
OuTBbIIOCTI (heMIHATUBIB HEOJIHO3HAYHE: Bij 3aXOIUICHHS ¥ IMACHBHOTO CIPUHHSATTS
YaCTUHOIO MOBIIIB JI0 KATETOPUIHOTO HECTIPUHHSATTS 1 KPUTUIHOTO CTaBJICHHS 1HIIIOKO.
OpHak Tak 4u Tak aHaI30BaHI (PeMIHATHBH CTaJIM 3HAKOM HOBITHBOI JTI0OM, 11 IIHHIC-
HUM BUMIPOM, BUSIBOM HApOJIHOI (HEPIJKO i1 aBTOPCHKO1) MOBOTBOPUYOCTI i HOBOTO MO-
BOMUCJICHHSI, «KMOBHOT'O CMaKy» OHOBJIEHOTO YKPaiHCBKOI'O KYJIBTYPOMOBHOT'O CYyC-
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MJIBCTBA, SIKE BU3HAIO ()EMiHI30BaHI MO3HAYEHHS KIHKU «CHPaB/l YKPaiHCHbKUMUNY,
aKTyaJbHUMH, IPUKMETHOIO 03HAKOIO HAIIIOT MOBH, CTAaHY ii CIIOBOTBIPHOI CHCTEMH y
B3a€MO/Ii1 BHYTPIIITHIX 1 30BHIMIHIX PECYPCIB JJIs1 TBOPEHHS HOBUX HOMIHATHBHUX OJU-
HUIIb, 11 JUHAMIKH 3 TEHJICHIIIEI0 T0 MOBHOI aHaJIOT1i Ta MOBHOT aHOMaii (. 7).

['mu60oKO yCB1IOMITIOIOYH CKIIAIHICT 1 IUCKYCIHHICTh HA3BaHO1 BUILE TPOOJIEMH,
aBTOp MOHOTpadii HaMaraeTbCsi BUBYMTH ¥ 31CTABUTH Pi3HI MOTJISIIM HAa (heMiHATUBHU
(dbeMiHi3ali0 YKPAaTHCHKOTO KIHOYOT0 JIEKCUKOHY, MTOKa3aTu 00’ eMHE OauyeHHs I[bOTO
SIBUIIA, IOEHATH MOT0 CHOTOACHHS 3 MUHYJIUM 1 MaOyTHIM, pOaHajIi3yBaTH BCl MO-
3UTUBU ¥ MOXJIMBI HETATUBHI BIUITMBU (PEMiH13yBaJIbHUX MPOIIECIB HA «HOBE OOIMYYS
HaIIOi MOBH, OKPECIIUTHU CBIH MO Ha HOBITHI YKpaiHChK1 (peMiHATHBH, MIIKPIU-
BIII HOTO SIKOMOTA O1IBIIOK0 KIJTBKICTIO MOBHUX (DaKTiB 1 HAIIMHUX apTyMEHTIB (C. 8).

Mertoro kuuru A. ApXaHreiabChKoi cTajla «MOBa — PO3MOBA B KOHTEKCTI CIIIBHOT
MOBH» 3 YMTAueM, KU MOKe He MOJIIJIATH BUCIOBIIEHNX Y Hiil JyMOK Ta norysis. Ii
3aB/IaHHS — BUKJIMKATH YUTa4a Ha PO3MOBY, CIIOHYKATH JI0 JI1aJIOTy, 10 BIACHOI OIlIHKH
[[BOTO HAJITO SICKPABOTO, BUPA3HOTO i CyNMEpeusMBOTO SIBUIA ChOTOACHHS, a0u He
3HEXTYBAaTHU MOTO CBO€IO OaiimyxicTio. ToX y KHU31 aBTOpP HaBa)KUJacsl MOJIaTh CBOE
OadeHHs MpoOJieMU ¥ 3aMpONOHYBATH YWUTAYEBl 3ayMaTUCS HaJ KIIOUOBUMH THU-
TaHHSIMU, TOTUYHUMU JI0 HOBITHBOI (peMiHi3aIlli )KIHOYOTO JIEKCUKOHY: SIKUM XKe SBU-
IIEM € B YKPATHChKiil MOB1 TBOPEHHS (DeMiHI30BAHUX MMO3HAYEHD KIHKU: TOMITHUM YU
MTOCIIIIOBHUM, TOOTO CHCTEMHHM; 000B’I3KOBUM UM HEOOOB’ I3KOBHUM; 13 BUCOKOIO Mi-
POIO PETYJIIPHOCTI YU PETYJISPHUM; ICTOPUYIHO C(HOPMOBAHUM SIK MPOIIEC 13 CTAOLIb-
HOIO aKTHBHICTIO B CJIOBOTBIPHIN CHCTEM1 YKPaiHChKOT MOBU YU TaKUM, 1110 PO3BHBa-
€TBHCS 32 TIPUHITUIIOM «IMiKiB»? Um cripaBmi (emiHizalis BUSBIISIIA O3HAKH ITOCTIOB-
HOCTI y Mep10] «pOo3CTpuIIHOTO BinpomkeHHs» 1 Oyiia K Hallla HalllOHAJIbHA TPaauIis
HACUJILHUIIBKY TIEPEPBAHOIO T4 3HEBAYKEHOIO MOKOJIHHSIMH MOBO3HABIIIB 1 JIEKCHUKO-
rpadiB pagssHCbKOT 100K? SK cTaBIATHCS MOBII i MOBO3HABII JI0 TIPOIIECIB 1 Pe3yJIb-
TaTIB Cy4yacHOi HeodeMiH13alii? Sk AUCKYTYyEeThCS 1€ MTUTaHHS B CYCHUIbCTBI i akaje-
MIYHIA COUIBHOTI? UM € MiJICTaBU HACTUILKU MEPEOUIbIIYBATH POJIb MO3aMOBHOTO
YUHHUKA i HE 3Ba)KaTH HAa MOBH1 OOMEXEHHS y ChOro4acHii (heMiHi3yBaJIbHIN BCceHa-
POJIHIM MOBOTBOpUOCTi? SIK OIIHIOBAaTH HOBITHI 1 peBiTalli30BaH1 (HEMIHATUBH 1 SIKOIO
MIPKOIO «BUMIPSITH» iX TOUUIBHICTD Y HaIlli MOBI1? SIKi UISXW BUXOTY 13 CUTYalIii, 1110
ckaanacs? (c 8-9).

[To3uTHBHOT OITIHKY 3aCIyroBYyeE, O€3MepeuHo, CTPYKTypa MoHOTpadii, sKa € Hay-
KOBO JIOIIUILHOIO 1 KOMITO3HIIIMHO YITKOIO, III0 BU3HAYEHO 3aBAAHHIMH  METOIUKOIO
nociikeHHsa. I[lpans ckianaerbes 3 MEPEIMOBH, YOTHUPHOX PO3JLUIIB, MiCISIMOBH,
CIUCKY BHKOPHCTAHOI JITepaTypH, NEPENiKy CIOBHMKIB 1 IOBIIHHUKIB, MPEAMETHOIO
MOKa)KYMKa, aHOTallii, BIZIOMOCTEH IIpo aBToOpa.

VY nepuiomy pozaini podotu ("demiHizalis Ta peMIHATUBY HAYKOBIN Mapagurmi
AHTPOMNOLIEHTPUYHO CIPSMOBAHOI JIIHBICTUKHU'") TIPYHTOBHO BHCBITJIEHO OCHOBHI
TEOPETHYHI 3acaau BUBYCHHS poliecy (hemiHizaii Ta ¢eMiHaTHBIB y HAyKOBIH mapa-
JUTM1 aHTPOTIOLUEHTPUYHOT TEH/CHIIII PO3BUTKY Cy4yacHOi ykpaiHcbkoi MoBH. Ilepe-
JIOBCIM YiTKO BH3HAYCHO METAMOBY JIOCII/DKCHHS (DeMIHATHBHOI MiACUCTEMH HaIliO-
HaJbHOT MOBH, 3’SICOBAHO POJIb CIOBOTBIPHOT (hemiHizalliil (MOI1ii) B Teopli HOMIHAIII1.
Takox CKpYMyJIh03HO 1 KOMIUIEKCHO PO3IVISIHYTO Pi3HI CTUMYJIM W YMHHUKA OHOB-
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JIEHHS TJIACTY YKPAiHChKOI'O KIHOYOTO JIEKCMKOHY B KOHTEKCTI 3arajbHUX IMPOLIECIB
MOBHOI Ta COIiaJIbHOI JUHAMIKH ChOTOJICHHSI, HalllOHAi3aIii (aBTOXTOHI3aIlii) MOBH,
MOIIIYKH «CBOTO0Y», MUTOMOTO ¥ BIIMEKYBAaHHS BiJ] «4y>KOT0», HAKHHYTOTO MOBI y pa-
JISHCBKY 100y ii PO3BUTKY; IPOCTEKEHO TOYKU JAOTUKY (PEMIHI3yBaJbHUX MPOIIECIB 3
11€sIMU T€HIEPHOI JIHIBICTUKH, 13 MyPUCTUYHUMH 1HTEHIISIMHU, BIUIMBAMHU Jiacriop-
HOTO BapiaHTa YKpaiHChKOi MOBH, IporiecaMu Mi(osorizaliii Haloro KyJbTypHOTO i
MOBHOTO MUHYJIOTO. Ba)kKITMBO aKIIEHTYBAaTH, 110 aBTOP BiJ[3HAYAE BILUTUB HA MOBOMHUC-
JICHHSI CyYaCHUX YKpaiHLIB 1 I1o0ami3aliifHuX npoieciB, TOOTO OXOMIEHHS (eMiHIC-
TUYHMMHU 1JISIMHU 1 3aKJIMKHU JI0 TeHJIEPHOI PIBHOCTI Ha TepeHax HaIoi aepxaBu. Bin-
paHO BiI3BHAYMTH SIK BaYKJIMBUI O3UTHUB PEIIEH30BaHOI Mpalli, 10 SIBUIIE CIOBOTBIp-
HOT ¢eMiHi3alii YKpaiHCBKOTO >KIHOYOTO JIGKCHKOHY BHCBITJIICHO 3 MOy HOTO
JIHTBICTUYHOTO CTAaTyCy B TICHIM B3a€MOJIl THYUYKOI CTaOlILHOCTI HOPMHU H Y3yCy,
HAsBHUX CYMEPEYHOCTEH MiXk JIEKCHYHOIO 1 CTHIIICTUYHOIO HOPMOIO 3 YpaxyBaHHSIM
«00JIbOBUX TOYOK» HOBITHBOI (pemiHizalii ®KiHOUYOTO HAaMEHYBaHH:, 30KpeMa W Tu-
TaHb YKPATHCHKOTO KOMYHIKATUBHOTO €THUKETY.

Hpyruit po3aiun penpesentoanoi npatii ("IIpocTtoposa 1 vacoBa rinnbuna pemini-
3yBaJIbHUX MPOIIECIB B YKPATHCHKiil MOBI moyatky XX cTOMTTA") MPHUCBIYEHO BUBA-
’KEHOMY aHaJII30B1 MTPOCTOPOBOI Ta YaCOBOI ITMOMHM (eMiHI3yBAILHUX MPOLIECIB 1 (he-
MIHATHUBIB B YKPAiHCHKIM IpaMaTH4Hii Tpaauuii noyatky XX CTOJITTA Ta JIEKCUKO-
rpadiuHOMy 10poOKy Nepiofy YKpaiHi3alii, HaJleKHO OKPECIEHO TOJO0BHI TeHIEHLIT,
BHUCBITJICHO CIOCOOM TBOpPEHHS ¥ (hikcallifo MOBHHMX IO3HA4YEHb JKIHKH Y CIIOBHH-
KapCTB1 Ha3BaHOTO YaCOBOTO 3pi3y, BUSABJIEHO JOJII0O TOTOYacHUX (heMIHATUBIB Yy JICK-
cUKOTpadiYHUX TPAISIX PAISTHCHKOI Ta MOCTPASHCHKOI T00H, a TAKOXK 3’ ICOBAHO 30e-
pEXEeHl TOroyacHi (peMiHATUBHU B JIIHIBaJbHIM MPaKTULIl YKPATHCHKOI A1aCIIOPH.

VY tperromy pozaiini MoHorpadii ("demiHaTHBY U demiHi3allis y MOBHIN CBiJO-
MOCTI CyYaCHUX YKPAiHIIiB: COIIOJIHTBICTHUHUN BuUMIp") A. ApxaHreiabChbKa 31iHC-
HUJIA TPaHAi03HY TOIBMKHHIIBKY POOOTY 3 BUBUEHHS TPOMAJICHKOI TyMKH HOCIiB MOBU
o010 emiHizamii i pemMiHaTUBIB y HOBITHIN yKpaiHCHKili MOBI, MPOBIBIIN TPH IPYH-
TOBH1 COLIIOJIIHTBICTHYHI OMUTYBAHHS 3 METOIO OKPECIUTH U y3araJlbHUTU OI[IHKY YK-
pPaiHCHKUM CYCITIJILCTBOM HOBHX 1 BIIPOPKEHUX Ha3B JKIHOK 1 mpolieciB ¢peMiHi3allii y
JIBOX BUMIpax: 13 OOKy MepeciuHuX HOCIiB MOBH Ta 3 00Ky mpodecioHaniB HalBUILIOTO
paHry — npaniBHUKIB MOBO3HABUHMX Ta JiiTeparypo3HaBuux iHcTUTYL1 HAH Ykpainu,
a TaKOXX BJAJIO MpOBeJia OIMUC, CHCTEMATHU3AII0 1 TTOPIBHSHHS PE3yJIbTaTiB aHKETY-
BaHHSI.

YerepTuil po3ain podotu ("Ykpainim ¢peMiHiHim", a0o 110 HaM poouTH 3 deMi-
HaTUBaMu?") y3arajibHIOE CTaH 1 HACHIAKK (eMiHI3yBAIbHUX MPOIIECIB Y Cy4aCHOMY
YKpaiHCBKOMY MOBJICHHI Ta MICTUTb 11IKaBl PO3IyMH Ha/1 aHAJII30BAHUMH Ha3BaMU i TCH-
JICHIIISIMU, a TOJIOBHE — «I1I0 3 LIUM POOUTH». JIOKIaTHO PO3IJISTHYTO BIIOUTTS IHTEHCHUB-
HOCTI Ha3BaHMUX BUIIIE MPOLIECIB y MOBI Mac-Me/lia — LIApHHI LIBUAKOTO pearyBaHHs Ha BCl
noJiii 1 mporecu B YKpaiHi Ta B CBITI, SK HalOUIbmIN "Ky3H1" cTBOpeHHs ("KyBaHHA'") 1
"po3KkpydyBaHHs" HOBUX CJIB Ha IMO3HAYECHHS OCI0 *KiHOYOi cTaTi. ABTOp MOHOTrpadii
CITIIIHO TOBOPUTH MPO HarajbHY MOTPeOy Aiajiory, Cepio3HOT MOBO3HABYOT JUCKYCIi 3
MIPUBOy HEKEPOBAHOI (peMiHi3allil YKPaTHCHKOTO KIHOUOTO Ha3UBaHHA. A. ApxaHrenb-
CbKa BUCJIOBUJIA ITIKaB1 CIIOCTEPEKEHHSI 1 TyMKH 100 3aTy4eHHs (heMiHaTUBIB 10 HOBO1
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penaKiii yKpaiHChKOTO TPaBOMKCY. 3aCyTOBY€E CXBAJIICHHS i T€, 1110 aBTOP BJAJIO0 BUKO-
puctaiga B MOHOTpadii moka3oBu 1 TOBYAIBHHUM YECHKUH JOCBIJ PO3B’ I3aHHS HA3BAHOTO
CKJIaTHOTO TEOPETHYHOTO 1 MPAKTUIHOTO MUTAaHHS ChOrojIeHHs. [[03UTHBHO, 1110 B pO-
0O0TI 3aIIPONOHOBAHO LUIAXU PO3B’s3aHHs MTpodsieMu (opcoBaHoi (heMiHi3allli yKpaiHCh-
KOT'O JKIHOYOT'O JIEKCUKOHY.

VYci po3ainm 1noB’sa3aH1 BHYTPIIIHBOO JIOT1KOIO Ta MOCIITOBHICTIO BUKJIAy MaTe-
piaimy. Bxxe cam mepenik nopymeHnx y MoHOrpadii muTaHs 1 mpobiieM 3acBigaye He-
aOMsIKy 11 HAYKOBY LIIHHICTh. A. ApXaHrejabChKa BUCIOBIIIOE 11KaBl BJIACHI AYMKH a00
[UTY€E BIIOMHUX YUYEHHUX MPO BXKUBAHHS (DIMIHATUBIB B y3yCl Ta MOPYIIIY€ HA/I3BUYANHO
CKJIQJIHy MpobJieMy iX yHopMyBaHHs. CIIYIITHO TOBOPUTH PO MOKIIMBICTh BapiaHTHUX
peaizaiiii HopMH, IO 3aKJIaJeHi B OCOOIMBOCTSIX CUCTEMH 1 CTPYKTYPH YKPATHCHKOI
AK 1 OyAb-sIKOiI 1HIIIOT MOBH. ABTOpP aKIEHTY€E Ha POJIl €CTETUKU K (PinbTpa Jisl cTa-
HOBJICHHSI HOPMH, a TaKOX PO3IJIAA€ MOHATTA "MOBHOI Tepamii" Ta "MOBHOI TirieHun".
ToHkO miaMiYE€HO JOCTITHUKOM, IO MPHU OI[IHIOBaHHI HOBITHIX ()eMIHATHBIB YacTO
MaeMO BUpPA3HUI HE30IT CIIOBOTBIPHOI Ta JEKCHUYHOI HOPM (2 MH O J0J1alii — TaKOX 1
CTUIICTUYHOT). He BUKIMKaIOTH 3anepedyeHHs mojiaHi A. ApXaHTelIbChbKO MEPEKOH-
JUB1 (PaKTH CEMaHTHYHOI HEBIAMOBIIHOCTI HOBUX Ha3B >KIHOK OJUHUIIM Ha MO3Ha-
YEHHS YOJIOBIKIB. BHIJICHO 11e OJTMH BaXJIMBUH PYIIIii akTUBI3aIlii ()eMIHATHBIB B HO-
BITHBOMY YKPaiHChKOMY MOBOMPOCTOPI — MOJIa Ha iX Y)KUBaHHS B XyI0XKHIX, a TAKOK,
K 1€ HE IMBHO, 1 B HEXYJOKHIX CTUJISIX — B O(DIIIHO-IJTOBOMY Ta HAYKOBOMY.

Bapro Bim3HaunTH rpaHAio3Hy 30HpaIbKy poOOTY IIKABOTO 1 MEPEKOHJIUBOTO
dbakTuyHOrO  MaTepially, MOro 4iTKy  Kiacu@ikaiilo  3[i1iiCHEHy  aBTO-
poM. Y3aranbHIOBaIbHUI aHami3 (EeMiIHHOI JEKCUKH TMPOBEJCHO HA HANIIHHOMY Hay-
KOBO-TEOPETHYHOMY TPYyHTI. [Ipo 1€ Takok MepeKOHINBO CBITYUTH PO3IOTUN CIIUCOK
BUKOPHUCTAHOI JiiTepatypH (459 mo3uiiiif) Ta CIOBHUKIB 1 TOBIHUKIB (56 JKepen), AaHi
SKUX IOPEYHO BUKOPUCTAHO aBTOPOM Y MPOIIECi aHAITI3Y SBUIIA HOBITHBOI (heMiHi3arii
YKPaTHCHKOTO KIHOYOTO JICKCHKOHY B PETPOCIICKTHBI 1 Y MOIIYKY TEPCIIEKTUBH, BiJl-
OMBalOUM IIUPOKUH CIIEKTP I[IKaBUX KOHLIEMIIIH, JYMOK Ta MiAXO0/1B 10 aHAJII30BaHOTO
SIBUINA ¥ JOTUYHHX JIO HHOTO IMUTAHb 1 TPOOIIEM.

3BHUYaliHO, K 1 KOKHA 00’€MHa Ta HEOpAUHApHA poOOTa, TONPU PETEIBHICTD il
omnpalloBaHHs, MOHOTpadist A. ApXaHTelbChbKO1 He T030aBlieHa OKPEMUX HEIOTJISIIIB.
3arayioM KHUTY HaIllMCaHO TPaMOTHO, JTITEPaTypHOIO MOBOIO, X04a IMOACKY/IH, Ha Kallb,
MOMIYEHO OKpPEMi BIICTYIIH BiJI YMHHUX HOPM, 30KpeMa CTUITICTUYHOTO IIJIaHy: HEBJIa-
JIMiA BHOIp CJIiB, HETOUHE CIIOBOBKUBAHHS: 8020 pody micmugpikayiio (muB. cTop. 82)
— MOTPIOHO CBOEPIOHY; NPECKPUNMUBHA HOPMA OA3VEMbC HA 0ECKPUNMUBHIL HOPMI
(muB. crop. 94) — MOTPIOHO IpyHMYyembCst;, MosHOL cucmemu 6 yinomy (auB. cTop. 372)
— MOTPIOHO 3aeanom Ta iH., a TAKOXK OKpPeMi (POHOCTUIIICTUYHI HEIOTJISAIU (JTUB. CTOP.
65, 83, 371 Tomo).

[TpoTre BucnOBIEH] BUILE 3ayBaXKEHHs 1 TOOAXaHHS B HISIKOMY pa3l HE 3HHXKYIOTh
I[IHHOCTI Tpaili, Ka MopyuIye 371000/1€HHY MPOOJIIEMATHKY, € CAMOCTIHOI0, HOBATOP-
CHKOTO 1 HaJJ3BUYAIHO BaXKIIMBOIO.

HanesxxHo mpencTaBieHO OrpoOM BaXKJIMBOTO 1 Cy4acHOTO TEKCTOBOTO Martepiaiy,
CTWJIb BUKIIQJICHHS IIUJIKOM JOCTYHmHUM, A. ApXaHTelbChbKa YITKO W 3po3yMijio (a
TOJIOBHE — HEyNepemKeHo) (opMyIitoe OCHOBHI TIOJIOKEHHS I BUCHOBKH, BUBAKECHO
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OOTpYHTOBY€E BJIacHY MO3ulli0. ToMy He Oyle MmepeOUTbIIICHHSIM, KOJIU CKaXeMO Yy
BHCHOBKY, III0 YKpaiHChKa MOBO3HABYa HAYKa, & TAKOXK CJIaBICTUKA, 30araTuincs Hal-
3BUYAIHO aKTyaJIbHUM, 1IKaBUM 1 KOPUCHUM JOCIHIHKEHHSM, SIKE 3aCIIyTOBY€ HalBUIIO1
OLIIHKU 1 CTAaHOBUTH BarOMU BHECOK y Cy4acHY TE€OPIIO 1 MPAKTHUKY OHOMACIOJIOTTIi.

Onexcanop Cmuuios
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BIJIOMOCTI ITPO ABTOPIB!

Boposcbka Onena OJiekciiBHa — acmipanT kadeapu aHTIIIHCHKOT 1 HIMEIBKOT
¢unonorii Ta nepekiany KUiBCbKOro HalllOHAJIIBHOTO JIHTBICTUYHOTO YHIBEPCUTETY
imeH1 npodecopa 1. B. KopyHus; acucrenT kadenpu HimMenpkoi ¢utonorii BiHHUIb-
KOIro JIEp’KaBHOT'O MEAAaroriyHoro yHiBepcuTeTy iMeHi Muxaiina KoiroOuHChKOro
(M. Binnauns, Ykpaina).

Kono nayxosux sayixasenens: GhyHKIIAHA JTIHTBICTHKA, TCHEPATUBHA JIIHTBICTHKA,
KOMITapaTUBHA JIIHTBICTUKA, JIIHI'BICTUKA TEKCTY.

Binbunncbka Tersana InauniBHAa — 10KTOp (PLIOTOTIYHUX HAYK, Mpodecop,
npodecop kadeapu 3aralbHOr0O MOBO3HABCTBA 1 CJIOB’ THCHKHUX MOB TEpHOIIIIBCHKOTO
HaIllOHAJILHOTO MEeIaroTiYHoro YHiBepcuTeTy iMeH1 Bomoaumupa ['HaTioKa, AekaH ¢a-
KyJbTeTy (170J10T11 1 )KypHanicTuku (M. TepHomisib, YKkpaina).

Kono nayrxosux 3ayikasnens: KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA.

I'pemyk Bacuiab BacuiboBu4 — J0OKTOp (PiI0JIOTIYHUX HayK, Ipodecop, 3aBiry-
Bay kadeapu ykpaiHchbkoi MoBH [IpukapnaTchKOro HaIlOHALHOTO YHIBEPCUTETY 1IMEHI1
Bacuns Credanuka (M. [Bano-®paHKiBChK, YKpaiHa).

Kono nayrxosux 3ayikasiens: 1epuBaToNOris, J1aIeKTOJIOTis, CEMACciONoris, 1CTO-
pisi yKpaiHCHKO] JIITepaTypHOi MOBH.

HMapuyk Haranis IlerpiBHa — moktop ¢inonoridaux Hayk, npodecop, npode-
cop kadenpu ykpaiHChbKOI MOBM 1 MPUKIAJHOI JIHTBICTUKU KHUIBCHKOTO HalllOHAJb-
HOTO yHIBepcuTeTy iMeH1 Tapaca llleBuenka (M. KuiB, Ykpaina).

Kono naykosux 3ayixaenens: IpUKIaaHA Ta KOMIT IOTEPHA JTIHTBICTHKA.

JMamenko Haranis JleBkina — kanauaatr QpiiogoriyHuX HayK, JAOILEHT, JIOIEHT
Kadeapu KypHaIICTUKU TepHONUIBCHKOTO HAIlIOHAIBHOTO MEAAroriyHoOro yHIBEpCHU-
tery iMeHi Bomoaumupa I'natioka (M. TepHoniib, Ykpaina).

Kono mnayxosux sayixkaénenv: NEKCUKOJOTISA, JIHTBOCTUJIICTHKA, PeIaryBaHHS
HayKOBHX 1 KYPHaIIICTCbKUX TEKCTIB, KYJbTypa MOBH.

3arnitko Anartouiii IlanacoBuu — noktop (QinonoriyHux Hayk, mpodecop,
ynieH-kopecnouaeHT HAH Ykpainu, npodecop kadeapu 3araibHOTO Ta IPUKIATHOTO
MOBO3HABCTBA 1 CJIOB’STHCBKOI (pistosiorii JIOHEPKOTO HAI[IOHAIIBHOTO YHIBEPCUTETY
imeH1 Bacuns Cryca (M. Binauis, Ykpaina).

Kono nayrxosux 3ayixaenens: npodiemMu rpaMaTUYHOIO JIaAy YKPaiHChKOI Ta 1H-
IIIUX MOB, ITIUTAHHSI KOMYHIKaTUBHO1, KOTHITUBHO1, (DYHKITIHHOT, KOHTPACTUBHOI, 1J1€0-
rpadi4Hoi, TEKCTOBOI JIIHTBICTUKHU, JIHIBOIEPCOHOJIOTTI.

3any:xkna Oabra OuekciiBHa — KaHauAaT (PUIOJNIOTTYHUX HAYK, B.O. 3aB11yBayKu
kadeapu aHraiichkoi ¢inosorii JJoHenbKoro HaIrlioHAIBPHOTO YHIBEPCUTETY iMeH1 Ba-
cuig Cryca (M. Binauis, Ykpaina).

Kono nayrxosux 3ayixaeniens: KOHTpACTUBHA CEMAHTHKA, JICKCMYHA CEMAHTHKA,
JUCKYypC-aHai3, COLIOIIHIBICTHKA.

IBanoBu4 Minena — 1okTop ¢ig0J0TIUHUX HAYK, Ipodecop, mpodecop kadenpu
CJIOB’STHCBKHX MOB (ionorigyHoro ¢akynbTety benrpancbkoro yHiBepcutety (M. ben-
rpan, Pecry6mika CepOis).

! Brueprmimy indopmartiro po aBTOpiB MOYKHa Ti3HATUCS 3 pe(epaTiB, 10 JOJAFOTHCS 10 KOXKHOI CTATTI Bi/IIOBITHO.
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Kono nayroeux 3ayixaenens.: PpyHkiiiHa JTIHTBICTUKA, KOHTPACTUBHI JOCIIKEHHS
CIIOB'STHCHKHX MOB, TIEPEKJIaJ]03HABCTBO.

Imyx Hartanis FOpiiBHa — kanauIaT negarorivHux HayK, TOLEHT, AOIEHT Kadea-
U 1HO3EeMHHUX MOB Ipo¢eciitHOro crpsiMyBaHHs JIOHEIBKOTrO HAllIOHAIBHOTO YHIBEPCH-
teTy iMeHi Bacunsg Cryca (M. Binnuis, Ykpaina).

Kono nayxosux 3ayikasnens: NOCHIKEHHS TPYIHOIIIB MEPEKIaay €KOHOMIYHUX
TEKCTIB, JTIHTBICTHYH1 0COOJIMBOCTI €KOHOMIYHOT JISKCHKH, CTPYKTYPH1 0COOJIMBOCTI €KO-
HOMIYHOI TEPMIHOJIOTT].

Kapa6axusu Aina TurpaniBua — cTyneHTKa Marictparypu cneriansHocTi 035.10
«[IpuxnagHa JTHTBICTUKAY, OCBITHBOT nporpamu «IlyOmiyna miHreictikay JJoHenpkoro
HaIllOHAJIBHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi1 Bacuns Ctyca (M. Binauns, Ykpaina).

Kono nayrxosux inmepecie: oHoOMacTKa, KOHOTOHIMIS, JTIHTBICTHKA TEKCTY, TepMe-
HEBTHKA.

KoBaneBcbka AHacracisa BoiiogumupiBaa — kanauaar GuIONOTTYHUX HAYK, J10-
IIEHT, JIOIIEHT Kadeapu ykpaiHChKOi Ta iHO3eMHUX MOB OJIeCHKOTO PETiOHAILHOTO 1H-
CTUTYTY JAepKaBHOTO ynpaBiiHHsA HaiioHanbHOT akaieMii AepKaBHOTO yIPABIIIHHS [IPU
[Ipe3uaentosi Ykpainu (M. Oneca, Ykpaina).

Kono nayxosux inmepecis: HeHpOIIHTBICTUYHE MTPOrpaMyBaHHs, CyTeCTUBHA JIHT-
BICTHKA, TE€OpIis HEMpaBau, NpodaililiHr, CiH-I0KTOPIHT, HelipomapkeTunr, PR / GR,
TEOopisl pEeKIIaMHU.

Koctiok KQgiss MuxaiisiiBHa — acrmipanTka kadeapu yKpaiHCbKOT MOBH Ta METO-
JMKY 11 HaB4aHHS TepHONUIbCHKOTO HAIlIOHATBHOT'O MEJaroriYHoOro0 YHIBEpCUTETY IMEH1
Bononumupa ['natioka (M. Teprominb, YkpaiHa).

Kono maykoeux 3ayixaenens: CyCHUIbHO-TIOJNITUYHA JIEKCMKA, MOBA IHTEPHET-
KOMYHIKallli, HEOJIOT13allliH1 MPOLIECH.

KpaBuenko Eja OnexcanapiBaa — 10kTop (pis00TiuHUX HAYK, JOIEHT, B. O.
3aBilyBayku Kadenpu Teopii Ta icTopii YKpaiHChKOI 1 CBITOBOI KyJIbTypH [loHEbKOro
HalllOHAJBHOTO yHIBepcuTeTy iMeH1 Bacuna Ctyca (M. Binnuug, Ykpaina).

Kono nayroeux 3ayixkasénens: OHOMAacCTHKA, IOETOHIMOJOTIS 1 MOETOHIMOrpadis,
JICKCHKOJIOT1S1, JIIHTBICTUYHA TIOETHUKA, JIIHTBICTUKA TEKCTY, IHTEPTEKCTYaJbHICTh.

Kpacno0aeBa-Uopna ’Kanna BosiogumupiBHa — JOKTOp (IIOJIOTTYHUX HAYK,
npodecop, npodecop kadeapu 3aralibHOTO Ta MPUKIATHOIO MOBO3HABCTBA 1 CJIOB’STH-
cpKkoi (imosorii /JloHernpkoro HamioHaIbHOTO yHiBepcHuTeTy iMeHi Bacumns Cryca (M.
Binnuns, Ykpaina).

Kono nayrxosux 3ayikaénens.: TEOPETUKO-TIPUKIIAIHI ACIEKTH YKPAaiHCHKOI Ta 3iC-
TaBHOI (hpazeosiorii Ta ppaszeorpadii; Teopis akcioppazeMHOI IparMaTHUKH, JTIHTBOKY-
JBTYPOJIOTIi, JIHTBOKOHIIENITOJIOT11, JIIHTBOIIEPCOHOJIOT1] Ta TUCKYPCOJIOTTIi.

Kynb4 3opsina MocumniBHa — KaHIuIaT (h1II0I0T1YHMX HAYK, JIOLICHT, 3aBilyBay-
Ka Kadeapu ykpaiHcbkoi MOBHM HalioHansHOTO YHiBEepcUTETY «JIbBIBChbKA MOJITEX-
Hika» (M. JIbBiB, YKpaiHa).

Kono naykosux 3ayixkasénens: TepMiHO3HABCTBO, JIEKCUKOJIOTIA, (PyHKIIIOHATIbHA
JIHTBICTHKA, KOMIIAPaTUBICTHKA, CTUIIICTUKA YKPAaiHCHKOT MOBH, PUTOPHKA.
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Manaxkin Bosogumup MukosiaiioBuy — 10KTOp (PUIOTOTIYHUX HAyK, npode-
cop, mpodecop kadeapu repMaHchbkoi ¢iosorii JIoHeBPKOTO HaIlIOHATBLHOTO YHIBEP-
cutety iMeHi Bacunsg Ctyca (M. Binnuns, Ykpaina).

Kono nayxosux 3ayikasnens: KOHTpaCTHBHA JICKCHKOJIOTsI, TOPIBHSILHE MOBO3-
HaBCTBO, HAIIOHAJIbLHO-MOBHA KapTHUHA CBITY.

Heromok FOuis BacuiiBHa — cTyieHTKa €KOHOMIYHOTO (DaKyJIbTETY, Crelialib-
HocTi «MiKHapoHuii 613Hec. bizHec nmepeknaa JloHelbKoro HaIlloHaILHOTO YHIBEP-
cutety imeH1 Bacunsa Ctyca (M. Binnuug, Ykpaina).

Kono naykosux 3ayixagnens: JOCIIIKEHHS TPYIHOIIIB MEPEKIAly EKOHOMIUYHUX
TEKCTIB.

Curap I'anna BacuiiBHa — JoKTOp (IJIOJOTIYHUX HAyK, JOILIEHT, B.O. 3aBiTy-
Baua KadeapH 3arajJibHOrO Ta MPUKIAHOIO MOBO3HABCTBA 1 CIOB’STHCHKOI (P110JIOT11
JIOHEeLbKOro HalllOHAIBHOTO YHIBepcuTeTy iMeHi Bacuns Cryca (M. Binnungs, Ykpai-
Ha).

Kono naykosux 3ayikagnenb: CUHTAKCUC, CEMAHTHKa, MparMaTuka, KOHCTPYK-
11ifHA TpaMaTHKa, IPUKJIaIHa JIIHTBICTHKA.

Ctumos OJiekcaHap AHATOJIHOBUY — TOKTOP (P1I0JIOTIYHUX HAYK, podecop,
npodecop kadeapu ykpaiHchbkoi MoBu KuiBchkoro yHiBepcutery iMeHi bopuca I'pin-
yeHka (M. KuiB, Ykpaina).

Kono nayxosux 3ayixaenens.: JE€KCUKOJIOT1s, MOBA Cy4aCHHUX 3ac001B MacoBoi iH-
dbopwmartii, CIOBOTBIp, JeKCUKOTpadisl.

Cyauma Ounecs IleTpiBHa — kaHuaaT (LIOJIOTTYHUX HAYK, TOICHT, TOIEHT Ka-
dbenpu ykpaincbkoi MoBH HartioHansHOTO TiegaroriyHoro yHiBepeurery imeni M. I1.
HparomanoBa (M. KuiB, Ykpaina).

Kono nayxoeux 3ayixasnenv: PpyHKIIHA JTIHTBICTHKA, KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA,
JIHTBICTUYHA TParMaTuka, MCUXOIIHTBICTHKA.

Xoaoawok Oaexcanapa OusekcaHApiBHA — CTyCHTKA (PaKyJIbTETy 1HO3EMHHUX
MoB (kadempa aHriidicekoi Qisosorii) JlOHEIBKOrO HAI[IOHAJIBHOTO YHIBEPCHUTETY
imeHi Bacuns Cryca (M. Binauis, Ykpaina).

Kono nayxosux 3ayixasnens: TUCKypc-aHalli3, CEMaHTUYHUNA CHHTAKCHC, JTIHTBiC-
TUYHA MMparMaThKa.
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BIJOMOCTI ITPO PEIIEH3EHTIB

Anapyumenko Bikropisi, kanauaar ¢igosorivHuX Hayk, aoieHT (M. baxmyr,
VYkpaina)

ApxaHrejbcbka AJuia, JOKTOp (GUIONOTIYHUX HaykK, npodecop (M. Omomoyi,
PecmyGmika Yexist).

I'apOepa Ipuna, kanauaat (Gijg0IOTiYHUX HAYK, HoUeHT (M. BinHuis, Ykpaina).

TononykoBa HOuaisn, kanguaar GimogoriyHUX HAyK, JOIEHT (M. Mapiymods,
VYkpaina)

IBannmubka Harans, noktop dinonoriunux Hayk, mnpodecop (M. Binawmis,
VYkpaina).

Kaniniuenko Bipa, kannuaar ¢igonoriuaux Hayk, A01eHT (M. Binauts, Ykpaina).

KoBans Jliogmuia, nokrop ¢utonoriyHux Hayk, npodecop (M. Binuuus,
VYkpaina).

ompaueBa IpunHa, kaHauaat GLIOJOTIYHUX HayK, JoueHT (M. Binawis,
VYkpaina).

Ko3aoBa Tersina, n1oktop ¢i1070r19HUX HayK, podecop (M. 3anopixoks, Y kpai-
Ha)

Kocmena Tersina, nmoktop ¢inonoriunux Hayk, npodecop (M. [To3nans, Pecrry6-
nika [Tomnbiia).

Kpaguenko EJsuia, nokrop Qisonoriunux Hayk, npodecop (M. Binnuug, Ykpaina).

Kpacno6aeBa-Hopna Kanna, noktop Qisonoriunux Hayk, npodecop (M. Bin-
HULA, YKpaiHa).

IBanoBuu Minena, 1oxTop ¢ig0y0riuHNX HAYK, podecop (M. benrpan, Pecry0-
nika Cep0is).

Ounensik Map’sana, kaHauaat QUIOIOrTYHUX HAYyK, AOIEeHT (M. Binaui, Ykpaina)

IIpuxoabko AHaTOJIii, TOKTOp QUIONOTIYHUX HAYK, mpodecop (M. 3amopixoKs,
VYkpaina).

Temmuy Anacracisi, Kanauaat GUIOJOTIYHUX HAYK, JIeKTop (M. benrpan, Pecrry6-
nika Cep0is).

TopunHcbkuii Muxaiino, 10KkTOp (iI0JOTIYHUX HAyK, npodecop (M. XMemb-
HULIbKUH, YKpaiHa)

FO3BikeBu4 IMmemuciaas, 10kTop GI0NOrTYHUX HaAyK, npodecop (M. Bporyias,
Pecmy6uika [Tomnbima).
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JlinrsicTuuni cryaii Linguistic Studies

«JlinrBictuuni ctynii Linguistic Studies» (CeimouTBo mpo Jep:KaBHY peecTparlifo IpyKOBAHOTO 3aC00y MAacoBOi iH-
dopmaii cepii KB Ne 22549-1244911P Bin 20.02.2017 poky) — pedepoBanuii MizkHapoaAHU# 301pHUK HAYKOBHX ITPaIlb,
3anouaTkoBaHui y 1994 poui B JloHenbkoMy HarioHaabHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi Bacus Cryca. Jlo Penakuiiinoi panu
Ta PenaxmiiiHoi xorerii 30ipHUKAa BXOAATH BHCOKOABTOPHUTETHI JOCIIAHUKHU 3 MIPOBIAHNX HAYKOBHX yCTAHOB Ta BUIIIB
pi3HEX KpaiH. BumaHHS MICTHTH OpHTiHANBHI aBTOPCHKI HAYKOBi JTOCITIKEHHS TEOPETHYHOTO i MPUKIATHOTO CIIpS-
MYBaHHS 3 PI3HUX NPOOJEM CyuyacHOTO MOBO3HABCTBA, 30KpeMa, 3 aKTyaJbHUX MPOOJIEM Teopii MOBH, AE€pUBATOJIOTII,
€BOJIIOIIT MOP(OIOTIYHNX Ta CHHTAKCHIHUX KaTeropii, 3iICTaBHO-THITOJIOT1YHOTO BUBUYSHHS MOB Ta JIIHTBICTUKH TEKCTY,
JIICKYPCUBHHX CTYJiH Ta AMCKypC-aHali3y, 0coOIMBOCTEl (QYHKIIHHOT CEMaHTHKH JIEKCHYHHX Ta (Pa3eoIOriyHUX OAU-
HUIIb, IJIONIWHA PHUKIIAIHOT JIIHTBICTHUKH, COIIOIIHTBICTUKH, €THOJIIHTBICTHKH, OHOMACTHKH Ta iCTOPil MOB TOIIIO.

36ipuuk HaykoBHX mpaub «JliHrBicTmuni crynii Linguistic Studies» BHeceHo 10 mepeiiky HAyKOBHX BHIAaHb
Ykpainu, y sIKMX MOXYTb IyOJIiKyBaTHCS pe3yJIbTaTH AUCEPTALIHHUX POOIT Ha 37100y TTs HAYKOBUX CTYIIEHIB IOKTOPA 1
kauauaara Hayk («Ilepemik Ne 1 HaykoBUX (paxoBHX BHJaHb YKpaiHH, B SKHX MOXYTb ITyOIiKyBaTHCSI pE3yJIbTATH JIHCEP-
TalidiHUX poOiT Ha 3700yTTS HAYKOBUX CTYIEHIB JOKTOpa i kaHauaarta Hayk» // bronerenpr BAK Ykpainu. 1999. Ne 4;
«ITepenik HaykoBUX (haXxOBHX BHJIAHL YKpaiHH, B SIKHX MOXKYTh ITyOJIIKyBaTHCS Pe3yJIbTaTH TUCEPTAIliHHUX poOIT Ha
3000yTTsI HAYKOBHX CTYIEHIB JOKTOpa 1 kKaHaunaata Hayk» // bronerenr BAK Ykpainu. 2009. Ne 12; 3aTBepmkeHo moc-
tanoBoto npe3uaii BAK Ykpainu Bix 18.11.2009 p. Ne 1 05/5; Hakaz Ne 515 MOH VYkpainu Bix 16.05.2016 p.).

30ipHUK HayKOBHX Ipalls «Jlinreictiuni cryaii Linguistic Studies» Bkiodyeno go kareropii «b» nmepeiiky Hayko-
BUX ¢axoBux BUAAHb YKpainm 3i crnemianpHOCTi 035 «®Dimonoris» Ha miacraBi Hakasy MOH VYkpaiau Ne409 Bif
17.03.2020 p.

KoxxHa cTarrs BugaHHs i BugaHas 3arainoM mictats DOI.

Indopmanis npo MizkHapoaHy peecTpauilo 30ipHuKa

— Genamics JournalSeek (3a migrpumkun OCLC sik wactunu the WorldCat Knowledge Base)

— the WorldCat Knowledge Base

— ULRICHSWEB™ Global Serials Directory

— Google Scholar

—Index Copernicus International (ICV 2012: 5.58; ICV 2013: 6.14; ICV 2014: 68.32; ICV 2015: 55.40;
ICV 2016: 65.30)

— ResearchBib

— Polska Bibliografia Naukowa (Polish Scholarly Bibliography)

— Electronic Journals Library EZB (Regensburg, Germany)

— Pedeparusna 6a3a manux «YkpaiHika HayKoBa»

— YkpaiHcekuil pedepatuBHUH KypHAT «/xepeno»

— ERIH PLUS (The European Reference Index for the Humanities and the Social Sciences)


https://mon.gov.ua/ua/npa/pro-zatverdzhennya-rishen-atestacijnoyi-kolegiyi-ministerstva-vid-6-bereznya-2020-roku
http://journalseek.net/cgi-bin/journalseek/journalsearch.cgi?field=issn&query=1815-3070
http://www.oclc.org/knowledge-base.en.html
http://www.oclc.org/knowledge-base.en.html
http://ulrichsweb.serialssolutions.com/login
http://scholar.google.com.ua/scholar?hl=ru&q=Anatoliy+Zahnitko&btnG=
http://jml2012.indexcopernicus.com/+,p5344,3.html
http://journalseeker.researchbib.com/view/issn/1815-3070
https://pbn.nauka.gov.pl/journals/52072
https://pbn.nauka.gov.pl/journals/52072
http://rzblx1.uni-regensburg.de/ezeit/detail.phtml?bibid=AAAAA&colors=7&lang=en&jour_id=197360
http://www.nbuv.gov.ua/node/512
http://www.nbuv.gov.ua/node/523

Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies

Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies (Certificate of State Registration of Print Media KB Ne 22549-1244911P
on 20.02.2017) is a peer-reviewed international collection of scientific papers founded in 1994 at Vasyl’ Stus Donetsk
National University. Both Editorial Council and Editorial Board include highly qualified experts and researchers from
leading academic institutions and universities from different countries. The collection contains original scientific theo-
retical and applied studies on various issues of modern linguistics, particularly, on the current issues of the theory of
language, derivative studies, evolution of morphological and syntactic categories, topical issues of comparative-
typological study of languages and text linguistics, discourse studies, and discourse analysis, the features of functional
semantics of lexical and phraseological units, the areas of applied linguistics, sociolinguistics, ethnolinguistics, onomas-
tics, and history of languages, and others.

The collection of scientific papers Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies is included into the Index of Specialized
Scientific Journals of Ukraine, in which outcomes of the dissertations for obtaining the scientific degrees of Doctor and
PhD can be published (“The Index Ne 1 of Specialized Scientific Journals of Ukraine, in which Outcomes of the Disser-
tation for Obtaining the Scientific Degrees of Doctor and PhD can be Published” // Bulletin of HAC of Ukraine.
1999. Ne 4; “The Index of Specialized Scientific Journals of Ukraine, in which Outcomes of the Dissertation for Obtaining
the Scientific Degrees of Doctor and PhD can be Published” // Bulletin of HAC of Ukraine. 2009. Ne 12; approved by the
Resolution of the Presidium of HAC of Ukraine on 18.11.2009 Ne 1 05/5; Decree Ne 515 of MES of Ukraine dated
16.05.2016).

The collection of scientific papers Linhvistychni Studiyi Linguistic Studies is included in category “B” of the list of
scientific specialized publications of Ukraine in the specialty 035 “Philology” on the basis of the Order of the Ministry
of Education and Science of Ukraine Ne4(09 from 17.03.2020.

Each Article Publication and Publication generally contain DOI.

Abstracting / Indexing Information

— Genamics JournalSeek (with support of OCLC as a part of the WorldCat Knowledge Base)

— the WorldCat Knowledge Base

— ULRICHSWEB™ Global Serials Directory

— Google Scholar

—Index Copernicus International (ICV 2012: 5.58; ICV 2013: 6.14; ICV 2014: 68.32; ICV 2015: 55.40;
ICV 2016: 65.30)

— ResearchBib

— Polska Bibliografia Naukowa (Polish Scholarly Bibliography)

— Electronic Journals Library EZB (Regensburg, Germany)

— Pedeparusna 6a3a nanux «YkpaiHika HayKoBa»

— Ykpaiacekuil pedepatuBHU KypHaI «/xepeno»

— ERIH PLUS (The European Reference Index for the Humanities and the Social Sciences)
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